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  Voor mijn vader,


  die tientallen jaren geleden zonder het te beseffen het vuur ontstak,


  en mijn moeder,


  die me de discipline bijbracht om het niet te laten doven




  DANKBETUIGINGEN




  Men heeft mij ooit verteld dat schrijven een eenzame bezigheid is, en die opmerking klopt. Een manuscript komt echter nooit in een vacuüm tot stand, zeker niet als het wordt gepubliceerd, en in mijn geval hebben steeds velen een helpende hand geboden.
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  Om wat voor reden een land ook wordt verwoest, we dienen die gebouwen te sparen die de menselijke gemeenschap tot eer strekken, en er niet aan bijdragen dat de kracht van een vijand wordt vergroot – zoals tempels, graven, openbare gebouwen, alle werken van opmerkelijke schoonheid... Men verklaart zichzelf tot vijand van het mensdom indien men het moedwillig zo van deze wonderen van kunst berooft.
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  Ik heb de staat van de historische monumenten in Peterhof, Tsarskoe Selo en Pavlovsk nauwgezet onderzocht, en in alle drie de steden was ik getuige van monsterachtige wandaden tegen de integriteit van deze monumenten. Bovendien vertoont de toegebrachte schade – die vanwege de grote omvang uiterst moeilijk volledig op te sommen zou zijn – de sporen van voorbedachten rade.
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  De gevangenen noemden hem Oren, omdat hij de enige Rus in Barak 8 was die Duits verstond. Niemand gebruikte ooit zijn werkelijke naam, Karol Borya. `Yxo – Oren – was vanaf de eerste dag dat hij meer dan een jaar geleden in het kamp terechtkwam de naam waarmee hij werd aangeduid. Het was een etiket waar hij trots op was, een verantwoordelijkheid die hij ter harte nam.




  ‘Wat zeggen ze?’ fluisterde een van de gevangenen in het donker tegen hem.




  Hij stond dicht bij het raam, tegen de ijskoude ruit gedrukt, zijn adem, als herfstdraad, vaag zichtbaar in de droge, naargeestige lucht.


  ‘Willen ze meer lol?’ vroeg een andere gevangene.


  Twee nachten eerder waren de bewakers een Rus komen ophalen in Barak 8. Het was een infanterist uit Rostov bij de Zwarte Zee, die nog maar betrekkelijk kort in het kamp was. Ze hoorden hem de hele nacht schreeuwen, waaraan pas een einde kwam na een staccato salvo geweervuur, en zijn bebloede lijk was de volgende dag voor iedereen zichtbaar bij de hoofdpoort opgehangen.


  Hij keek haastig om.‘Stil. Het is moeilijk te verstaan door de wind.’


  De door luizen geteisterde kooien waren drie bedden hoog, en elke gevangene had minder dan één vierkante meter ruimte. Honderd paar diepliggende ogen staarden hem aan.


  Alle mannen respecteerden zijn bevel. Niemand verroerde zich, hun angst was lang geleden door de gruwelen van Mauthausen verteerd. Plotseling keerde hij zich van het raam af. ‘Ze komen.’


  Een ogenblik later werd de deur van de barak opengesmeten. Sergeant Humer, de opziener van Gevangenenbarak 8, stond in de deuropening en de ijskoude lucht stroomde naar binnen.


  ‘Achtung!’


  Claus Humer behoorde tot de Schutzstaffel, de ss. Achter hem stonden nog twee gewapende ss’ers. Alle bewakers in Mauthausen waren ss’ers. Humer droeg geen wapen. Nooit. Met een lijf van een meter tachtig en gespierde ledematen had hij geen bescherming nodig.


  ‘Er zijn vrijwilligers nodig,’ zei Humer.‘Jij, jij, jij en jij.’


  Borya werd als laatste gekozen. Hij vroeg zich af wat er aan de hand was. Weinig gevangenen stierven ’s nachts. De gaskamer bleef dan ongebruikt, de tijd werd benut om het gas weg te spoelen en de tegels te wassen voor de slachting van de volgende dag. De bewakers bleven gewoonlijk in hun barakken, kropen bij elkaar rond ijzeren kachels die werden gestookt met brandhout, gehakt door gevangenen die daar soms bij stierven. Ook de artsen en hun assistenten sliepen, zich voorbereidend op een nieuwe dag van experimenten waarbij gevangenen zonder onderscheid als laboratoriumdieren werden gebruikt.


  Humer keek Borya recht in de ogen.‘Je begrijpt me zeker wel?’


  Hij zei niets en staarde terug in de zwarte ogen van de bewaker. Een jaar terreur had hem geleerd wat de waarde van zwijgen was.


  ‘Niets te zeggen?’ vroeg Humer in het Duits.‘Goed. Zolang je het maar begrijpt... en je mond houdt.’


  Een andere bewaker kwam achter hem vandaan met vier wollen overjassen die over zijn uitgestoken armen hingen.


  ‘Jassen?’ mompelde een van de Russen.


  Geen enkele gevangene droeg een jas. Bij aankomst hadden ze een jute hemd en een haveloze broek gekregen, eerder vodden dan kleren. Na hun dood werden die van hun lijk getrokken en opnieuw verstrekt, stinkend en ongewassen, aan de volgende gevangenen die aankwamen. De bewaker gooide de jassen op de grond.


  Humer wees. ‘Mäntel anziehen.’


  Borya bukte om een van de groene bundels op te rapen.‘De sergeant zegt dat we ze aan moeten trekken,’ verklaarde hij in het Russisch.


  De andere drie volgden zijn voorbeeld.


  De wol schuurde zijn huid, maar voelde aangenaam aan. Het was lang geleden dat hij het ook maar een beetje warm had gehad.


  ‘Naar buiten,’ zei Humer.


  De drie Russen keken naar Borya en hij maakte een gebaar naar de deur. Ze liepen allemaal de nacht in.


  Humer leidde de rij over het ijs en de sneeuw naar het hoofdterrein, terwijl een ijzige wind tussen reeksen lage houten barakken gierde. Tachtigduizend mensen zaten opeengepakt in de omringende gebouwen, meer dan er in heel Borya’s eigen streek in Wit-Rusland woonden. Hij geloofde zo langzamerhand dat hij die plek nooit meer terug zou zien. Tijd deed er nauwelijks nog toe, maar voor zijn geestelijke gezondheid probeerde hij enig tijdsbesef te houden. Het was eind maart. Nee. Begin april. En het vroor nog steeds. Waarom kon hij niet gewoon sterven of worden vermoord? Honderden werden er elke dag door dat lot getroffen. Was het zijn bestemming deze hel te overleven?


  Maar waartoe?


  Op het hoofdterrein sloeg Humer linksaf en marcheerde een open vlakte op. Aan de ene kant stonden meer gevangenenbarakken. De kampkeuken, gevangenis en ziekenzaal stonden naast elkaar aan de andere kant. Aan het eind stond de wals, een ton staal die elke dag over de bevroren grond werd gesleept. Hij hoopte dat hun taak niet dat onaangename karwei was.


  Humer stopte voor vier hoge palen.


  Twee dagen geleden was een detachement naar de omliggende bossen geleid, waarbij Borya ook een van tien geselecteerde gevangenen was geweest. Ze hadden er drie espen gekapt. Eén gevangene brak een arm en werd ter plekke doodgeschoten. De takken werden van de espen gehakt en de stammen in vieren gekapt, vervolgens teruggesleept naar het kamp en op het hoofdterrein tot manshoogte in de grond gezet. Maar de palen waren de afgelopen paar dagen leeg gebleven. Nu werden ze door twee gewapende wachten bewaakt. Boven hun hoofd brandden booglampen, die de bitter droge lucht als in mist hulden.


  ‘Wacht hier,’ zei Humer.


  De sergeant liep met grote passen een kleine trap op en ging de gevangenis binnen. Licht viel in een gele rechthoek door de open deur naar buiten. Een ogenblik later werden vier naakte mannen naar buiten geleid. Hun blonde haren waren er niet afgeschoren, zoals bij de rest van de Russen, Polen en joden die de overgrote meerderheid van de gevangenen in het kamp vormden. Ook geen zwakke spieren of trage bewegingen. Geen apathische blikken of ogen die diep in de kassen lagen, of door oedeem opgezwollen, uitgemergelde lichamen. Deze mannen waren krachtig. Soldaten. Duitsers. Hij had hun gelaatsuitdrukking eerder gezien. Gezichten van graniet, geen emotie. Steenkoud, als de nacht.


  De vier liepen rechtop en uitdagend, armen langs het lichaam, terwijl geen van hen liet merken dat de kou ondraaglijk moest zijn voor zijn melkbleke huid. Humer liep met hen mee de gevangenis uit en gebaarde in de richting van de palen: ‘Daarheen.’


  De vier naakte Duitsers marcheerden in de aangegeven richting.


  Humer liep achter hen aan en gooide vier rollen touw in de sneeuw.‘Bind ze aan die palen.’


  Borya’s drie metgezellen keken naar hem. Hij bukte en raapte de vier rollen op, gaf de drie anderen ieder een rol en zei wat ze moesten doen. Ze liepen ieder op een naakte Duitser af, terwijl de mannen in de houding voor de ruwe espenhouten palen stonden. Welke overtreding had deze waanzin uitgelokt? Hij hing het ruwe henneptouw om de borst van zijn man en snoerde hem tegen het hout.


  ‘Strak,’ schreeuwde Humer.


  Hij knoopte een lus en trok de ruwe vezel strak over de naakte borst van de Duitser. De man vertrok geen spier. Humer keek naar de drie anderen. Hij nam de gelegenheid te baat om in het Duits te fluisteren:‘Wat hebben jullie gedaan?’


  Geen antwoord.


  Hij trok het touw strak.‘Dit doen ze niet eens bij ons.’


  ‘Het is een eer degene die je gevangenneemt te tarten,’ fluisterde de Duitser.


  Ja, dacht hij. Dat was zo.


  Humer liep terug. Borya knoopte de laatste lus.‘Daarheen,’ zei Humer.


  Hij en de andere drie Russen sjokten door de verse sneeuw weg. Hij hield zijn handen onder zijn oksels en ging van de ene voet op de andere staan om warm te blijven. Het was heerlijk om die jas aan te hebben. Hij had het sinds hij naar het kamp was overgebracht niet meer zo warm gehad. Zijn identiteit was hem toen volledig afgenomen, vervangen door een nummer – 10901 – dat op zijn rechteronderarm was getatoeëerd. Op zijn haveloze hemd was links op borsthoogte een driehoek gestikt. Een R in de driehoek gaf aan dat hij Rus was. Ook kleur was belangrijk. Rood voor politieke gevangenen. Groen voor misdadigers. Een gele davidster voor joden. Zwart en bruin voor krijgsgevangenen.


  Humer leek ergens op te wachten.


  Borya keek even naar links.


  Booglampen verlichtten de hele paradeplaats tot aan de hoofdpoort. De weg daarachter, die naar de steengroeve liep, was in het donker niet te zien. Het gebouw van het commandohoofdkwartier net buiten de omheining was niet verlicht. Hij keek toe terwijl de hoofdpoort openzwaaide en een solitaire figuur het kamp betrad. De man droeg een overjas die tot aan zijn knieën reikte. Daaronder een lichte broek en geelbruine kaplaarzen. Een lichtgekleurde officierspet bedekte zijn hoofd. O-benen met abnormaal zware dijen bewogen zich in vastberaden pas, de welgedane buik van de man stak naar voren. De verlichting onthulde een scherpe neus, heldere ogen en gelaatstrekken die niet onaangenaam aandeden.


  En direct herkenbaar waren.


  Commandant van het Richthofen Eskader, bevelhebber van de Duitse Luchtmacht, voorzitter van het Duitse Parlement, eerste minister van Pruisen, president van de Pruisische Staatsraad, hoofd Rijksbos- en -wildbeheer, voorzitter van de Rijksdefensieraad, rijksmaarschalk van het Groot-Duitse Rijk, beoogd opvolger van de Führer.


  Hermann Göring.


  Borya had Göring al eens eerder gezien. In 1939. Rome. Göring verscheen toen in een opzichtig grijs kostuum met een vuurrode strik om zijn vlezige nek. Robijnen sierden zijn worstvormige vingers en op zijn linkerrevers was een met diamanten bezette nazi-adelaar gespeld. Hij had een sobere toespraak gehouden waarin hij voor Duitsland een plaats onder de zon opeiste en vroeg: wilt u liever kanonnen of boter? Moet u varkensreuzel of ijzererts invoeren? Voorbereid zijn maakt ons sterk. Boter maakt ons alleen maar dik. Göring had die redevoering afgeraffeld, met de belofte dat Duitsland en Italië in de komende strijd schouder aan schouder zouden oprukken. Hij herinnerde zich dat hij goed had geluisterd en niet onder de indruk was.


  ‘Heren, ik vertrouw erop dat u het naar uw zin hebt,’ zei Göring op kalme toon tegen de vier vastgebonden gevangenen.


  Niemand gaf antwoord.


  ‘Wat zei hij, `Yxo?’ fluisterde een van de Russen.


  ‘Hij maakt ze belachelijk.’


  ‘Koppen dicht,’ mompelde Humer. ‘In de houding of je kunt je bij hen voegen.’


  Göring ging pal voor de vier naakte mannen staan.‘Ik vraag ieder van u nog één keer. Hebt u iets te zeggen?’


  Alleen de wind antwoordde.


  Göring liep langzaam op een van de rillende Duitsers af. Degene die door Borya aan de paal was gebonden.


  ‘Mathias, je wilt toch zeker niet zo sterven? Je bent een soldaat, een trouw dienaar van de Führer.’


  ‘De... Führer... heeft hier... niets mee te maken,’ stamelde de Duitser, terwijl hij hevig sidderde.


  ‘Maar alles wat we doen is voor zijn meerdere eer en glorie.’


  ‘Dat is juist de reden waarom ik... liever sterf.’


  Göring haalde de schouders op. Een achteloos gebaar als van iemand die besluit of hij nog een gebakje neemt of niet. Hij gebaarde naar Humer. De sergeant gaf een teken aan twee bewakers, die een grote ton naar de vastgebonden mannen droegen. Een andere bewaker naderde met vier scheplepels en gooide die in de sneeuw. Humer keek woedend naar de Russen.‘Schep ze vol water en ga ieder bij een van die mannen staan.’


  Hij vertelde de andere drie wat ze moesten doen en de vier scheplepels werden opgeraapt en vervolgens in het water gedompeld.


  ‘Mors niets,’ waarschuwde Humer.


  Borya was voorzichtig, maar door de wind verspilde hij een paar druppels. Niemand merkte het. Hij keerde terug naar de Duitser die hij aan de paal had gebonden. Degene die Mathias heette. Göring stond rechtop in het midden en trok de zwarte leren handschoenen van zijn handen.


  ‘Kijk, Mathias,’ zei Göring,‘Ik doe mijn handschoenen uit om de kou te voelen, net als jouw huid.’


  Borya stond dicht genoeg in de buurt om de zware zilveren ring om de ringvinger van de rechterhand van de man te zien, met daarop in reliëf een gebalde, gepantserde vuist. Göring stak zijn rechterhand in zijn broekzak en haalde er een steen uit. Die was goudkleurig, net honing. Borya zag wat het was. Amber: barnsteen. Göring betastte het klompje en zei: ‘Jullie krijgen om de vijf minuten water over je heen, tot iemand me vertelt wat ik wil weten, anders sterven jullie. Ik vind het allebei best. Maar bedenk wel dat wie praat blijft leven. Een van deze ellendige Russen zal dan je plaats innemen. Jullie kunnen je jas dan terugkrijgen en water over hem heen gieten tot hij sterft. Stel je eens voor hoe leuk dat zou zijn. Jullie hoeven me alleen maar te vertellen wat ik wil weten. Welnu, iets te zeggen?’


  Stilte.


  Göring knikte naar Humer.


  ‘Gieße es,’ zei Humer. Gieten maar.


  Borya deed het, en de andere drie volgden zijn voorbeeld. Water doordrenkte Mathias’ blonde manen, sijpelde vervolgens over zijn gezicht en borst. Rillingen vergezelden de stroom. De Duitser gaf geen kik, afgezien van het klapperen van zijn tanden.


  ‘Iets te zeggen?’ vroeg Göring nogmaals.


  Niets.


  Vijf minuten later werd het proces herhaald. Twintig minuten later, na nog eens vier doses, begon onderkoeling op te treden. Göring keek onverstoorbaar toe en wreef methodisch over het klompje amber. Vlak voordat er weer vijf minuten waren verstreken, liep hij naar Mathias toe.


  ‘Dit is belachelijk. Zeg me waar das Bernstein-Zimmer verborgen is en maak een einde aan je ellende. Dit is niet de moeite waard om voor te sterven.’


  De rillende Duitser staarde slechts terug, met bewonderenswaardige onverzettelijkheid. Borya vond het bijna erg om met Göring medeplichtig te zijn aan het doden van de man.


  ‘Sie sind ein lügnerisches, diebisches Schwein,’ wist Mathias in één adem uit te brengen. U bent een leugenachtig, stelend zwijn. Toen spuwde de Duitser.


  Göring wankelde achteruit terwijl speeksel de voorkant van zijn overjas bevlekte. Hij maakte de knopen los en schudde de klodder van zijn jas, sloeg vervolgens de jaspanden open en toonde een parelgrijs uniform, behangen met decoraties.‘Ik ben je Reichsmarschall. Alleen de Führer staat boven mij. Niemand behalve ik draagt dit uniform. Hoe waag je het me te bevuilen. Je vertelt me wat ik wil weten, Mathias, of ik laat je doodvriezen. Langzaam. Zeer langzaam. Het zal niet fijn zijn.’


  De Duitser spuwde nogmaals. Deze keer op het uniform. Göring bleef verbazend kalm.


  ‘Bewonderenswaardig, Mathias. Ik neem nota van je loyaliteit. Maar hoeveel langer kun je het uithouden? Moet je jezelf eens zien. Zou je het niet graag warm hebben? Lekker dicht bij een groot vuur, een behaaglijke wollen deken om je heen gewikkeld?’ Göring stak plotseling een arm uit en sleurde Borya tot vlak voor de Duitser. Water spatte uit de scheplepel op de sneeuw. ‘Het zou heerlijk zijn om deze jas aan te hebben, nietwaar, Mathias? Gun je het deze ellendige kozak dat hij het warm heeft terwijl jij het koud hebt?’


  De Duitser zei niets. Rilde alleen maar.


  Göring duwde Borya weg. ‘Wat zou je denken van een beetje warmte, Mathias?’


  De Reichsmarschall ritste zijn broek open. Een boog hete urine stroomde, trof dampend doel en liet op naakte huid gele strepen achter die snel wegvloeiden in de sneeuw. Göring schudde zijn lid droog en ritste zijn broek dicht.‘Voel je je nu beter, Mathias?’


  ‘Verrottet in der Schweinshölle.’


  Borya stemde ermee in. Rot maar in de hel, zwijn.


  Göring stormde naar voren en sloeg de soldaat met de rug van de hand hard in het gezicht, waarbij de zilveren ring een diepe snee in diens wang trok. Het begon meteen te bloeden.


  ‘Gieten,’ schreeuwde Göring.


  Borya liep naar de ton en schepte zijn lepel vol.


  De Duitser die Mathias heette begon luidkeels te roepen. ‘Mein Führer. Mein Führer. Mein Führer.’ Zijn stem klonk steeds harder. De andere drie vastgebonden mannen riepen mee.


  Het water plensde.


  Göring stond toe te kijken, woedend het klompje amber betastend. Twee uur later stierf Mathias, bedekt met een dikke ijskorst. Nog geen uur later bezweken de andere drie Duitsers. Niemand had ook maar iets gezegd over das Bernstein-Zimmer.


  De Amberzaal.




  DEEL EEN




  Een




  Atlanta, Georgia, vs dinsdag 6 mei,




  heden, 10.35 uur




  





  




  Rechter rachel cutler wierp even een blik over haar schildpadbril. De advocaat had het opnieuw gezegd, en deze keer zou ze de opmerking niet laten passeren.‘Pardon, meneer.’




  ‘Ik zei dat de gedaagde verzoekt de zaak te seponeren.’


  ‘Nee, daarvoor. Wat zei u?’


  ‘Ik zei:“Ja, meneer.”’


  ‘Voor het geval u het niet hebt opgemerkt, ik ben geen meneer.’ ‘U hebt volkomen gelijk, edelachtbare. Excuses.’


  ‘U hebt dit al vier keer gedaan, vanmorgen. Ik heb het elke keer genoteerd.’ De advocaat haalde de schouders op.‘Het is zoiets onbeduidends.Waarom zou




  edelachtbare er de tijd voor nemen om mijn eenvoudige verspreking te noteren?’




  De onbeschaamde smeerlap glimlachte zelfs. Ze ging rechtop zitten in haar stoel en keek hem woedend aan. Maar ze besefte direct waar T. Marcus Nettles mee bezig was. Ze zei niets.




  ‘Mijn cliënt staat terecht wegens zware mishandeling, edelachtbare. Toch schijnt het hof meer geïnteresseerd in hoe ik u aanspreek dan in politie die zich misdraagt.’




  Ze keek naar de jury, daarna naar de tafel van de ambtenaar van het Openbaar Ministerie. De hulpofficier van justitie van Fulton County zat er onverstoorbaar bij, kennelijk ingenomen dat haar tegenstander zijn eigen graf groef. Het was duidelijk dat de jonge advocaat niet doorhad waar Nettles op uit was. Maar zij wel.




  ‘U hebt absoluut gelijk, meneer. Het is iets onbeduidends. Gaat u verder.’




  Ze leunde achterover in haar stoel en nam nota van de kortstondige ergernis op Nettles’ gezicht. Een gelaatsuitdrukking die zou passen bij een jager die net mis heeft geschoten.


  ‘Hoe staat het met mijn verzoek om de zaak te seponeren?’ vroeg Nettles. ‘Afgewezen. Ga door. Vervolg uw eindpleidooi.’




  Rachel keek toe terwijl de voorzitter van de jury opstond en de uitspraak schuldig deed. De beraadslagingen hadden maar twintig minuten geduurd.




  ‘Edelachtbare,’ zei Nettles, opstaand. ‘Ik verzoek om een nieuw onderzoek voordat vonnis wordt gewezen.’


  ‘Afgewezen.’


  ‘Ik verzoek om uitstel van het vonnis.’


  ‘Afgewezen.’


  Nettles scheen de fout die hij eerder had gemaakt te beseffen.‘Ik verzoek het hof zich onbevoegd te verklaren.’


  ‘Op welke gronden?’


  ‘Vooringenomenheid.’


  ‘Jegens wie of wat?’


  ‘Jegens mij en mijn cliënt.’


  ‘Verklaar u nader.’


  ‘Het hof heeft blijk gegeven van vooroordeel.’


  ‘Hoe?’


  ‘Met die vertoning vanmorgen in verband met mijn onopzettelijke gebruik van “meneer”.’


  ‘Zoals ik me herinner, meneer, heb ik erkend dat het onbeduidend was.’


  ‘Ja, dat is zo. Maar onze conversatie vond in het bijzijn van de jury plaats en de schade was aangericht.’


  ‘Ik herinner me geen bezwaar of verzoek om de zaak te seponeren met betrekking tot het gesprek.’


  Nettles zei niets. Ze keek naar de hulpofficier van justitie aan de andere kant.‘Wat is het standpunt van de staat?’


  ‘De staat bestrijdt het verzoek. Het hof is redelijk geweest.’


  Ze moest bijna glimlachen. De jonge advocaat kende in elk geval het correcte antwoord.


  ‘Verzoek om onbevoegdverklaring afgewezen.’ Ze staarde naar de gedaagde, een jonge, blanke man met onverzorgd haar en een pokdalig gezicht.‘De gedaagde dient op te staan.’


  Dat deed hij. ‘Barry King, u bent schuldig bevonden aan zware mishandeling. Dit hof zendt u hierbij in preventieve hechtenis terug naar de Penitentiaire Dienst voor een periode van twintig jaar. De gerechtsdienaar mag de gedaagde in bewaring nemen.’


  Ze stond op en liep naar de deur met eikenhouten panelen die naar haar raadkamer leidde. ‘Meneer Nettles, kan ik u een ogenblik spreken?’ Ook de hulpofficier van justitie kwam naar haar toe.‘Onder vier ogen.’


  Nettles liet zijn cliënt, die werd geboeid, achter en liep achter haar aan naar het bureau.


  ‘Doe de deur dicht.’ Ze maakte haar toga los, maar deed die niet uit. Ze ging achter haar bureau staan.‘Leuk geprobeerd, meneer.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Toen u eerder dacht dat die steek over meneer en mevrouw me van mijn stuk zou brengen. U kreeg de wind van voren met die slecht voorbereide verdediging, en dus dacht u dat als ik kwaad zou worden u wel een seponering zou krijgen.’


  Hij haalde de schouders op.‘Een mens moet doen wat hij moet doen.’


  ‘Wat u moet doen is respect tonen voor het hof en een vrouwelijke rechter geen meneer noemen. Toch ging u ermee door. Met opzet.’


  ‘U hebt mijn cliënt juist tot twintig jaar veroordeeld zonder hem het voordeel van een nieuw onderzoek toe te staan. Als dat geen vooroordeel is, weet ik het niet meer.’


  Ze ging zitten, maar bood de advocaat geen stoel aan.‘Ik had geen verhoor nodig. Ik heb King twee jaar geleden veroordeeld wegens ernstige mishandeling. Zes maanden in de gevangenis, zes maanden proeftijd met ondertoezichtstelling. Ik herinner het me nog. Deze keer nam hij een honkbalknuppel en sloeg iemand de schedel in. Het beetje geduld dat ik met hem had, is nu op.’


  ‘U had u onbevoegd moeten verklaren. Al die informatie heeft uw oordeel vertroebeld.’


  ‘Werkelijk? Dat nieuwe onderzoek waar u om jammert zou dat alles in elk geval boven water hebben gebracht. Ik heb u gewoon de moeite bespaard om op het onvermijdelijke te wachten.’


  ‘U bent een kutwijf.’


  ‘Dat gaat u honderd dollar kosten. Nu meteen te voldoen. Plus nog eens honderd voor dat foefje in de rechtszaal.’


  ‘Ik heb recht op een verhoor voordat u me schuldig verklaart aan minachting voor de rechtbank.’


  ‘Klopt. Maar dat wilt u niet. Het zal niets bijdragen aan dat chauvinistische imago dat u zo graag hoog wilt houden.’


  Hij zei niets, en ze kon de spanning in hem voelen stijgen. Nettles was een forse man met een onderkin die de reputatie had vasthoudend te zijn, en die zeker niet gewend was zich door een vrouw te laten commanderen. ‘En elke keer dat u in mijn rechtszaal met die dikke kont van u loopt te paraderen, kost het u honderd dollar.’


  Hij liep naar het bureau, haalde een stapel geld uit zijn binnenzak en trok er twee honderddollarbiljetten uit, knisperende nieuwe met die opgeblazen Benjamin Franklin erop. Hij smeet ze allebei op het bureau en vouwde er nog drie open.


  ‘Krijg de klere.’


  Het eerste biljet viel op het bureau.


  ‘Krijg de klere.’


  Het tweede biljet viel op het bureau.


  ‘Krijg de klere.’


  De derde Ben Franklin dwarrelde neer.




  





  





  TWEE




  Rachel trok haar toga aan, stapte de rechtszaal weer binnen en beklom de drie treden naar het eikenhouten podium waar ze de afgelopen vier jaar had gezeten. Op de klok achter in de zaal was het 13.45 uur. Ze vroeg zich af hoeveel langer ze nog het voorrecht zou hebben rechter te zijn. Het was een verkiezingsjaar, de kandidaatsstelling was twee weken geleden geëindigd en ze had nu twee tegenstanders voor de voorverkiezing in juli. Er waren geruchten geweest dat mensen zich kandidaat zouden stellen, maar er was niemand komen opdagen om het bedrag van bijna vierduizend dollar op tafel te leggen dat vereist was om kandidaat te zijn, tot vrijdag tien voor vijf. Wat een gemakkelijke, onbetwiste verkiezing had kunnen zijn, had zich nu ontwikkeld tot een lange zomer met geldinzamelingsacties en redevoeringen. Die geen van beide aangenaam waren.




  Ze kon op dit moment de ergernis er niet bij hebben. Haar agenda was overvol en er kwamen elke dag meer zaken bij. Voor vandaag was de agenda echter bekort door de snelle uitspraak in de rechtzaak tegen Barry King. Minder dan een halfuur beraadslaging was volgens elke maatstaf snel, en de juryleden waren duidelijk niet onder de indruk van het theatrale optreden van T. Marcus Nettles.




  Nu ze een vrije middag had, besloot ze te gaan werken aan de achterstallige zaken zonder jury, die zich gedurende de afgelopen twee weken van juryrechtszaken hadden opgestapeld. De periode met juryrechtszaken was productief geweest. Vier veroordelingen, zes schuldigverklaringen en één vrijspraak. Er waren elf strafzaken afgehandeld, zodat er ruimte was voor de nieuwe partij die de griffier volgens haar secretaresse de volgende morgen zou afgeven.




  De Fulton County Daily Report beoordeelde elk jaar alle rechters van de plaatselijke hogere rechtbanken. De afgelopen drie jaar had ze een toppositie ingenomen, omdat ze zaken sneller afhandelde dan de meesten van haar collega-rechters, met een vernietigingspercentage van slechts twee procent bij de hoven van appel. Niet kwaad om in 98 procent van de gevallen gelijk te hebben.




  Ze nam plaats op de rechtersstoel en keek toe terwijl de middagparade begon. Advocaten liepen in en uit, sommige met een cliënt die een definitieve echtscheiding of handtekening van een rechter nodig had, andere gebrand op een besluit over hangende voorstellen in civiele zaken die nog moesten voorkomen. In totaal omstreeks veertig verschillende kwesties. Tegen de tijd dat ze weer op de klok achter in de zaal keek was het 16.15 uur en was de agenda teruggebracht tot twee zaken. De ene betrof een adoptie, een klus waar ze echt plezier in had. De zevenjarige deed haar denken aan Brent, haar eigen zoon van zeven. De andere was een eenvoudige naamsverandering, waarbij de verzoeker niet door een advocaat werd vertegenwoordigd. Ze had de zaak speciaal als laatste gepland, hopend dat de rechtszaal leeg zou zijn.




  De griffier overhandigde haar het dossier.




  Ze staarde naar de oude man die in een beige tweed colbert en geelbruine broek voor haar rechtbank stond.


  ‘Uw volledige naam?’ vroeg ze.


  ‘Karl Bates.’ Zijn vermoeide stem had een Oost-Europees accent.


  ‘Hoelang woont u in Fulton County?’


  ‘Negenendertig jaar.’


  ‘Bent u niet in dit land geboren?’


  ‘Nee, ik kom uit Wit-Rusland.’


  ‘En bent u Amerikaans staatsburger?’


  Hij knikte.‘Ik ben een oude man. Eenentachtig. Bijna de helft van mijn leven hier doorgebracht.’


  De vragen en antwoorden hadden niets met het verzoek te maken, maar noch de griffier noch de gerechtssecretaris zei er iets van. Aan hun gelaatsuitdrukking was te zien dat ze het moment leken te begrijpen.


  ‘Mijn ouders, broers, zussen, allemaal afgemaakt door de nazi’s. Velen stierven in Wit-Rusland. We waren Wit-Russen. Erg trots. Toen de sovjets zich ons land na de oorlog toe-eigenden, waren er niet meer veel van ons over. Stalin was nog erger dan Hitler. Een gek. Moordenaar. Er was daar niets meer toen hij klaar was, dus ik vertrek. Dit land is het land van belofte, niet?’


  ‘Was u Russisch staatsburger?’


  ‘Ik geloof dat sovjetburger de juiste benaming was.’ Hij schudde het hoofd. ‘Maar ik heb mezelf nooit als sovjet beschouwd.’


  ‘Bent u in dienst geweest in de oorlog?’


  ‘Alleen noodgedwongen. De Grote Patriottische Oorlog noemde Stalin het. Ik was luitenant. Gevangengenomen en naar Mauthausen gestuurd. Zestien maanden in een concentratiekamp.’


  ‘Wat was uw beroep hier na uw immigratie?’


  ‘Juwelier.’


  ‘U hebt een verzoek om naamsverandering aan dit hof gericht. Waarom wilt u zich Karol Borya laten noemen?’


  ‘Het is mijn eigenlijke naam. Mijn vader noemde me Karol. Het betekent ‘wilskrachtig’. Ik was de jongste van zes kinderen en sterf bijna bij de bevalling. Wanneer ik naar dit land emigreer, dacht ik, moet ik identiteit beschermen. Ik werkte voor raden van de regering toen ik in de Sovjet-Unie was. Ik haatte communisten. Ze vernielen mijn geboorteland en ik verhef mijn stem. Stalin stuurde veel landgenoten naar Siberische kampen. Ik dacht dat mijn familie zou lijden. Heel weinig mensen konden toen weg. Maar ik wil vóór mijn dood mijn erfgoed terug.’


  ‘Bent u ziek?’


  ‘Nee. Maar ik vraag me af hoelang dit vermoeide lijf het nog uithoudt.’


  Ze keek naar de oude man die voor haar stond, hij was door de jaren verschrompeld, maar nog gedistingeerd. De ogen waren ondoorgrondelijk en diepliggend, haar spierwit, stem knarsend en mysterieus.‘U ziet er geweldig uit voor een man van uw leeftijd.’


  Hij glimlachte.


  ‘Wilt u deze verandering om te bedriegen, vervolging te ontlopen of u schuil te houden voor een schuldeiser?’


  ‘Zeker niet.’


  ‘Dan willig ik uw verzoek in. U heet weer Karol Borya.’


  Ze ondertekende het bevel dat aan het verzoekschrift was gehecht en overhandigde het dossier aan de griffier. Ze stond op van de rechtersstoel en liep naar de oude man toe. Tranen rolden over zijn stoppelige wangen. Ook zij had tranen in haar ogen gekregen. Ze omhelsde hem en zei zacht: ‘Ik hou van je, papa.’




  DRIE




  16.50 uur




  




  Paul cutler stond op uit de eiken armstoel en richtte zich tot het hof, terwijl zijn geduld als advocaat bijna op was. ‘Edelachtbare, de erven bestrijden niet dat de eiser diensten heeft geleverd. In plaats daarvan vechten we alleen het bedrag aan dat hij in rekening probeert te brengen. Twaalfduizenddriehonderd dollar is veel geld voor het schilderen van een huis.’ ‘Het was een groot huis,’ zei de advocaat van de schuldeiser.




  ‘Dat mag ik hopen,’ voegde de rechter van het hof voor erfrecht eraan toe.




  Paul zei: ‘Het huis heeft een oppervlakte van tweehonderd vierkante meter. Er is niets ongewoons aan. Het was een eenvoudige schildersklus. De eiser heeft geen recht op het in rekening gebrachte bedrag.’




  ‘Wat de eiser deed, edelachtbare, was profiteren van een 73-zeventigjarige man. Hij heeft geen diensten geleverd die 12.300 dollar waard zijn.’


  ‘De overledene beloofde mijn cliënt een premie als hij binnen een week klaar zou zijn, en dat was hij.’


  Hij kon niet geloven dat de andere advocaat zonder een spier te vertrekken bleef aandringen.‘Dat komt wel zo gelegen, in aanmerking genomen dat de enige andere persoon die die belofte kan tegenspreken dood is. Waar het op neerkomt is dat onze firma de officiële executeur testamentair van de erven is, en we deze rekening niet naar eer en geweten kunnen betalen.’


  ‘U wilt erover procederen?’ vroeg de rimpelige rechter aan de andere partij.


  De advocaat van de schuldeiser bukte en sprak fluisterend met de huisschilder, een jongere man die zich duidelijk onbehaaglijk voelde in zijn geelbruin polyester kostuum met stropdas. ‘Nee, edelachtbare. Misschien een compromis. Vijfenzeventighonderd.’


  Paul vertrok geen spier. ‘Twaalfhonderdvijftig. Geen stuiver meer. We hebben er een andere schilder bij gehaald om het werk te bekijken. Op grond van wat hij me heeft verteld, kunnen we zeker een proces aanspannen wegens slordig uitgevoerd werk. De verf blijkt ook te zijn aangelengd. Wat mij betreft laten we de jury beslissen.’ Hij keek naar de andere advocaat. ‘Ik ontvang 220 dollar per uur zolang we elkaar bestrijden. Dus neem de tijd, meneer.’


  De andere advocaat raadpleegde zijn cliënt niet eens. ‘We hebben niet de middelen om over deze kwestie te procederen, zodat we het aanbod van de erven wel moeten aannemen.’


  ‘Dat geloof ik graag. Vervloekte afperser,’ mompelde Paul net hard genoeg voor de advocaat om het te verstaan, terwijl hij zijn papieren bijeenraapte.


  ‘Stel de betalingsopdracht op, meneer Cutler,’ zei de rechter.


  Paul liep snel de rechtszaal uit en marcheerde door de gangen van Fulton County’s afdeling Erfrecht. Die lag drie verdiepingen onder de melange van de hogere rechtbank en was een andere wereld. Geen sensationele moorden, geruchtmakende processen of aangevochten echtscheidingen. Haar beperkte jurisdictie reikte niet verder dan testamenten, stichtingen en voogdijzaken; alledaags, saai, bewijsmateriaal dat gewoonlijk bestond uit vage herinneringen en verhalen over zowel bestaande als ingebeelde banden. Een recent overheidsstatuut, dat Paul had helpen opstellen, maakte in bepaalde gevallen juryrechtspraak mogelijk, en af en toe eiste een procederende partij een dergelijk proces. Maar over het algemeen werden zaken behandeld door een stal van oudere rechters, ooit zelf advocaten die op zoek naar testamentaire beschikkingen door dezelfde gangen doolden.


  Sinds de universiteit van Georgia hem met de titel meester in de rechten de wereld in had gestuurd, was erfrecht Pauls specialisme geweest. Hij was na de middelbare school niet direct rechten gaan studeren, omdat hij was afgewezen door de 22 universiteiten waarvoor hij zich had aangemeld. Zijn vader was verbijsterd. Drie jaar lang zwoegde hij als veredelde kantoorbediende op de afdeling Verificatie van testamenten en stichtingen bij de Georgia Citizens Bank, een ervaring die hem voldoende motiveerde om opnieuw toelatingsexamen te doen voor de rechtenstudie en zich opnieuw aan te melden. Drie universiteiten accepteerden hem uiteindelijk, en een griffiersfunctie in zijn derde jaar resulteerde na zijn afstuderen in een baan bij Pridgen & Woodworth. Nu, dertien jaar later, deelde hij een compagnonschap in de firma en was hij ervaren genoeg op het gebied van erfrecht en stichtingen om als eerste in aanmerking te komen voor het volledige compagnonschap en de directeursfunctie binnen de afdeling.


  Hij sloeg een hoek om en richtte zijn aandacht op de dubbele deur achter in de gang.


  Het was koortsachtig druk geweest vandaag. Het verzoek van de schilder om een rechterlijke uitspraak stond al langer dan een week gepland, maar zijn kantoor kreeg meteen na de lunch een telefonische vraag van de advocaat van een andere schuldeiser om een haastig gearrangeerd verzoek te behandelen. Oorspronkelijk zou de behandeling om halfvijf plaatsvinden, maar de advocaat van de andere partij kwam niet opdagen. Dus had hij zich naar een aangrenzende rechtszaal gerept en de poging tot diefstal van de huisschilder afgehandeld. Hij trok de houten deur open en sloop via het centrale gangpad de verlaten rechtszaal in.‘Al iets van Marcus Nettles gehoord?’ vroeg hij de griffier achter in de zaal.


  Het gezicht van de vrouw plooide zich in een glimlach.‘Ja zeker.’


  ‘Het is bijna vijf uur. Waar is hij?’


  ‘Hij logeert op het politiebureau. Zover ik weet hebben ze hem in de cel gezet.’


  Hij liet zijn aktetas op de eiken tafel vallen.‘Je neemt me in de maling.’


  ‘Nee. Je ex heeft hem er vanmorgen in laten stoppen.’


  ‘Rachel?’


  De griffier knikte.‘Er wordt gefluisterd dat hij brutaal tegen haar werd in de raadkamer. Betaalde haar driehonderd dollar en zei daarna drie keer dat ze de klere kon krijgen.’


  De deur van de rechtszaal zwaaide open en T. Marcus Nettles wankelde binnen. Zijn beige Neiman-Marcuskostuum was gekreukt. Gucci-das zat scheef, Italiaanse mocassins kaal en smerig.


  ‘Werd tijd, Marcus. Wat is er gebeurd?’


  ‘Die teef die je ooit je vrouw noemde smeet me in de gevangenis en liet me daar de hele tijd zitten.’ Zijn bariton klonk gespannen. ‘Zeg eens, Paul. Is het echt een vrouw of de een of andere bastaard met ballen tussen die twee lange benen?’


  Hij maakte aanstalten om iets te zeggen en besloot toen om het maar te laten.


  ‘Ze geeft me op mijn flikker in het bijzijn van de jury omdat ik haar “meneer” noemde...’


  ‘Vier keer, heb ik gehoord,’ zei de griffier.


  ‘Ja. Waarschijnlijk wel. Nadat ik had verzocht om de zaak te seponeren, wat ze had moeten toestaan, geeft ze mijn cliënt twintig jaar zonder nieuw onderzoek. Daarna wil ze me een lesje ethiek leren. Ik heb dat gelul niet nodig. En helemaal niet van zo’n pedant wijf. Ik kan je nu meteen zeggen dat ik geld ga steken in allebei haar tegenstanders. Hopen geld. Ik zal mezelf de tweede dinsdag van juli van dat probleem verlossen.’


  Hij had genoeg gehoord. ‘Ben je bereid om argumenten aan te voeren voor dat verzoek?’


  Nettles legde zijn aktetas op tafel. ‘Waarom niet? Ik dacht dat ik nog een nacht in die cel zou zitten. Misschien heeft de hoer toch een hart in haar lijf.’


  ‘Zo is het wel genoeg, Marcus,’ zei hij, op wat krachtiger toon dan de bedoeling was.


  Nettles kneep zijn ogen samen, een doordringende, woeste blik die gedachten leek te lezen. ‘Alsof het je een reet kan schelen? Je bent gescheiden – hoelang? – drie jaar? Ze slaat elke maand een gat in je salaris om de kinderen te onderhouden.’


  Hij zei niets.


  ‘Wel verdomd,’ zei Nettles.‘Je voelt nog steeds iets voor haar, niet?’


  ‘Kunnen we verdergaan?’


  ‘Klootzak, ik heb gelijk.’ Nettles schudde zijn dikke kop.


  Hij beende naar de andere tafel om zich voor te bereiden op de behandeling. De griffier glipte uit haar stoel en liep de zaal uit om de rechter te halen. Hij was blij dat ze weg was. Geroddel in de rechtszaal ging rond als een lopend vuurtje.


  Nettles liet zijn gezette lijf in de armstoel zakken. ‘Paul, mijn jongen, neem van een vijfvoudige mislukkeling aan: ben je ervan af, blijf ervan af.’




  VIER




  17.45 uur




  




  Karol borya reed rustig zijn inrit op en parkeerde de Oldsmobile. Hij was blij dat hij op zijn 81e nog reed. Zijn gezichtsvermogen was verbazend goed en zijn coördinatie, hoewel verminderd, werd door de staat adequaat geacht om zijn rijbewijs te verlengen. Hij reed niet vaak of ver. Naar de supermarkt, nu en dan naar het winkelcentrum en minstens twee keer per week naar Rachels huis. Deze dag had hij maar zes kilometer gereden, naar het martastation, waar hij een trein naar de stad had genomen in verband met de behandeling van zijn naamsverandering in het gerechtsgebouw.




  Hij woonde al bijna veertig jaar in het noordoosten van Fulton County, lang




  voor Atlanta’s explosieve uitbreiding naar het noorden. De ooit beboste heuvels van rode klei, waarvan het water afvloeide in de nabijgelegen rivier de Chattahoochee, waren nu geheel bedekt met commerciële bebouwing, dure woonwijken, flats en wegen. Om hem heen woonden en werkten nu miljoenen mensen, en Atlanta had gaandeweg de benamingen metropool en Olympisch gastheer gekregen.




  Hij kuierde naar zijn brievenbus aan de straat en keek of er wat in zat. Het was een ongewoon warme avond voor mei, goed voor de artritis in zijn gewrichten, die de nadering van de herfst altijd leken te voelen en een grote hekel hadden aan de winter. Hij liep terug naar het huis en merkte op dat de houten dakranden een verfbeurt nodig hadden.




  Hij had het land dat hij oorspronkelijk bezat 24 jaar geleden verkocht, en zo genoeg geld vergaard om een nieuw huis contant te kunnen betalen. De wijk was destijds een van de jongste stadsuitbreidingen, en de straat had zich nu ontwikkeld tot een aangenaam oord onder een baldakijn van 25 jaar oude bomen. Zijn dierbare vrouw Maya was twee jaar nadat het huis was voltooid gestorven. Kanker eiste haar snel op. Te snel. Hij had nauwelijks tijd gehad om afscheid te nemen. Rachel was veertien en dapper, hij zevenenvijftig en doodsbang. Het vooruitzicht alleen oud te worden had hem angst aangejaagd. Maar Rachel was altijd in de buurt gebleven. Hij bofte dat hij zo’n goede dochter had. Zijn enig kind.




  Hij sjokte het huis binnen en was er nog maar vijf minuten toen de achterdeur openvloog en zijn twee kleinkinderen de keuken in stormden. Ze klopten nooit aan en deden nooit de deur achter zich dicht. Brent was zeven, Marla zes. Ze omhelsden hem allebei. Rachel kwam achter hen aan.




  ‘Opa, opa, waar is Lucy?’ vroeg Marla.




  ‘Ze slaapt in de kamer. Waar anders?’ De zwerfkat was vier jaar geleden de achtertuin in komen lopen en nooit meer weggegaan.


  De kinderen renden naar de voorkant van het huis.


  Rachel trok de koelkast open en pakte een kan thee.‘U werd een beetje emotioneel in de rechtszaal.’


  ‘Ik weet dat ik te veel zeg. Maar ik dacht aan papa. Had je hem maar gekend. Hij werkte elke dag op het land. Een tsarist. Tot het einde toe trouw. Haatte communisten.’ Hij stopte even.‘Ik heb zelfs geen foto van hem.’


  ‘Maar u hebt zijn naam weer.’


  ‘En daar bedank ik je voor, lieveling. Ben je erachter gekomen waar Paul zat?’


  ‘Mijn griffier heeft het nagekeken. Hij was in het hof voor erfrecht en kon er niet op tijd zijn.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’


  Ze nipte van haar thee.‘Oké, denk ik.’


  Hij bestudeerde zijn dochter. Ze leek erg op haar moeder. Parelwitte huid, roodbruin haar in fijne krulletjes, scherpzinnige bruine ogen, de innemende blik van een vrouw die verantwoordelijkheid draagt. En intelligent. Misschien intelligenter dan goed voor haar was.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij.


  ‘Ik red me wel. Zoals altijd.’


  ‘Weet je het zeker, dochter?’ Hij had de laatste tijd veranderingen opgemerkt. Een zekere doelloosheid, wat meer afstand en breekbaarheid. Een terughoudende houding tegenover het leven die hij verontrustend vond.


  ‘Maak u geen zorgen over mij, papa. Het komt wel goed.’


  ‘Nog altijd geen vrijers?’ Hij wist van geen enkele man in de drie jaar sinds de echtscheiding.


  ‘Alsof ik daar tijd voor heb. Het enige wat ik doe is werken en voor die twee daar zorgen. En dan heb ik het nog niet over u.’


  Hij moest het wel zeggen.‘Ik maak me zorgen om je.’


  ‘Niet nodig.’


  Maar ze keek de andere kant op terwijl ze antwoordde. Misschien was ze niet echt zo zeker van zichzelf.‘Niet goed om alleen oud te worden.’ Ze leek te begrijpen wat hij bedoelde.‘U bent niet alleen.’


  ‘Ik heb het niet over mezelf, dat weet je best.’


  Ze liep naar het aanrecht en spoelde haar glas schoon. Hij besloot niet aan te dringen en deed de televisie in de keuken aan. Hij stond nog op cnn Headline News van die ochtend. Hij zette het geluid zachter en vond dat hij moest zeggen:‘Echtscheiding is verkeerd.’


  Ze wierp hem die blik weer toe.‘U begint me de les te lezen?’


  ‘Zet je trots opzij. Je zou het opnieuw moeten proberen.’


  ‘Paul wil niet.’


  Zijn blik hield de hare vast.‘Jullie zijn allebei te trots. Denk aan mijn kleinkinderen.’


  ‘Dat deed ik toen ik van hem scheidde. We maakten alleen maar ruzie. U kent dat.’


  Hij schudde het hoofd. ‘Koppig, net als je moeder.’ Of was ze net als hij? Moeilijk te zeggen.


  Rachel droogde haar handen af aan de droogdoek. ‘Paul komt rond zeven uur langs om de kinderen op te halen. Hij zal ze naar huis brengen.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Geld inzamelen voor de campagne. Het wordt een zware zomer, en ik verheug me er niet op.’


  Hij richtte zijn aandacht op de televisie en zag bergketens, steile hellingen en pieken. Het toneel was hem direct bekend. Linksonder in beeld stond stod, germany. Hij zette het geluid harder.


  ‘... miljonair en aannemer Wayland McKoy denkt dat dit gebied in Midden-Duitsland misschien nog nazi-schatten herbergt. Zijn expeditie begint volgende week in het Harzgebergte, in wat eens Oost-Duitsland was. Deze streek is pas sinds kort toegankelijk dankzij de val van het communisme en de hereniging van Oost- en West-Duitsland.’ Het beeld veranderde in close-ups van grotten in beboste hellingen.‘Men gelooft dat in de nadagen van de Tweede Wereldoorlog nazi-buit haastig werd verborgen in de honderden tunnels die kriskras door deze oude bergen lopen. Sommige werden ook als munitieopslag gebruikt, wat het zoeken gecompliceerder en de onderneming extra riskant maakt. In feite verloren na de Tweede Wereldoorlog meer dan twintig mensen in dit gebied het leven bij pogingen die rijkdommen op te sporen.’


  Rachel liep naar hem toe en kuste hem op zijn wang.‘Ik moet gaan.’


  Hij wendde zich van de televisie af.‘Is Paul hier om zeven uur?’


  Ze knikte en liep in de richting van de deur.


  Onmiddellijk richtte hij zijn aandacht weer op de televisie.




  





  





  VIJF




  Borya wachtte tot het volgende halfuur, in de hoop dat het journaal een herhaling zou bevatten. En hij had geluk. Aan het einde van het halftienjournaal volgde hetzelfde bericht over Wayland McKoys speurtocht naar nazischatten in het Harzgebergte.




  Twintig minuten later, toen Paul arriveerde, dacht hij nog na over de infor




  matie. Hij zat intussen in de kamer en had een Duitse wegenkaart opengevouwen op de salontafel. Een paar jaar geleden had hij die in het winkelcentrum gekocht, ter vervanging van een verouderde kaart van National Geographic die hij tientallen jaren had gebruikt.




  ‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg Paul.


  ‘Mijn tuin aan het besproeien.’


  ‘Weet u zeker dat uw tuin daar wel tegen kan?’


  Hij glimlachte.‘Het is droog geweest. Ze kunnen er geen kwaad.’ Paul plofte met losgeknoopte das en boord in een armstoel.‘Heeft die dochter




  van u verteld dat ze vanmorgen een advocaat in de gevangenis heeft laten gooien?’ Hij keek niet op van de kaart.‘Heeft hij het verdiend?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar ze wil zich laten herverkiezen, en hem moet je niet




  dwarsbomen. Vroeg of laat krijgt ze problemen door dat opvliegende karakter van haar.’




  Hij keek naar zijn voormalige schoonzoon.‘Net mijn Maya. Die kon ineens half razend weglopen.’


  ‘En ze luistert naar niemand.’


  ‘Heeft ze ook van haar moeder.’


  Paul glimlachte.‘Dat geloof ik graag.’ Hij gebaarde naar de kaart.‘Wat bent u aan het doen?’


  ‘Iets aan het opzoeken. Gezien op cnn. Kerel beweert dat er nog kunst in het Harzgebergte is.’


  ‘Daarover stond vanmorgen een verhaal in usa Today. Het trok mijn aandacht. Een knaap die McKoy heette uit North Carolina. Je zou denken dat mensen die zaak van de nazi-nalatenschap voor gezien zouden houden. Vijftig jaar is lang voor een doek van drie honderd jaar oud om in een vochtige mijn te liggen kwijnen. Het zou een wonder zijn als het niet helemaal beschimmeld is.’


  Hij fronste zijn voorhoofd.‘Het goede spul is al gevonden of is voorgoed verloren gegaan.’


  ‘Ik vermoed dat u daar alles van zou moeten weten.’


  Hij knikte. ‘Een beetje ervaring daarmee, ja.’ Hij probeerde zijn intense belangstelling te verbergen, hoewel zijn ingewanden pijn deden.‘Kun je dat nummer van die usa-krant voor me kopen?’


  ‘Is niet nodig. Hij ligt in de auto. Ik pak hem wel even.’


  Paul liep juist door de voordeur naar buiten toen de achterdeur openging en de twee kinderen de kamer binnendraafden.


  ‘Jullie papa is er,’ zei hij tegen Marla.


  Paul kwam terug, overhandigde hem de krant en zei toen tegen de kinderen: ‘Hebben jullie de tomaten laten verdrinken?’


  Het meisje giechelde. ‘Nee, pap.’ Ze trok aan Pauls arm. ‘Kom naar opa’s groente kijken.’


  Paul keek hem aan en glimlachte.‘Ik ben zo terug. Dat artikel staat op bladzijde vier of vijf, geloof ik.’


  Hij wachtte tot ze door de keuken naar buiten waren gegaan alvorens het verhaal op te zoeken en woord voor woord te lezen.




  





  DUITSE SCHATTEN LIGGEN TE WACHTEN




  Door Fran Downing, redactie




  Tweeënvijftig jaar zijn verstreken sinds nazi-konvooien tunnels in het Harzgebergte binnenreden die speciaal waren uitgegraven om kunst en andere kostbaarheden van het Rijk te verbergen. Oorspronkelijk waren de grotten als locatie voor wapenproductie en munitiedepots gebruikt. Maar in de laatste dagen van de Tweede Wereldoorlog werden het perfecte opslagplaatsen voor geroofde buit en nationale schatten.





  

    Twee jaar geleden leidde Wayland McKoy een expeditie naar de Heimkehlgrotten nabij Uftrugen, Duitsland, op zoek naar twee spoorwagons die daar onder tonnen gips begraven zouden zijn. McKoy vond de wagons, met daarin verscheidene schilderijen van oude meesters, waarvoor de Franse en Nederlandse regering een royaal vindersloon betaalden.


    Deze keer hoopt McKoy, een aannemer, vastgoedontwikkelaar en amateur-schatzoeker uit North Carolina, op een grotere buit. Hij nam deel aanvier eerdere expedities en hoopt dat zijn jongste, die volgende week van start gaat, zijn meest geslaagde zal worden.

  




  ‘Sta er eens bij stil. Het is 1945. De Russen komen van de ene kant, de Amerikanen van de andere. U bent conservator van het Museum van Berlijn, dat overladen is met uit elk binnengevallen land gestolen kunst. U hebt een paar uur. Wat laadt u in de trein om de stad uit te krijgen? Het kostbaarste spul uiteraard.’




  McKoy vertelt het verhaal van zo’n trein die in de nadagen van de Tweede Wereldoorlog uit Berlijn vertrok en zuidwaarts naar Midden-Duitsland en het Harzgebergte reed. Er bestaat geen documentatie over de bestemming, en hij hoopt dat de lading in bepaalde grotten ligt die pas verleden najaar zijn ontdekt. Interviews met familieleden van Duitse soldaten die hebben geholpen bij het laden van de trein hebben hem van het bestaan van de trein overtuigd. Eerder dit jaar gebruikte McKoy grondradar om de nieuwe grotten te onderzoeken.




  ‘Daar zit iets,’ zegt McKoy. ‘Zeker groot genoeg voor goederenwagons of opslagkisten.’


  McKoy heeft van de Duitse autoriteiten al toestemming gekregen om opgravingen te doen. Hij is bijzonder enthousiast over het vooruitzicht om deze nieuwe locatie te inspecteren, omdat voorzover hij weet nog niemand opgravingen heeft gedaan in het gebied. De streek, die eens deel uitmaakte van Oost-Duitsland, is decennia lang verboden terrein geweest. De huidige Duitse wet bepaalt dat McKoy maar een klein deel mag houden van wat niet door de rechtmatige eigenaars wordt opgeëist. McKoy laat zich echter niet weerhouden. ‘Het is opwindend. Verdomd, wie weet, de Amberzaal zou onder al dat gesteente verborgen kunnen liggen.’


  Het opgraven zal een langdurig en zwaar karwei zijn. Graafmachines en bulldozers zouden de schatten kunnen beschadigen, zodat McKoy gedwongen zal zijn gaten in de rotsen te boren en die vervolgens chemisch uiteen te laten vallen.


  ‘Het is een kwestie van langzaam te werk gaan, en het is gevaarlijk, maar de moeite waard,’ zegt hij. ‘De nazi’s lieten gevangenen honderden grotten uithakken, en sloegen er munitie op om ze tegen de bommenwerpers te beschermen. Zelfs grotten die als kunstopslagplaats werden gebruikt, waren in veel gevallen met mijnen beveiligd. De kunst is de juiste grot te vinden en er heelhuids in te komen.’


  McKoys uitrusting, zeven werknemers en een televisieploeg staan al voor hem klaar in Duitsland. Hij is van plan er dit weekeinde heen te gaan. De kosten, bijna een miljoen dollar, worden gedragen door particuliere investeerders die munt hopen te slaan uit deze goudmijn.


  McKoy zegt: ‘Er zit daar iets in de grond. Ik weet het zeker. Iemand zal die kostbaarheden vinden. Waarom ik niet?’




  





  





  Hij keek op van de krant. Godallemachtig. Was dat het? Zo ja, wat kon hij eraan doen? Hij was een oude man. Realistisch gezien kon hij niet veel meer beginnen.




  De achterdeur ging open en Paul kuierde de kamer binnen. Hij gooide de krant op de salontafel.




  ‘Bent u nog steeds geïnteresseerd in al dat gedoe over kunst?’ vroeg Paul.


  ‘Dat zit nu eenmaal in me.’


  ‘Zou wel spannend zijn om in die bergen te graven. De Duitsers gebruikten ze als opslagkelders. Het is niet te zeggen wat daar nog ligt.’


  ‘Die McKoy heeft het over de Amberzaal.’ Hij schudde het hoofd.‘Weer iemand die uit is op die zoekgeraakte panelen.’


  Paul grinnikte.‘De verlokking van schatten. Levert geweldige televisiedocumentaires op.’


  ‘Ik heb de amberpanelen een keer gezien,’ zei hij, toegevend aan een impuls om te praten. ‘Nam trein van Minsk naar Leningrad. Communisten hadden een museum gemaakt van het Catharina Paleis. Ik heb de zaal in volle glorie gezien.’ Hij gebaarde met zijn handen. ‘Tien bij tien meter. Wanden van amber. Net een reusachtige puzzel. Al het houtwerk prachtig gesneden en verguld. Verbazend.’


  ‘Ik heb erover gelezen. Veel mensen beschouwden het als het achtste wereldwonder.’


  ‘Alsof je een sprookje binnenstapt. De amber was hard en glanzend als steen, maar niet koud, zoals marmer. Meer net als hout. Citroen, whiskybruin, kersrood. Warme kleuren. Alsof je in de zon zit. Verbazend waar oude meesters toe in staat waren. Uitgesneden beeldjes, bloemen, schelpen. Het fijnste figuurwerk. Tonnen amber, allemaal met de hand bewerkt. Nooit eerder door iemand gedaan.’


  ‘De nazi’s stalen de panelen in 1941?’


  Hij knikte. ‘Schofterige misdadigers. Haalden zaal leeg. Sinds 1944 nooit meer gezien.’ Hij werd kwaad toen hij eraan dacht en wist dat hij al te veel had gezegd, zodat hij van het onderwerp afstapte. ‘Je zei dat mijn Rachel advocaat in de gevangenis laat gooien?’


  Paul leunde achterover in de stoel en legde zijn enkels over elkaar geslagen op een lage sofa. ‘De IJskoningin slaat weer toe. Zo noemen ze haar in en om het gerechtsgebouw.’ Hij zuchtte.‘Omdat we gescheiden zijn denkt iedereen dat ik dat niet erg vind.’


  ‘Het zit je dwars?’


  ‘Toch wel.’


  ‘Je houdt van mijn Rachel?’


  ‘En van mijn kinderen. Het wordt behoorlijk stil in de flat. Ik mis ze alle drie, Karl. Of moet ik Karol zeggen? Het zal even duren om daaraan te wennen.’


  ‘Voor ons allebei.’


  ‘Het spijt me dat ik er niet was vandaag. De zaak die ik deed werd uitgesteld. De advocaat die Rachel liet opsluiten was erbij.’


  ‘Ik waardeer hulp bij het verzoek.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Weet je,’ zei hij met een knipoog, ‘ze heeft geen enkele man gehad sinds de scheiding. Is ze daarom misschien zo nukkig?’ Paul monterde zichtbaar op. Hij meende dat hij hem goed had begrepen.‘Beweert dat ze het te druk heeft. Maar ik vraag het me af.’


  Zijn gewezen schoonzoon hapte niet en deed er eenvoudig het zwijgen toe. Hij richtte zijn aandacht weer op de kaart. Even later zei hij:‘Braves op TBS’.


  Paul pakte de afstandsbediening en zette de televisie aan.


  Hij noemde Rachel niet meer, maar bleef de hele wedstrijd geregeld op de kaart kijken. Het lichtgroen was het Harzgebergte, dat van noord naar zuid liep en vervolgens afboog naar het oosten, waar de oude grens tussen de beide Duitslanden was verdwenen. De steden waren in zwart aangegeven. Göttingen. Münden. Osterdode. Warthberg. Stod. De grotten en tunnels waren niet aangeduid, maar hij wist dat ze er waren.


  Waar lag de juiste grot?


  Moeilijk te zeggen nu.


  Zat Wayland McKoy op het goede spoor?




  ZES




  22.25 uur




  





  




  Paul wiegde marla en droeg haar voorzichtig het huis binnen. Brent kwam er geeuwend achteraan. Er kwam altijd een vreemd gevoel over hem wanneer hij over de drempel stapte. Hij en Rachel hadden het bakstenen koloniale huis met bovenverdieping direct na hun huwelijk, tien jaar geleden, gekocht. Toen ze zeven jaar later scheidden, was hij vrijwillig verhuisd. Het eigendomsrecht bleef op hun naam en, wat interessant was, Rachel wilde per se dat hij een sleutel hield. Hij gebruikte die echter spaarzaam, en liet haar dat altijd van tevoren weten, omdat paragraaf vii van het definitieve echtscheidingsbesluit bepaalde dat zij het recht had op exclusief gebruik en bewoning van het huis, en hij haar privacy respecteerde, hoeveel pijn het hem soms ook deed.




  Hij liep de trap op naar de bovenverdieping en legde Marla in haar bed. Beide kinderen waren in het huis van hun opa in bad geweest. Hij kleedde haar uit en hielp haar in haar Beauty and the Beast-pyjama. Twee keer was hij met de kinderen naar een Disney-film geweest. Hij kuste haar welterusten en streelde haar haar tot ze vast in slaap was. Nadat hij Brent had ingestopt, liep hij weer naar beneden.




  De kamer en de keuken waren rommelig. Niets ongewoons. Er kwam twee keer per week een hulp omdat Rachel niet bekendstond om haar netheid. Dat was een van de verschillen tussen hen. Hij was iemand die van perfecte orde hield. Niet dwangmatig, maar gewoon gedisciplineerd. Rommel stoorde hem, daar kon hij niets aan doen. Rachel scheen het niet erg te vinden dat er kleren op de vloer lagen, er overal speelgoed rondslingerde en de afwas in de gootsteen stond.




  Rachel Bates was van meet af aan een raadsel voor hem geweest. Intelligent, openhartig, zelfbewust, maar bekoorlijk. Dat ze zich tot hem aangetrokken had gevoeld, was verbazend, omdat vrouwen nooit zijn sterke punt waren geweest. Hij had een paar echte relaties gehad op de middelbare school en één relatie die hij als serieus beschouwde tijdens zijn rechtenstudie, maar Rachel had hem betoverd. Waarom, had hij nooit goed begrepen. Haar scherpe tong en kordate manier van doen konden kwetsen, hoewel ze negentig procent van wat ze zei niet meende. In elk geval hield hij zich dat steeds weer voor om haar ongevoeligheid te verontschuldigen. Hij was gemakkelijk in de omgang. Te gemakkelijk. Het leek veel handiger om haar gewoon maar te negeren dan de handschoen op te nemen. Maar soms had hij het gevoel dat ze wilde dat hij tegen haar in ging.




  Stelde hij haar teleur door toe te geven? Door haar haar zin te geven? Moeilijk te zeggen.


  Hij liep naar de voorkant van het huis en probeerde helder te denken, maar




  elke kamer bestormde hem met herinneringen. Het mahoniehouten consoletafeltje met een blad van fossiele steen, dat ze in Chattanooga hadden gevonden toen ze een weekeinde op antiekjacht waren. De room-en-zandkleurige sofa waarop ze vele avonden televisie hadden zitten kijken. De glazen credenstafel met de miniatuurhuisjes die ze allebei geestdriftig verzamelden, zodat ze er elkaar met Kerstmis vaak een cadeau deden. Alleen de geur al riep tedere gevoelens op. Het speciale aroma dat een huis leek te bezitten. De muskus van het leven, hun leven, gefiltreerd door de zeef van de tijd.




  Hij stapte de hal binnen en merkte op dat het portret van hem en de kinderen er nog hing. Hij vroeg zich af hoeveel gescheiden vrouwen een foto van 25 bij 30 van hun ex voor iedereen zichtbaar lieten hangen. Of erop aandrongen dat hun ex-echtgenoot een sleutel van het huis zou houden. Ze hadden zelfs nog enkele gezamenlijke beleggingen, die hij voor hen beiden beheerde.




  De stilte werd verbroken door het geknars van een sleutel in het voordeurslot.


  Een seconde later ging de deur open en kwam Rachel binnen. ‘Zijn de kinderen lastig geweest?’ vroeg ze.


  ‘Nee hoor.’


  Hij nam het zwarte jasje met robe-princessenaden dat om haar middel spande, en het korte rokje net boven de knie, in zich op. Lange, slanke benen eindigden in pumps met een lage hak. Haar roodbruine haar was gekapt in gelaagde krullen, die nauwelijks tot haar smalle schouders reikten. Groene, in zilver gevatte tijgerogen hingen aan haar oorlellen en pasten bij haar ogen, die moe stonden.


  ‘Het spijt me dat ik er niet was bij de naamsverandering,’ zei hij. ‘Maar je stunt met Marcus Nettles hield dingen op in het hof voor erfrecht.’


  ‘Het is een seksistische smeerlap.’


  ‘Je bent rechter, Rachel, je hoeft de wereld niet te redden. Kun je niet wat diplomatieker zijn?’


  Ze gooide haar tasje en sleutels op de haltafel. Haar ogen werden hard als knikkers. Hij had die blik eerder gezien.‘Wat verwacht je dat ik doe? De vetzak smijt honderddollarbiljetten op mijn bureau en zegt dat ik de klere kan krijgen. Hij verdiende het om een paar uur in de gevangenis door te brengen.’


  ‘Moet je jezelf voortdurend bewijzen?’


  ‘Je bent mijn oppasser niet, Paul.’


  ‘Iemand moet het zijn. Er staat een verkiezing voor de deur. Twee sterke tegenstanders, en het is pas je eerste zittingsperiode. Nettles heeft het er al over om ze allebei te financieren. Wat hij zich trouwens kan veroorloven. Daar zit je niet op te wachten.’


  ‘Nettles kan de pot op.’


  De vorige keer had hij de geldinzamelingen georganiseerd, de publiciteit geregeld, en de mensen gepaaid die nodig waren om aanbevelingen te krijgen, de pers te lokken, en zich te verzekeren van stemmen. Hij vroeg zich af wie haar campagne deze keer zou leiden. Organiseren was niet Rachels sterkste punt. Tot dusver had ze hem niet om hulp gevraagd, en hij verwachtte eigenlijk ook niet dat ze dat zou doen.‘Je kunt verliezen, weet je.’


  ‘Ik heb geen politieke preek nodig.’


  ‘Wat heb je wel nodig, Rachel?’


  ‘Heb je niets mee te maken. We zijn gescheiden. Weet je nog wel?’


  Hij moest opeens denken aan wat haar vader had gezegd. ‘Weet jij het nog wel? We zijn nu drie jaar uit elkaar. Heb je in die tijd iets met iemand gehad?’


  ‘Daar heb je ook niets mee te maken.’


  ‘Misschien niet. Maar ik schijn de enige te zijn die dat iets kan schelen.’


  Ze kwam dicht bij hem staan.‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘De IJskoningin. Zo noemen ze je in het gerechtsgebouw.’


  ‘Ik doe mijn werk. Best beoordeeld van alle rechters in de county de laatste keer dat de Daily Report naar de statistieken heeft gekeken.’


  ‘Is dat alles waar je je om bekommert? Hoe snel je je agenda afwerkt?’


  ‘Rechters kunnen zich geen vrienden veroorloven. Of je wordt beschuldigd van vooringenomenheid, of ze haten je om je gebrek eraan. Laat mij maar IJskoningin zijn.’


  Het was laat en hij had geen zin in een discussie. Hij liep langs haar heen naar de voordeur. ‘Op een dag heb je misschien een vriend nodig. Ik zou niet alle schepen achter me verbranden als ik jou was.’ Hij opende de deur.


  ‘Jij bent mij niet,’ zei ze.


  ‘Goddank.’


  En hij vertrok.




  ZEVEN




  Noordoost-Italië woensdag 7 mei,




  1.34 uur




  




  Zijn omberkleurige jumpsuit, zwarte leren handschoenen en antracietgrijze sportschoenen losten op in de nacht. Zelfs zijn kortgeknipte, kastanjebruin geverfde haar, daarbij passende wenkbrauwen en donkerevoorkomen hielpen, terwijl twee weken reizen in Noord-Afrika kleur op zijnNoord-Europese gezicht had gebracht.




  Grimmige bergtoppen verhieven zich overal om hem heen, een getand amfi


  theater dat zich nauwelijks aftekende tegen de pikzwarte hemel. In het oosten


  stond een volle maan. Er hing nog een voorjaarskoelte in de lucht, die fris, opwekkend en anders was. De bergen weerkaatsten het zachte gerommel van verre donderslagen.


  Bladeren en gras dempten elke stap die hij in het lichte struikgewas onder


  schrale bomen zette. Door het bladerdak vielen spikkels maanlicht die het pad


  met een kleurenspel marmerden. Hij liep voorzichtig, weerstand biedend aan


  de impuls om zijn zaklampje te gebruiken, zijn ogen gereed en waakzaam. Het dorp Pont-Saint-Martin lag een goede tien kilometer naar het zuiden.


  De enige weg naar het noorden was een slingerende tweebaansweg die uiteindelijk, na veertig kilometer, de Oostenrijkse grens bereikte en naar Innsbruck


  leidde. De bmw die hij gisteren op de luchthaven van Venetië had gehuurd,


  stond inmiddels in een bosje, een kilometer achter hem. Zodra hij zijn taak had


  uitgevoerd, was hij van plan noordwaarts naar Innsbruck te rijden, vanwaar hij


  de volgende morgen om 8.35 uur met een pendelvlucht van Austrian Airlines


  rechtstreeks naar Sint-Petersburg zou reizen, waar hij nog meer werk te doen


  had.


  Hij was omringd door stilte. Er luidden geen kerkklokken, er suisden geen


  auto’s voorbij over de autostrada. Een lappendeken van groepjes oude eiken,


  dennen en lariksen op de berghellingen. Een tapijt van varens, mossen en wilde planten bedekte donkere holten. Het was duidelijk waarom Da Vinci de Dolomieten als achtergrond gebruikte voor de Mona Lisa.


  De bossen hielden op. Een grazig weiland met bloeiende oranje lelies strekte zich voor hem uit. Daarachter rees het château op, met aan de voorzijde een grintpad in de vorm van een hoefijzer als oprijlaan. Het gebouw was twee verdiepingen hoog en de muren van rode baksteen waren versierd met grijze ruitvormige stenen. Hij herinnerde zich de stenen, die beslist waren aangebracht door steenhouwers die het vak van hun vaders en voorvaders hadden geleerd, nog van zijn vorige bezoek twee weken geleden.


  Achter geen van het veertigtal dakkapellen was een lichtschijnsel te zien. Ook de eiken voordeur tekende zich donker voor hem af. Geen hekken, honden of bewakers. Geen alarminstallatie. Gewoon een omvangrijk buitenhuis in de Italiaanse Alpen, eigendom van een eenzelvige fabrikant die sinds een kleine tien jaar gedeeltelijk gepensioneerd was.


  Hij wist dat Pietro Caproni, de eigenaar van het château, op de eerste verdieping sliep, in een slaapsuite die deel uitmaakte van een reeks kamers. Caproni woonde alleen, afgezien van drie bedienden die dagelijks heen en weer pendelden vanuit Pont-Saint-Martin. Die avond had Caproni bezoek, en de roomkleurige Mercedes die aan de voorkant geparkeerd stond, was waarschijnlijk nog warm van een rit uit Venetië. Zijn gast was een van zijn vele, dure,‘werkende vrouwen’. Ze kwamen soms voor een nacht of bleven een weekeinde, werden voor hun moeite betaald in euro’s door een man die zich de prijs van genot kon permitteren. Het uitstapje van vanavond had hij zo gepland dat het samenviel met haar bezoek, en hij hoopte dat de afleiding die ze bood hem in staat zou stellen snel naar binnen en naar buiten te glippen.


  Kiezels knerpten bij elke stap, terwijl hij de oprijlaan overstak en om de noordoosthoek van het château liep. Via een smaakvolle tuin kwam hij aan de achterzijde bij een stenen veranda, waar een ijzeren hekwerk van Italiaanse makelij de tafels en stoelen van het gazon scheidde. Openslaande glazen tuindeuren boden toegang tot het huis, maar bleken afgesloten. Hij strekte zijn arm en maakte een draaiende beweging. Een stiletto kwam los uit de schede en gleed langs zijn onderarm omlaag, waarna het jade heft zich stevig in zijn gehandschoende handpalm nestelde. De leren schede had hij zelf bedacht en was speciaal zo ontworpen dat het mes moeiteloos vrijkwam.


  Hij plantte het lemmet in de houten deurstijl. Eén draai en de grendel gaf zich gewonnen. Hij bevestigde de stiletto weer in zijn mouw.


  Hij stapte een salon met een tongewelf als plafond binnen en trok de glazen deur zachtjes dicht. Het neoclassicistisch decor om hem heen beviel hem. Twee Etruskische bronzen beelden sierden de achterwand, onder Gezicht op Pompeii, een schilderij waarvan hij wist dat het een collector’s item was. Tegen twee Corinthische zuilen stonden achttiende-eeuwse bibliothèques, de planken beladen met antieke boekdelen. Van zijn vorige bezoek kon hij zich nog het mooie exemplaar van Guicciardini’s Storia d’Italia en de dertien delen van Teatro Francese herinneren. Beide waren onschatbaar.


  Hij sloop langs het donkere meubilair, tussen de twee zuilen door, bleef staan in de hal en luisterde onder aan de trap. Niets te horen. Hij liep op zijn tenen over de wielpatronen in de marmeren vloer, waarbij hij goed oplette dat hij geen geluid maakte met zijn gummizolen. Napolitaanse schilderingen sierden imitatiemarmeren panelen. Het in het duister gehulde plafond een verdieping hoger werd door kastanjehouten balken gedragen.


  Hij betrad de zitkamer.


  Het doel van zijn expeditie lag onschuldig op een ebbenhouten tafel. Een luciferkistje. Fabergé. Zilver en goud met geëmailleerd doorschijnend aardbeirood op een geguillocheerde ondergrond. In de gouden kraag waren bladpunten geciseleerd en het duimstuk was van halfrond geslepen saffier. Het was gemerkt met cyrillische initialen, N.R. 1901. Nikolaas Romanov. Nikolaas ii, de laatste tsaar van Rusland.


  Hij haalde een vilten buidel uit zijn achterzak en stak zijn hand uit naar het kistje.


  Plotseling was de kamer helder verlicht, en de stralende lichtbundels van een kroonluchter boven zijn hoofd deden pijn aan zijn ogen. Hij knipperde met de ogen en draaide zich om. Pietro Caproni stond onder de overwelfde gang die in de hal uitkwam, met een geweer in zijn rechterhand.


  ‘Buonasera, signor Knoll. Ik vroeg me al af wanneer u zou terugkomen.’ Hij spande zich in om weer goed te zien en antwoordde in het Italiaans: ‘Ik realiseerde me niet dat u mijn bezoek had verwacht.’


  Caproni stapte de zitkamer binnen. De Italiaan was een korte, breedgebouwde vijftiger met onnatuurlijk zwart haar. Hij droeg een marineblauwe badstof kamerjas die hij om zijn middel had geknoopt. Zijn benen en voeten waren bloot.


  ‘Het verhaal dat u bij uw vorige bezoek ophing bleek niet te kloppen. Christian Knoll, kunsthistoricus en lid van de academie. Werkelijk. Zo gemakkelijk te verifiëren.’


  Zijn blikveld werd weer helder terwijl zijn ogen zich aan het licht aanpasten. Hij reikte naar het luciferkistje. Caproni stak zijn geweer naar voren. Hij trok terug en stak zijn handen in quasi-overgave omhoog. ‘Ik wil het kistje alleen maar aanraken.’


  ‘Ga uw gang. Langzaam.’


  Hij tilde de schat op. ‘De Russische regering is hier sinds de oorlog naar op zoek. Het is van Nikolaas zelf geweest. In 1944 gestolen uit Peterhof buiten Leningrad, gegapt door een soldaat die uit was op een aandenken aan zijn tijd in Rusland. Maar wat een aandenken. Uniek. In de vrije handel nu omstreeks veertigduizend Amerikaanse dollar waard. Dat wil zeggen, als iemand zo dwaas zou zijn om het te verkopen.“Mooie buit” is de uitdrukking, geloof ik, die de Russen gebruiken om dergelijk spul te beschrijven.’


  ‘Na uw bevrijdingsactie vanavond zou het zeker weer snel zijn weg naar Rusland hebben gevonden?’


  Hij glimlachte. ‘De Russen zijn zelf geen haar beter dan dieven. Ze willen hun schatten alleen terug om ze te verkopen. Weinig contanten, hoor ik. Kennelijk de prijs van het communisme.’


  ‘Ik ben benieuwd. Hoe bent u hier beland?’


  ‘Een foto van deze kamer waarop het luciferkistje te zien was. Daarom deed ik me hier voor als docent kunstgeschiedenis.’


  ‘U stelde de authenticiteit vast tijdens dat korte bezoek twee maanden geleden?’


  ‘Ik ben expert in dit soort dingen. Vooral Fabergé.’ Hij zette het luciferkistje neer.‘U had mijn bod moeten accepteren.’


  ‘Veel te laag, zelfs voor “mooie buit”. Bovendien heeft het stuk sentimentele waarde. Mijn vader was de soldaat die het souvenir heeft gegapt, zoals u zo treffend beschrijft.’


  ‘En u pronkt er zo achteloos mee?’


  ‘Ik nam aan dat het na vijftig jaar niemand nog iets kon schelen.’ ‘U zou voorzichtig moeten zijn met bezoekers en foto’s.’


  Caproni haalde de schouders op.‘Er komen hier weinig mensen.’ ‘Alleen de signorina’s? Zoals die ene die nu boven is?’


  ‘Ze zijn geen van allen in zulke dingen geïnteresseerd.’


  ‘Alleen in euro’s?’


  ‘En in plezier.’


  Hij glimlachte en betastte terloops het luciferkistje nog eens.‘U bent een bemiddeld man, signor Caproni. Deze villa lijkt wel een museum. Dat Aubussonwandtapijt daar aan de muur is onschatbaar. Die twee Romeinse capriccio’s zijn zeker gewaardeerde verzamelobjecten. Hof, geloof ik, negentiende eeuw?’ ‘Klopt, signor Knoll. Ik ben onder de indruk.’


  ‘U kunt toch zeker wel afstand doen van dit luciferkistje.’


  ‘Ik houd niet van dieven, signor Knoll. En zoals ik bij uw vorige bezoek heb gezegd, het artikel is niet te koop.’ Caproni gebaarde met het geweer. ‘U moet nu vertrekken.’


  Hij bleef staan.‘Wat een dilemma. U kunt de politie er beslist niet bij halen. Per slot van rekening bezit u een hooggewaardeerd souvenir dat de Russische regering erg graag terug zou willen zien, gejat door uw vader. Wat is er nog meer in deze villa dat in die categorie thuishoort? Er zouden vragen worden gesteld, onderzoek, publiciteit. Aan uw vrienden in Rome zult u niet veel hebben, omdat u dan ook door hen als dief zult worden beschouwd.’


  ‘Gelukkig voor u, signor Knoll, kan ik de autoriteiten niet inschakelen.’ Hij ging terloops rechtop staan, maakte vervolgens een draaiende beweging met zijn rechterarm. Het was een gebaar dat onopgemerkt bleef, omdat het door zijn bovenbeen deels aan het zicht werd onttrokken. Hij zag dat Caproni’s blik gericht bleef op het luciferkistje in zijn linkerhand. De stiletto kwam vrij uit de schede, gleed langzaam uit de ruime mouw en nestelde zich in zijn rechterhandpalm.‘U komt er niet op terug, signor Caproni?’


  ‘Beslist niet.’ Caproni liep achteruit naar de hal en gebaarde opnieuw met het geweer.‘Deze kant uit, signor Knoll.’


  Hij klemde zijn hand strak om het heft en draaide zijn pols naar voren. Een klik en het lemmet flitste door de kamer en doorboorde Caproni’s naakte borst in de behaarde V die door de kamerjas werd gevormd. De oudere man slaakte een zucht, staarde naar het heft en viel voorover, terwijl zijn geweer op de terrazzovloer kletterde.


  Snel stopte hij het luciferkistje in de vilten buidel en vervolgens stapte hij over het lijk heen. Hij trok de stiletto eruit en voelde of er nog een polsslag was. Niets. Verbazend. De oude man was snel gestorven.


  Hij had dan ook goed gemikt.


  Hij veegde het bloed aan de zachte kamerjas af, liet het mes in zijn achterzak glijden en liep daarna de trap op naar de bovenverdieping. Ook boven was de hal bekleed met imitatiemarmeren panelen, hier en daar onderbroken door gelambriseerde deuren, die allemaal dicht waren. Hij liep geruisloos door de bovenverdieping naar de achterkant van het huis. Aan het eind van de gang zat een gesloten deur.


  Hij draaide de knop om en trad binnen.


  Achter twee marmeren pilaren bevond zich een alkoof met daarin een enorm hemelbed. Op het nachtkastje brandde een lampje waarvan het licht werd geabsorbeerd door een symfonie van notenhouten lambrisering en leer. De kamer was zonder twijfel de slaapkamer van een rijk man.


  De vrouw die op de rand van het bed zat was naakt. Lang, uitbundig rood haar omlijstte piramidevormige borsten en prachtige amandelvormige ogen. Ze trok aan een dunne zwart- en goudkleurige sigaret en wierp hem slechts een verontruste blik toe.‘En wie bent u?’ vroeg ze kalm in het Italiaans. ‘Een vriend van signor Caproni.’ Hij stapte de slaapkamer binnen en trok terloops de deur dicht.


  Ze doofde de sigaret, stond op en kwam met doelbewuste passen van haar lange, slanke benen trots op hem af.‘U bent vreemd gekleed voor een vriend. U hebt meer weg van een inbreker.’


  ‘Dat lijkt u weinig te kunnen schelen.’


  Ze haalde de schouders op. ‘Vreemde mannen in mijn vak. Hun behoeften zijn niet anders dan die van wie ook.’ Haar blik inspecteerde hem van top tot teen.‘U hebt een gemene glans in uw ogen. Duitser, niet?’


  Hij zei niets.


  Ze masseerde zijn handen door de leren handschoenen heen.‘Krachtig.’ Ze streek over zijn borst en schouders.‘Spieren.’ Ze stond nu dicht tegen hem aan, terwijl haar harde tepels zijn borst bijna raakten.‘Waar is de signor?’ ‘Opgehouden. Hij stelde voor dat ik van uw gezelschap zou genieten.’ Ze keek hem met een hongerige blik in haar ogen aan.‘Hebt u dezelfde capaciteiten als de signor?’


  ‘Financieel of op een andere manier?’


  Ze glimlachte.‘Beide.’


  Hij nam de hoer in zijn armen.‘We zullen zien.’




  ACHT




  Sint-Petersburg, Rusland 10.50 uur




  




  De taxi kwam met een schok tot stilstand en Knoll stapte uit op de drukke Nevski Prospekt, de chauffeur betalend met twee biljetten van twintig dollar. Hij vroeg zich af wat er met de roebel was gebeurd. Die was tegenwoordig niet veel meer waard dan speelgoedgeld. De Russische regering had het gebruik van dollars jaren geleden openlijk verboden, op straffe van gevangenneming, maar de taxichauffeur leek er niet mee te zitten. Gretig nam hij de biljetten aan en stak ze in zijn zak, om vervolgens met de taxi weg te scheuren van het trottoir.




  Zijn vlucht vanuit Innsbruck was een uur geleden aangekomen op luchthaven Pulkovo. Hij had het luciferkistje de avond tevoren uit Innsbruck naar Duitsland verzonden, met een briefje dat hij geslaagd was in Noord-Italië. Voordat ook hij naar Duitsland terugkeerde, moest er nog één laatste klus worden geklaard.




  De prospekt krioelde van auto’s en mensen. Hij bestudeerde de groene koepel van de Kazankathedraal aan de overkant van de straat, en draaide zich om om rechts in de verte de vergulde spits van de Admiraliteit te ontwaren, die door de ochtendmist gedeeltelijk aan het oog werd onttrokken. Hij stelde zich het verleden van de boulevard voor, toen het verkeer uitsluitend uit paard en wagen bestond en gearresteerde prostituees ’s nachts de ronde straatkeien schoonveegden. Wat zou Peter de Grote nu vinden van zijn ‘venster op Europa’? Warenhuizen, bioscopen, restaurants, musea, winkels, studio’s en cafés omzoomden de drukke vijf kilometer lange route. Flikkerend neon en welvoorziene kiosks die alles verkochten, van boeken tot roomijs, kondigden de snelle opmars van het kapitalisme aan. Wat had Somerset Maugham geschreven? ‘Vuil en vies vervallen’.




  Niet meer, dacht hij.


  Verandering was de reden dat hij zelfs maar naar Sint-Petersburg had kunnen komen. Het voorrecht om in oude sovjetarchieven te snuffelen was pas sinds kort aan buitenstaanders verleend. Hij had de reis dit jaar al twee keer eerder gemaakt – de eerste keer een halfjaar geleden, de tweede twee maanden geleden – beide keren voor een bezoek aan hetzelfde magazijn in Sint-Petersburg, het gebouw dat hij nu voor de derde keer betrad.




  Het telde vier verdiepingen en had een voorgevel van grove stenen, die vuil was van de uitlaatgassen. De Handelsbank van Sint-Petersburg had een drukke vestiging in een deel van de benedenverdieping, en Aeroflot, de Russische nationale luchtvaartmaatschappij, had de rest in gebruik. De begane grond, de eerste, tweede en vierde verdieping waren allemaal sobere overheidskantoren: departement Visa en vreemdelingenregistratie, Exportcontrole, en het regionale departement van Landbouw. De derde verdieping was uitsluitend in gebruik als archiefmagazijn. Het was een van de vele magazijnen overal in het land, een plek waar de overblijfselen van 75 jaar communisme konden worden opgeslagen en in alle rust konden worden bestudeerd.




  Jeltsin had de documenten middels de Russische Archiefraad toegankelijk gemaakt voor de wereld, zodat wetenschappers zijn boodschap van anticommunisme konden uitdragen. Handig eigenlijk. Niet nodig om gelederen te zuiveren, goelags vol te stoppen, of de geschiedenis te herschrijven zoals Chroestsjov en Brezjnev hadden gedaan. Laat gewoon historici al die gruweldaden, diefstallen en gevallen van spionage aan het licht brengen, geheimen die decennia lang verborgen zaten in tonnen rottend papier en verblekende inkt. Hun publicaties zouden uiteindelijk meer dan genoeg propaganda zijn om in de behoeften van de staat te voorzien.




  Hij liep een zwarte ijzeren trap op naar de derde verdieping.


  Het was een smalle trap, sovjetstijl, waaraan goedgeïnformeerde mensen zoals hij konden zien dat het gebouw van na de revolutie dateerde. Door een telefoontje uit Italië, de dag ervoor, wist hij dat het magazijn tot 15.00 uur open zou zijn. Hij had dit magazijn en vier andere in het zuiden van Rusland bezocht. Deze faciliteit was uniek omdat ze er een fotokopieerapparaat hadden.


  Op de derde verdieping bood een gehavende houten deur toegang tot een bedompte ruimte met lichtgroene wanden, die door gebrek aan ventilatie afbladderden. Er was geen plafond, alleen buizen en leidingen, omwikkeld met een dikke laag asbest, die kriskras onder het broze beton van de vierde verdieping liepen. De lucht was er koel en vochtig. Een vreemde plek om vermoedelijk kostbare documenten onder te brengen.


  Hij stapte over met zand bedekte tegels naar het enige bureau. Dezelfde beambte met piekerig bruin haar en een paardengezicht wachtte hem op. Hij had de vorige keer geconcludeerd dat de man een egocentrische, zichzelf verachtende, nieuwe Russische bureaucraat was. Typisch. Nauwelijks verschillend van de oude sovjetversie.


  ‘Dóbriy den,’ zei hij, met een glimlach.


  ‘Goedendag,’ antwoordde de beambte.


  Hij verklaarde in het Russisch:‘Ik wil de dossiers bestuderen.’


  ‘Welke?’ De vraag ging vergezeld van een irritante glimlach, die hij zich nog van twee maanden geleden kon herinneren.


  ‘Ik weet zeker dat u mij nog kent.’


  ‘Uw gezicht kwam me bekend voor. De archieven van de Archiefraad, klopt?’


  De poging tot bescheidenheid van de beambte was een mislukking.‘Da. Archieven van de raad.’


  ‘Wilt u dat ik ze ga zoeken?’


  ‘Njet. Ik weet waar ze liggen. Maar bedankt voor het aanbod.’


  Hij excuseerde zich en liep tussen metalen schappen door die vol stonden met rottende kartonnen dozen, in een muffe lucht die sterk naar stof en schimmel rook. Hij wist dat hij omringd was door een verscheidenheid van archiefmateriaal, waarvan een groot deel afkomstig was van de nabijgelegen Hermitage, die er geen ruimte voor had, en het merendeel na een brand jaren geleden was overgebracht uit de Academie van Wetenschappen. Hij herinnerde zich het voorval goed.‘Het Tsjernobyl van onze cultuur’, zo bestempelde de pers de gebeurtenis. Hij had zich echter afgevraagd in hoeverre de ramp per ongeluk kon zijn gebeurd. In de ussr hadden dingen altijd de handige gewoonte om precies op het goede moment te verdwijnen, en het nieuwe Rusland was eigenlijk geen haar beter.


  Hij onderzocht de schappen nauwkeurig, probeerde zich te herinneren waar hij de vorige keer was gebleven. Het zou jaren kunnen kosten om alles aan een grondig onderzoek te onderwerpen. Maar hij herinnerde zich vooral twee dozen. Bij zijn vorige bezoek had hij niet genoeg tijd gehad om ze te inspecteren, omdat het magazijn in verband met de Internationale Dag van de Vrouw eerder dichtging.


  Hij vond de dozen, haalde ze allebei van het schap en zette ze op een van de kale houten tafels. Elke doos, ongeveer een vierkante meter groot, woog zo’n vijfentwintig à dertig kilo. De beambte zat nog steeds ergens voor in het magazijn. Hij realiseerde zich dat het niet lang zou duren voordat de onbeschaamde dwaas langs kwam kuieren en een aantekening van het recentste voorwerp van zijn belangstelling zou maken.


  Op het etiket op de bovenkant van de dozen stond in cyrillisch schrift: Buitengewone staatsraad voor registratie van en onderzoek naar de misdaden van de Duits-fascistische bezetters en hun medeplichtigen en de schade door hen toegebracht aan de burgers, collectieve boerderijen, publieke organisaties, staatsbedrijven en instellingen van de Unie der Socialistische Sovjetrepublieken.


  Hij kende de raad goed. Deze was in 1942 opgericht om problemen op te lossen die verbonden waren met de nazi-bezetting, en hield zich uiteindelijk met allerlei dingen bezig, van het onderzoeken van door het Rode Leger bevrijde concentratiekampen tot het taxeren van uit sovjetmusea geroofde kunstschatten. Tegen 1945 had de raad zich ontwikkeld tot de voornaamste van de verschillende instanties die duizenden gevangenen en vermeende verraders naar de goelags stuurden. Het was een van Stalins verzinsels, een manier om de baas te blijven, en de raad telde uiteindelijk duizenden werknemers, onder wie onderzoekers die West-Europa, Noord-Afrika en Zuid-Amerika afspeurden naar door de Duitsers geroofde kunst.


  Hij nam plaats op een metalen stoel en begon de eerste doos bladzijde voor bladzijde nauwgezet te inspecteren. Door de hoeveelheid en door de langdradige Russische redevoeringen, in cyrillisch schrift, vorderde hij langzaam. Uiteindelijk viel de doos tegen en bevatte hij voornamelijk beknopte rapporten van verschillende door de raad uitgevoerde onderzoeken. Twee lange uren verstreken en hij vond niets belangwekkends. Hij begon aan de tweede doos, waarin nog meer rapporten zaten. Halverwege stuitte hij op een stapel rapporten van onderzoekers. Acquisiteurs, zoals hijzelf. Maar betaald door Stalin en uitsluitend werkend voor de sovjetregering.


  Hij inspecteerde de rapporten één voor één.


  Het waren in veel gevallen onbeduidende verhalen over mislukte zoektochten en teleurstellende reizen. Er waren echter ook enkele successen, vondsten die in gloedvolle bewoordingen waren beschreven. De Place de la Concorde van Degas. Gauguins Twee zusters. Van Goghs laatste schilderij, Het witte huis bij avond. Hij herkende zelfs de namen van de onderzoekers. Sergej Telegin. Boris Zernov. Pjotr Sabsal. Maxim Volosjin. Hij had andere rapporten van hen gelezen in andere magazijnen. De doos bevatte een honderdtal verslagen, die tegenwoordig volstrekt vergeten zijn en nauwelijks nut hebben behalve voor de weinigen die nog altijd op zoek zijn.


  Er ging nog een uur voorbij, waarin de beambte drie keer langskwam onder het voorwendsel te willen helpen. Hij had het aanbod elke keer afgeslagen, en wilde niets liever dan dat het irritante ventje zich met zijn eigen zaken zou bemoeien. Tegen vijf uur vond hij een schrijven, gericht aan Nikolai Sjvernik, een genadeloze Stalin-loyalist die destijds voorzitter was van de Buitengewone Raad. Deze brief verschilde echter van de andere. Hij was niet verzegeld op officieel postpapier van de raad. Het was een handgeschreven en persoonlijk briefje, gedateerd 26 november 1946, en de zwarte inkt op cellofaan was sterk verbleekt:




  Kameraad Sjvernik,




  Ik hoop dat u deze boodschap in goede gezondheid ontvangt. Ik heb een bezoek gebracht aan Donnersberg, maar kon geen van de Goethe-manuscripten vinden die zich daar zouden bevinden. Uit vragen die ik stelde, discreet natuurlijk, bleek dat andere sovjetonderzoekers de artikelen mogelijk al in november 1945 hebben verwijderd. Stel voor de Bagorsk-lijsten opnieuw na te kijken. Gisteren had ik een ontmoeting met `Yxo. Hij meldt activiteit van de kant van Loring. Uw vermoedens lijken te kloppen. De mijnen in de Harz zijn herhaaldelijk bezocht door verschillende ploegen arbeiders, maar onder hen waren geen plaatselijke mensen. Alle personen werden aan- en afgevoerd door Loring. Jantarnaja komnata is misschien gevonden en verwijderd. Het is op dit punt onmogelijk te zeggen. `Yxo gaat verdere aanknopingspunten in Bohemen na en zal binnen een week rechtstreeks verantwoording aan u afleggen.




  Danja Chapaev




  




  Aan het cellofaan zaten twee nieuwere vellen papier geklemd, allebei fotokopieën. Het waren kgb-inlichtingennota’s, gedateerd maart zeven jaar geleden. Vreemd dat ze erbij zaten, vond hij, zomaar tussen originelen van meer dan vijftig jaar oud gestoken. Hij las de eerste nota, die in cyrillisch schrift was getypt:




  ` Yxo blijkt Karol Borya te zijn, eens in dienst van de raad, 1946-1958. Geëmigreerd naar de Verenigde Staten, 1958, met toestemming van toenmalige regering. Naam veranderd in Karl Bates. Huidig adres: Stokeswood Avenue 959. Atlanta, Georgia (Fulton County), vs. Contact gelegd. Ontkent enige informatie te hebben over jantarnaja komnata, sinds 1958. Heb Danja Chapaev niet kunnen opsporen. Borya beweerde niet bekend te zijn met Chapaevs verblijfplaats. Verzoek om aanvullende instructies hoe verder te gaan




  Danja chapaev was een naam die hij herkende. Hij had vijf jaar geleden naar de oude Rus gezocht, maar had hem niet kunnen vinden, zodat deze de enige was van de nog levende speurders die hij niet had geïnterviewd. Nu was er mogelijk nog een. Karol Borya, alias Karl Bates. Vreemd, die bijnaam. De Russen schenen plezier te hebben in codewoorden. Was het genegenheid of ging het om veiligheid? Moeilijk te zeggen. Aanduidingen als Wolf, ZwarteBeer, Adelaar en Scherpe Ogen was hij tegengekomen. Maar `Yxo? ‘Oren.’ Diewas uniek.




  Hij bladerde naar het tweede vel papier, ook een in cyrillisch schrift getypte kgb-nota, met meer informatie over Karol Borya. De man moest nu 81 jaar zijn. Juwelier van beroep, gepensioneerd. Zijn vrouw was een kwart eeuw geleden overleden. Hij had een dochter, getrouwd, die nu in Atlanta, Georgia, woonde, en twee kleinkinderen. Toegegeven, informatie die zes jaar oud was. Maar toch meer dan híj had over Karol Borya.




  Hij keek nog eens naar het document uit 1946. Speciaal voor de verwijzing naar Loring. Het was de tweede keer dat hij die naam in verslagen had gezien. Ernst Loring kon het niet zijn. Te jong. Meer kans dat het de vader, Josef, was. De conclusie werd steeds onontkoombaarder dat ook de familie Loring het spoor lange tijd had gevolgd. Misschien was de reis naar Sint-Petersburg de moeite waard geweest. Twee directe verwijzingen naar jantarnaja komnata, zeldzaam voor sovjetdocumenten, en enige nieuwe informatie.




  Een nieuw aanknopingspunt.


  Oren.


  ‘Bent u bijna klaar?’


  Hij keek op. De beambte staarde hem aan. Hij vroeg zich af hoelang die




  smeerlap daar al stond.


  ‘Het is na vijven,’ zei de man.


  ‘Ik had het niet in de gaten. Ik ben zo klaar.’


  De beambte wierp een tersluikse blik op het blad in zijn hand, in de hoop




  iets te kunnen lezen. Hij stak het blad nonchalant terug. De man leek de bedoeling te begrijpen en liep terug naar zijn bureau.


  Hij haalde de documenten weer tevoorschijn.


  Interessant dat de kgb nog maar enkele jaren geleden naar twee voormalige leden van de Buitengewone Raad had gezocht. Hij had gedacht dat de speurtocht naar jantarnaja komnata midden jaren zeventig was beëindigd. Dat was in elk geval de officiële lezing. Hij was maar enkele geïsoleerde verwijzingen uit de jaren tachtig tegengekomen. Niets uit recente tijden, tot nu dan. De Russen geven niet op, dat moest hij hun nageven. Maar de buit in aanmerking genomen kon hij het begrijpen. Hij gaf evenmin op. Hij had de afgelopen acht jaar aanwijzingen nagetrokken. Oude mannen, met slechte geheugens en weinig spraakzaam, geïnterviewd. Boris Zernov, Pjotr Sabsal, Maxim Volosjin. Speurders, net als hij, allemaal op zoek naar hetzelfde. Maar geen van hen wist iets. Misschien was het anders met Karol Borya. Misschien wist hij waar Danja Chapaev was. Hij hoopte dat beide mannen nog leefden. Het was zeker een vliegreis naar de Verenigde Staten waard om erachter te komen. Hij was al eens eerder naar Atlanta gereisd. Voor de Olympische Spelen. Heet en vochtig, maar indrukwekkend.


  Hij keek om zich heen of hij de beambte zag. De kwelgeest stond aan de andere kant van de zwaarbeladen schappen en was druk bezig dossiers te vervangen. Snel vouwde hij de drie bladen op en stak ze in zijn zak. Hij was niet van plan ook maar iets voor een andere nieuwsgierige achter te laten. Hij zette de twee dozen zelf terug op het schap en ging op weg naar de uitgang. De beambte stond aan de open deur te wachten.


  ‘Dóbriy den,’ zei hij tegen de beambte.


  ‘Ook goedendag.’


  Hij vertrok en hoorde onmiddellijk het slot achter zich klikken. Hij stelde zich voor dat het niet lang zou duren voordat de dwaas het bezoek zou rapporteren, en hij na een paar dagen zeker een envelop met inhoud voor zijn oplettendheid zou ontvangen. Maakt niet uit. Hij had een nieuw aanknopingspunt. Misschien iets definitiefs. Het begin van een spoor. Misschien zelfs een aanwinst.


  Dé aanwinst.


  Hij liep met sprongen de trap af, terwijl de woorden van de nota nog naklonken in zijn oren.


  Jantarnaja komnata.


  De Amberzaal.




  NEGEN




  Burg Herz, Duitsland 19.45 uur




  





  




  Knoll staarde uit het raam. Zijn slaapkamer bevond zich in het bovenste deel van de westtoren van het kasteel. De citadel was eigendom van zijn werkgever, Franz Fellner. Het was een negentiende-eeuwse replica van een origineel dat was platgebrand en geplunderd door de Fransen, toen ze in 1689 door Duitsland heen stormden.




  Burg Herz, ‘Kasteel Hart’, was een passende naam, omdat de vesting bijna midden in het verenigde Duitsland lag. Martin, de vader van Franz, had het gebouw en de omliggende bossen gekocht na de Eerste Wereldoorlog, waarin de vorige eigenaar verkeerd had gegokt en de kaiser had gesteund. Knolls slaapkamer, waarin hij de afgelopen elf jaar had gehuisd, was ooit de hofmeesterskamer geweest. Hij was ruim, privé en voorzien van een badkamer. Het uitzicht reikte kilometers ver en omvatte grazige weilanden, de beboste heuvels van de Rothaar en de troebele rivier de Eder die oostwaarts naar Kassel stroomde. De hofmeester had de oude Martin Fellner de laatste twintig jaar van diens leven bediend, en was zelf een week na zijn heer gestorven. Knoll had de roddels gehoord en iedereen horen verklaren dat ze meer waren geweest dan werkgever en werknemer, maar hij had nooit veel waarde gehecht aan geruchten.




  Hij was moe. De afgelopen twee maanden waren zonder meer uitputtend geweest. Een lange reis naar Afrika, daarna een tocht door Italië, en ten slotte Rusland. Er was veel gebeurd sinds de tijd van het drieslaapkamerappartement in een gemeentelijk flatgebouw dertig kilometer ten noorden van München, waar hij tot zijn negentiende had gewoond. Zijn vader was fabrieksarbeider, zijn moeder muzieklerares. Herinneringen aan zijn moeder riepen altijd tedere gevoelens op. Ze was een Griekse die zijn vader tijdens de oorlog had leren kennen. Hij noemde haar altijd bij haar voornaam, Amara, wat ‘nimmer verwelkend’ betekent, een perfecte beschrijving. Van haar had hij zijn hoge voorhoofd, smalle neus en onverzadigbare weetgierigheid geërfd. Ze had er ook een passie voor wetenschap bij hem ingehamerd, en noemde hem Christian omdat ze haar leven lang diepgelovig was geweest.




  Zijn vader had een man van hem gemaakt, maar hij had aan die verbitterde dwaas ook woede overgehouden. Jakob Knoll streed als fanatiek nazi mee in Hitlers leger. Hij steunde het Duitse Rijk tot het einde toe. Hij was een moeilijk man om lief te hebben, en was al even moeilijk te negeren.




  Hij wendde zich van het raam af en wierp een blik op het nachtkastje naast het hemelbed.


  Er lag een exemplaar op van Hitlers gewillige beulen. Het boek had twee maanden geleden zijn aandacht getrokken. Het behoorde tot de golf van boeken die de laatste tijd waren uitgekomen over de psyche van het Duitse volk tijdens de oorlog. Hoe konden zovelen de barbaarsheid van zo weinigen laten bestaan? Waren het gewillige deelnemers, zoals de schrijver suggereerde? Moeilijk om dat van iedereen te zeggen. Maar zijn vader was duidelijk zo iemand. Haat ging hem gemakkelijk af. Een soort verdovend middel. Wat was de uitspraak van Hitler die hij vele malen aanhaalde? ‘Ik volg de weg die de Voorzienigheid voorschrijft met het vertrouwen van een slaapwandelaar.’


  En dat was exact wat Hitler had gedaan, tot het moment dat hij ten onder ging. Jakob Knoll stierf eveneens alleen en verbitterd, twaalf jaar nadat Amara aan suikerziekte was bezweken.


  Knoll was achttien jaar en alleen toen zijn hoogbegaafdheid hem een beurs opleverde voor de universiteit van München. Geesteswetenschappen hadden hem altijd geïnteresseerd, en in zijn vierde studiejaar kreeg hij een toelage voor de studie kunstgeschiedenis aan de universiteit van Cambridge. Hij kon zich nog de zomer herinneren waarin hij zich korte tijd bij neonazi’s had aangesloten. Destijds waren dergelijke groepen, buiten de wet gesteld door de Duitse regering, lang niet zo luidruchtig als tegenwoordig. Hun unieke kijk op de wereld had hij echter niet interessant gevonden. Toen niet en nu niet. Haat evenmin. Beide waren onvruchtbaar en contraproductief.


  Temeer omdat hij zwarte vrouwen zo bekoorlijk vond.


  Hij bracht maar een jaar in Cambridge door alvorens af te haken en als schade-expert in dienst te treden van Nordstern Fine Art Limited in Londen. Hij wist nog goed hoe snel hij naam had gemaakt, nadat hij een Hollandse meester had gered die als voorgoed verloren werd beschouwd. De dieven belden op en eisten een losgeld van twintig miljoen pond, of het schilderij zou worden verbrand. Hij zag nog de ontzetting op het gezicht van zijn superieuren toen hij de dieven botweg liet weten het dan maar te verbranden. Maar ze hadden het niet gedaan. Hij wist dat ze het niet zouden doen. Een maand later kreeg hij het schilderij terug, nadat de schuldigen vertwijfeld hadden geprobeerd het terug te verkopen aan de eigenaar.


  Meer successen volgden al even gemakkelijk.


  Oude meesters ter waarde van driehonderd miljoen dollar, gestolen uit een museum in Boston, gevonden. Een Jean-Baptiste Oudry van twaalf miljoen dollar, gestolen van een particuliere verzamelaar in het noorden van Engeland, teruggevonden. Twee schitterende Turners, gegapt uit de Tate Gallery in Londen, opgespoord in een bouwvallig appartement in Parijs.


  Franz Fellner ontmoette hem elf jaar geleden, toen Nordstern hem op pad had gestuurd om een inventaris van Fellners collectie op te maken. Zoals elke verzamelaar van naam verzekerde Fellner zijn publieke kunstbezit, de werken die soms werden afgebeeld in Europese en Amerikaanse kunsttijdschriften en vakbladen, omdat publiciteit een manier was om naam te maken, en zwarthandelaren ertoe aanzette zich met zeer waardevolle kostbaarheden bij hem te melden. Fellner lokte hem bij Nordstern weg met een royaal salaris, een kamer in Burg Herz, en de sensatie enkele van de grootste creaties van het mensdom te kunnen terug stelen. Hij had er een gave voor om dingen op te sporen en genoot enorm van de uitdaging om datgene te vinden wat mensen uit alle macht probeerden te verstoppen. De vrouwen die hij tegenkwam waren al even verleidelijk. Maar vooral het moorden wond hem op. Was dat de erfenis van zijn vader? Moeilijk te zeggen. Was hij geestesziek? Verdorven? Maakte het hem eigenlijk iets uit? Nee. Het leven was mooi.


  Verdomd mooi.


  Hij wendde zich van het raam af en liep de badkamer in. Het erkervenster boven het toilet stond open en koele avondlucht verdampte het vocht, achtergebleven na de douche die hij eerder had genomen, op de tegels. Hij bestudeerde zichzelf in de spiegel. De bruine haarverf die hij de afgelopen paar weken had gebruikt, was verdwenen en zijn haar en wenkbrauwen waren weer blond. Vermommingen waren gewoonlijk niet zijn sterkste punt, maar hij had een verandering van uiterlijk onder de omstandigheden verstandig geacht. Hij had zich geschoren toen hij een douche nam en zijn gebruinde gezicht was glad en schoon. Het had een uitstraling van zelfbewustheid, het imago van een openhartig man met sterke voorkeuren en overtuigingen. Hij sprenkelde wat eau de cologne op zijn hals, droogde zijn huid met een handdoek af en trok vervolgens zijn smokingjasje aan.


  De telefoon op het nachtkastje aan de andere kant van de slaapkamer rinkelde. Hij liep door de kamer heen en nam op voordat hij voor de derde keer overging.


  ‘Ik zit te wachten,’ zei de vrouwenstem.


  ‘Geduld is niet een van je deugden?’ ‘Nauwelijks.’


  ‘Ik kom eraan.’




  Knoll liep de wenteltrap af. De smalle stenen structuur draaide met de klok mee, volgens een middeleeuws ontwerp dat binnendringende rechtshandige, met een zwaard gewapende soldaten dwong om het tegen zowel de toren zelf als de verdedigers van het kasteel op te nemen. Het kasteelcomplex was kolossaal. Acht zware torens, met vakwerk verfraaid, boden ruimte aan meer dan honderd kamers. Ramen met vensterstijlen en dakkapellen verlevendigden de gevels en voorzagen in een schitterend uitzicht op de weelderige beboste valleien rondom. De torens stonden in een zeshoek gerangschikt rond een ruime binnenplaats. Ze waren door vier zalen verbonden, en alle delen van het gebouw hadden een steil aflopend leistenen dak dat getuigde van de strenge Duitse winters.




  Eenmaal beneden liep hij door een reeks met leisteen overdekte gangen naar de kapel. Boven zijn hoofd hingen dreigende tongewelven. Strijdbijlen, speren, spiezen, helmen met vizier, maliënkolders – allemaal verzamelobjecten – stonden en hingen aan weerskanten. Het grootste harnas, van een ridder van bijna tweeënhalve meter hoog, had hij zelf gekocht van een vrouw in Luxemburg. De muren waren versierd met Vlaamse tapijten, allemaal originelen. De verlichting was zacht en indirect, de gangen warm en droog.




  Een overwelfde deur achterin kwam uit in een kruisgang. Via de open gang liep hij naar een van pilaren voorziene ingang. Drie stenen gezichten, uitgehouwen in de gevel van het kasteel, hielden hem in het oog. Ze waren een overblijfsel van het oorspronkelijke zeventiende-eeuwse gebouw en hun identiteit was onbekend, hoewel het volgens een legende de bouwmeester van het kasteel en twee helpers waren, die waren omgebracht en in het gesteente waren gemetseld zodat ze een dergelijk bouwwerk nooit meer zouden kunnen maken.




  Hij naderde de Sint-Thomaskapel. Een interessante benaming, omdat het niet alleen de naam was van een augustijner monnik die zeven eeuwen geleden een nabijgelegen klooster had gesticht, maar ook de voornaam van Martin Fellners hofmeester.




  Hij duwde de zware eiken deur open.


  Ze stond in het centrale gangpad, vlak achter een verguld traliehek dat de hal scheidde van zes eiken kerkbanken. Stralende wandlampen verlichtten een zwart en goudkleurig rococo altaar achter in de kapel. De ronde vensters met donkergroen glas aan weerszijden waren donker. De wapenschilden, in gebrandschilderd glas, van de ridders van het kasteel zagen er weinig indrukwekkend uit en wachtten tot ze door de ochtendzon tot leven zouden worden gewekt. Er werden weinig erediensten gehouden. De kapel was nu een tentoonstellingsruimte voor vergulde reliekschrijnen; Fellners collectie, een van de omvangrijkste ter wereld, stak de meeste Europese kathedralen naar de kroon.


  Hij glimlachte tegen zijn gastvrouw.


  Monika Fellner was 34 jaar en de oudste dochter van zijn werkgever. Haar lange, elegante lichaam had dezelfde teint als die van haar moeder, een Libanese van wie haar vader veertig jaar hartstochtelijk had gehouden. De oude Martin was echter niet onder de indruk van de echtgenote die zijn zoon had gekozen en dwong uiteindelijk een echtscheiding af, waarna hij haar met achterlating van twee kinderen had teruggestuurd naar Libanon. Hij dacht vaak dat Monika’s koele, afgemeten, bijna onaantastbare houding het gevolg was van de afwijzing die haar moeder had ervaren. Dat was echter niet iets wat zij ooit ter sprake zou brengen, of hij ooit zou vragen. Ze stond trots kaarsrecht, als altijd, terwijl haar ongekamde donkere haar in nonchalante krullen viel. Een vluchtige glimlach plooide haar lippen. Ze droeg een taupe jasje van brokaat over een strakke chiffon rok, met een split die tot haar slanke, soepele dijen reikte. Ze was de enige erfgenaam van het Fellner-fortuin, door de voortijdige dood van haar oudere broer twee jaar geleden. Haar naam betekende ‘godvruchtig’. Dat was ze echter allesbehalve.


  ‘Sluit hem af,’ zei ze.


  Hij duwde de kruk omlaag.


  Ze schreed naar hem toe, haar hakken klikten op de oude marmeren vloer. Ze ontmoetten elkaar bij de open poort in het traliewerk. Pal onder haar bevond zich het graf van haar grootvader, en in het gladde grijze marmer was martin fellner 1868-1941 uitgesneden. De laatste wens van de oude man was dat hij zou worden begraven in het kasteel waar hij zo van hield. Geen echtgenote om hem gezelschap te houden in de dood. De hofmeester van de oude Fellner lag naast hem, en ook diens graf werd gemarkeerd door in steen uitgesneden letters.


  Ze merkte op dat hij naar de vloer keek.


  ‘Arme grootvader. Zo sterk in zaken, en toch zo zwak in geestkracht. Moet in die tijd beroerd zijn geweest om homo te zijn.’


  ‘Is het misschien erfelijk?’


  ‘Nauwelijks. Hoewel ik moet zeggen dat een vrouw soms voor interessante afleiding kan zorgen.’


  ‘Je vader zou dat niet willen horen.’


  ‘Ik geloof niet dat het hem op dit moment iets zou kunnen schelen. Hij zit behoorlijk met jou in zijn maag. Hij heeft een exemplaar van het Dagblad van Rome. Op de voorpagina staat een verhaal over de dood van Pietro Caproni.’ ‘Maar hij heeft wel het luciferkistje.’


  Ze glimlachte.‘Je denkt dat succes alles goedmaakt?’


  ‘Het is me gebleken dat het de beste verzekering is om je baan te houden.’ ‘Je zei er in je briefje gisteren niets van dat je Caproni had gedood.’ ‘Het leek een onbelangrijk detail.’


  ‘Alleen jij zou een mes in de borst als onbelangrijk beschouwen. Vader wil met je praten. Hij zit te wachten.’


  ‘Dat had ik verwacht.’


  ‘Je lijkt je geen zorgen te maken.’


  ‘Moet dat dan?’


  Ze keek hem strak aan.‘Je bent een hardvochtige smeerlap, Christian.’


  Hij realiseerde zich dat ze niets van haar vaders air van verfijndheid had, maar ze leken in twee opzichten sterk op elkaar, beiden waren kil en gedreven. Kranten koppelden haar aan de ene man na de andere, zich afvragend wie haar en het bijbehorende fortuin uiteindelijk in handen zou kunnen krijgen, maar hij wist dat niemand haar ooit in zijn macht zou hebben. Fellner had haar de afgelopen jaren uiterst zorgvuldig voorbereid, zodat ze klaar zou zijn voor de dag dat ze zijn communicatie-imperium en zijn passie voor verzamelen zou overnemen, een dag die zeker spoedig zou komen. Ze was buiten Duitsland opgeleid, in Engeland en de Verenigde Staten, en had gaandeweg een steeds scherpere tong en onbeschaamdere houding gekregen. Haar persoonlijkheid was er door het feit dat ze rijk en verwend was evenmin op vooruitgegaan.


  Ze stak haar hand uit en klopte op zijn rechtermouw. ‘Geen stiletto vanavond?’


  ‘Heb ik hem nodig?’


  Ze drukte zich tegen hem aan.‘Ik kan heel gevaarlijk zijn.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen. Hun monden smolten samen, haar tong zocht opgewonden de zijne. Hij genoot van haar smaak en proefde de hartstocht die ze zo royaal aanbood. Toen ze terugtrok, beet ze hard in zijn onderlip. Hij proefde bloed.


  ‘Ja, inderdaad.’ Hij bette de wond met een zakdoek. Ze ritste zijn broek open.


  ‘Zei je niet dat heer Fellner zat te wachten?’


  ‘We hebben alle tijd.’ Ze duwde hem op de grond, recht boven haar grootvaders graf.‘En ik heb geen ondergoed aan.’




  TIEN




  Knoll volgde monika door de benedenverdieping van het kasteel naar de collectiezaal. De ruimte nam het grootste deel van de noordwestelijke toren in beslag en was verdeeld in een openbare zaal, waar Fellner zijn opmerkelijke en legale stukken tentoonstelde, en de geheime zaal, waarin alleen hij, Fellner en Monika kwamen.




  Ze betraden de openbare zaal en Monika deed de zware houten deuren achter zich op slot. Verlichte vitrines stonden in rijen als soldaten in de houding en toonden een verscheidenheid van kostbare voorwerpen. De wanden hingen vol met schilderijen en tapijten. Fresco’s sierden het plafond met voorstellingen van Mozes die de wetten aan het volk gaf, het bouwen van de toren van Babel, en de vertaling van de Septuagint.




  Fellners studeerkamer lag aan de noordmuur. Ze liepen binnen en Monika slenterde over het parket naar een serie boekenkasten, alle van ingelegd eikenhout en verguld in zware barokstijl. Hij wist dat alle boeken verzamelobjecten waren. Fellner hield van boeken. Zijn negende-eeuwse Beda Venerabilis was het oudste en kostbaarste exemplaar dat hij bezat, en Knoll had enkele jaren geleden het geluk gehad een geheime bergplaats te vinden in een Franse pastorie, en een priester die meer dan bereidwillig was om het boek af te staan in ruil voor een bescheiden bijdrage aan zowel de kerk als zichzelf.




  Monika haalde een zwarte afstandsbediening uit haar jaszak en drukte op een knopje. De middelste boekenkast draaide langzaam om zijn as. Helder licht viel binnen vanuit een kamer erachter. Franz Fellner stond midden in een langwerpige vensterloze ruimte, een galerij die handig verborgen was tussen de muren van twee prachtige zalen. De hoge plafonds en de rechthoekige vorm van het kasteel leverden extra bouwkundige camouflage. De dikke muren waren geluiddicht en de lucht werd volgens een speciaal systeem gezuiverd.




  Collectievitrines, verlicht door zorgvuldig geplaatste halogeenlampen, stonden trapsgewijs in rijen opgesteld. Knoll zocht zijn weg tussen de vitrines en nam nota van enkele van de aanwinsten. Een jade beeldhouwwerk dat hij uit een particuliere collectie in Mexico had gestolen, wat geen probleem was omdat de vermeende eigenaar het eveneens had gestolen uit het Stadsmuseum van Jalapa. Een aantal oude Afrikaanse, eskimo- en Japanse beeldjes, gevonden in een appartement in België, oorlogsbuit waarvan lang was gedacht dat die was vernietigd. Hij was bijzonder trots op het beeldhouwwerk van Gauguin links in de zaal, een prachtstuk dat hij een dief in Parijs had ontfutseld.




  Schilderijen sierden de muren. Een zelfportret van Picasso. Correggio’s Heilige Familie. Botticelli’s Florentijnse Dame. Vermeyens Portret van Maximiliaan i.


  Allemaal originelen en als voorgoed verloren beschouwd.


  Er hingen twee enorme gobelins aan de stenen muren, die tijdens de oorlog door Hermann Göring waren buitgemaakt en twintig jaar geleden op een andere vermeende eigenaar waren heroverd, terwijl er nog steeds intensief naar werd gezocht door de Oostenrijkse regering.


  Fellner stond voor een glazen vitrine met een dertiende-eeuws mozaïek dat paus Alexander iv voorstelde. Hij wist dat het een van de lievelingsstukken van de oude man was. Naast hem bevond zich een vitrine met het Fabergé luciferkistje. Een minuscuul halogeenlampje verlichtte het aardbeirode email. Fellner had het stuk klaarblijkelijk gepoetst. Hij wist dat zijn werkgever elke schat graag zelf prepareerde, als extra waarborg dat geen vreemde ogen zijn aanwinsten zouden zien.


  Fellner was een magere, roofvogelachtige man met een verweerd gezicht, dat de kleur van beton had, en emoties die daarbij pasten. Hij droeg een bril met een fijn metalen montuur dat achterdochtige ogen omlijstte. Knoll had vaak gedacht dat ze ooit de energieke blik van een idealist moesten hebben gehad. Nu vertoonden ze de matheid van een man van bijna tachtig, die een imperium had opgebouwd met tijdschriften, kranten, televisie en radio, maar de belangstelling voor geld verdienen had verloren toen hij de grens van een paar miljard dollar had overschreden. Zijn drang om zich met anderen te meten was nu in andere, meer persoonlijke banen geleid. Betrof nu activiteiten waarin mannen met geld in overvloed en grenzeloze lef veel succes konden hebben.


  Fellner pakte met een fel gebaar een exemplaar van de International Daily News van de vitrine en stak het naar voren.‘Wil je me vertellen waarom dit nodig was?’ Kettingroken had zijn stem een raspend geluid bezorgd.


  Hij wist dat de krant deel uitmaakte van Fellners ondernemingen en dat een computer in het voorste deel van de studeerkamer dagelijks artikelen uit de hele wereld binnenkreeg. De dood van een rijke Italiaanse industrieel was zeker iets wat de oude man zou opvallen. Het artikel stond onder aan op de voorpagina:




  Pietro Caproni, 58, oprichter van Due Mori Industries, werd gisteren met een fatale steekwond in de borst aangetroffen op zijn Noord-Italiaanse landgoed. Ook werd dood aangetroffen Carmela Terza, 27, volgens identificatie ter plaatse woonachtig te Venetië. De politie vond sporen van inbraak in de benedenverdieping, maar heeft tot dusver niet vastgesteld dat iets uit de villa is ontvreemd. Caproni was teruggetreden bij Due Mori, het conglomeraat dat hij had opgebouwd tot een van de voornaamste producenten van wol en keramiek in Italië. Hij was nog actief als hoofdaandeelhouder en adviseur. Zijn dood laat een leegte achter in de onderneming.




  Fellner onderbrak hem bij het lezen.‘We hebben deze discussie al eerder gehad. Je was gewaarschuwd dat je je eigenaardigheden maar in je eigen tijd moest botvieren.’‘ Het was noodzakelijk, Herr Fellner.’‘Moorden is nooit noodzakelijk als je je werk goed doet.’Hij wierp een blik op Monika, die toekeek en zich klaarblijkelijk amuseerde. ‘Signor Caproni stoorde me bij mijn bezoek. Hij wachtte me op. Hij was achterdochtig geworden door mijn voorafgaande visite. Die op uw aandringen plaatsvond, als u het u nog herinnert.’




  Fellner leek direct te begrijpen wat hij bedoelde. Het gezicht van de oudere man kreeg een zachtere uitdrukking. Hij kende zijn werkgever goed.


  ‘Signor Caproni wilde het luciferkistje niet zonder strijd afstaan. Ik ging ervan uit dat u het stuk hoe dan ook wilde, en bewees hem die dienst dus eenvoudig. Het enige alternatief was zonder het artikel te verdwijnen en ontmaskering te riskeren.’


  ‘De signor gaf je niet de kans om te vertrekken? Hij kon per slot van rekening moeilijk de politie bellen.’


  Een leugen leek hem beter dan de waarheid.‘De signor wilde me zelfs neerschieten. Hij was gewapend.’


  Fellner zei:‘Daar zegt de krant niets over.’


  ‘Zo ziet u maar hoe onbetrouwbaar de pers is,’ zei hij met een glimlach.


  ‘En hoe zit het met die hoer?’ zei Monika.‘Ook gewapend?’


  Hij keek haar aan.‘Ik wist niet dat je zo’n sympathie koesterde voor werkende vrouwen. Ik weet zeker dat ze de risico’s begreep toen ze ermee akkoord ging zich met een man als Caproni in te laten.’


  Monika kwam dichter bij hem staan.‘Heb je haar geneukt?’


  ‘Natuurlijk.’


  Haar ogen schoten vuur. Maar ze zei niets. Haar jaloersheid was bijna even vermakelijk als verrassend. Fellner, verzoenend als altijd, greep in. ‘Christian, je hebt het luciferkistje gevonden. Dat stel ik op prijs. Maar moorden trekt alleen maar aandacht. Dat is het laatste wat we willen. Stel dat ze met dna-onderzoek je sperma op het spoor komen?’


  ‘Er is alleen maar sperma van de signor. Het mijne zit in haar maag.’


  ‘En vingerafdrukken?’


  ‘Ik droeg handschoenen.’


  ‘Ik realiseer me dat je voorzichtig bent. Daar ben ik dankbaar voor. Maar ik ben een oude man die enkel wat ik heb vergaard, wil doorgeven aan mijn dochter. Ik wil niemand van ons in de gevangenis zien. Ben ik duidelijk?’


  Fellner klonk geërgerd. Ze hadden dit gesprek al eerder gevoerd, en hij had er echt het land aan hem teleur te stellen. Zijn werkgever was goed voor hem geweest en had hem royaal laten delen in de rijkdom die ze met grote zorgvuldigheid hadden geaccumuleerd. In veel opzichten was hij meer een vader voor hem geweest dan Jakob Knoll. Maar Monika was allesbehalve een soort zus.


  Hij merkte de blik in haar ogen op. Het praten over seks en dood had haar beslist geprikkeld. De kans was groot dat ze later naar zijn kamer zou komen.


  ‘Wat heb je in Sint-Petersburg gevonden?’ vroeg Fellner ten slotte.


  Hij deed verslag van de verwijzingen naar jantarnaja komnata en liet beiden vervolgens de documenten zien die hij uit de archieven had gestolen. ‘Interessant dat de Russen nog altijd informatie zochten over de Amberzaal, zelfs kortgeleden nog. Die Karol Borya evenwel, `Yxo, is een nieuwe figuur.’




  




  ‘Oren?’ Fellner sprak perfect Russisch.‘Een vreemde bijnaam.’




  Knoll knikte.‘Ik denk dat een reis naar Atlanta de moeite zou kunnen lonen. Misschien leeft `Yxo nog. Mogelijk weet hij waar Chapaev is. Dat was de enige die ik vijf jaar geleden niet heb gevonden.’




  ‘Het lijkt me dat de verwijzing naar Loring ook opnieuw een bevestiging is,’ zei Fellner.‘Dat was de tweede keer dat je zijn naam hebt aangetroffen. De sovjets waren kennelijk zeer geïnteresseerd in wat Loring deed.’




  Knoll kende de geschiedenis. De familie Loring beheerste de Oost-Europese staal- en wapenmarkt. Ernst Loring was Fellners voornaamste rivaal als verzamelaar. Hij was Tsjech, zoon van Josef Loring, en had een air van superioriteit dat al in zijn jeugd was ontstaan. Een man die duidelijk gewend was zijn zin te krijgen, net als Pietro Caproni.




  ‘Josef was een vastberaden man. Helaas heeft Ernst niet het karakter van zijn vader geërfd. Ik vraag me af hoe het met hem is,’ zei zijn werkgever.‘Iets in hem heeft me altijd gestoord, die irritante hartelijkheid waarvan hij denkt dat ik die accepteer.’ Fellner wendde zich tot zijn dochter.‘Wat vind je, liebling? Zou Christian naar Amerika moeten gaan?’


  Monika’s gezicht verstrakte. Op die momenten leek ze het meest op haar vader. Ondoorgrondelijk. Op haar hoede. Steels. In de komende jaren zou hij zeker trots op haar kunnen zijn.‘Ik wil de Amberzaal.’




  ‘En ik wil die voor jou, liebling. Ik zoek er al veertig jaar naar. Maar niets. Helemaal niets. Ik heb nooit begrepen hoe tonnen amber zomaar konden verdwijnen.’ Fellner wendde zich tot hem.‘Ga naar Atlanta, Christian. Spoor Karol Borya, deze `Yxo op. Kom erachter wat hij weet.’




  ‘U realiseert u dat als Borya dood is, we geen aanknopingspunten meer hebben? Ik heb de magazijnen in Rusland onderzocht. Alleen dat in Sint-Petersburg heeft enige informatie van betekenis.’




  Fellner knikte.




  ‘De beambte in Sint-Petersburg staat beslist op iemands loonlijst. Hij lette ook deze keer scherp op. Daarom heb ik de documenten meegenomen.’


  ‘Verstandig van je. Ik weet zeker dat Loring en ik niet de enigen zijn met belangstelling voor jantarnaja komnata. Wat een vondst zou dat zijn, Christian. Je zou het bijna van de daken willen schreeuwen.’


  ‘Bijna. Maar de Russische regering zou hem terug willen, en als hij hier wordt aangetroffen, zouden de Duitsers hem zeker confisqueren. Het zou een uitstekende onderhandelingstroef zijn om de kostbaarheden terug te krijgen die de sovjets hier vandaan hebben gesleept.’


  ‘Daarom moeten wíj hem vinden,’ zei Fellner.


  Hij richtte zijn blik op hem.‘Om niet te spreken van de bonus die u hebt beloofd.’


  De oude man grinnikte.‘Volkomen juist, Christian. Ik ben het niet vergeten.’


  ‘Bonus, vader?’


  ‘Tien miljoen euro. Ik heb het jaren geleden beloofd.’


  ‘En ik zal die belofte nakomen,’ maakte Monika duidelijk.


  Dat is haar geraden ook, dacht Knoll.


  Fellner stapte achter de vitrine vandaan.‘Ernst Loring is beslist op zoek naar de Amberzaal. Hij zou wel eens de weldoener van die technocraat in Sint-Petersburg kunnen zijn. Zo ja, dan is hij op de hoogte van Borya. We mogen hier niet mee talmen, Christian. Je moet een stap vóór blijven.’


  ‘Dat ben ik van plan.’


  ‘Kun je Suzanne aan?’ informeerde de oude man spottend, met een ondeugende glimlach op zijn magere gezicht.‘Ze zal vechtlustig zijn.’


  Hij merkte op dat Monika zichtbaar nijdig werd bij het noemen van die naam. Suzanne Danzer werkte voor Ernst Loring. Hoog opgeleid en beschikkend over een vastberadenheid die zo nodig dodelijk kon zijn. Nog maar twee maanden geleden hadden ze om het hardst door het zuidwesten van Frankrijk gereden, op zoek naar een paar negentiende-eeuwse met juwelen bezette Russische huwelijkskronen. Een ‘mooie buit’ die tientallen jaren lang door stropers was verstopt. Danzer had die wedstrijd gewonnen en trof de kronen aan bij een oude vrouw in de Pyreneeën nabij de Spaanse grens. De echtgenoot van de vrouw had ze na de oorlog afgenomen van een nazi-collaborateur. Danzer wist niet van opgeven in haar poging de buit te bemachtigen, een eigenschap die hij zeer bewonderde.


  ‘Minder zou ik van haar niet verwachten,’ zei hij.


  Fellner stak zijn hand uit.‘Goede jacht, Christian.’


  Hij drukte de hand, draaide zich vervolgens om om weg te gaan en liep naar de tussenwand. In de stenen muur verscheen een rechthoekige opening terwijl aan de achterkant de boekenkast weer openzwaaide.


  ‘En houd míj op de hoogte,’ riep Monika.




  ELF




  Woodstock, Engeland 22.45 uur




  




  Suzanne danzer kwam overeind. Naast haar in bed lag de twintigjarige in diepe slaap. Ze nam een ogenblik de tijd om zijn magere naaktheid te bestuderen. De jongeman had het zelfvertrouwen van een springpaard aan de dag gelegd. Wat een genot was het geweest met hem te neuken.




  Ze stond op en sloop over de hardhouten planken. De schemerige slaapkamer bevond zich op de tweede verdieping van een zestiende-eeuws slot op een landgoed dat eigendom was van Audrey Whiddon. De oude vrouw had drie termijnen in het Lagerhuis gezeten en mocht zich nu lady noemen. Zij had het slot bij executie gekocht nadat de vroegere eigenaar niet meer in staat bleek een kleine hypotheek af te lossen. Af en toe kwam de oude Whiddon nog op bezoek, maar Jeremy, haar enige kleinzoon, was nu de hoofdbewoner.




  Wat was het gemakkelijk geweest om Jeremy te krijgen. Hij was wispelturig en energiek, meer geïnteresseerd in bier en seks dan in kapitaal en winst. Twee jaar in Oxford en al twee keer afgehaakt wegens gebrekkige academische prestaties. De oude dame was dol op hem en gebruikte het beetje invloed dat hij nog had om de jongen weer geplaatst te krijgen, in de hoop dat het niet weer op een teleurstelling zou uitdraaien, maar Jeremy leek weinig inschikkelijk.




  Suzanne was bijna twee jaar op zoek geweest naar de laatste snuifdoos. De oorspronkelijke collectie telde er vier. Een gouden doos met een mozaïek op het deksel. Een ovale, afgezet met doorschijnende groene en rode bessen. Een van een harde steensoort, met zilveren beslag. En een geëmailleerde Turkse doos, versierd met een gulden-hoorntafereel. Ze waren allemaal in de negentiende eeuw vervaardigd door dezelfde meester-handwerksman – zijn merk was duidelijk in de onderkant gegraveerd – en tijdens de Tweede Wereldoorlog geroofd uit een particuliere collectie in België.




  Men meende dat ze zoek waren geraakt, waren omgesmolten vanwege hun goud, van hun juwelen waren ontdaan, wat het lot was van veel van zulke kostbare voorwerpen. Vijf jaar geleden was er echter een opgedoken in een Londens veilinghuis. Ze was onder de aanwezigen en had het gekocht. Haar werkgever, Ernst Loring, was gefascineerd door de verfijnde uitvoering van antieke snuifdozen en bezat een uitgebreide verzameling. Sommige waren legaal, in de vrije handel gekocht, maar het merendeel was heimelijk verworven bij eigenaars zoals Audrey Whiddon. De op de veiling gekochte doos had tot een juridische strijd geleid met de erfgenamen van de oorspronkelijke eigenaar. Lorings advocaten wonnen uiteindelijk, maar het was een dure en publieke strijd geweest en haar werkgever voelde niets voor herhaling. Verwerving van de resterende drie werd dus aan haar slinkse acquisitiemethoden overgelaten.




  Ze had de tweede in Holland gevonden, de derde in Finland, de vierde volkomen onverwachts toen Jeremy hem buiten medeweten van zijn grootmoeder in een veilinghuis probeerde te slijten. De wakkere veilingmeester had het stuk herkend en er, omdat hij wist dat hij het niet kon verkopen, zijn voordeel mee gedaan toen zij hem tienduizend pond betaalde om erachter te komen waar de doos zich bevond. Ze beschikte over veel van zulke informanten, in veilinghuizen overal ter wereld, die hun ogen openhielden voor gestolen kostbaarheden, dingen die ze niet legaal konden verwerken, maar toch heel gemakkelijk konden verkopen.




  Ze kleedde zich verder aan en kamde haar haar.


  Het was een fluitje van een cent geweest om Jeremy voor de gek te houden. Zoals altijd deden haar fotomodelachtige gelaatstrekken, hemelsblauwe, grote ogen en welverzorgde lichaam hun werk. Dit alles maskeerde een houding van beheerste kalmte, en wekte de schijn dat ze iets anders was dan ze eigenlijk was, iets waarvoor men niet bang hoefde te zijn, iets wat men gemakkelijk kon beheersen en bedwingen. Mannen voelden zich al snel op hun gemak bij haar, en ze had geleerd dat schoonheid een veel machtiger wapen kon zijn dan messen of kogels.


  Ze liep op haar tenen de slaapkamer uit en een houten trap af, en lette goed op zo min mogelijk geluid te maken. Sierlijke Elizabethaanse sjablonen verfraaiden de hoog oprijzende muren. Ze had zich ooit voorgesteld dat ze met echtgenoot en kinderen in zo’n huis zou wonen. Maar dat was voordat haar vader haar de waarde van onafhankelijkheid en de prijs van toewijding had bijgebracht. Ook hij had voor Ernst Loring gewerkt en ervan gedroomd op zekere dag zijn eigen landgoed te kunnen kopen. Maar de ambitie werd nooit verwezenlijkt, omdat hij elf jaar geleden bij een vliegtuigongeluk omkwam. Ze was toen 25, kwam net van de universiteit, maar Loring aarzelde geen moment en ging er onmiddellijk mee akkoord dat ze haar vader opvolgde. Ze had haar vak in de praktijk geleerd en ontdekte al snel dat ze net als haar vader over een intuïtieve speurzin beschikte, en ze genoot enorm van de jacht.


  Eenmaal beneden sloop ze door de eetzaal en betrad een met eikenhout gelambriseerde pianokamer. De ramen die uitzagen op het naastgelegen terrein tekenden zich donker af en temperden het witte Jakobus i-plafond. Ze liep naar de tafel en greep naar de snuifdoos.


  Nummer vier.


  Hij was van achtttienkaraats goud, het scharnierend deksel en plein geëmailleerd met een voorstelling van Danaë die door Jupiter, in een regen van goud, werd bevrucht. Ze schoof het doosje naar zich toe en staarde naar de afbeelding van de mollige Danaë. Hoe hadden mannen dergelijke zwaarlijvigheid ooit aantrekkelijk kunnen vinden? Maar blijkbaar was dat toch het geval en hadden ze er behoefte aan te fantaseren dat hun goden zo’n dikkerdje begeerden. Ze draaide de doos om en liet een nagel over de initialen glijden.


  b.n.


  De maker.


  Ze trok een lap uit een zak van haar jeans. De doos, nog geen tien centimeter lang, verdween gemakkelijk in karmozijnrode plooien. Ze stopte de bundel in haar zak en liep vervolgens door de benedenverdieping naar de kamer.


  Opgroeien op Lorings landgoed had duidelijke voordelen. Een heerlijk huis, de beste particuliere leraren, toegang tot kunst en cultuur. Loring zorgde ervoor dat het gezin Danzer het goed had. Door het isolement van Kasteel Loukov had ze echter in haar jeugd geen vrienden of vriendinnen gehad. Haar moeder overleed toen ze drie jaar was en haar vader was constant op reis. Loring was degene geweest die de tijd voor haar nam, en boeken werden vertrouwde metgezellen. Ze had ooit gelezen dat de Chinezen aan boeken de symbolische macht toeschreven om boze geesten af te weren. Voor haar deden ze dat. Verhalen werden haar manier om te ontsnappen. Vooral Engelse literatuur. Marlowes tragedies over koningen en vorsten, de poëzie van Dryden, de essays van Locke, Chaucers verhalen, Malory’s Morte d’Arthur.


  Eerder, toen Jeremy haar de benedenverdieping had laten zien, had ze een bepaald boek opgemerkt in de bibliotheek. Terloops had ze het leren boekwerk van de plank genomen en vond ze het verwachte opzichtige hakenkruisex-libris, met de inscriptie: ex libris adolf hitler. Tweeduizend van Hitlers boeken, allemaal uit zijn persoonlijke bibliotheek, waren haastig uit Berchtesgaden geëvacueerd en pas enkele dagen voor het einde van de oorlog in een nabijgelegen zoutmijn verborgen. Later werden ze door Amerikaanse soldaten ontdekt en uiteindelijk werden ze gecatalogiseerd in de Library of Congress. Maar sommige werden voordat het zover was gestolen. Door de jaren heen waren verscheidene van de boeken opgedoken. Loring bezat geen exemplaar omdat hij niet aan de gruwelen van het nazisme wenste te worden herinnerd, maar hij kende andere verzamelaars die er wel een aantal hadden.


  Ze trok het boek voorzichtig van de plank. Loring zou ingenomen zijn met deze extra schat.


  Ze draaide zich om om weg te gaan.


  Jeremy stond naakt in de donkere deuropening.


  ‘Is dat hetzelfde boek dat je eerder hebt bekeken?’ vroeg hij. ‘Grootmoeder heeft zo veel boeken. Eentje zal zij er niet missen.’


  Ze kwam dicht bij hem staan en besloot snel haar beste wapen te gebruiken.


  ‘Ik vond het fijn vannacht.’


  ‘Ik ook. Je geeft geen antwoord op mijn vraag.’


  Ze zwaaide met het boek.‘Ja, dat is hem.’


  ‘Heb je het nodig?’


  ‘Ja.’


  ‘Kom je nog terug?’


  Een vreemde vraag gezien de situatie, maar ze besefte wat hij eigenlijk wilde. Dus liet ze haar hand zakken en tastte waar ze wist dat hij geen weerstand zou hebben. Hij reageerde direct op haar zachte strelingen.


  ‘Misschien wel,’ zei ze.


  ‘Ik zag je in de pianokamer. Je bent toch niet zo’n vrouw die net een slecht huwelijk achter de rug heeft?’


  ‘Doet het er iets toe, Jeremy? Je had het toch naar je zin.’ Ze bleef hem strelen.‘Je hebt het nu naar je zin, of niet soms?’


  De jongen zuchtte.


  ‘Alles hier is trouwens van je grootmoeder. Wat kan het je schelen?’


  ‘Niets.’


  Ze trok haar hand terug. Zijn lid stond in de houding. Ze kuste hem zacht op de lippen.‘Ik weet zeker dat we elkaar zullen terugzien.’ Ze streek langs hem en liep naar de voordeur.


  ‘Zou je me iets hebben aangedaan om het boek en de doos te krijgen, als ik niet had toegegeven?’


  Ze draaide om. Interessant dat een jongen die nog zo weinig van het leven wist scherpzinnig genoeg kon zijn om te begrijpen hoever haar verlangens reikten.‘Wat denk je?’


  Hij leek echt over de vraag na te denken. Misschien had hij al een tijd niet meer zo nagedacht.


  ‘Ik geloof dat ik blij ben dat ik je geneukt heb.’




  TWAALF




  Volary, Tsjechië vrijdag 9 mei,




  14.45 uur




  




  





  Suzanne stuurde de Porsche scherp naar rechts, en door zijn speciale ophanging en stuursysteem beet de 911 Speedster zich vast in de krappe bocht. Eerder had ze de glasvezelkap opengezet, zodat de middaglucht haar lange krullen geselde. De auto stond altijd klaar bij luchthaven Ruzynè, en de 120 kilometer van Praag naar het zuidwesten van Bohemen was een ontspannen rit van een uur. De auto was een geschenk van Loring, een bonus die ze twee jaar geleden had gekregen na een jaar dat bijzonder rijk was geweest aan nieuwe aanwinsten. Metallic leigrijs, zwartleren interieur, chic fluwelen tapijt. Van het model waren er maar 150 geproduceerd. Haar dashboard was verfraaid met een gouden insigne. Drahá. ‘Lieverdje’, de bijnaam die Loring haar in haar kinderjaren had gegeven.




  Ze had de verhalen over Ernst Loring gehoord en artikelen over hem gelezen. De meeste schilderden hem af als onheilspellend, hardvochtig en hooghartig, een man met de energie van een fanaat en de moraal van een despoot. Niet ver bezijden de waarheid. Maar hij had ook een andere kant. Een kant die zij kende, liefhad en respecteerde.




  Lorings landgoed omvatte 150 hectare grond in Zuidwest-Tsjechië, op slechts enkele kilometers van de Duitse grens. De familie had gefloreerd onder het communistische bewind, en haar fabrieken en mijnen in Chomutov, Most en Teplice waren destijds van vitaal belang geweest voor de veronderstelde autarkie van het oude Tsjecho-Slowakije. Ze had het altijd vermakelijk gevonden dat de uraniummijnen van de familie in Jáchymov in het noorden, waar het werk werd verricht door politieke gevangenen – en de sterfte onder de arbeiders bijna honderd procent was – door de nieuwe regering officieel als niet van belang werden beschouwd. Eveneens onbelangrijk was dat de Treurige Bergen na jaren zure regen waren veranderd in akelige kerkhoven van rottende bossen. Niet meer dan een voetnoot dat Teplice, eens een bloeiend kuuroord nabij de Poolse grens, nu beroemder was om de korte levensverwachting van zijn inwoners dan om zijn verkwikkende warme water. Ze had lang geleden opgemerkt dat in de fleurige brochures die straatverkopers bij het Kasteel van Praag probeerden te slijten aan de miljoenen die het land jaarlijks bezochten, geen foto’s van de streek voorkwamen. Noord-Tsjechië was een ramp. Een waarschuwing. Ooit noodzaak, nu iets om te vergeten. Het was echter een gebied waar Ernst Loring zijn voordeel mee deed, en de reden waarom hij in het zuiden woonde.




  De Fluwelen Revolutie in 1989 verzekerde de ondergang van de communisten. Drie jaar later gingen Tsjechië en Slowakije uit elkaar, waarbij de rijkdommen van het land haastig werden verdeeld. Loring profiteerde van beide gebeurtenissen en sloot zich snel aan bij Havel en de nieuwe regering van de Republiek Tsjechië, een naam die hij waardig maar slap vond. Ze had zijn opvattingen over de veranderingen gehoord. Dat zijn fabrieken en metaalgieterijen meer in trek waren dan ooit. Hoewel voortgebracht door het communisme, was Loring een door de wol geverfde kapitalist. Ook zijn vader Josef en zijn grootvader waren kapitalisten.




  Wat zei hij ook weer altijd? ‘Alle politieke bewegingen hebben staal en kolen nodig.’


  Plotseling doemde het slot aan de horizon op. Kasteel Loukov. De hrad van een vroegere ridder, gelegen op een ontzagwekkend voorgebergte dat zijn schaduw over de snelstromende Orlík wierp. Het was in de Bourgondisch-cistercienzer stijl gebouwd, het oudste deel daterend uit de vijftiende eeuw, het jongste uit halverwege de zeventiende eeuw. De hoog oprijzende muren waren afgezet met drievoudige stenen priesterzetels en loofkapitelen. Her en der in de met klimop begroeide vestingmuren zaten erkervensters. Het lemen dak schitterde oranje in de middagzon.


  In de Tweede Wereldoorlog werd het hele complex door brand geteisterd, door de nazi’s geconfisqueerd als plaatselijk hoofdkwartier, en ten slotte door de geallieerden gebombardeerd. Josef Loring wist het eigendomsrecht echter terug te krijgen door zich aan te sluiten bij de Russen, die het gebied bevrijdden tijdens hun opmars naar Berlijn. Na de oorlog wekte de oude Loring zijn industriële imperium weer tot leven en breidde het uit, waarbij hij uiteindelijk alles naliet aan Ernst, zijn enige nog levende kind, een stap waarmee de regering volledig instemde.


  ‘Er is ook altijd vraag naar intelligente, energieke mensen,’ had haar werkgever vele malen gezegd.


  Ze schakelde haar Porsche terug naar de derde versnelling. De motor kreunde en dwong de banden grip te krijgen op de droge ondergrond. Ze draaide de smalle weg in, waarvan het zwarte asfalt door dichte bossen was omzoomd, en minderde vaart bij de hoofdpoort van het kasteel. Wat eens voor bespannen koetsen was aangelegd en agressors tegenhield, was nu verbreed en verhard om auto’s gemakkelijk toegang te bieden.


  Loring stond op de binnenplaats, informeel gekleed en met werkhandschoenen aan, en was klaarblijkelijk zijn voorjaarsbloemen aan het verzorgen. Hij was lang en hoekig, verbazend slank en krachtig gebouwd voor een man die tegen de tachtig liep. De afgelopen tien jaar had ze het zijdeachtige, asblonde haar dof en grijs zien worden, en een bijpassende sik bedekte nu zijn gegroefde kin en gerimpelde hals. Tuinieren was altijd een van zijn obsessies geweest. De kassen buiten de kasteelmuren stonden boordevol exotische planten uit de hele wereld.


  ‘Dobriy den, lieveling,’ riep Loring in het Tsjechisch.


  Ze parkeerde de Porsche en stapte uit, terwijl ze haar reistas van de passagiersstoel trok.


  Loring klopte de aarde van zijn handschoenen en liep naar haar toe.‘Goede jacht, hoop ik?’


  Ze nam een kleine kartonnen doos van de passagiersstoel. Noch de douane in Londen, noch die in Parijs had vraagtekens geplaatst bij het kleinood, nadat ze had verklaard het voor nog geen dertig pond te hebben gekocht in een souvenirwinkel bij Westminster Abbey. Ze kon zelfs de kwitantie laten zien, omdat ze op weg naar de luchthaven bij die winkel was langsgegaan en er een goedkope replica had gekocht, die ze vervolgens op het vliegveld had weggegooid.


  Loring trok zijn handschoenen uit en opende het deksel, de snuifdoos in het grijze namiddaglicht bestuderend.‘Prachtig,’ fluisterde hij.‘Perfect.’


  Ze deed een greep in haar tas en haalde het boek eruit.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Een verrassing.’


  Hij zette de gouden schat terug in de kartonnen doos, nam vervolgens het boekwerk voorzichtig in beide handen, sloeg de omslag open en verbaasde zich over het ex-libris.


  ‘Drahá, je verbaast me. Wat een prachtige bonus.’


  ‘Ik herkende het direct en dacht dat u het mooi zou vinden.’


  ‘We kunnen dit zeker verkopen of ruilen. Herr Greimel is dol op die boeken, en ik zou erg graag een schilderij hebben dat hij bezit.’


  ‘Ik wist wel dat u blij zou zijn.’


  ‘Hier zou Christian van moeten opkijken, hè? Dat wordt een mooie onthulling op onze volgende bijeenkomst.’


  ‘En Franz Fellner.’


  Hij schudde het hoofd. ‘Niet meer. Ik geloof dat het deze keer Monika wordt. Ze lijkt alles over te nemen. Langzaam maar zeker.’


  ‘Arrogant kreng.’


  ‘Klopt. Maar ze is niet op haar achterhoofd gevallen. Ik heb onlangs langdurig met haar gesproken. Een beetje ongeduldig en gretig. Lijkt het temperament, zo niet de hersens, van haar vader te hebben geërfd. Maar wie weet? Ze is jong, misschien leert ze het nog. Franz zal het haar zeker bijbrengen.’


  ‘En hoe staat het met mijn weldoener, denkt u soms ook aan rentenieren?’


  Loring grinnikte.‘Wat zou ik moeten doen?’


  Ze gebaarde naar de bloemen rondom hen.‘Tuin?’


  ‘Niet echt. Wat we doen is zo verkwikkend. Verzamelen geeft zoveel opwinding. Ik ben net een kind dat met Kerstmis pakjes openmaakt.’


  Hij hield de beide kleinoden voorzichtig in beide handen en ging haar voor naar zijn timmerwerkplaats, de benedenverdieping van een gebouw dat aan de binnenplaats lag.‘Ik heb een telefoontje gehad uit Sint-Petersburg,’ vertelde hij haar. ‘Christian is maandag opnieuw in het archievenmagazijn geweest. In de archieven van de raad. Fellner geeft blijkbaar niet op.’


  ‘Iets gevonden?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Die idioot van een beambte zou de dozen intussen doorgenomen moeten hebben, maar ik betwijfel of hij dat heeft gedaan. Zegt dat het jaren zal duren. Hij lijkt veel meer geïnteresseerd in loon ontvangen dan in werken. Maar hij merkte wel op dat Knoll een verwijzing naar Karol Borya had ontdekt.’


  Ze besefte wat dat betekende.


  ‘Ik begrijp die obsessie van Franz niet,’ zei Loring.‘Er zijn zoveel dingen die nog opgespoord moeten worden. Bellini’s Madonna en kind, verdwenen na de oorlog. Wat een vondst zou dat zijn. Van Eycks altaarstuk met het Mystieke Lam. De twaalf oude meesters die in ’68 uit het Treves Museum zijn gestolen. Die impressionistische werken, gestolen in Florence. Er bestaan niet eens foto’s van om ze te identificeren. Iedereen zou het geweldig vinden om er zelfs maar één te bemachtigen.’


  ‘Maar de Amberzaal staat boven aan de lijst van iedere verzamelaar,’ zei ze.


  ‘Volkomen juist, en dat schijnt het probleem te zijn.’


  ‘Denkt u dat Christian op zoek zal gaan naar Borya?’


  ‘Zonder twijfel. Borya en Chapaev zijn de enige twee speurders die nog in leven zijn. Knoll wist Chapaev vijf jaar geleden niet te vinden. Hij hoopt waarschijnlijk dat Borya Chapaevs verblijfplaats weet. Fellner zou het prachtig vinden als Monika’s eerste onthulling de Amberzaal zou zijn. Volgens mij lijdt het geen twijfel dat Franz Knoll naar Amerika zal sturen, om in elk geval te proberen Borya te vinden.’


  ‘Maar zou die weg niet dood moeten lopen?’


  ‘Precies. Letterlijk. Maar alleen als het noodzakelijk is. Laten we hopen dat Borya nog steeds niets loslaat. Misschien is de oude man eindelijk gestorven. Hij moet tegen de negentig lopen. Ga naar Georgia, maar blijf uit de buurt tenzij je gedwongen bent op te treden.’


  Er ging een huivering door haar heen. Fantastisch om het opnieuw tegen Knoll te moeten opnemen. Hun laatste ontmoeting in Frankrijk was verfrissend geweest, de seks naderhand memorabel. Hij was een waardig tegenstander. Maar gevaarlijk. Wat het avontuur extra opwindend maakte.


  ‘Wees op je hoede voor Christian, lieve. Niet te dichtbij. Misschien moet je een paar onaangename dingen doen. Laat hem maar aan Monika over. Ze verdienen elkaar.’


  Ze gaf de oude man een zachte zoen op zijn wang.‘Geen zorgen. Uw drahá zal u niet teleurstellen.’




  





  DERTIEN




  Atlanta, Georgia, vs zaterdag 11 mei,




  18.50 uur




  




  





  Karol borya nestelde zich in de ligstoel en herlas het artikel dat hij altijd raadpleegde wanneer hij zich bijzonderheden moest herinneren. Het stond in de International Art Review, oktober 1972. Hij had het gevonden tijdens een van zijn vaste uitstapjes naar de bibliotheek van Georgia State University in het centrum van de stad. Buiten Duitsland en Rusland hadden de media weinig belangstelling aan de dag gelegd voor de Amberzaal. Sinds de oorlog waren er nauwelijks twintig Engelstalige berichten in de pers verschenen, meestal oude historische feiten of een beschouwing over de jongste theorie omtrent wat er zou kunnen zijn gebeurd. Hij hield van het begin van het artikel, een citaat van Robert Browning dat hij de eerste keer dat hij het las met blauwe inkt had onderstreept: ‘Plotseling, zoals het met zeldzame dingen altijd gaat, verdween het.’




  Die opmerking was speciaal van toepassing op de Amberzaal. De geschiedenis van de zaal, die sinds 1945 niet meer was gezien, werd gekenmerkt door constante politieke beroering en ging gepaard met dood en intrige.




  Het idee kwam van Frederik i van Pruisen, een gecompliceerd man die zijn kostbare stem als keurvorst van de Heilige Roomse Keizer inruilde om zelf erfelijk koning te kunnen worden. In 1701 liet hij panelen van amber vervaardigen voor een studeerkamer in zijn paleis in Charlottenburg. Frederik amuseerde zich dagelijks met schaakstukken, kandelaars en kroonluchters van amber. Hij dronk zijn bier uit kroezen van amber en rookte pijpen met een mondstuk van amber. Waarom geen studeerkamer die van plafond tot vloer was bekleed met een lambrisering van bewerkte amber? Dus droeg hij zijn hofbouwmeester Andreas Schülter op zo’n wonder te creëren.




  Oorspronkelijk was de opdracht verleend aan Gottfried Wolffram, maar in 1707 werd de Deen vervangen door Ernst Schact en Gottfried Turau. Meer dan vier jaar lang spanden Schact en Turau zich in en zochten overal langs de Oostzeekust nauwgezet naar amber van juweelkwaliteit. Het gebied had eeuwenlang tonnen van het materiaal opgeleverd, zoveel dat Frederik hele detachementen soldaten liet opleiden om het te verzamelen. Uiteindelijk werd elke ruwe klomp in schijven van niet meer dan vijf millimeter dik gesneden, die vervolgens werden geslepen, en tot slot werden verhit om de kleur te veranderen. De stukken werden daarna als een legpuzzel in elkaar gepast tot mozaïekpanelen met lofwerk, bustes en heraldische symbolen. Elk paneel bevatte een reliëf van het wapen van Pruisen – een gekroonde adelaar in zijaanzicht – en was aan de achterzijde bedekt met zilver voor extra schittering.




  De kamer was voor een deel voltooid toen Peter de Grote van Rusland in 1712 op bezoek kwam en het werk bewonderde. Een jaar later overleed Frederik i en hij werd opgevolgd door zijn zoon Frederik-Willem i. Zoals soms het geval is met zonen had Frederik-Willem een hekel aan alles waar zijn vader van hield. Omdat hij er niets voor voelde om nog meer geld van de Kroon aan de gril van zijn vader uit te geven, gaf hij het bevel de panelen te demonteren en op te bergen.




  In 1716 ondertekende Frederik-Willem met Peter de Grote een RussischPruisische alliantie tegen Zweden. Om het verdrag te vieren werden de amberpanelen plechtig aan Peter aangeboden en daarna in januari naar Sint-Petersburg overgebracht. Peter, die zich meer bezighield met het opbouwen van de Russische Vloot dan met het verzamelen van kunst, liet ze eenvoudig opslaan. Maar uit dankbaarheid beantwoordde hij het geschenk met 248 soldaten, een draaibank en een wijnbeker die hij zelf met de hand had vervaardigd. Onder de militairen bevonden zich 55 van zijn grootste gardesoldaten, omdat hij op de hoogte was van de passie van de Pruisische koning voor lange soldaten.




  Dertig jaar later gaf keizerin Elizabeth, Peters dochter, haar hofbouwmeester Rastrelli de opdracht de panelen te monteren in een studeerkamer in het Winterpaleis te Sint-Petersburg. In 1755 liet Elizabeth ze overbrengen naar het Zomerpaleis in Tsarskoe Selo, vijftig kilometer ten zuiden van Sint-Petersburg, en installeren in wat bekend werd als het Catharina Paleis.




  Daar werd de Amberzaal geperfectioneerd.


  In de twintig jaar daarna werd 48 vierkante meter panelen amber, voor het merendeel geblazoeneerd met het Romanov-helmteken en met zorg uitgewerkte decoraties, toegevoegd aan de aanvankelijke 36 vierkante meter, toevoegingen die noodzakelijk waren omdat de negen meter hoge muren in het Catharina Paleis veel hoger waren dan de oorspronkelijke zaal die door de amber werd opgeluisterd. De Pruisische koning droeg zelfs aan de creatie bij door een nieuw paneel te verzenden, met een basreliëf van de tweekoppige adelaar der Russische tsaren. Uiteindelijk werd 86 vierkante meter amber vormgegeven, de afgewerkte wanden bezaaid met fantasievolle beeldjes, guirlandes, tulpen, rozen, schelpen, monogrammen en rocaille, alles in flonkerende tinten bruin, rood, geel en oranje. Rastrelli omlijstte elk paneel met een lambrisering van lofwerk, in Lodewijk xv-stijl, en scheidde de panelen verticaal met paren smalle, van spiegels voorziene pilasters, versierd met bronzen kandelabers. Dit alles werd verguld zodat het bij de amber paste.


  Elk viertal panelen was in het midden voorzien van prachtige Florentijnse mozaïeken, vervaardigd van geslepen jaspis en agaat en door verguld brons omlijst. Er was een plafondschildering aan toegevoegd, evenals een fijn bewerkte parketvloer van ingelegd eiken, sandelhout, esdoorn, palissander, notenhout en mahonie, die al even schitterend was als de omringende wanden.


  Vijf meesters uit Königsberg werkten eraan tot 1770, toen de zaal voltooid werd verklaard. Keizerin Elizabeth was zo verrukt dat ze de ruimte voortdurend gebruikte om buitenlandse ambassadeurs te imponeren. Hij diende voor haar en latere tsaren ook als kunstkammer, een curiositeitenkabinet waar koninklijke kostbaarheden konden worden getoond. In 1765 sierden zeventig voorwerpen van amber – kisten, kandelaars, snuifdozen, schotels, messen, vorken, kruisbeelden en tabernakels – de zaal. In 1780 werd er een hoektafel van ingelegd amber aan toegevoegd. De laatste decoratie kwam er in 1913 bij, een kussen met een kroon van amber, een stuk dat door tsaar Nikolaas ii was gekocht.


  Ongelooflijk genoeg overleefden de panelen 170 jaar en de Bolsjewistische Revolutie. Restauraties vonden plaats in 1760, 1810, 1830, 1870, 1918, 1935 en 1938. Er was een uitgebreide restauratie gepland in de jaren veertig, maar op 22 juni 1941 vielen Duitse troepen de Sovjet-Unie binnen. Tegen 14 juli had Hitlers leger Wit-Rusland, het grootste deel van Letland, Litouwen en Oekraïne ingenomen, en stond het aan de rivier de Liga op nog geen 160 kilometer van Leningrad. Op 17 september veroverden nazi-troepen Tsarskoe Selo en de paleizen in en rond de stad, met inbegrip van het Catharina Paleis, dat staatsmuseum was geworden onder de communisten.


  In de dagen voordat het museum werd buitgemaakt, lieten functionarissen haastig alle kleine voorwerpen uit de Amberzaal naar het oosten van Rusland overbrengen. Maar de panelen bleken onmogelijk het museum uit te smokkelen. In een poging ze te camoufleren werd er een laag behang overheen geplakt, maar de vermomming leidde niemand om de tuin. Hitler beval Erich Koch, de gouwleider van Oost-Pruisen, de Amberzaal over te brengen naar Königsberg, waar deze volgens Hitler eigenlijk thuishoorde. Zes mannen deden er 36 uur over om de panelen te demonteren, en twintig ton amber werd uiterst zorgvuldig in kisten gepakt, met een konvooi vrachtwagens en per trein naar het westen getransporteerd, en uiteindelijk samen met een enorme collectie Pruisische kunst opnieuw geïnstalleerd in het kasteel van Königsberg. Een Duits nieuwsbericht maakte de gebeurtenis bekend als de ‘terugkeer van de amber naar zijn ware thuis, zijn enige echte plaats van herkomst’. Er werden prentbriefkaarten uitgegeven van de teruggebrachte schat. De tentoonstelling werd het populairste spektakel van alle nazi-musea.


  Het eerste geallieerde bombardement van Königsberg vond plaats in augustus 1944. Enkele van de spiegelpilasters en een paar van de kleinere amberpanelen raakten beschadigd. Wat er daarna gebeurde is niet duidelijk. Ergens tussen januari en april 1945, toen het sovjetleger Königsberg naderde, gaf Koch opdracht de panelen in kisten te pakken en te verstoppen in de kelder van restaurant Blutgericht. Het laatste Duitse document dat gewag maakte van de Amberzaal was gedagtekend 12 januari 1945, en vermeldde dat de panelen werden ingepakt voor transport naar Saksen. Op een bepaald punt hield Alfred Rohde, de conservator van de zaal, toezicht op het laden van kisten in een konvooi vrachtwagens. Die kisten zijn voor het laatst gezien op 6 april 1945, toen de vrachtwagens uit Königsberg wegreden.


  Borya schoof het artikel weg.


  Elke keer dat hij het las bleven zijn gedachten hangen bij de inleidende regel. ‘Plotseling, zoals het met zeldzame dingen altijd gaat, verdween het.’


  Volkomen waar.


  Hij nam even de tijd om de dossiermap door te bladeren die geopend op zijn schoot lag. Hij bevatte kopieën van meer artikelen die hij door de jaren heen had verzameld. Hij nam er een paar vluchtig door, terwijl meer details zijn herinnering tot leven wekten. Het was goed om het zich weer te herinneren.


  Tot op zekere hoogte.


  Hij kwam overeind uit de ligstoel en liep van de patio naar binnen om de kraan dicht te draaien. Zijn zomerse tuin glinsterde na de overvloedige besproeiing. Hij had de hele dag gewacht met sproeien, hopend dat het zou gaan regenen, maar het voorjaar was tot dusver droog geweest. Lucy keek toe vanaf de patio, rechtop zittend, terwijl haar kattenogen elke beweging die hij maakte bestudeerden. Hij wist dat ze niet van het gras hield, zeker niet van het natte gras, benauwd als ze was voor haar vacht sinds ze de status van huiskat had verworven.


  Hij pakte de dossiermap.‘Kom, poesje, naar binnen.’


  De kat liep achter hem aan door de achterdeur en de keuken in. Hij gooide de map op het aanrecht naast zijn maaltijd, een in bacon gewikkeld lapje vlees, gemarineerd in teriyakisaus. Hij stond op het punt wat maïs te gaan koken toen de deurbel ging. Hij sjokte de keuken uit en liep naar de voorkant van het huis. Lucy liep mee. Hij tuurde door het kijkgaatje naar een man, gekleed in donker colbert, wit overhemd en gestreepte das. Waarschijnlijk weer een getuige van Jehova of mormoon. Ze kwamen vaak om deze tijd langs en hij praatte graag met hen.


  Hij opende de deur.


  ‘Karl Bates? Ooit bekend als Karol Borya?’


  De vraag overviel hem, en zijn ogen verrieden hem met een bevestigende reactie.


  ‘Ik ben Christian Knoll,’ zei de man.


  Een licht Duits accent, dat hem meteen afkeer inboezemde, lardeerde de woorden. Een visitekaartje met die naam in zwart reliëf en de aanduiding bemiddelaar verdwenen antiek werd aangereikt. Het adres was in München, Duitsland. Hij bestudeerde zijn bezoeker. Midden veertig, breedgeschouderd, golvend blond haar, door de zon gelooide, kaneelkleurig gebruinde huid, en grijze ogen die prominent aanwezig waren in een ijskoud gezicht, een gezicht dat aandacht eiste.


  ‘Wat wilt u van me, meneer Knoll?’


  ‘Mag ik?’ Zijn bezoeker gaf te kennen dat hij binnen wilde komen.


  ‘Hangt ervan af.’


  ‘Ik wil over de Amberzaal praten.’


  Hij overwoog nee te zeggen, maar besloot het niet te doen. Eigenlijk had hij al jaren bezoek verwacht.


  Knoll liep achter hem aan naar de kamer. Ze gingen allebei zitten. Lucy liep omzichtig binnen voor inspectie, om daarna een strategische positie in een stoel in de buurt in te nemen.


  ‘U werkt voor de Russen?’ vroeg hij.


  Knoll schudde het hoofd.‘Ik zou kunnen liegen en ja kunnen zeggen, maar nee. Ik ben in dienst van een particuliere verzamelaar die op zoek is naar de Amberzaal. Ik ben onlangs op uw naam en adres gestuit in een sovjetarchief. Het lijkt erop dat u ook ooit zo’n speurtocht hebt ondernomen.’


  Hij knikte.‘Lang geleden.’


  Knoll stak een hand in zijn binnenzak en haalde er drie dichtgevouwen vellen papier uit. ‘Ik vond deze verwijzingen in de sovjetarchieven. Ze duiden u




  aan als `Yxo.’




  Hij nam de papieren aandachtig door. Er waren decennia verstreken sinds hij voor het laatst cyrillisch had gelezen.‘Zo werd ik in Mauthausen genoemd.’


  ‘U hebt daar gevangengezeten?’


  ‘Vele maanden.’ Hij rolde de mouw van zijn rechterarm op en wees op de tatoeëring.‘10901. Ik probeer weg te krijgen, maar lukt niet. Duits vakmanschap.’ Knoll gebaarde naar de papieren.‘Wat weet u van Danja Chapaev?’ Hij nam er met belangstelling nota van dat Knoll de etnische steek negeerde.‘Danja was mijn partner. We werkten samen tot mijn vertrek.’


  ‘Hoe kwam het dat u voor de raad ging werken?’


  Hij keek zijn bezoeker aan, overwegend of hij zou antwoorden. Hij had tientallen jaren niet over die tijd gesproken. Alleen Maya wist alles, en die informatie was 25 jaar geleden met haar het graf in gegaan. Rachel wist genoeg om het te begrijpen en nooit te vergeten. Zou hij erover moeten praten? Waarom niet? Hij was een oude man en had zijn tijd gehad. Wat deed het er nog toe?


  ‘Na dodenkamp ga ik terug naar Wit-Rusland, maar mijn geboorteland was weg. Duitsers net sprinkhanen. Mijn hele familie was dood. Raad leek goede plek om te helpen opbouwen.’


  ‘Ik heb de raad nauwkeurig bestudeerd. Een interessante organisatie. De nazi’s hadden hun aandeel in het plunderen, maar de sovjets overtroffen hen ruimschoots. Soldaten leken tevreden met alledaagse luxe zoals fietsen en horloges. Maar officieren verscheepten gesloten goederenwagons en vliegtuigladingen vol kunstvoorwerpen, porselein en sieraden mee naar huis. De raad was klaarblijkelijk de grootste plunderaar van allemaal. Miljoenen artikelen, geloof ik.’


  Hij schudde het hoofd.‘Geen plundering. Duitsers vernietigen land, huizen, fabrieken, steden. Doden miljoenen. Sovjets dachten toen aan schadeloosstelling.’


  ‘En nu?’ Knoll leek zijn aarzeling te hebben bespeurd.


  ‘Ik ben het met u eens. Plundering. Communisten erger dan nazi’s. Verbazend hoe tijd ogen opent.’


  Knoll was blijkbaar ingenomen met de concessie.‘De raad veranderde in een karikatuur, vindt u niet? Uiteindelijk hielp die Stalin om miljoenen naar goelags te sturen.’


  ‘Reden waarom ik vertrok.’


  ‘Leeft Chapaev nog?’


  De vraag kwam snel. Onverwachts. Beslist bedoeld om een even snel antwoord uit te lokken. Hij moest bijna glimlachen. Knoll was goed. ‘Heb geen idee. Danja niet gezien sinds vertrek. kgb kwam jaren geleden. Grote Tsjech die stonk. Ik vertel hem dat.’


  ‘Dat was erg brutaal, meneer Bates. De kgb dient niet zo licht te worden opgevat.’


  ‘Mijn vele jaren maken me brutaal. Wat kon hij doen? Een oude man vermoorden? Die tijd is voorbij, Herr Knoll.’


  Hij schakelde met opzet over van meneer naar Herr, maar Knoll ging er ook nu niet op in. In plaats daarvan begon de Duitser over iets anders. ‘Ik heb veel van de voormalige speurders gesproken. Telegin. Zernov. Volosjin. Chapaev kon ik nooit vinden. Van u was ik niet eens op de hoogte tot afgelopen maandag.’


  ‘Anderen noemden me niet?’


  ‘Als ze dat hadden gedaan, zou ik eerder zijn gekomen.’


  Wat geen verbazing wekte. Net als hij hadden ze allemaal de waarde geleerd van niets loslaten.


  ‘Ik ken de geschiedenis van de raad,’ zei Knoll.‘Ze namen speurders in dienst om Duitsland en Oost-Europa af te zoeken naar kunst. Een wedstrijd met het leger om het recht te mogen roven. De raad was echter heel succesvol en slaagde erin het goud van Troje, het Altaar van Pergamum, Rafaëls Sixtijnse Madonna en de complete collectie van het Museum van Dresden te bemachtigen, geloof ik.’


  Hij knikte.‘Veel, veel dingen.’


  ‘Zover ik weet, komen pas nu enkele van deze objecten weer boven water. Het merendeel is tientallen jaren verstopt geweest in kastelen of in kamers achter slot en grendel bewaard.’


  ‘Ik lees verhalen. Glasnost.’ Hij besloot terzake te komen. ‘U denkt dat ik weet waar de Amberzaal is?’


  ‘Nee. Anders had u hem al gevonden.’


  ‘Misschien beter zoek blijven.’


  Knoll schudde het hoofd. ‘Iemand met uw achtergrond, een liefhebber van schone kunsten, zou zeker niet willen dat zo’n meesterwerk door de tijd en de elementen zou worden vernietigd.’


  ‘Amber blijft altijd goed.’


  ‘Maar de manier waarop die is vormgegeven niet. Zo effectief kan achttiende-eeuwse mastiek niet zijn.’


  ‘U hebt gelijk. Als die panelen nu zouden worden gevonden, zou het zoiets zijn als legpuzzel in doos.’


  ‘Mijn werkgever is bereid het opnieuw leggen van die van die puzzel te financieren.’


  ‘Wie is werkgever?’


  Zijn bezoeker grinnikte. ‘Dat kan ik niet zeggen. Die persoon blijft liever anoniem. Zoals u wel weet, kan de verzamelaarswereld een verraderlijk oord zijn als men bekend is.’


  ‘Ze zijn op zoek naar grootse buit. Amberzaal meer dan vijftig jaar niet gezien.’


  ‘Maar stel u voor Herr Bates, neem me niet kwalijk, meneer Bates...’


  ‘Het is Borya.’


  ‘Goed. Meneer Borya. Stel u voor dat de zaal in zijn oude glorie wordt hersteld. Wat een schouwspel zou dat zijn. Nu bestaan er alleen een paar kleurenfoto’s, en enkele zwartwitfoto’s die zijn schoonheid beslist geen recht doen.’


  Ik heb die foto’s gezien toen ik zocht. Ik heb kamer ook voor de oorlog gezien. Echt schitterend. Geen foto zou ooit kunnen weergeven. Treurig, maar lijkt voorgoed verloren gegaan.’


  ‘Mijn werkgever weigert dat te geloven.’


  ‘Bewijsmateriaal is goed dat panelen werden vernietigd toen Königsberg in 1944 bommentapijt kreeg. Volgens sommigen liggen ze op de bodem van de Oostzee. Ik onderzocht de Wilhelm Gustloff zelf. 9500 doden toen sovjets schip naar kelder joegen. Sommigen zeggen Amberzaal in vrachtruim. Van Königsberg per vrachtwagen vervoerd naar Danzig, daarna overgeladen voor reis naar Hamburg.’


  Knoll ging verzitten in de stoel.‘Ik heb ook onderzoek gedaan naar de Gustloff. Het bewijsmateriaal spreekt zichzelf op zijn gunstigst tegen. Eerlijk gezegd was het geloofwaardigste verhaal dat ik heb onderzocht dat de panelen samen met munitie door de nazi’s vanuit Königsberg werden overgebracht naar een mijn bij Göttingen. Toen de Britten het gebied in 1945 bezetten, bliezen ze de mijn op. Maar er is reden tot twijfel, net als bij al die andere versies.’


  ‘Sommigen zwoeren zelfs dat Amerikanen hem vonden en over Atlantische Oceaan verscheepten.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. En ook een versie die suggereert dat de sovjets de panelen toch hebben gevonden en ergens hebben opgeslagen zonder medeweten van personen die nu aan de macht zijn. Uitgaande van de hoeveelheid van de geroofde goederen op zich is dat volstrekt mogelijk. Maar uitgaande van de waarde van deze schat en het verlangen die terug te vinden, niet waarschijnlijk.’


  Zijn bezoeker scheen goed op de hoogte van het onderwerp. Hij had al die theorieën een poos geleden nog eens nagelezen. Hij keek scherp naar het granieten gezicht, maar de uitdrukkingloze ogen verrieden niets van wat de Duitser dacht. Hij herinnerde zich hoeveel oefening het vergde om zich onopvallend zo af te sluiten.‘Maakt u zich geen zorgen over de vloek?’


  Knoll grinnikte. ‘Ik heb ervan gehoord. Dat soort dingen is echter voor onwetenden of sensatiezoekers.’


  ‘Wat ben ik onbeleefd,’ zei hij plotseling.‘Wilt u iets drinken?’


  ‘Dat zou fijn zijn,’ zei Knoll.


  ‘Ik ben zo terug.’ Hij maakte een gebaar naar de kat die uitgezakt op de bank lag.‘Lucy zal u gezelschap houden.’


  Hij ging naar de keuken en wierp nog een blik op zijn bezoeker alvorens door de klapdeurtjes te lopen. Hij vulde twee glazen met ijs en schonk er thee bij. Ook legde hij het lapje vlees dat nog lag te marineren in de koelkast. Hij had eigenlijk geen honger meer, zijn gedachten joegen door zijn hoofd, net als in de oude tijd. Hij keek naar de dossiermap met artikelen die nog op de tafel lag.


  ‘Meneer Borya?’ riep Knoll.


  De stem ging vergezeld van voetstappen. Misschien was het beter dat de artikelen niet werden gezien. Hij trok snel de koelkast open en schoof de map op het bovenste rek onder het vriesvak. Hij sloeg de deur juist dicht toen Knoll de klapdeurtjes openduwde en de keuken binnen liep.‘Ja, Herr Knoll?’


  ‘Zou ik uw toilet mogen gebruiken?’


  ‘Eind van de gang. Bij de kamer.’


  ‘Dank u.’


  Hij geloofde geen moment dat Knoll naar het toilet moest. Het was waarschijnlijker dat hij een bandje in een cassetterecorder wilde verwisselen zonder zich zorgen te hoeven maken dat hij zou worden gestoord, of dat hij het voorwendsel nodig had als gelegenheid om rond te kijken. Het was een truc die hij in de oude tijd vele malen had toegepast. De Duitser werd lastig. Hij besloot een grapje uit te halen. Uit het kastje naast de gootsteen haalde hij het laxeermiddel dat hij in verband met zijn ouder wordende ingewanden minstens een paar keer per week moest innemen. Hij liet de reuk- en smaakloze korrels in een van de glazen thee vallen en roerde ze erdoorheen. Nu zou de rotzak echt naar het toilet moeten.


  Hij bracht de gekoelde drankjes de kamer binnen. Knoll kwam terug, pakte het glas thee aan en nam verscheidene grote slokken.


  ‘Voortreffelijk,’ zei Knoll.‘Echt een Amerikaanse drank. IJsthee.’


  ‘We zijn er trots op.’


  ‘We? U beschouwt uzelf als Amerikaan?’


  ‘Vele jaren hier. Mijn thuis nu.’


  ‘Is Wit-Rusland niet weer onafhankelijk?’


  Hij verslikte zich bijna. ‘Leiders daar geen haar beter dan sovjets. Stellen grondwet buiten werking. Alleen maar dictators.’


  ‘Maar dat hebben de mensen toch zelf gedaan?’


  ‘Wit-Rusland heeft meer weg van provincie van Rusland, geen echte onafhankelijkheid. Kost eeuwen om onderworpenheid af te schudden.’


  ‘U schijnt van zowel communisten als Duitsers weinig te moeten hebben.’


  Hij begon genoeg te krijgen van het gesprek en herinnerde zich hoe diep hij Duitsers haatte.‘Zestien maanden in een doodskamp kan andere kijk geven.’


  Knoll dronk het glas leeg. De ijsklontjes tinkelden toen het glas de salontafel raakte.


  Hij vervolgde:‘De Duitsers en communisten onteren Wit-Rusland en Rusland. Nazi’s gebruikten Catharina Paleis als kazerne, daarna als schietschijf. Ik was er na de oorlog. Weinig over van koninklijke schoonheid. Probeerden de Duitsers Russische cultuur niet te vernietigen? Bombardeerden paleizen tot puinhopen om ons een lesje te leren.’


  ‘Ik ben geen nazi, meneer Borya, dus ik kan uw vraag niet beantwoorden.’


  Even hing er een gespannen stilte. Toen vroeg Knoll: ‘Waarom houden we niet op met kibbelen? Hebt u de Amberzaal gevonden?’


  ‘Zoals ik zei, zaal voorgoed verloren.’


  ‘Waarom geloof ik u niet?’


  Hij haalde de schouders op.‘Ik ben een oude man. Binnenkort sterf ik. Geen reden om te liegen.’


  ‘Op de een of andere manier betwijfel ik die laatste opmerking, meneer Borya.’


  Hij beantwoordde Knolls blik. ‘Ik vertel u een verhaal, misschien hebt u er iets aan bij uw speurtocht. Maanden voordat Mauthausen viel kwam Göring naar het kamp. Hij dwong me te helpen bij het martelen van vier Duitsers. Göring liet hen in de vrieskou naakt aan palen vastbinden. We goten water over hen heen tot ze dood waren.’


  ‘De reden?’


  ‘Göring wilde de Amberzaal. De vier mannen hadden meegeholpen bij het evacueren van amberpanelen uit Königsberg voordat de Russen binnenvielen. Göring wilde de Amberzaal, maar Hitler kreeg hem het eerst in handen.’


  ‘Lieten de soldaten nog informatie los?’


  ‘Niets. Roepen alleen “Mein Führer” tot ze doodvriezen. Ik zie soms nog hun bevroren gezichten in mijn dromen. Vreemd, Herr Knoll, in zekere zin dank ik mijn leven aan een Duitser.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Als een van de vier spreekt, had Göring mij aan de paal gebonden en op dezelfde manier gedood.’ Hij was het zat om eraan terug te denken. Hij wilde de smeerlap zijn huis uit hebben voordat het laxeermiddel begon te werken. Misschien zou het toeslaan in de auto terwijl hij terugreed naar het hotel. ‘Ik haat Duitsers, Herr Knoll. Ik haat communisten. Ik heb kgb niets verteld. Ik vertel u niets. Vertrek nu.’


  Knoll leek te voelen dat verder vragen vruchteloos zou zijn en hij stond op. ‘Best, meneer Borya. Ik zal niet aandringen. Ik wens u een goede avond.’


  Ze liepen naar de hal en hij maakte de voordeur open. Knoll stapte naar buiten, draaide om en wilde een hand geven. Een achteloos gebaar, ogenschijnlijk eerder uit beleefdheid dan uit plichtsbesef.


  ‘Het was me een genoegen, meneer Borya.’


  Hij dacht weer aan de Duitse soldaat, Mathias, zoals die in de vrieskou had gestaan, en hoe die op Göring had gereageerd.


  Hij spuugde op de uitgestoken handpalm.


  Knoll zei niets, en enkele seconden lang verroerde hij zich niet. Toen nam de Duitser kalm een zakdoek uit zijn broekzak en veegde het speeksel af terwijl de deur voor zijn neus werd dichtgeslagen.




  VEERTIEN




  21.35 uur




  




  Borya nam het artikel uit het tijdschrift International Art Review nog eens nauwkeurig door en vond het gedeelte dat hij zich herinnerde:




  ... Alfred Rohde, de man die toezicht hield op de verwijdering van de Amberzaal uit Königsberg, werd na de oorlog spoedig gevangengenomen en door de sovjetautoriteiten ontboden. De zogenaamde Buitengewone Staatsraad voor Schade Aangericht door de Fascistisch-Duitse Invallers was op zoek naar de Amberzaal en wilde informatie. Rohde en zijn echtgenote werden echter dood aangetroffen op de ochtend dat ze voor ondervraging moesten verschijnen. De officiële oorzaak was dysenterie, wat geloofwaardig is omdat destijds epidemieën heersten door verontreinigd water, maar er werd veel gespeculeerd dat ze waren vermoord om de locatie van de Amberzaal geheim te houden.




  Dezelfde dag verdween dr. Paul Erdmann, de arts die de overlijdensakte van het echtpaar Rohde had ondertekend.


  Erich Koch, Hitlers persoonlijke plaatsvervanger in Pruisen, werd uiteindelijk door de Polen gearresteerd en wegens oorlogsmisdaden veroordeeld. Koch werd in 1946 ter dood veroordeeld, maar zijn executie werd voortdurend uitgesteld op verzoek van de sovjetautoriteiten. Men geloofde algemeen dat Koch de enige nog levende persoon was die de feitelijke verblijfplaats kende van de kisten die in 1945 uit Königsberg werden weggehaald. Paradoxaal genoeg hing Kochs overleving louter af van zijn weigering die locatie prijs te geven, omdat er geen reden was te geloven dat de sovjets ten behoeve van hem zouden interveniëren zodra ze weer in bezit van de Amberzaal zouden zijn.


  In 1965 kregen Kochs advocaten eindelijk de verzekering van de sovjets dat zijn leven zou worden gespaard wanneer de informatie eenmaal




  was prijsgegeven. Koch maakte toen bekend dat de kisten waren ingemetseld in een bunker buiten Königsberg, maar beweerde zich de exacte locatie niet te kunnen herinneren als gevolg van de sovjetwederopbouw na de oorlog. Hij ging het graf in zonder te hebben onthuld waar de panelen waren.




  In de daaropvolgende decennia stierven drie West-Duitse journalisten op geheimzinnige wijze, terwijl ze naar de Amberzaal zochten. Een van hen viel in de schacht van een niet meer gebruikte zoutmijn in Oostenrijk, een plek die volgens geruchten een opslagplaats van nazi-buit was. De twee anderen kwamen om het leven bij aanrijdingen waarbij de chauffeur doorreed. George Stein, een Duitse onderzoeker die lang onderzoek deed naar de Amberzaal, zou zelfmoord hebben gepleegd. Al deze gebeurtenissen gaven voedsel aan de speculatie dat op de Amberzaal een vloek rustte, wat de speurtocht naar de schat nog intrigerender maakt.




  Hij was boven, in wat eens Rachels kamer was. Nu was het een studeerkamer waar hij zijn boeken en papieren bewaarde. Er stonden een antiek schrijfbureau, een eikenhouten kaartenkast en een fauteuil waar hij graag in zat te lezen. Evenals vier notenhouten boekenkasten met romans, historische verhandelingen en klassieke literatuur.




  Hij was na het eten naar boven gegaan, nog denkend aan Christian Knoll, en ontdekte meer artikelen in een van de kasten. Ze waren allemaal kort, overwegend onbeduidend, en bevatten geen echte informatie. De rest lag nog in de koelkast. Hij moest ze eigenlijk gaan halen, maar had geen zin om daarna de trap weer op te lopen.




  Over het algemeen spraken de verhalen over de Amberzaal in kranten en tijdschriften elkaar tegen. In het ene werd gesteld dat de panelen in januari 1945 verdwenen, in het andere zou het in april zijn gebeurd. Werden ze in vrachtwagens of per trein vervoerd, of per schip over zee? Verschillende schrijvers presenteerden verschillende gezichtspunten. Het ene bericht merkte op dat de sovjets de Wilhelm Gustloff met de panelen naar de bodem van de Oostzee hadden getorpedeerd, het andere maakte er melding van dat het schip was gebombardeerd. Het ene wist met zekerheid dat 72 kisten uit Königsberg waren weggevoerd, het andere noemde een aantal van 26, weer een ander had het over 18. Volgens verscheidene verslagen was het zeker dat de panelen in Königsberg waren verbrand tijdens de bombardementen. Een ander verslag trok aanwijzingen na die impliceerden dat ze op slinkse wijze over de Atlantische Oceaan naar Amerika zouden zijn gesmokkeld. Het viel niet mee er iets bruikbaars uit te halen en in geen enkel artikel werd de bron van de informatie genoemd. Het konden geruchten zijn, uit de tweede of derde hand. Of, erger nog, pure speculatie.




  Slechts één obscure publicatie, The Military Historian, maakte melding van een verhaal over een trein die rond 1 mei 1945 uit het bezette Rusland zou zijn vertrokken, met aan boord de in kisten verpakte Amberzaal. Getuigen wisten zeker dat de kisten in het kleine Tsjecho-Slowaakse stadje Tynec-nad-Sávazou waren gelost. Vandaar zouden ze in vrachtwagens naar het zuiden zijn gebracht en zijn opgeslagen in een onderaardse bunker waar het hoofdkwartier was gevestigd van veldmaarschalk Von Schörner, bevelhebber van het Duitse leger van een miljoen soldaten, dat een week voor de overgave nog standhield in Tsjecho-Slowakije. Het artikel vermeldde echter dat bij uitgraving van de bunker door de sovjets in 1989 niets was aangetroffen.




  Dicht bij de waarheid, dacht hij. Heel dicht.


  Zeven jaar geleden, toen hij het artikel voor het eerst had gelezen, had hij zich afgevraagd wie of wat de bron ervan kon zijn en zelfs geprobeerd in contact te komen met de schrijver, maar hij was er niet in geslaagd. Nu was een man die Wayland McKoy heette aan het wroeten in het Harzgebergte bij Stod, Duitsland. Zat hij op het goede spoor? Duidelijk was alleen dat er mensen waren gestorven terwijl ze naar de Amberzaal zochten. Wat er met Alfred Rohde en Erich Koch was gebeurd, was gedocumenteerde geschiedenis. Hetzelfde gold voor de andere sterfgevallen en verdwijningen. Samenloop van omstandigheden? Zou kunnen. Maar hij was er niet zo zeker van. Vooral in aanmerking genomen wat er negen jaar geleden was gebeurd. Hoe kon hij het vergeten? De herinnering bestormde hem elke keer dat hij naar Paul Cutler keek. Hij vroeg zich vaak af of de lijst van slachtoffers niet met twee namen zou moeten worden uitgebreid.


  In de hal klonk een krakend geluid.


  Geen geluid zoals het huis wel vaker maakte wanneer er niemand was.


  Hij keek op, verwachtend Lucy de kamer binnen te zien springen, maar de kat was nergens te bekennen. Hij legde de artikelen opzij en hees zich uit de stoel. Hij schuifelde naar de overloop, tuurde over de eikenhouten trapleuning naar de hal beneden. De smalle zijramen aan weerskanten van de voordeur waren donker, en de benedenverdieping werd door één lamp in de kamer verlicht. Ook boven was het donker, op de staande lamp in de studeerkamer na. Vlak voor hem stond de deur van zijn slaapkamer open. Het was er donker en stil.


  ‘Lucy? Lucy?’


  De kat reageerde niet. Hij luisterde scherp. Geen geluiden meer. Alles leek rustig. Hij draaide zich om en liep de studeerkamer weer in. Plotseling deed iemand van achteren, vanuit de slaapkamer, een uitval naar hem. Voordat hij zich kon omdraaien, sloot een machtige arm zich om zijn nek en werd hij van de grond getild. Een geur van gummi kwam van gehandschoende handen.


  ‘Können wir mehr reden, `Yxo.’


  De stem was die van zijn bezoeker, Christian Knoll. Hij begreep het direct.


  Nu praten we verder, Oren.


  Knoll kneep zijn keel dicht, zijn adem stokte.


  ‘Vervloekte ellendige Rus. Op mijn hand spugen. Wie denk je verdomme wel dat je bent? Ik heb mensen voor minder om zeep geholpen.’


  Hij zei niets, een mensenleven van ervaring waarschuwde hem te zwijgen.


  ‘Je vertelt me wat ik wil weten, oude man, of ik vermoord je.’


  Hij herinnerde zich dat dergelijke woorden ook 52 jaar geleden waren gezegd. Göring die de naakte soldaten kort voordat het water werd gegoten, liet weten wat hun lot was. Wat had de Duitse soldaat, Mathias, gezegd?


  Het is een eer om je overwinnaar te tarten.


  Ja, dat was nog altijd zo.


  ‘Je weet waar Chapaev is, of niet soms?’


  Hij probeerde nee te schudden.


  Knoll verstevigde zijn greep.‘Je weet waar de Amberzaal zich bevindt,nietwaar?’


  Hij stond op het punt buiten bewustzijn te raken. Knoll liet zijn greep verslappen. Lucht stroomde zijn longen binnen.


  ‘Je kunt me maar beter serieus nemen. Ik heb een lange reis gemaakt voor deze informatie.’


  ‘Ik zeg niets.’


  ‘Weet je dat zeker? Je zei eerder dat je tijd bijna voorbij is. Nu is hij nog eerder voorbij dan je dacht. Wat denk je van je dochter? Je kleinkinderen. Zou je niet graag nog een paar jaar bij hen blijven?’


  Dat wel, maar niet graag genoeg om voor een Duitser door het stof te kruipen.‘Loop naar de hel, Herr Knoll.’


  Zijn broze lichaam werd van de trap gesmeten. Hij wilde schreeuwen, maar voordat hij er genoeg lucht voor had sloeg hij met zijn hoofd tegen de eikenhouten leuning en begon hij te rollen. Ledematen strekten zich. Armen en benen ranselden de spijlen, terwijl de zwaartekracht hem verder liet buitelen. Er brak iets. Bewustzijn knipperde aan en uit. Verzengende pijn in zijn rug. Eindelijk kwam hij tot stilstand, ruggelings op de harde tegels, terwijl folterende pijn door heel zijn bovenlichaam trok. Hij had geen gevoel in zijn benen. Het plafond tolde. Hij hoorde Knoll van de trap rennen, zag vervolgens dat hij zijn hand uitstak en hem aan zijn haar overeind trok. Ironisch. Hij dankte zijn leven aan een Duitser en nu zou hij het aan een Duitser verliezen.


  ‘Tien miljoen euro is één ding. Maar ik laat me door geen Russische kinkel bespugen.’


  Hij probeerde genoeg speeksel te verzamelen om nog eens te spugen, maar zijn mond was droog, zijn kaak verstijfd.


  Knolls arm omklemde zijn nek.




  





  VIJFTIEN




  

    


  




  Suzanne danzer keek door het raam en hoorde het kraken toen Knoll de nek van de oude man brak. Ze zag de man slap worden, het hoofd in een onnatuurlijke hoek wegvallen.




  Toen duwde Knoll Borya van zich af en schopte hem tegen zijn borst. Ze had Knolls spoor vanmorgen gevonden, nadat ze met het vliegtuig vanuit Praag in Atlanta was aangekomen. Zijn gangen waren tot dusver voorspelbaar gebleken, en ze kreeg hem voor het eerst in het oog toen hij een verkennende autorit door de buurt maakte. Elke competente acquisiteur bestudeerde altijd eerst het landschap, omdat het moeilijk te zeggen was of iets realiteit was of een valstrik.


  En Knoll was goed.


  Het grootste deel van de dag was hij in zijn hotel in het stadscentrum gebleven, en ze had hem eerder die dag gevolgd toen hij zijn eerste bezoek aan Borya bracht. Maar in plaats van terug te gaan naar zijn hotel, wachtte Knoll drie straten verderop in zijn auto om zodra het donker was geworden op zijn schreden terug te keren. Ze had hem binnen zien gaan door de achterdeur, die blijkbaar niet was afgesloten omdat de deurknop bij de eerste poging meegaf.


  Klaarblijkelijk was de oude man niet inschikkelijk geweest. Knolls opvliegendheid was legendarisch. Hij had Borya net zo achteloos van de trap gesmeten als iemand papier in een prullenmand mikt, waarna hij hem met zichtbaar genoegen de nek had gebroken. Ze had respect voor de talenten van haar tegenstander, wist van de stiletto die hij op zijn onderarm droeg en van de vastberadenheid waarmee hij die kon gebruiken.


  Maar zij had zo haar eigen talenten.


  Knoll stond om zich heen te kijken.


  Ze had goed zicht vanuit haar gunstige positie. De zwarte jumpsuit en de zwarte muts die ze over haar blonde haar droeg deden haar in de nacht opgaan. De kamer waar ze door het raam binnenkeek, een zitkamer aan de voorkant, was onverlicht.


  Voelde hij haar aanwezigheid?


  Ze liet zich onder de vensterbank zakken en verschool zich tussen de hoge hulstbomen die het huis omringden, waarbij ze uitkeek voor de stekelige bladeren. Het was een warme avond. Op haar voorhoofd, waar het elastiek van de muts zat, parelden zweetdruppels. Ze richtte zich voorzichtig weer op en zag Knoll de trap op lopen. Zes minuten later kwam hij terug, met lege handen, jas rechtgestreken, stropdas perfect. Ze zag dat hij bukte en Borya’s pols voelde en vervolgens naar de achterkant van het huis liep. Enkele seconden later hoorde ze een deur open- en dichtgaan.


  Ze wachtte tien minuten en sloop toen naar de tuin achter het huis. Gehandschoend draaide ze de knop van de achterdeur om en stapte binnen. Er hing een geur van desinfecterende middelen en ouderdom. Ze liep door de keuken heen en begaf zich naar de hal.


  In de eetkamer kruiste plotseling een kat haar pad. Ze bleef met bonzend hart staan en verwenste het beest.


  Ze haalde diep adem en betrad de kamer.


  Het decor was niet veranderd sinds haar laatste bezoek drie jaar geleden. Dezelfde met de hand doorgestikte sofa met hoge rugleuning, hangklok en ijzeren Cambridge-lampen. De lithografieën aan de muren hadden haar aanvankelijk geïntrigeerd. Ze had zich afgevraagd of het originelen konden zijn, maar nauwkeurige inspectie bij haar laatste bezoek maakte duidelijk dat het allemaal kopieën waren. Ze had op een avond ingebroken nadat Borya het huis had verlaten, maar haar speurtocht had niets opgeleverd over de Amberzaal behalve wat berichten in tijdschriften en kranten. Niets van enige waarde. Als Borya iets belangrijks wist over de Amberzaal, had hij het zeker niet opgeschreven of had hij de informatie niet thuis bewaard.


  Ze liep langs het lijk in de hal en liep de trap op. Een tweede snelle inspectie in de studeerkamer onthulde niets behalve dat Borya blijkbaar nog maar pas een deel van het materiaal over de Amberzaal had gelezen. In dezelfde geelbruine fauteuil lagen verscheidene artikelen die ze zich nog van de vorige keer herinnerde.


  Ze sloop weer naar beneden.


  De oude man lag op zijn buik. Ze voelde of er nog een polsslag was. Niets.


  Goed.


  Knoll had haar de moeite bespaard.




  





  ZESTIEN




  zondag 11 mei,




  8.35 uur




  





  




  Rachel stuurde de auto haar vaders inrit op. De ochtendhemel was die dag, half mei, uitnodigend blauw. De garagedeur was open en de Oldsmobile stond buiten, terwijl op het kastanjebruine exterieur dauw glinsterde. Het was een vreemde plek, omdat haar vader de auto meestal binnen parkeerde.




  Het huis was weinig veranderd sinds haar kinderjaren. Rode baksteen, wit houtwerk, antracietkleurige dakspaan. De magnolia en rode kornoelje aan de voorkant, 25 jaar geleden geplant toen het gezin er kwam wonen, rezen nu hoog op, samen met de hulstbomen en jeneverbesstruiken in de voortuin en naast het huis. De luiken verrieden hun ouderdom en schimmel kroop langzaam omhoog tegen de bakstenen muren. De buitenkant moest worden opgeknapt en ze nam zich voor het er met haar vader over te hebben.




  Ze parkeerde en de kinderen sprongen uit de auto en renden achterom naar de achterdeur.


  Ze inspecteerde haar vaders auto. Open. Ze schudde het hoofd. Hij weigerde eenvoudig om ook maar iets af te sluiten. De Constitution van die ochtend lag op de inrit en ze liep erheen om hem op te rapen, waarna ze over de betonnen stoep achterom ging. Marla en Brent riepen Lucy in de achtertuin.


  De keukendeur was evenmin afgesloten. De verlichting boven het aanrecht brandde. Zo achteloos als haar vader was met afsluiten, zo volslagen neurotisch was hij met licht, dat hij alleen liet branden als het absoluut noodzakelijk was. Hij zou het altijd uitdoen voordat hij ging slapen.


  Ze riep:‘Papa? Bent u daar? Hoe vaak moet ik nog zeggen dat u de deur niet open moet laten?’


  De kinderen riepen Lucy en duwden vervolgens de klapdeurtjes naar de eetkamer en huiskamer open.


  ‘Papa?’ Haar stem klonk harder.


  Marla rende terug naar de keuken.‘Opa ligt op de grond te slapen.’ ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij ligt naast de trap op de grond te slapen.’


  Ze stormde van de keuken naar de hal. De vreemde hoek in haar vaders nek maakte haar direct duidelijk dat hij niet sliep.




  ‘ Welkom in het Grote Museum der Kunsten,’ zei de gastheer tegen iedere bezoeker die door de brede glazen deuren liep. ‘Welkom. Wel


  kom.’ Mensen liepen één voor één door de tourniquet. Paul stond in de rij en


  wachtte op zijn beurt.


  ‘Goedemorgen, meneer Cutler,’ zei de gastheer.‘U had niet hoeven wachten.


  Waarom liep u niet gewoon door?’


  ‘Dat zou niet eerlijk zijn, meneer Braun.’


  ‘Lid zijn van de raad mag wel enige voorrang geven, of niet soms?’ Paul glimlachte. ‘Dat lijkt me wel. Wacht er een verslaggever op me? Ik zou


  hem hier om tien uur ontmoeten.’


  ‘Jawel. De knaap is al in de voorste galerij sinds ik de deuren heb geopend.’ Hij ging verder, terwijl zijn leren hakken klikten op het glanzende terrazzo.


  Het drie verdiepingen hoge atrium was tot aan het plafond volledig open, voetgangerspaden liepen in een halve cirkel langs de hoge muren van elke verdieping, overal slenterden mensen rond, geroezemoes van gedempte conversatie


  zweefde in de geklimatiseerde lucht.


  Hij kon geen betere manier bedenken om een zondagmorgen door te brengen dan in het museum. Hij was nooit een echte kerkganger geweest. Dat kwam


  niet omdat hij niet gelovig was, maar gewoon omdat hij echte menselijke prestaties bewonderen bevredigender vond dan over een almachtig wezen nadenken. Rachel was net zo. Hij vroeg zich vaak af of hun luchtige instelling tegenover religie invloed had op Marla en Brent. Misschien moesten de kinderen


  ermee in contact worden gebracht, had hij wel eens aangevoerd. Rachel was het


  daar echter niet mee eens. ‘Laat ze zelf beslissen als ze eraan toe zijn.’ Ze was


  onwrikbaar antireligieus.


  Een van hun vele discussies.


  Hij slenterde naar de voorste galerij, met schilderijen die een tantaliserend


  voorproefje waren van wat overal in de rest van het gebouw wachtte. De verslaggever, een magere, kwiek ogende man met een ruige baard, cameratas aan zijn


  rechterschouder, stond voor een groot olieverfschilderij.


  ‘Bent u Gale Blazek?’


  De jongeman draaide zich om en knikte.


  ‘Paul Cutler.’ Ze gaven elkaar een hand en hij gebaarde naar het schilderij.


  ‘Prachtig, hè?’


  ‘Del Sarto’s laatste, geloof ik,’ zei de verslaggever.


  Hij knikte. ‘We hadden het geluk een particuliere verzamelaar te kunnen overhalen het een poos aan ons uit te lenen, samen met verscheidene andere mooie schilderijen. Ze bevinden zich op de eerste verdieping bij de rest van de veertiende- en achttiende-eeuwse Italianen.’


  ‘Ik ga er beslist naar kijken voordat ik wegga.’


  Hij keek naar de enorme wandklok. 10.15 uur.‘Het spijt me dat ik te laat ben. Waarom dwalen we niet wat rond terwijl u uw vragen stelt?’


  De man glimlachte en haalde een cassetterecorder uit de schoudertas. Ze wandelden naar de andere kant van de uitgestrekte galerij.


  ‘Ik kom meteen terzake. Hoelang zit u in de raad van het museum?’ vroeg de verslaggever.


  ‘Negen jaar nu.’


  ‘Bent u verzamelaar?’


  Hij grinnikte. ‘Nauwelijks. Alleen een paar olieverfschilderijen en enkele aquarellen. Stelt niets voor.’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat u organisatietalent hebt. Het bestuur geeft hoog op van u.’


  ‘Ik doe mijn werk als vrijwilliger graag. Dit is een speciale plek voor me.’ Een lawaaiige groep tieners stroomde binnen vanaf de tussenverdieping. ‘Hebt u een kunstopleiding gevolgd?’


  Hij schudde het hoofd.‘Niet echt. Ik heb een kandidaatsgraad politicologie van Emory, en wat postkandidaats kunstgeschiedenis. Toen kwam ik erachter wat kunsthistorici verdienen en ging ik rechten studeren.’ Hij sloeg het verhaal over dat hij bij zijn eerste aanmeldingen was afgewezen. Niet uit ijdelheid, maar gewoon omdat het er na dertien jaar eigenlijk niet meer toe deed. Ze liepen om twee vrouwen heen die een schilderij van de H. Maria Magdalena bewonderden.


  ‘Hoe oud bent u?’ vroeg de verslaggever.


  ‘Eenenveertig.’


  ‘Getrouwd?’


  ‘Gescheiden.’


  ‘Ik ook. Hoe gaat het u af?’


  Hij haalde de schouders op. Niet nodig om daar in het openbaar iets over te zeggen.‘Ik red me wel.’


  In feite betekende de echtscheiding een karige flat met twee slaapkamers en alleen of met collega’s eten, met uitzondering van de twee avonden per week waarop hij samen met de kinderen at. Gezelligheid beperkte zich tot bijeenkomsten van de Orde van Advocaten, wat de enige reden was waarom hij in zoveel raden en commissies zat, iets waarmee hij zijn vrije tijd en de weekeinden waarin de kinderen niet bij hem waren kon vullen. Rachel maakte het hem niet moeilijk als hij op bezoek kwam. Kon eigenlijk altijd. Maar hij wilde haar relatie met de kinderen niet verstoren, en hij besefte de waarde van een regeling en de noodzaak consequent te zijn.


  ‘Wat vindt u ervan uzelf te beschrijven voor mij?’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik vraag dat aan alle mensen van wie ik een profielschets maak. Ze kunnen dat veel beter dan ik. Wie zou u beter kennen dan uzelf?’


  ‘Toen de directeur me vroeg of ik dit interview wilde doen en u rond wilde leiden, dacht ik dat het stuk over het museum zou gaan, niet over mij.’ ‘Dat is ook zo. Voor de weekeindbijlage van Constitution van aanstaande zondag. Maar mijn redacteur wil wat kadertjes over belangrijke mensen. De personen achter de tentoonstellingen.’


  ‘Wat zou u denken van de conservatoren?’


  ‘De directeur zegt dat u hier een van de echte centrale figuren bent. Iemand op wie hij echt kan rekenen.’


  Hij stond stil. Hoe kon hij zichzelf beschrijven? Een meter tweeënzeventig, bruin haar, lichtbruine ogen? Het gestel van iemand die dagelijks vijf kilometer hardloopt? Nee. ‘Wat zou u zeggen van een alledaags gezicht en een alledaags lichaam met een alledaagse persoonlijkheid. Betrouwbaar. Het type man met wie je in een schuttersputje zou willen zitten.’


  ‘Het type man dat ervoor zorgt dat je nalatenschap goed wordt geregeld nadat je bent overleden?’


  Hij had er niets over gezegd dat hij zich als advocaat met erfrecht bezighield. De verslaggever had duidelijk enig huiswerk gedaan.‘Zoiets.’


  ‘U had het over schuttersputjes. Ooit militair geweest?’


  ‘Ik ben van na de dienstplicht. Post-Vietnam en zo.’


  ‘Hoelang bent u al werkzaam als advocaat?’


  ‘U weet dat ik als advocaat gespecialiseerd ben in erfrecht, dus ik neem aan dat u ook weet hoelang ik al praktiseer.’


  ‘Eigenlijk ben ik dat vergeten te vragen.’


  Een eerlijk antwoord. Goed. ‘Ik werk nu dertien jaar bij Pridgen en Woodworth.’


  ‘Uw partners hebben een hoge dunk van u. Ik heb vrijdag met hen gesproken.’ Hij trok verwonderd een wenkbrauw op. ‘Daar heeft niemand iets van gezegd.’


  ‘Ik vroeg of ze dat niet wilden doen. Althans vandaag nog niet. Ik wilde een spontaan gesprek tussen ons.’


  Er stroomden meer bezoekers binnen. Het begon druk en rumoerig te worden in de zaal. ‘We kunnen maar beter naar de Edwards Galerij gaan. Minder mensen. Er staat voortreffelijk beeldhouwwerk’. Hij ging voor naar de andere kant van de tussenverdieping. Zonlicht viel door hoge wanden van dik glas, vervlochten in een porseleinwit gebouw, over de looppaden binnen. Een enorme inkttekening met juweelachtige tinten sierde de noordwand aan de overzijde. Uit een open café dreef de geur van koffie en amandelen hen tegemoet. ‘Prachtig,’ zei de verslaggever, rondkijkend.‘Hoe noemde de New York Times het? Het beste museum dat een stad in deze generatie heeft gebouwd?’ ‘We waren ingenomen met hun enthousiasme. We kregen er de galerijen mee gevuld. Donateurs voelden zich direct thuis bij ons.’


  Voor hen stond de gepolijste roodgranieten monoliet in het midden van het atrium. Hij liep er automatisch heen, passerde hem nooit zonder even stil te staan. De verslaggever liep achter hem aan. Een lijst van 29 namen was in de steen gegraveerd. Zijn blik werd altijd naar het midden getrokken:




  YANCY CUTLER




  4 juni 1936-23 oktober 1998 toegewijd advocaat beschermheer van de kunst vriend van het museum




  MARLENE CUTLER




  14 mei 1938-23 oktober 1998 toegewijd echtgenote beschermvrouw van de kunst vriendin van het museum




  





  





  ‘ Uw vader zat ook in de raad, nietwaar?’ vroeg de verslaggever. ‘Hij was dertig jaar in functie. Hielp om het geld voor dit gebouw bijeen


  te brengen. Mijn moeder was er ook bij betrokken.’


  Hij zweeg. Uit respect, zoals altijd. Het was het enige gedenkteken voor zijn


  ouders dat bestond. De airbus was boven volle zee ontploft. Negenentwintig


  mensen dood. De hele raad van bestuur van het museum, hun partners en verscheidene werknemers. Geen enkel lijk gevonden. Geen andere verklaring voor


  de oorzaak dan de korte conclusie van Italiaanse autoriteiten dat separatistische terroristen verantwoordelijk waren. Men veronderstelde dat de Italiaanse


  minister van Oudheden, die aan boord was, het doelwit was geweest. Yancy en


  Marlene Cutler bevonden zich eenvoudig op het verkeerde moment op de verkeerde plek.


  ‘Het waren goede mensen,’ zei hij.‘We missen ze allemaal.’


  Hij draaide zich om en ging de verslaggever voor naar de Edwards Galerij.


  Een assistent-conservator kwam door het atrium aangesneld.


  ‘Meneer Cutler, wacht.’ De vrouw haastte zich naar hen toe, met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.‘Er is net opgebeld voor u. Het spijt me. Uw ex-schoonvader is overleden.’




  





  ZEVENTIEN




  





  Karol borya werd om elf uur begraven, midden in het voorjaar, op een sombere, bewolkte morgen die nog ongewoon kil was voor mei. Er waren veel mensen bij de rouwdienst. Paul fungeerde als ceremoniemeester en gaf het woord aan drie van Borya’s oude vrienden, die ieder een ontroerende lofrede hielden. Daarna hield hij zelf een korte toespraak.




  Rachel stond vooraan, met Marla en Brent aan haar zijde. De met een mijter getooide priester van de orthodoxe Sint-Methodiuskerk leidde de dienst, omdat Karol een trouwe parochiaan was geweest. De plechtigheid verliep ongehaast, met veel tranen, en werd opgeluisterd door een koor dat Tsjaikovsky en Rachmaninov zong. De teraardebestelling vond plaats op het orthodoxe kerkhof naast de kerk, een glooiend terrein van rode klei met bermudagras in de schaduw van brede esdoornkruinen. Terwijl men de kist liet zakken, klonken de laatste woorden van de priester oprecht: ‘Stof zijt ge en tot stof zult ge wederkeren.’




  Hoewel Borya de Amerikaanse cultuur volledig had overgenomen, had hij altijd een religieuze band met zijn geboorteland bewaard en zich strikt aan de orthodoxe leer gehouden. Paul herinnerde zich zijn ex-schoonvader niet als een bovenmatig godvruchtig man, alleen als iemand die echt geloofde en dat geloof omzette in een goed leven. De oude man had vele malen aangegeven dat hij graag begraven wilde worden in Wit-Rusland, tussen de berkenbosjes, het moerasland en de glooiende akkers met het blauwe vlas. Zijn ouders, broers en zussen lagen in massagraven, waarvan de exacte locaties alleen bekend waren bij de ss-officieren en Duitse soldaten die hen hadden afgemaakt, en die nu niet meer leefden. Paul wilde met iemand van het ministerie van Buitenlandse Zaken praten over de mogelijkheid van teraardebestelling in het buitenland, maar Rachel verwierp het idee en zei dat ze haar vader en moeder bij zich in de buurt wilde houden. Rachel drong er ook op aan dat het samenzijn na de begrafenis bij haar thuis zou plaatsvinden, en ruim zeventig mensen drentelden meer dan twee uur lang in en uit. Buren zorgden voor eten en drinken. Ze sprak beleefd met iedereen, nam condoleances in ontvangst en betuigde haar dank.




  Paul hield haar scherp in het oog. Ze leek zich goed staande te houden. Rond twee uur ging ze naar boven. Hij trof haar alleen in hun vroegere slaapkamer. Hij was er een tijd niet meer geweest.




  ‘Gaat het?’ vroeg hij.




  Ze zat op de rand van het hemelbed, starend naar de vloerbedekking, en haar ogen waren gezwollen van het huilen.


  Hij liep naar haar toe.


  ‘Ik wist dat deze dag zou komen,’ zei ze.‘Nu zijn ze er allebei niet meer.’ Ze zweeg even.‘Ik weet nog dat mama doodging. Ik dacht dat het het einde van de wereld was. Ik kon niet begrijpen waarom ze van ons was weggenomen.’


  Hij had zich vaak afgevraagd of dat de bron was van haar antireligieuze opvattingen. Wrok jegens een zogenaamd barmhartige God die een jong meisje zo hardvochtig haar moeder ontnam. Hij wilde haar vasthouden en troosten, haar vertellen dat hij van haar hield en dat altijd zou doen. Maar hij bleef staan, vechtend tegen zijn tranen.


  ‘Ze las me altijd voor. Vreemd, maar wat ik me het beste van haar herinner is haar stem. Zo vriendelijk. En de verhalen die ze vertelde. Apollo en Daphne. De gevechten van Perseus. Jason en Medea. Iedereen kreeg sprookjes.’ Een flauwe glimlach.‘Ik kreeg mythologie.’


  De opmerking was een van de zeldzame keren dat ze iets specifieks over haar kindertijd zei. Dat was geen onderwerp waar ze over uitweidde en ze had in het verleden duidelijk gemaakt dat ze het stellen van vragen als een inbreuk beschouwde.


  ‘Lees je daarom dezelfde stof aan de kinderen voor?’


  Ze veegde de tranen van haar wangen en knikte.


  ‘Je vader was een goede man. Ik was dol op hem.’


  ‘Al hebben jij en ik het niet gered samen, hij beschouwde je altijd als zijn zoon. Zei me dat hij dat altijd zou doen.’ Ze keek hem aan.‘Het was zijn liefste wens dat we weer bij elkaar zouden komen.’


  De zijne ook, maar hij zei niets.


  ‘Ruziemaken was schijnbaar het enige wat jij en ik ooit deden,’ zei ze.‘Twee koppige mensen.’


  Hij moest zeggen:‘Dat was niet het enige wat we deden.’


  Ze haalde de schouders op.‘Jij was altijd al de optimist in huis.’


  Hij merkte de gezinsfoto op die op de ladekast stond. Ze hadden hem een jaar voor de echtscheiding laten maken. Hij, Rachel en de kinderen. Hun trouwfoto was er ook nog, net als de foto beneden in de hal.


  ‘Het spijt me van afgelopen dinsdag,’ zei ze. ‘Wat ik zei toen je wegging. Je weet hoe ik er soms iets uit kan flappen.’


  ‘Ik had me er niet mee moeten bemoeien. Wat er met Nettles is voorgevallen was mijn zaak niet.’


  ‘Nee, je had gelijk. Ik reageerde overtrokken op hem. Mijn opvliegendheid brengt me vaker in moeilijkheden.’ Ze veegde meer tranen weg. ‘Ik heb zoveel te doen. Dit wordt een moeilijke zomer. Ik had deze keer niet gerekend op een strijd met meer kandidaten. En nu dit.’


  Hij sprak niet uit wat voor de hand lag. Als ze een beetje diplomatie gebruikte, zouden de advocaten die voor haar verschenen zich misschien niet zo bedreigd voelen.


  ‘Hoor eens, Paul, zou jij vaders nalatenschap kunnen afhandelen? Ik kan dat nu gewoon niet aan.’


  Hij kneep haar zacht in de schouder. Ze bood geen verzet tegen het gebaar. ‘Natuurlijk.’


  Ze raakte zijn hand even aan. Het was de eerste keer in maanden dat dat gebeurde.‘Ik vertrouw je. Ik weet dat het goed zal gebeuren. Papa zou hebben gewild dat jij dingen regelt. Hij respecteerde je.’


  Ze trok haar hand terug.


  Hij deed hetzelfde. Hij begon als advocaat te denken. Om zijn aandacht op iets anders te richten.‘Weet je waar het testament is?’


  ‘Kijk eens rond in huis. Het ligt waarschijnlijk in de studeerkamer. Het zou ook in zijn safeloket bij de bank kunnen liggen. Hij heeft me een sleutel gegeven.’


  Ze liep naar de toilettafel. IJskoningin? Voor hem niet. Hij kon zich hun eerste ontmoeting op een bijeenkomst van de Orde van Advocaten van Atlanta herinneren. Hij was nog geen jaar een onopvallende medewerker bij Pridgen & Woodworth. Zij een strijdlustige hulpofficier van justitie. Ze gingen twee jaar met elkaar uit en ten slotte stelde zij voor dat ze zouden trouwen. In het begin waren ze gelukkig en de jaren gingen snel voorbij. Wat ging er mis? Waarom kon het niet weer in orde komen? Misschien had ze gelijk. Wellicht was het beter dat ze vrienden waren dan geliefden.


  Hij hoopte van niet.


  Hij nam de sleutel van het safeloket die ze aanreikte aan en zei:‘Maak je geen zorgen, Rach. Ik regel alles.’




  Hij verliet Rachels huis en reed recht naar dat van Karol Borya. Het was een rit van nog geen halfuur door drukke winkelboulevards en hectische woonstraten.




  Hij parkeerde op de inrit en zag Borya’s Oldsmobile in de garage staan. Rachel had hem de huissleutel gegeven en hij maakte de voordeur open, richtte zijn blik direct op de vloertegels in de hal, vervolgens op de spijlen van de trap, waarvan er sommige waren gespleten, andere in vreemde hoeken uitstaken. De eikenhouten treden vertoonden geen sporen van een harde klap, maar de politie zei dat de oude man met een smak tegen een trede was geslagen, vervolgens een dodelijke buiteling had gemaakt en daarbij zijn 81-jarige nek had gebroken. Een lijkschouwing bevestigde het letsel en de klaarblijkelijke oorzaak ervan.




  Een tragisch ongeval.


  Terwijl hij daar in de stilte stond, trok een huivering van spijt en bedroefdheid, een vreemde combinatie, door hem heen. Hij was altijd graag langsgekomen, om over kunst en over de Braves te praten. Nu was de oude man er niet meer. Nog een band met Rachel die was doorgesneden. Maar hij was ook een vriend kwijt. Borya was bijna een vader voor hem. Ze hadden speciaal een innige band gekregen nadat zijn ouders om het leven waren gekomen. Borya en zijn vader waren goede vrienden geweest die zich door kunst verbonden voelden. Hij dacht nu met een steek van pijn in zijn hart terug aan beide mannen.


  Goede mannen, voorgoed verdwenen.


  Hij besloot Rachels raad op te volgen en eerst boven in de studeerkamer te zoeken. Hij wist dat er een testament was. Hij had het een paar jaar geleden zelf opgesteld en betwijfelde of Borya iemand anders zou hebben ingeschakeld om iets aan de formulering te veranderen. Er was zeker nog een kopie op het kantoor in de pensioendossiers, en desnoods zou hij die kunnen gebruiken. Maar het origineel kon sneller en goedkoper gerechtelijk worden geverifi e e r d .


  Hij liep de trap op en doorzocht de studeerkamer. In de fauteuil lagen verscheidene tijdschriften en een paar lagen er verspreid op de vloerbedekking. Hij bladerde ze door. Ze gingen allemaal over de Amberzaal. Borya had door de jaren heen vaak over het object gesproken, en zijn overtuiging klonk als die van een Wit-Rus die ernaar verlangde dat de schat terugkeerde naar het Catharina Paleis. Maar verder had hij zich niet gerealiseerd dat de belangstelling van de man zo intens was, intens genoeg blijkbaar om artikelen en krantenknipsels te verzamelen die soms wel dertig jaar oud waren.


  Hij snuffelde door de bureauladen en kaartenkasten en vond geen testament.


  Hij inspecteerde de boekenkast. Borya was een gretige lezer. Homerus, Hugo, Poe en Tolstoi stonden op de planken naast een boek met Russische sprookjes, Churchills Histories en een in leer gebonden exemplaar van Ovidius’ Metamorfosen. Hij leek ook te houden van schrijvers uit het zuiden van de vs, en werken van Flannery O’Connor en Katherine Anne Porter behoorden tot de verzameling.


  Zijn aandacht werd getrokken door een vaandel aan de muur. De oude man had het in een kiosk in Centennial Park gekocht tijdens de Olympische Spelen. Een zilveren ridder op een steigerend paard, met getrokken zwaard, en een gouden schild versierd met een kruis van drie balken. De achtergrond was bloedrood, het symbool van dapperheid en moed volgens Borya, afgezet met wit dat vrijheid en zuiverheid uitdrukte. Het was het nationale embleem van Wit-Rusland, een uitdagend symbool van zelfbeschikking.


  Net als Borya zelf.


  Borya hield van de Olympische Spelen. Ze waren bij verscheidene onderdelen aanwezig geweest en waren erbij toen Wit-Rusland goud won bij het roeien voor vrouwen. Het land bemachtigde nog veertien andere medailles – zes zilveren en acht bronzen – voor discuswerpen, zevenkamp, gymnastiek en worstelen, en Borya was trots op elke medaille. Alhoewel Amerikaan door osmose, was zijn ex-schoonvader in zijn hart ongetwijfeld Wit-Rus.


  Hij liep weer naar beneden, doorzocht zorgvuldig de laden en kastruimte in alle meubels en vond geen testament. De kaart van Duitsland lag nog opengevouwen op de salontafel. De usa Today die hij aan Borya had gegeven, lag er ook nog.


  Hij slenterde de keuken in en doorzocht de kasten, in de hoop dat belangrijke papieren misschien juist daar waren verborgen. Hij had ooit een geval behandeld van een vrouw die haar testament in de koelkast bewaarde, dus trok hij voor de grap de deuren van de koelkast open. De aanblik van een dossiermap onder het vriesvak verraste hem.


  Hij haalde de koude map van manillapapier eruit en opende hem.


  Artikelen over de Amberzaal, daterend uit de jaren veertig en vijftig, maar sommige niet ouder dan twee jaar. Hij vroeg zich af wat die in de koelkast deden.


  Omdat het testament op dat moment belangrijker leek, besloot hij de map mee te nemen en naar de bank te gaan.




  Het bord dat de weg wees naar de Georgia Citizens Bank aan Carr Boulevard gaf aan dat het 15.23 uur was toen Paul de drukke parkeerplaats op reed. Hij deed zijn bankzaken al jaren bij Georgia Citizens, sinds hij er had gewerkt voordat hij rechten ging studeren.




  De directeur, een kleurloze man met een kalend hoofd, weigerde hem aanvankelijk de toegang tot Borya’s safeloket. Na een telefoontje naar zijn kantoor faxte Pauls secretaresse een volmacht, die Paul ondertekende, als bewijs dat hij de advocaat was die belast was met de nalatenschap van wijlen Karol Borya. De brief scheen de directeur tevreden te stellen. Nu hadden ze in elk geval iets in het dossier om een klagende erfgenaam duidelijk te maken dat het safeloket leeg was.




  De wet van de staat Georgia kende een specifieke bepaling die vertegenwoordigers van erven toestond safeloketten in te zien om testamenten te zoeken. Hij had zich vele malen op de wet beroepen en de meeste bankdirecteuren waren op de hoogte van de bepaling. Nu en dan deed er echter een moeilijk.




  De man ging hem voor naar de kluis met rijen roestvrijstalen loketten. Het bezit van de sleutel voor nummer 45 leek zijn authenticiteit verder te bevestigen. Hij wist dat de directeur wettelijk verplicht was te blijven, de inhoud te bekijken en exact te inventariseren wat eruit werd gehaald en door wie. Hij deed het loket van het slot en trok onder geknars van metaal op metaal de smalle rechthoek open.




  De inhoud was een stapel papieren, met elastiek bijeengehouden. Eén document had een blauwe achterkant, en hij herkende onmiddellijk het testament dat hij jaren geleden had opgesteld. Ongeveer een dozijn witte enveloppen was eraan bevestigd. Hij bekeek ze één voor één. Ze hadden allemaal een zekere Danja Chapaev als afzender en waren geadresseerd aan Borya. De stapel bevatte verder netjes in drieën gevouwen kopieën van brieven van Borya aan Chapaev. Alles was in het Engels geschreven. Het laatste document was een gewone witte enveloppe, gesloten, met op de voorkant in blauwe inkt Rachels naam.




  ‘De brieven en deze envelop zijn aan het testament bevestigd. Meneer Borya heeft ze kennelijk als eenheid bedoeld. Verder zit er niets in het loket. Ik zal alles meenemen.’




  ‘We hebben opdracht in zulke gevallen alleen het testament vrij te geven.’




  ‘Het zat bij elkaar. Deze enveloppen kunnen verband houden met het testament. Volgens de wet mag ik ze meenemen.’


  De directeur stond in dubio.‘Ik zal het bureau van onze hoofdadvocaat in de stad moeten bellen voor akkoord.’


  ‘Wat is het probleem? Er is niemand die ergens over kan klagen. Ik heb dit testament geschreven. Ik weet wat erin staat. De enige erfgenaam van meneer Borya is zijn dochter. Ik ben hier namens haar.’


  ‘Ik moet het toch verifiëren bij onze advocaat.’


  Hij was het zat.‘Doet u dat. Vertelt u aan Cathy Holden dat Paul Cutler in uw bank is en de les wordt gelezen door iemand die blijkbaar de wet niet kent. Vertel haar dat als ik naar de rechter moet voor een gerechtelijk bevel dat me toestaat mee te nemen wat ik toch al mag meenemen, de bank me de 220 dollar per uur moet vergoeden die ik voor de moeite in rekening zal brengen.’ De directeur scheen de woorden te overwegen. ‘Kent u onze hoofdadvocaat?’


  ‘Ik heb ooit voor haar gewerkt.’


  De directeur dacht in stilte na over zijn positie en zei ten slotte: ‘Neem ze maar mee. Maar u moet er wel voor tekenen.’




  





  ACHTTIEN




  Danja,




  Elke dag heb ik nog veel pijn in mijn hart vanwege wat Yancy Cutler is overkomen. Wat een beste man, zijn echtgenote zo’n goede vrouw. Ook alle andere mensen in dat vliegtuig waren goede mensen. Goede mensen zouden niet zo gewelddadig of zo plotseling mogen sterven. Mijn schoonzoon is erg treurig en de gedachte dat ik misschien verantwoordelijk ben pijnigt me. Yancy belde de avond voor het ongeluk op. Hij was erin geslaagd de man die je noemde, wiens broer op Lorings landgoed werkte, op te sporen. Je had gelijk. Ik had Yancy nooit mogen vragen opnieuw onderzoek te doen toen hij in Italië was. Het was niet goed om anderen erbij te betrekken. De last rust op mijn en jouw schouders. Maar waarom leven wij nog? Weten ze niet waar we zijn? Wat we weten? Zijn we misschien geen bedreiging meer? Alleen wie vragen stelt en te dicht in de buurt komt vestigt hun aandacht op zich. Onverschilligheid is misschien veel beter dan nieuwsgierigheid. Er zijn zoveel jaren verstreken dat de Amberzaal eerder een herinnering lijkt dan een wereldwonder. Kan het iemand eigenlijk nog iets schelen? Let goed op jezelf, Danja. Houd contact.




  Karol




  




  Danja,




  Vandaag is de kgb geweest. Een dikke Tsjech die naar het riool stonk. Hij zei dat hij mijn naam in de archieven van de raad had aangetroffen. Ik dacht dat het spoor te oud en te koud was om te volgen. Maar ik had het mis. Wees voorzichtig. Hij vroeg of jij nog leefde. Ik vertelde hem het gebruikelijke verhaal. Ik denk dat wij de enige twee van de ouden zijn die nog over zijn. Al die vrienden zijn er niet meer. Erg droevig. Misschien heb je gelijk. Geen brieven meer, voor de zekerheid. Vooral nu niet, aangezien ze weten waar ik ben. Mijn dochter staat op het punt een kind te krijgen. Mijn tweede kleinkind. Een meisje deze keer, vertellen ze me. Moderne wetenschap. Geef mij maar zoals het vroeger ging, waarbij het de vraag was. Maar een klein meisje zou fijn zijn. In mijn kleinzoon heb ik erg veel plezier. Ik hoop dat jouw kleinkinderen het goed maken. Wees voorzichtig, oude vriend.




  Karol




  




  Beste Karol,




  Het bijgesloten knipsel komt uit het dagblad van Bonn. Jeltsin arriveerde in Duitsland en verkondigde dat hij wist waar de Amberzaal zich bevond. In de kranten en tijdschriften heerste opwinding over de bekendmaking. Is het aan de andere kant van de oceaan tot je doorgedrongen? Hij beweerde dat geleerden de informatie hadden opgediept uit sovjetarchieven. De Buitengewone Raad voor Misdaden tegen Rusland noemde Jeltsin ons. Ha! Het enige wat die gek deed was Bonn een half miljoen mark aan hulp aftroggelen, waarna hij zich verontschuldigde en zei dat de archieven niet over de Amberzaal gingen, maar over andere schatten die uit Leningrad waren gegapt. Meer Russische nonsens. De Russen, sovjets, nazi’s. Allemaal hetzelfde. Het gepraat tegenwoordig over het terugbrengen van Russisch erfgoed is gewoon de zoveelste propaganda. Wat ze doen is ons erfgoed verkopen. De kranten staan elke dag vol verhalen over schilderijen, beeldhouwwerken en juwelen die worden verkocht. Onze geschiedenis als vlooienmarkt. We moeten zorgen dat de panelen in veiligheid blijven. Ik waardeer de foto van je kleindochter. Ze zal je veel vreugde schenken. Goede gezondheid, vriend.




  Danja




  




  Danja,




  Ik hoop dat het goed met je gaat wanneer je deze brief ontvangt. Het is te lang geleden dat we elkaar voor het laatst schreven. Ik dacht dat het na drie jaar weer veilig zou kunnen zijn. Ik heb verder geen bezoek meer gehad, en ik heb weinig berichten gelezen over zaken die met de panelen te maken hebben. Sinds we voor het laatst contact hebben gehad, zijn mijn dochter en haar man gescheiden. Ze houden van elkaar, maar kunnen eenvoudig niet samenwonen. Mijn kleinkinderen maken het goed. Ik hoop die van jou ook. We zijn allebei oud. Het zou aardig zijn om te gaan bekijken of de panelen er echt zijn. Maar we kunnen de reis geen van beiden maken. Bovendien is het misschien nog te gevaarlijk. Iemand was er getuige van toen Yancy Cutler vragen stelde over Loring. Diep in mijn hart weet ik dat de bom niet was bedoeld voor een Italiaanse minister. Ik treur nog altijd om de Cutlers. Zovelen zijn gestorven terwijl ze naar de Amberzaal speurden. Misschien zou de zaal zoek moeten blijven. Het doet er niet toe. We kunnen hem geen van beiden nog veel langer beschermen. Goede gezondheid, oude vriend.




  Karol




  




  Rachel,




  Mijn lieve schat. Mijn enig kind. Je vader rust nu in vrede bij je moeder. We zijn beslist samen, want een genadige God zou twee mensen die van elkaar hielden de kans op eeuwig geluk niet onthouden. Ik heb dit briefje geschreven om te zeggen wat misschien tijdens mijn leven gezegd had moeten worden. Je bent altijd op de hoogte geweest van mijn leven, wat ik voor de sovjets deed voordat ik emigreerde. Ik roofde kunst. Niets meer dan een dief, maar met goedkeuring en aanmoediging van Stalin. Ik rationaliseerde het destijds op grond van mijn haat jegens de nazi’s, maar ik had het mis. We stalen zoveel van zovelen, alles onder het mom van genoegdoening. Waar we het meest op uit waren was de Amberzaal. Onze erfenis, gestolen door invallers. De bijgesloten brieven vertellen een deel van het verhaal van onze speurtocht. Mijn oude vriend Danja en ik hebben ijverig gezocht. Hebben we hem ooit gevonden? Misschien wel. We zijn eigenlijk geen van beiden ooit gaan kijken. Te veel mensen keken toe in die tijd, en tegen de tijd dat we op het goede spoor zaten, beseften we allebei dat de sovjets veel erger waren dan de Duitsers. Dus staakten we onze zoektocht. Danja en ik zwoeren nooit te onthullen wat we wisten, of misschien enkel wat we dachten te weten. Pas toen Yancy aanbood discreet onderzoek te doen, informatie na te trekken die ik ooit als geloofwaardig beschouwde, zocht ik weer verder. Hij deed onderzoek tijdens zijn laatste reis in Italië. Of die explosie in het vliegtuig toe te schrijven was aan zijn vragen of aan iets anders, zal nooit bekend worden. Maar wat ik wel weet is dat de zoektocht naar de Amberzaal gevaarlijk is gebleken. Misschien komt het gevaar van wat Danja en ik vermoeden. Misschien niet. Ik heb al vele jaren niets van mijn oude kameraad gehoord. Mijn laatste brief aan hem een poos geleden werd niet beantwoord. Misschien is hij nu ook bij me. Mijn dierbare Maya. Mijn vriend Danja. Goede metgezellen voor de eeuwigheid. Hopelijk duurt het nog vele jaren voordat je je bij ons voegt, mijn lieveling. Ik wens je een fijn leven toe. Wees succesvol. Zorg voor Marla en Brent. Ik hou veel van ze. Ik ben erg trots op je. Leef goed. Geef Paul misschien nog een kans. Maar houd je nooit, absoluut nooit, bezig met de Amberzaal. Denk aan het verhaal over Phaëthon en de tranen van de Heliaden. Neem zijn eerzucht en hun verdriet ter harte. Misschien zullen de panelen op een dag worden gevonden. Ik hoop van niet. Aan politici zou zo’n schat niet mogen worden toevertrouwd. Laat ze in hun graf rusten. Zeg tegen Paul dat het me erg spijt. Ik hou van je.




  





  NEGENTIEN




  18.34 uur




  




  Pauls hart bonsde toen Rachel opkeek van de laatste brief van haar vader, terwijl de tranen haar uit de bedroefde groene ogen stroomden. Hij kon de pijn voelen. Moeilijk te zeggen waar zijn pijn eindigde en de hare begon.




  ‘Hij kon zo elegant schrijven,’ zei ze.


  Dat vond hij ook.


  ‘Hij had het Engels goed geleerd, las onophoudelijk. Hij wist meer van participiale constructies en zwevende bepalingen dan ik ooit heb gedaan. Ik denk dat zijn gebrekkige spreken gewoon een manier was om vast te houden aan zijn erfgoed. Arme papa.’




  Ze droeg haar roodbruine haar in een paardenstaart. Ze had zich niet opgemaakt, droeg alleen een witte badstof kamerjas over een flanellen nachtjapon. Het huis was eindelijk vrij van alle rouwklagers. De kinderen waren op hun kamer, nog overstuur van de emotionele dag. Lucy draafde door de eetkamer.




  ‘Heb je al deze brieven gelezen?’ vroeg Rachel.




  Hij knikte.‘Nadat ik weg was gegaan bij de bank. Ik ging weer naar het huis van je vader en haalde de rest van de spullen op.’


  Ze zaten in Rachels eetkamer. Hun oude eetkamer. De twee mappen met nieuwsberichten over de Amberzaal, een kaart van Duitsland, de usa Today, het testament, alle brieven en het briefje aan Rachel lagen allemaal uitgespreid op tafel. Hij had haar verteld wat hij had gevonden en waar. Hij vertelde haar ook over het usa-artikel waar haar vader die vrijdag speciaal om had gevraagd, en over zijn vragen over Wayland McKoy.


  ‘Papa keek naar iets op cnn wat daarover ging, toen ik de kinderen bij hem achterliet. Ik kan me de naam nog herinneren.’ Ze zakte weg in de stoel. ‘Wat deed dat dossier in de koelkast? Dat is niets voor papa. Wat is er aan de hand, Paul?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar Karol had duidelijk belangstelling voor de Amberzaal.’ Hij wees naar Borya’s laatste brief.‘Wat bedoelde hij met Phaëthon en de tranen van de Heliaden?’


  ‘Zo’n verhaal dat mama me vroeger vertelde toen ik klein was. Phaëthon, de sterfelijke zoon van Helios, de god van de zon. Ik was erdoor gefascineerd. Papa was dol op mythologie. Hij zei dat aan fantasieën denken een van de dingen was die hem door Mauthausen sleepten.’ Ze bladerde door de knipsels en fotokopieën en bekeek er een paar goed.‘Hij dacht dat hij verantwoordelijk was voor wat je ouders en de rest van de mensen in dat vliegtuig is overkomen. Dat begrijp ik niet.’


  Hij ook niet. En hij had de afgelopen twee uur aan weinig anders gedacht. ‘Waren je ouders niet voor museumzaken in Italië?’ vroeg Rachel.


  ‘De hele raad was meegegaan. De reis was bedoeld om werk uit Italiaanse musea te lenen.’


  ‘Papa leek te denken dat er een verband was.’


  Hij herinnerde zich nog iets wat Borya had geschreven: ik had hem nooit mogen vragen opnieuw onderzoek te doen toen hij in Italië was.


  Wat bedoelde hij met opnieuw?


  ‘Wil je niet weten wat er is gebeurd?’ vroeg Rachel plotseling, met stemverheffing.


  Die toon had hem jaren geleden niet aangestaan en hij stelde hem ook nu niet op prijs.‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Er zijn alleen negen jaar verstreken en het zou vrijwel onmogelijk zijn om erachter te komen. Mijn god, Rachel, ze hebben niet eens lijken gevonden.’


  ‘Paul, je ouders zijn mogelijk vermoord en je wilt helemaal niets ondernemen?’


  Onstuimig en halsstarrig. Wat had Karol gezegd? Heeft beide eigenschappen van haar moeder. Klopt.


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd. Maar we kunnen niets doen.’


  ‘We kunnen Danja Chapaev gaan zoeken.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Chapaev. Misschien leeft hij nog.’ Ze keek naar de enveloppen, de afzenders. ‘Kehlheim kan niet zo moeilijk te vinden zijn.’


  ‘Het ligt in het zuiden van Duitsland, Beieren. Ik heb het op de kaart opgezocht.’


  ‘Je hebt opgezocht?’


  ‘Het was niet moeilijk. Karol had het omcirkeld.’


  Ze vouwde de kaart open en keek zelf.‘Papa zei dat ze iets van de Amberzaal wisten, maar nooit op onderzoek waren geweest. Zou Chapaev ons misschien kunnen vertellen wat het was?’


  Hij kon niet geloven wat ze zei.‘Heb je gelezen wat je vader zei? Hij vertelde je de Amberzaal met rust te laten. Hij wilde dus beslist niet dat je op zoek gaat naar Chapaev.’


  ‘Chapaev zou wel eens meer kunnen weten over wat je ouders is overkomen.’


  ‘Ik ben advocaat, Rachel, geen internationaal rechercheur.’


  ‘Oké,dan gaan we hiermee naar de politie.Ze zouden het kunnen onderzoeken.’


  ‘Dat is heel wat praktischer dan je eerste voorstel. Maar het spoor is nog altijd jaren oud.’


  Haar gezicht verstrakte.‘Ik hoop toch echt dat Marla en Brent jouw zelfvoldaanheid niet erven. Ik ga ervan uit dat ze zouden willen weten wat er is gebeurd als een vliegtuig met jou en mij aan boord in de lucht zou zijn ontploft.’


  Ze wist precies hoe ze een gevoelige snaar kon raken. Het was een van de dingen in haar waar hij gemakkelijk aanstoot aan nam.‘Heb je die artikelen gelezen?’ vroeg hij. ‘Er zijn mensen omgekomen die naar de Amberzaal zochten. Misschien mijn ouders wel. Misschien niet. Eén ding is zeker. Je vader wilde niet dat je je ermee bezighield. Het is ook helemaal jouw terrein niet. Wat jij van kunst weet past in een vingerhoed.’


  ‘Net als jouw lef.’


  Hij keek strak in haar boze ogen, verbeet zich en deed zijn best begripvol te zijn. Ze had vanmorgen haar vader begraven. Toch bleef één woord naklinken in zijn brein.


  Teef.


  Hij haalde diep adem en zei toen rustig: ‘Je tweede voorstel is het meest praktisch. Waarom laten we dit niet aan de politie over?’


  Hij zweeg even. ‘Ik besef dat je van streek bent. Maar Karols dood was een ongeluk, Rachel.’


  ‘Het vervelende is, Paul, dat je in het andere geval mijn vader, net als jouw ouders, kunt bijschrijven op de slachtofferlijst.’ Ze wierp hem die blik weer toe. Die hij te vaak had gezien.‘Wil je nog steeds praktisch zijn?’




  TWINTIG




  woensdag 14 mei, 10.25 uur




  




  Rachel dwong zichzelf uit bed te stappen en te zorgen dat de kinderen zich aankleedden. Daarna bracht ze de kinderen naar school en ging ze met tegenzin op weg naar het gerechtsgebouw. Ze was sinds afgelopen vrijdag niet meer in haar raadkamer geweest omdat ze maandag en dinsdag vrij had genomen.




  De hele morgen maakte haar secretaresse het haar gemakkelijk, door te voorkomen dat ze werd gestoord, door telefoontjes op te vangen en door advocaten en de andere rechters af te wimpelen. Oorspronkelijk waren voor die week civiele juryprocessen gepland, maar ze waren allemaal in aller ijl uitgesteld. Een uur eerder had ze het politiebureau in Atlanta gebeld en verzocht of ze iemand van Moordzaken naar de raadkamer wilden sturen. Ze was niet de populairste rechter bij de politie. Iedereen leek aan te nemen dat ze op de hand van de politie zou zijn, omdat ze ooit een onbuigzame aanklager was geweest. Maar haar beslissingen, als er al een etiket op kon worden geplakt, waren echter gewoonlijk verdediging-georiënteerd.‘Vrijzinnig’ was het woord dat de politievakbond en de pers graag gebruikten.‘Verraadster’ was de beschrijving die, zo had men haar verteld, de rechercheurs van de narcoticabrigade vaak fluisterend gebruikten. Het kon haar echter niets schelen. De grondwet was er om mensen te beschermen. De politie werd geacht binnen haar grenzen, niet erbuiten, te werken. Het was haar taak ervoor te zorgen dat de politie het zich niet gemakkelijk maakte. Hoe vaak had haar vader niet gepreekt: wanneer overheid vóór wet komt, is tirannie niet ver. En als iemand het zou moeten weten, was hij het wel.




  ‘Rechter Cutler,’ zei haar secretaresse door de luidspreker van de telefoon. Meestal was het gewoon Rachel en Sami, en werd ze alleen rechter genoemd wanneer zich een bezoeker meldde. ‘Inspecteur Barlow van de politie van Atlanta is hier. In reactie op uw telefoontje.’




  Ze veegde snel haar ogen droog met een papieren zakdoekje. Kijkend naar de foto van haar vader op de credenza had ze opnieuw tranen in de ogen gekregen. Ze stond op en streek haar katoenen rok en bloes recht.




  De paneeldeur ging open en een magere man met golvend zwart haar schreed binnen. Hij trok de deur achter zich dicht en stelde zich voor als Mike Barlow van de afdeling Moordzaken.




  Ze hervond haar rechterlijke kalmte en nodigde hem uit te gaan zitten. ‘Ik stel het op prijs dat u bent gekomen, inspecteur.’


  ‘Geen punt. Het bureau wil de rechtbank altijd gerieven.’


  Ze vroeg het zich af. Zijn toon was irritant hartelijk, bijna neerbuigend.


  ‘Nadat u had opgebeld, heb ik het incidentrapport over de dood van uw vader tevoorschijn gehaald. Ik betuig u mijn medeleven. Het lijkt een van die ongelukken die soms gebeuren.’


  ‘Mijn vader was tamelijk zelfstandig. Reed nog auto. Hij had niet echt problemen met zijn gezondheid, en hij liep die trap al jaren moeiteloos op en af.’


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


  Zijn toon beviel haar nog minder.‘Zegt u het maar.’


  ‘Edelachtbare, ik begrijp wat u bedoelt. Maar niets wijst hier op boos opzet.’


  ‘Hij had een concentratiekamp overleefd, inspecteur, ik denk dat hij wel trappen kon lopen.’


  Barlow leek niet overtuigd. ‘Volgens het rapport is er niets meegenomen. Zijn portefeuille lag op de toilettafel. De telvisietoestellen, stereo, video, het stond er nog allemaal. De deuren waren niet afgesloten. Nergens enig bewijs dat er is ingebroken. Waar ziet u inbraak?’


  ‘Mijn vader sloot de deuren nooit af.’


  ‘Dat is niet verstandig, maar het lijkt niet tot zijn dood te hebben geleid. Kijkt u eens, ik ben het met u eens dat het ontbreken van sporen van beroving in de richting van moord zou kunnen wijzen, maar niets suggereert dat er zelfs maar iemand in de buurt was toen hij stierf.’


  Ze was nieuwsgierig.‘Hebben jullie mensen het huis doorzocht?’


  ‘Men heeft me verteld dat ze hebben rondgekeken. Niet grondig. Dat leek niet nodig. Ik ben benieuwd wat volgens u het motief voor moord was. Had uw vader vijanden?’


  Ze gaf hem geen antwoord. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Wat zei de politiearts?’


  ‘Gebroken nek. Veroorzaakt door de val. Geen sporen van ander letsel behalve kneuzingen op armen en benen als gevolg van de val. Nogmaals, edelachtbare, wat brengt u op het idee dat de dood van uw vader iets anders was dan een ongeluk?’


  Ze dacht erover hem te vertellen over het dossier in de koelkast, Danja Chapaev, de Amberzaal en Pauls ouders. Maar de arrogante ezel wilde hier niet eens zijn, en ze zou overkomen als zo’n uilskuiken dat overal samenzweringen ziet. De smeerlap had gelijk. Er was geen enkel bewijs dat haar vader van de trap was geduwd. Niets wat op een verband wees tussen zijn dood en een ‘vloek van de Amberzaal’, zoals sommige van de artikelen suggereerden. Wat dan nog, als haar vader belangstelling had voor het onderwerp? Hij hield van kunst. Het was ooit zijn dagelijks werk geweest. Wat dan nog, als hij artikelen las in zijn studeerkamer, er een paar in zijn koelkast bewaarde, een kaart openvouwde in de kamer, en zeer geïnteresseerd was in een man die naar Duitsland afreisde om in vergeten grotten te gaan wroeten? Een geweldige sprong van dat uitgangspunt naar moord. Misschien had Paul gelijk. Ze besloot het aan deze knaap over te laten.


  ‘Niets, inspecteur. U hebt volkomen gelijk. Gewoon een tragische valpartij. Fijn dat u langs bent gekomen.’




  Rachel zat somber op haar kantoor en dacht aan de tijd dat ze zestien was, toen haar vader haar voor het eerst uitleg gaf over Mauthausen, over hoe Russen en Hollanders in de steengroeve werkten, tonnen rotsblokken over een lange rij smalle traptreden naar het kamp sleepten, waar andere gevangenen er bouwstenen van hiewen.




  De joden hadden het echter minder getroffen. Elke dag werden joden gewoon voor de grap van de steile rotswand in de steengroeve gegooid, waarbij hun kreten door de groeve galmden terwijl ze door de lucht zeilden, en waarbij de bewakers met elkaar wedden hoe vaak vlees en botten zouden stuiteren voordat de stilte van de dood intrad. Uiteindelijk, zo verklaarde haar vader, moest de ss een einde maken aan het gesmijt, omdat het werk er zo door werd onderbroken.




  ‘Niet omdat ze mensen vermoordden,’ herinnerde ze zich dat hij zei, ‘alleen omdat het van invloed was op het werk.’


  Haar vader huilde die dag, een van de weinige keren dat ze hem dat ooit had zien doen, en zij ook. Haar moeder had haar verteld over zijn oorlogservaringen en wat hij daarna had gedaan, maar haar vader nam die periode nauwelijks in de mond. Ze had altijd nota genomen van de vage tatoeëring op zijn linkeronderarm, zich afvragend wanneer hij er iets over zou zeggen.


  ‘Ze dwongen ons tegen elektrische omheining op te lopen. Sommigen deden het gewillig, de folteringen beu. Anderen werden doodgeschoten, opgehangen of kregen een spuitje in het hart. Het gas kwam later.’


  Ze had gevraagd hoeveel personen er in Mauthausen waren omgekomen. En hij vertelde haar zonder aarzelen dat zestig procent van de tweehonderdduizend er nooit meer uit was gekomen. Hij belandde er in april 1944. De Hongaarse joden kwamen vlak daarna en werden allemaal als schapen afgeslacht. Hij had de lijken van de gaskamer naar de oven helpen slepen, een dagelijks ritueel, heel gewoon, net als vuilnis buiten zetten, zo zeiden de bewakers altijd. Ze herinnerde zich dat hij haar vertelde over één avond in het bijzonder, tegen het einde, toen Hermann Göring in parelgrijs uniform het kamp binnen kwam marcheren.


  ‘Het kwaad op twee benen,’ noemde hij hem.


  Göring had het bevel gegeven vier Duitsers te vermoorden, en haar vader had tot het detachement behoord dat water over hun naakte lichamen goot tot ze doodvroren. Göring stond er de hele tijd onverstoorbaar bij, wrijvend over een klompje amber, en wilde iets weten over de Amberzaal. Van alle gruwelijkheden die in Mauthausen hadden plaatsgevonden, zo zei haar vader, was juist die avond met Göring hem bijgebleven.


  En had de koers van zijn leven bepaald.


  Na de oorlog had hij tijdens de Neurenbergse processen opdracht gekregen om Göring in de gevangenis te ondervragen.


  ‘Kende hij u nog?’ had ze gevraagd.


  ‘Mijn gezicht betekende niets voor hem in Mauthausen.’


  Göring kon zich de foltering echter wel herinneren en zei de soldaten er enorm om te hebben bewonderd dat ze volhielden. Duitse superioriteit, opvoeding, had hij gezegd. Haar liefde voor haar vader was vertienvoudigd sinds hij haar eindelijk over Mauthausen had verteld. Wat hij had doorgemaakt, was onvoorstelbaar en zijn overleving was op zich al een prestatie. Maar overleving met behoud van zijn gezond verstand leek niets minder dan een wonder.


  Rachel zat in de stilte van haar raadkamer en huilde. Deze dierbare man was er niet meer. Zijn stem voorgoed stil, zijn liefde alleen nog een herinnering. Voor het eerst in haar leven was ze alleen. De hele familie van haar ouders was hetzij in de oorlog omgekomen, hetzij onbereikbaar, ergens in Wit-Rusland, eigenlijk vreemden en louter in hun genen met haar verbonden. Alleen haar twee kinderen had ze nog. Ze herinnerde zich hoe ze dat gesprek over Mauthausen 24 jaar geleden hadden beëindigd.


  ‘Papa, hebt u de Amberzaal ooit gevonden?’


  Hij staarde haar met droevige ogen aan. Ze vroeg zich toen en nu af of er iets was wat hij haar wilde vertellen. Iets wat zij moest weten. Of was het beter dat ze het niet wist? Moeilijk te zeggen. En zijn woorden hielpen niet.


  ‘Nooit, lieveling.’


  Maar zijn toon deed denken aan die keer dat hij uitlegde dat de kerstman, de paashaas en kabouters echt bestonden. Holle woorden die alleen maar hoefden te worden uitgesproken. Nu ze de briefwisseling tussen haar vader en Danja Chapaev en zijn handgeschreven brief aan haar had gelezen, was ze ervan overtuigd dat er meer achter het verhaal stak. Haar vader koesterde een geheim, en deed dat blijkbaar al jaren.


  Maar hij was er niet meer.


  Slechts één aanwijzing restte.


  Danja Chapaev.


  Ze wist wat haar te doen stond.




  Rachel stapte op de 22e verdieping uit de lift en stevende af op de paneeldeuren met het bordje Pridgen & Woodworth. Het advocatenbureau nam de complete 22e en 23e verdieping van de hoogbouw in het stadscentrum in beslag, en de afdeling erfrecht bevond zich op de 22e.




  Paul was meteen na zijn rechtenstudie bij het bureau begonnen. Zij had eerst op het bureau van de officier van justitie gewerkt, daarna bij een ander bureau in Atlanta. Ze ontmoetten elkaar elf maanden later en trouwden twee jaar daarna. Hun lange relatie voordat ze trouwden was typisch voor Paul, die nooit haast had met wat dan ook. Zo voorzichtig. Bedachtzaam. Bang om risico te nemen, een gok te wagen of mislukking te riskeren. Zij was het geweest die voorstelde te trouwen, en hij had gewillig ingestemd.




  Het was een knappe man, altijd geweest. Niet stoer, of zwierig, gewoon op een normale manier aantrekkelijk. En hij was eerlijk. En daarnaast was hij uiterst betrouwbaar. Maar zijn onbuigzame toewijding aan traditie werd langzamerhand vervelend. Waarom de zondagse maaltijd niet af en toe variëren? Gebraden vlees, aardappelen, maïs, peultjes, broodjes en ijsthee. Elke zondag hetzelfde, jarenlang. Niet dat Paul dat eiste, maar hij vond het nu eenmaal prettig. Aanvankelijk had ze die voorspelbaarheid aangenaam gevonden. Die had iets geruststellends. Een vaste factor die haar wereld stabiliseerde. Op het laatst werd het iets volstrekt onuitstaanbaars.




  Maar waarom?


  Waren vaste gewoonten zo erg?


  Paul was een goede, fatsoenlijke, succesvolle man. Ze was trots op hem, hoewel ze er zelden uiting aan gaf. Hij stond op de nominatie om de leiding van de afdeling erfrecht over te nemen. Niet slecht voor een 41-jarige die pas bij zijn tweede poging om rechten te gaan studeren was toegelaten. Maar Paul kende het erfrecht. Hij had dat en niets anders gestudeerd, zich concentrerend op alle nuances ervan, had zelfs in wetgevende commissies gezeten. Hij was een erkend deskundige op het vakgebied, en Pridgen & Woodworth betaalde hem genoeg om te voorkomen dat een ander bureau hem zou weglokken. Het bureau behandelde duizenden nalatenschappen, vaak van aanzienlijke omvang, en de meeste waarvan zij op de hoogte was waren te danken aan Paul Cutlers reputatie overal in de staat.




  Ze duwde de deuren open en liep door de doolhof van gangen naar Pauls kantoor. Ze had opgebeld voordat ze haar raadkamer verliet, zodat hij haar verwachtte. Ze liep recht naar binnen, trok de deur dicht en kondigde aan: ‘Ik ga naar Duitsland.’




  Paul keek op.‘Hè?’


  ‘Ik stotter niet. Ik ga naar Duitsland.’


  ‘Om Chapaev te zoeken? Hij is waarschijnlijk dood. Hij heeft je vaders laatste brief niet eens beantwoord.’




  ‘Ik moet iets doen.’


  Paul stond op achter zijn bureau.‘Waarom moet je toch altijd iets doen?’ ‘Papa was op de hoogte van de Amberzaal. Ik ben het hem verplicht om het




  na te trekken.’


  ‘Het hem verplicht?’ Hij sprak met stemverheffing.‘Je bent het hem verplicht


  zijn laatste wens te respecteren, namelijk je erbuiten te houden, wat dat ook


  mag zijn. Als je hem al iets verplicht bent, tussen twee haakjes. Verdomme, Rachel, je bent veertig. Wanneer word je eens volwassen?’


  Ze bleef verbazend kalm, in aanmerking genomen wat ze ervan vond als


  hij haar de les las.‘Ik wil geen ruziemaken, Paul. Ik wil dat je voor de kinderen


  zorgt. Doe je dat?’


  ‘Echt iets voor jou, Rachel. Geen enkele beheersing. Meteen maar doen wat


  bij je opkomt. Niet nadenken. Gewoon doen.’


  ‘Pas je op de kinderen?’


  ‘Zou je blijven als ik nee zei?’


  ‘Ik zou je broer opbellen.’


  Paul ging weer zitten. De uitdrukking op zijn gezicht duidde op overgave. ‘Je kunt blijven logeren,’ zei ze.‘Dat is prettiger voor de kinderen. Ze zijn nog


  behoorlijk van streek over papa.’


  ‘Ze zouden nog meer van streek zijn als ze wisten wat hun moeder deed. En


  ben je de verkiezing vergeten? Je hebt nog geen twee maanden meer, en je hebt


  twee tegenstanders die zich uit de naad werken om je te verslaan, en die nu geld


  van Marcus Nettles krijgen.’


  ‘De verkiezing kan de pot op. Nettles mag het verdomde rechtersambt hebben. Dit is belangrijker.’


  ‘Wat is belangrijker? We weten niet eens wat dít is. En je agenda dan? Hoe


  kun je zomaar weggaan?’


  Ze gaf hem een paar punten voor zijn moeite, maar liet zich niet ontmoedigen.‘De president van de rechtbank had er begrip voor. Ik heb hem verteld dat ik wat tijd nodig had om te rouwen. Ik heb in geen twee jaar vakantie genomen.


  Het verlof komt me toe.’


  Paul schudde het hoofd.‘Je gaat als een kip zonder kop naar Beieren om een


  man te vinden die waarschijnlijk dood is, om te zoeken naar iets wat waarschijnlijk voorgoed verloren is gegaan. Je bent niet de eerste die op zoek is naar de Amberzaal. Mensen hebben hun hele leven eraan gewijd en niets gevonden.’ Ze liet zich niet vermurwen.‘Papa wist iets belangrijks. Dat weet ik gewoon.


  Deze Chapaev weet het misschien ook.’


  ‘Je droomt.’


  ‘En jij bent deerniswekkend.’ Ze had meteen spijt van haar woorden en toon.


  Het was niet nodig hem te kwetsen.


  ‘Ik negeer dat omdat ik weet dat je overstuur bent,’ zei hij langzaam. ‘Ik vertrek morgenavond en neem een vliegtuig naar München. Ik heb een


  kopie van vaders brieven en van de artikelen uit zijn dossiers nodig.’ ‘Ik geef ze op weg naar huis wel even af.’ In zijn stem klonk totale berusting. ‘Ik zal je vanuit Duitsland opbellen om je te laten weten waar je me kunt


  bereiken.’ Ze liep naar de deur. ‘Haal de kinderen morgen op bij de kinderopvang.’


  ‘Rachel.’


  Ze stond stil, maar draaide zich niet om.


  ‘Wees voorzichtig.’


  Ze opende de deur en vertrok.




  DEEL TWEE




  EENENTWINTIG




  donderdag 15 mei, 10.15 uur




  




  Knoll vertrok uit zijn hotel en nam een Marta-trein naar het gerechtsgebouw van Fulton County. Het document met kgb-informatie dat hij uit het archievenmagazijn van Sint-Petersburg had gegapt, gaf aan dat Rachel Cutler advocaat was en vermeldde een kantooradres. Uit een bezoek aan het advocatenbureau de dag ervoor bleek echter dat ze vier jaar eerder bij het bureau was weggegaan, nadat ze tot rechter van een hogere rechtbank was benoemd. De receptioniste was meer dan beleefd geweest en had hem het nieuwe telefoonnummer en de nieuwe locatie in het gerechtsgebouw verteld. Hij besloot dat een telefoontje misschien een afwijzing zou opleveren. Een onaangekondigd persoonlijk bezoek leek de beste aanpak.




  Er waren vijf dagen verstreken sinds hij Karol Borya had vermoord. Hij




  moest zich ervan vergewissen of de dochter iets van de Amberzaal wist. Misschien had haar vader in de loop der jaren iets gezegd. Misschien wist ze van Chapaev. Het was nogal een gok, maar hij raakte snel door zijn aanknopingspunten heen en hij mocht geen enkele mogelijkheid onbenut laten. Een spoor dat eens veelbelovend had geleken, liep dood.




  Hij stapte in een lift vol mensen en liet zich naar de vijfde verdieping van het gerechtsgebouw brengen. Aan weerskanten van de gangen bevonden zich overvolle gerechtszalen en drukke kantoren. Hij droeg het lichtgrijze colbert, het gestreepte overhemd en de lichtgele zijden stropdas die hij gisteren had gekocht in een herenkledingwinkel in een buitenwijk. Hij had de kleuren met opzet zacht en sober gehouden.




  Hij duwde de glazen deuren open waarop Raadkamer van de edelachtbare Rachel Cutler stond en betrad een stil voorvertrek. Achter een bureau zat een zwarte vrouw van rond de dertig. Op het naambordje stond Sami Luffman. Hij zei in zijn beste Engels:‘Goedemorgen.’




  De vrouw glimlachte en beantwoordde de groet.


  ‘Ik heet Christian Knoll.’ Hij overhandigde haar een naamkaartje, zo een als hij ook bij Pietro Caproni had gebruikt, alleen stond op dit kaartje slechts ‘kunstverzamelaar’, niet ‘lid van de academie’, en bevatte het geen adres.‘Ik vroeg me af of ik de edelachtbare zou kunnen spreken?’




  De vrouw nam het kaartje aan. ‘Het spijt me, rechter Cutler is er vandaag niet.’


  ‘Het is heel belangrijk dat ik haar spreek.’


  ‘Mag ik vragen of het een zaak betreft die hier in onze rechtbank wordt behandeld?’


  Hij schudde het hoofd, hartelijk en onschuldig.‘In het geheel niet. Het is een persoonlijke kwestie.’


  ‘De vader van de rechter is vorige week overleden en...’


  ‘O, dat spijt me zeer,’ zei hij met geveinsde emotie.‘Echt vreselijk.’


  ‘Ja, het was afschuwelijk. Ze is erg overstuur en besloot een poos vrij te nemen.’


  ‘Dat is bijzonder jammer, zowel voor haar als voor mij. Ik ben maar tot morgen in de stad en hoopte vóór mijn vertrek met rechter Cutler te kunnen spreken. Zou u misschien een boodschap kunnen doorgeven, zodat ze mij in mijn hotel kan bellen?’


  De secretaresse leek over het verzoek na te denken, en hij benutte het moment om een ingelijste foto op het behang achter haar te bestuderen. Een vrouw stond met de rechterarm opgeheven, alsof ze een eed aflegde, tegenover een man. Ze had donkerbruin haar tot op de schouders, een wipneus en felle ogen. Ze droeg een zwarte jurk, zodat het moeilijk te beoordelen was wat ze voor figuur had, maar ze leek slank. Een zweem rouge vormde een blos op haar gladde wangen, en haar flauwe glimlach leek bij de plechtige situatie te passen. Hij gebaarde naar de foto.‘Rechter Cutler?’


  ‘Ja, toen ze werd beëdigd, vier jaar geleden.’


  Het was hetzelfde gezicht dat hij ook op de begrafenis van Karol Borya, dinsdag, had gezien, toen de vrouw voor de andere rouwenden stond en de armen om twee kleine kinderen, een jongen en een meisje, sloeg.


  ‘Ik kan rechter Cutler wel uw boodschap doorgeven, maar ik weet niet of ze contact met u zal opnemen.’


  ‘Waarom zou ze dat niet doen?’


  ‘Ze vertrekt later op de dag uit de stad.’


  ‘Een grote reis?’


  ‘Ze gaat naar Duitsland.’


  ‘Een geweldig land.’ Hij moest weten waar ze heen ging, en probeerde dus drie aankomstlocaties.‘Berlijn is prachtig deze tijd van het jaar. Net als Frankfurt en München.’


  ‘Ze gaat naar München.’


  ‘Ah, een magische stad. Misschien doet het haar goed bij haar verdriet.’ ‘Ik hoop het.’


  Hij wist genoeg.‘Ik dank u wel, mevrouw Luffman. U bent heel behulpzaam geweest. Hier is de informatie over mijn hotel.’ Hij verzon een verblijfplaats en kamernummer, contact was nu niet meer nodig.‘Wilt u rechter Cutler doorgeven dat ik hier ben geweest?’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze.


  Hij draaide zich om om weg te gaan, maar wierp nog een blik op de ingelijste foto aan de muur en etste zo het beeld van Rachel Cutler in zijn geest. Hij verliet de vijfde verdieping en daalde af naar de begane grond. Een muur was voorzien van een reeks munttelefoons. Hij liep erheen en belde overzee naar Franz Fellner in diens studeerkamer. Het was bijna vijf uur ’s middags in Duitsland. Hij was er niet zeker van wie er zou opnemen, of zelfs aan wie hij nu verantwoording moest afleggen. Er was duidelijk een machtswisseling gaande, Fellner trok zich geleidelijk terug terwijl Monika de touwtjes in handen nam. De oude man was echter niet het type dat gemakkelijk dingen losliet, vooral niet nu er zoiets als de Amberzaal op het spel stond.


  ‘Guten Tag,’ antwoordde Monika nadat de telefoon twee keer was overgegaan.


  ‘Bent u de dienstdoende secretaresse vandaag?’ vroeg hij in het Duits.


  ‘Het werd tijd dat je iets liet horen. Het is al een week geleden. Enig succes?’


  ‘Even voor de duidelijkheid. Ik ben geen schooljongen die zich moet melden. Geef me een opdracht en laat me met rust. Ik bel als het nodig is.’


  ‘Prikkelbaar, hè?’


  ‘Ik heb geen supervisie nodig.’


  ‘Daar zal ik je aan herinneren als je weer tussen mijn benen ligt.’


  Hij glimlachte. Moeilijk om haar bakzeil te laten halen.‘Ik heb Borya gevonden. Hij zei dat hij niets wist.’


  ‘En jij geloofde hem?’


  ‘Zei ik dat?’


  ‘Hij is zeker dood?’


  ‘Een tragische val van de trap.’


  ‘Vader zal hier niet blij mee zijn.’


  ‘Ik dacht dat jij de leiding had?’


  ‘Dat is ook zo. En eerlijk gezegd, maakt dat niet uit. Maar vader heeft gelijk, je neemt te veel risico.’


  ‘Ik heb geen onnodig risico genomen.’


  Hij was zelfs heel voorzichtig geweest. Had er bij zijn eerste bezoek goed op gelet niets anders aan te raken dan het theeglas, dat hij bij zijn tweede bezoek meenam. Toen hij terugkwam voor de tweede visite, had hij handschoenen gedragen.


  ‘Ik heb de gedragslijn gekozen die onder de omstandigheden noodzakelijk was.’


  ‘Wat deed hij? Kwetste hij je trots?’


  Verbazingwekkend dat ze hem zelfs over een afstand van zevenduizend kilometer doorzag. Hij had nooit beseft dat hij zo transparant was.‘Dat is onbelangrijk.’


  ‘Op een dag ben je door je geluk heen, Christian.’


  ‘Je klinkt alsof je je op die dag verheugt.’


  ‘Niet echt. Je zult moeilijk te vervangen zijn.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Elk opzicht, smeerlap die je bent.’


  Hij glimlachte. Goed om te weten dat hij haar ook irriteerde.‘Ik ben te weten gekomen dat Borya’s dochter op weg is naar München. Misschien brengt ze een bezoek aan Chapaev.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Door Borya’s ontwijkende antwoorden en door iets wat hij over de panelen zei.’


  Misschien beter dat ze zoek blijven.


  ‘De dochter is misschien gewoon op vakantie.’


  ‘Dat betwijfel ik. Te toevallig.’


  ‘Ga je achter haar aan?’


  ‘Vanmiddag. Eerst moet ik iets anders afhandelen.’




  





  TWEEËNTWINTIG




  





  Suzanne sloeg christian Knoll gade vanaf de tussenverdieping. Ze zat in een drukke wachtkamer, waarvan de glazen wand aan de buitenkant was gesjabloneerd met griffier, verkeersboetes. Ongeveer 75 mensen wachtten op hun beurt om naar een formica balie te lopen en dagvaardingen af te doen, het hele tafereel chaotisch, een muffe geur van sigarettenrook ondanks verscheidene bordjes met niet roken.




  Ze had Knoll sinds zaterdag gevolgd. Maandag had hij twee uitstapjes gemaakt naar het Grote Museum der Kunsten en één naar een kantoorgebouw in het centrum van Atlanta. Dinsdag had hij de begrafenis van Karol Borya bijgewoond. Ze had de plechtigheid aan het graf vanaf de overkant van de straat gadegeslagen. De dag ervoor had hij weinig gedaan, een uitstapje naar de openbare bibliotheek en een winkelcentrum, maar deze dag was hij al vroeg in de weer.




  Haar korte blonde haar was weggestopt onder de bruinachtig rode haarstrengen van een pruik. Haar gezicht zat onder de een dikke laag make-up en haar ogen gingen schuil achter een goedkope zonnebril. Ze droeg strakke jeans, een kraagloze Atlanta Olympic-trui uit 1996 en tennisschoenen. Over haar schouder hing een goedkope zwarte tas. Ze ging volledig op in de massa, People-magazine open op schoot, terwijl haar ogen constant van de bladzijde naar de rij telefoons aan de overkant van de drukke tussenverdieping flitsten.




  Vijf minuten eerder had ze Knoll gevolgd naar de vijfde verdieping en toegekeken terwijl hij de raadkamer van Rachel Cutler betrad. Ze herkende de naam en kende het verband. Knoll gaf klaarblijkelijk niet op en bracht nu naar alle waarschijnlijkheid rapport uit aan Monika Fellner over wat hij te weten was gekomen. Dat kreng zou beslist een probleem worden. Jong, agressief, wilde zichzelf bewijzen. Een waardige opvolgster van Franz Fellner. Een lastpost in meer dan één opzicht.




  Knoll was niet lang in Rachel Cutlers kantoor gebleven, zeker niet lang genoeg om haar te spreken. Ze had zich teruggetrokken, bang dat hij haar aanwezigheid zou opmerken, onzeker of de vermomming doeltreffend zou zijn als camouflage. Ze had elke dag een ander ensemble gedragen en er goed op gelet niets aan te trekken wat hij zou kunnen herkennen. Knoll was goed. Verdomd goed. Gelukkig was zij beter.




  Knoll hing op en liep naar de straat. Ze gooide het tijdschrift neer en volgde.




  




  Knoll hield een taxi aan en ging terug naar zijn hotel. Hij had zaterdagavond in Borya’s huis iemands aanwezigheid gevoeld toen hij de oude man de nek had omgedraaid. Maar maandag, en elke dag daarna, had hij duidelijk Suzanne Danzer herkend. Ze had zich goed vermomd. Jaren praktijk hadden zijn vermogens echter gescherpt. Er ontging hem tegenwoordig weinig. Hij had haar bijna verwacht. Ernst Loring, Danzers werkgever, wilde de Amberzaal net zo graag als Fellner. Lorings vader Josef was bezeten geweest van amber en had een van de grootste particuliere verzamelingen ter wereld opgebouwd. Ernst had zowel de voorwerpen als zijn vaders begeerte geërfd. Vele malen had hij Loring horen oreren over het onderwerp, en had hij toegekeken terwijl objecten van amber werden geruild of werden gekocht van andere verzamelaars, onder wie Fellner. Danzer was beslist naar Atlanta gestuurd om te zien wat hij uitvoerde.




  Maar hoe wist ze waar ze hem kon vinden?




  Natuurlijk. De nieuwsgierige beambte in Sint-Petersburg. Wie anders? De idioot moest stiekem in het kgb-document hebben gekeken voordat hij het achteroverdrukte. Hij was beslist omgekocht en Loring was een van verscheidene waarschijnlijke weldoeners, de voornaamste kandidaat nu, aangezien Danzer er was, naar hij aannam al vanaf vrijdag.




  De taxi stopte voor het Marriott en Knoll sprong eruit. Ergens achter hem hield Danzer hem beslist in het oog. Ze stond hier waarschijnlijk ook op de gastenlijst. De kans was groot dat ze een van de toiletten op de begane grond in zou duiken om haar vermomming aan te passen, pruik en andere accessoires te verwisselen, en misschien vlug naar boven te rennen om andere kleren aan te trekken, waarbij ze waarschijnlijk een van de piccolo’s of portiers betaalde om haar te waarschuwen als hij het gebouw zou verlaten.




  Hij ging rechtstreeks naar zijn kamer op de zeventiende verdieping. Eenmaal binnen belde hij het boekingsbureau van Delta Airlines.


  ‘Ik wil van Atlanta naar München. Is er vandaag een vlucht?’


  Er werd op computertoetsen gedrukt.


  ‘Ja, meneer, er vertrekt een toestel om 14.35 uur. Een rechtstreekse vlucht naar München.’


  Hij moest zeker weten dat er geen andere vluchten waren.‘Gaat er iets vroeger of later?’


  Er werd weer op toetsen gedrukt.‘Niet bij ons.’


  ‘Een andere maatschappij misschien?’


  Weer toetsen. ‘Dit is de enige rechtstreekse vlucht van Atlanta naar München vandaag. Twee andere maatschappijen geven wel aansluiting.’


  Hij ging ervan uit dat ze de rechtstreekse vlucht had geboekt, geen vliegreis naar New York, Parijs, Amsterdam of Frankfurt met een overstap naar München. Hij bevestigde de boeking, hing op en pakte snel zijn reistas. Hij moest zijn aankomst op het vliegveld exact timen. Als Rachel Cutler niet op de vlucht zat die hij had genomen, zou hij haar op een andere manier op het spoor moeten komen. Misschien nadat ze haar bureau had opgebeld om haar secretaresse te laten weten waar ze te bereiken was. Hij kon ook terugbellen, het juiste telefoonnummer geven, en haar nieuwsgierigheid prikkelen tot ze zijn telefoontje zou beantwoorden.


  Hij liep naar beneden om te vertrekken. Het was druk in de lobby. Mensen repten zich in alle richtingen. Hij merkte echter direct een elfachtige brunette op die vijftig meter verder aan een tafel zat, achter in een van de lounges die verspreid rond het centrale atrium lagen. Zoals hij vermoedde had Danzer zich omgekleed. Een perzikkleurig jumpsuit en een zonnebril, stijlvoller en donkerder dan tevoren, waren in de plaats gekomen van de grunge-uitrusting.


  Hij betaalde de receptioniste voor de kamer en liep vervolgens naar buiten om een taxi naar het vliegveld te nemen.




  Suzanne keek naar de reistas. Vertrok Knoll? Ze had geen tijd om nog naar haar kamer te gaan. Ze zou hem moeten volgen om te zien waar hij heen ging. Dat was de reden waarom ze altijd weinig bagage had en niets inpakte wat ze kon missen of kon aanschaffen.




  ‘Ze stond op, liet vijf dollar op tafel achter voor een drankje waarvan ze maartwee keer had genipt, en liep door de draaideur de straat op.




  




  Knoll stapte uit de taxi op Hartsfield International Airport en keek op zijn horloge: 13.25 uur. Hij had drie kwartier de tijd om Danzer te ontlopen en de gate te bereiken. Hij stak de chauffeur drie biljetten van tien dollar toe, vouwde de leren reistas over zijn rechterarm en marcheerde de zuidterminal in.




  De rijen voor de Delta-ticketbalie waren lang. Hij moest Danzer verderop




  in de terminal afschudden en liep dus rechtstreeks naar de elektronische incheckcel. De stiletto zat verborgen in zijn reistas, de enige veilige plek omdat het lemmet nooit door de metaaldetectors zou zijn gekomen. Hij kreeg zijn instapkaart en gaf zijn tas af, liep vervolgens langs een drukke veiligheidscontrolepost en liet zich door een lange roltrap naar het transportcentrum vervoeren. Vijftig meter achter achter hem weifelde Danzer. Precies zoals hij vermoedde was ze door zijn plotselinge vertrek overrompeld en had ze geen tijd gehad om haar vermomming te veranderen. Dezelfde donkerbruine pruik, perzikkleurige jumpsuit en donkere zonnebril als in het Marriott. Een beetje slordig voor haar doen. Ze had een reserve-uitrusting moeten meenemen. Iets waarmee ze, als vermomming het enige camouflagemiddel was dat ze gebruikte, haar uiterlijk kon variëren. Zelf gaf hij de voorkeur aan elektronische observatie. Die voorzag in de luxe van afstand tussen jager en prooi, waarbij het enige probleem het plaatsen van de doelzoeker was.




  Onder aan de roltrap rende hij met de rest van de reizigers van die middag naar de automatische treinen. Honderden mensen liepen kriskras door het transportcentrum. Hij stapte in de voorste wagon van een trein en zag dat Danzer in de tweede stapte, waar ze vlak bij de deuren en voorste ramen plaatsnam zodat ze kon zien wat er vóór haar gebeurde. Hij kende de luchthaven goed. De treinen reden tussen zes hallen, waarbij de Internationale Hal het verste punt was. Bij de eerste halte, Hal A, stapte hij tegelijk met een honderdtal andere reizigers uit. Danzer vroeg zich beslist af wat hij aan het doen was, en ze kende Hartsfield zeker goed genoeg om te weten dat Hal A tot en met D niet voor internationale vluchten werden gebruikt. Misschien nam hij een binnenlandse vlucht naar een andere Amerikaanse stad, zou ze wellicht denken. Deed er niet toe. Hij wist dat ze hem zou volgen en waarschijnlijk al plannen aan het smeden was hoe ze het vliegtuig in en uit kon komen zonder door hem te worden opgemerkt.




  Hij slenterde rond op het perron alsof hij op iemand wachtte. In plaats daarvan telde hij in stilte de seconden. Timing was essentieel. Ook Danzer wachtte, terwijl ze haar best deed ongeïnteresseerd te lijken en de menigte als schild gebruikte. Ze stond op vijftig meter afstand, ogenschijnlijk vol vertrouwen dat hij niets had gemerkt. Hij wachtte precies één minuut en liep daarna achter de menigte aan naar een roltrap.




  De treden rolden langzaam omhoog.


  Ze stegen dertig meter naar de drukke hal. Brede dakramen vier verdiepingen hoger lieten de middagzon binnen. Een drie meter brede getrapte strook aluminium scheidde de roltrap naar beneden van de roltrap naar boven. Om de zes meter stond een plant van kunstzijde als decoratie. De roltrap naar beneden, die naar het transportcentrum leidde, was veel minder druk. Nergens waren bewakingscamera’s of veiligheidsmensen te zien.


  Hij wachtte op het exacte moment, greep de rubberen band van de reling vast en sprong op de middenstrook, stapte om een bak met een kunstzijden plant heen en landde op de roltrap naar beneden. Hij ging nu de andere kant op en tikte bij het passeren van Danzer, bij wijze van quasi-groet, even tegen zijn hoed.


  De uitdrukking op haar gezicht sprak boekdelen.


  Hij moest snel te werk gaan. Het zou niet lang duren voordat ze hetzelfde deed als hij. Hij ontweek de weinige reizigers die op weg waren naar beneden en rende naar de begane grond. Zijn timing was perfect. Een trein denderde het station binnen, op weg naar de volgende hal. De deuren gleden open. Een robotachtige stem riep om:‘Gelieve de deuren vrij te houden en naar het midden van het looppad te gaan.’ Mensen stroomden binnen. Hij keek even om en zag Danzer over de middenstrook op de roltrap naar beneden springen, met een beweging die net iets minder elegant was dan de zijne. Ze struikelde, hervond toen haar evenwicht.


  Hij stapte in de trein.


  ‘De deuren gaan nu dicht,’ kondigde de robotstem aan.


  Danzer rende van de roltrap naar de trein, maar was te laat. De deuren gleden dicht en de trein denderde het station uit.




  Hij stapte uit de trein in de Internationale Hal. Danzer zou daar uiteindelijk ook komen, maar het instappen voor de vlucht naar München zou nu zeker zijn begonnen, en vond plaats op anderhalve kilometer van Hal A. Tegen de tijd dat ze hetzij door het transportcentrum rende, hetzij op de volgende trein wachtte, zou hij in de massa boven zijn opgegaan en bezig zijn met instappen.




  De hal was kolossaal en bekend terrein. De grootste terminal voor internationale vluchten van Amerika. Vijf verdiepingen. Vierentwintig gates. Het zou zeker een uur in beslag nemen om door elke gate te lopen en die te controleren. Hij stapte de roltrap op en ging ermee naar boven. Overal hing dezelfde levendige oppervlakkige sfeer, alleen was hier en daar in nissen met vitrines een verscheidenheid van Mexicaanse, Egyptische en Fenicische kunst te zien. Niets extravagants of kostbaars, alleen gewone stukken met een plaquette waarop het uitlenende museum of de uitlenende verzamelaar in Atlanta was vermeld.




  Boven aan de roltrap liep hij met een menigte mee naar rechts. De geur van koffie zweefde hem tegemoet vanuit een Starbucks-vestiging links van hem. Een massa mensen hing bij W.H. Smith rond om tijdschriften of kranten te kopen. Hij stond stil om het scherm met vertrektijden te bestuderen. In het komende halfuur zou een tiental vliegtuigen vanaf de gates vertrekken. Danzer kon op geen enkele manier weten óf hij in een vliegtuig zat, en zo ja in welk. Per slot van rekening had hij terug kunnen gaan naar de terminal, en was de truc met het inchecken van zijn tas misschien alleen een list geweest.




  Hij zocht het scherm af voor de vlucht naar München, vond de gate en liep met grote passen door de hal. Toen hij aankwam, was het instappen voor de vlucht al begonnen.




  Hij sloot bij de rij aan en zei, toen hij aan de beurt was:‘Nog zitplaatsen beschikbaar in het vliegtuig?’


  De bediende concentreerde zich op het videoscherm.‘Nee, meneer, alles vol.’


  Nu had Danzer, zelfs als ze hem vond, geen enkele mogelijkheid om hem te volgen. Hij hoopte dat alle passagiers zouden komen opdagen en er geen standby-zitplaatsen zouden vrijkomen. Hij liep naar de gate, met een dertigtal mensen voor zich. Hij keek naar de kop van de rij en merkte een vrouw op met roodbruin haar tot op de schouders, gekleed in een opvallend donkerblauw broekpak. Ze overhandigde de bediende haar instapkaart en betrad de loopbrug.


  Hij herkende haar meteen.


  Rachel Cutler.


  Perfect.




  DRIEËNTWINTIG




  Atlanta, Georgia, vs vrijdag 16 mei,




  9.15 uur




  




  





  Suzanne slenterde het kantoor binnen. Paul Cutler stond op achter zijn extra grote notenhouten bureau en liep naar haar toe.




  ‘Ik stel het op prijs dat u er tijd voor uittrekt om me te ontvangen,’ zei ze. ‘Graag gedaan, mevrouw Myers.’ Cutler noemde de achternaam die ze aan




  de receptioniste had doorgegeven. Ze wist dat Knoll graag zijn eigen naam gebruikte. Weer die arrogantie van hem. Zij gaf de voorkeur aan anonimiteit. En vermommingen. Minder kans dat ze een blijvende indruk zou achterlaten.




  ‘Zegt u maar Jo,’ zei ze.




  Ze ging zitten op de stoel die hij haar aanbood en bestudeerde de advocaat van middelbare leeftijd. Hij was kort van stuk en mager, niet kaal, maar met dunnend lichtbruin haar. Hij droeg het gebruikelijke witte overhemd, de donkere broek en de zijden stropdas, maar bretels voegden er een zekere rijpheid aan toe. Hij schonk haar een ontwapenende glimlach en zijn fonkelende leigrijze ogen bevielen haar. Hij leek bedeesd en pretentieloos, iemand die wel te charmeren was, zo besloot ze al snel.




  Gelukkig was ze erop gekleed. Ze droeg een kastanjekleurige pruik. Bruine contactlenzen gaven kleur aan haar ogen. Een gouden montuur met achthoekige heldere brillenglazen versterkte de illusie. De crêpe rok en het jasje met dubbele rij knopen en spitse revers, de dag ervoor gekocht bij Victoria’s Secret, gaven haar iets typisch vrouwelijks, en moesten de aandacht van haar gezicht afleiden. Toen ze zat, sloeg ze haar benen over elkaar, waarbij ze langzaam meer van haar zwarte kousen liet zien, en ze probeerde wat meer te glimlachen dan gewoonlijk.




  ‘Bent u kunstonderzoekster?’ vroeg Cutler.‘Moet interessant werk zijn.’ ‘Dat kan het zijn. Maar ik ben er zeker van dat uw werk even uitdagend is.’ Ze nam snel het decor van de kamer op. Boven een leren sofa hing een ingelijste Winslow-reproductie, met aan weerszijden een aquarel van Kupka. Een andere wand hing vol diploma’s, lidmaatschappen van beroepsorganisaties en prijzen. Amerikaanse Orde van Advocaten, Genootschap van Erfrecht-advocaten. Advocatenvereniging van Georgia. Twee kleurenfoto’s waren ogenschijnlijk gemaakt in wat een wetgevende kamer leek, Cutler die een oudere man een hand geeft.




  Ze gebaarde naar de kunst.‘Een kenner?’




  




  ‘Nauwelijks. Ik verzamel een beetje. Ik ben echter wel werkzaam bij ons




  Groot Museum.’


  ‘Daar zult u veel plezier aan beleven.’


  ‘Kunst is belangrijk voor me.’


  ‘Is dat de reden dat u ermee instemde me te ontmoeten?’


  ‘Ja, en gewoon nieuwsgierigheid.’


  Ze besloot terzake te komen.‘Ik ben een poosje geleden het gerechtsgebouw




  van Fulton County binnengelopen. De secretaresse van het bureau van uw exvrouw liet me weten dat rechter Cutler op reis was. Ze wilde me niet vertellen waar ze heen was gegaan en stelde voor dat ik met u zou gaan praten.’




  ‘Dawn belde me kortgeleden op en zei dat het te maken had met mijn gewezen schoonvader?’


  ‘Ja, dat is zo. De secretaresse van rechter Cutler verklaarde dat er gisteren een man was geweest die op zoek was naar uw ex-vrouw. Een grote, blonde Europeaan. Hij gebruikte de naam Christian Knoll. Ik heb Knoll de hele week geschaduwd, maar gistermiddag raakte ik hem kwijt op de luchthaven. Ik heb het vermoeden dat hij rechter Cutler volgt.’


  Op het gezicht van haar gastheer verscheen een bezorgde uitdrukking. Uitstekend. Ze had goed geraden.


  ‘Waarom zou deze heer Knoll Rachel volgen?’


  Haar openhartigheid was een gok. Misschien zou angst hem minder behoedzaam maken en kon ze er precies achter komen waar Rachel Cutler heen was gegaan. ‘Knoll was hier in Atlanta om met Karol Borya te praten.’ Ze besloot er met geen woord over te spreken dat Knoll verleden zaterdagavond daadwerkelijk met Borya had gepraat. Het was niet nodig te veel verband te leggen. ‘Hij moet te weten zijn gekomen dat Borya was overleden en op zoek zijn gegaan naar de dochter. Het is de enige logische verklaring voor het feit dat hij naar haar bureau is gegaan.’


  ‘Hoe kon hij, of kunt u, iets weten van Karol?’


  ‘U moet weten wat meneer Borya deed toen hij sovjetburger was.’


  ‘Dat heeft hij ons verteld. Maar hoe weet u het?’


  ‘De archieven van de raad waar meneer Borya eens voor heeft gewerkt zijn nu openbaar in Rusland. Het bestuderen van de geschiedenis is nu gemakkelijk. Knoll is op zoek naar de Amberzaal en hoopte waarschijnlijk dat Borya er iets van wist.’


  ‘Maar hoe wist hij waar Karol was?’


  ‘Verleden week onderzocht Knoll archieven in een magazijn in Sint-Petersburg. Deze mogen pas sinds kort worden ingezien. Daar heeft hij de informatie vandaan.’


  ‘Dat verklaart nog niet waarom u hier bent.’


  ‘Ik heb Knoll gevolgd, zoals ik al aangaf.’


  ‘Hoe wist u dat Karol is gestorven?’


  ‘Ik wist het pas toen ik maandag in de stad aankwam.’


  ‘Mevrouw Myers, vanwaar al die belangstelling voor de Amberzaal? We hebben het over iets wat meer dan vijftig jaar zoek is. Denkt u niet dat het ondertussen gevonden zou zijn, als er iets te vinden is?’


  ‘Ik ben het met u eens, meneer Cutler. Maar Christian Knoll denkt er anders over.’


  ‘U zei dat u hem gisteren op de luchthaven kwijt bent geraakt. Waarom denkt u dat hij Rachel volgt?’


  ‘Gewoon een gevoel. Ik heb alle hallen afgezocht, maar kon hem nergens vinden. Ik merkte op dat binnen enkele minuten nadat ik Knoll uit het oog was verloren verscheidene internationale vluchten vertrokken. De eerste ging naar München. De tweede naar Parijs. De derde naar Frankfurt.’


  ‘Ze zat in het vliegtuig naar München,’ zei hij.


  Klaarblijkelijk begon Pauls hart warmer voor haar te kloppen. Begon hij haar te vertrouwen. Te geloven. Ze besloot gebruik te maken van het moment.‘Waarom gaat rechter Cutler zo kort nadat haar vader is overleden naar München?’


  ‘Haar vader liet haar een brief over de Amberzaal na.’


  Dit was het moment om aan te dringen. ‘Meneer Cutler, Christian Knoll is een gevaarlijk man. Wanneer hij op iets uit is, laat hij zich door niets weerhouden. Ik wil wedden dat hij ook in dat vliegtuig naar München zat. Het is belangrijk dat ik met uw ex-vrouw spreek. Weet u in welk hotel ze zit?’


  ‘Ze zei dat ze daarvandaan op zou bellen, maar ik heb niets van haar gehoord.’


  In zijn woorden klonk bezorgdheid. Ze keek op haar horloge. ‘Het is bijna halfvier in München.’


  ‘Ik dacht hetzelfde voor uw komst.’


  ‘Weet u wat haar bestemming was?’ Hij gaf geen antwoord. Ze drong verder aan.‘Ik besef dat ik een vreemde voor u ben. Maar ik verzeker u dat ik een vriend ben. Ik moet Christian Knoll vinden. Ik kan om redenen van vertrouwelijkheid niet in details treden, maar ik ben ervan overtuigd dat hij uw ex-vrouw zoekt.’ ‘Dan lijkt me dat ik contact moet opnemen met de politie.’


  ‘Knoll is van geen enkel belang voor de plaatselijke wetshandhavers. Dit is een zaak voor de internationale autoriteiten.’


  Hij aarzelde, alsof hij over haar woorden nadacht, de mogelijkheden afwoog. De politie inschakelen zou tijd kosten. Europese instanties erbij betrekken nog meer tijd. Zij was er nu, en was bereid om iets te ondernemen. Het zou een gemakkelijke keuze moeten zijn, en het verbaasde haar niet dat hij die maakte.


  ‘Ze is naar Beieren gegaan om een man te zoeken die Chapaev heet. Hij woont in Kehlheim.’


  ‘Wie is Chapaev?’ vroeg ze onschuldig.


  ‘Een vriend van Karol. Ze werkten jaren geleden samen voor de raad. Rachel dacht dat Chapaev misschien iets wist van de Amberzaal.’


  ‘Waarom dacht ze dat?’


  Hij trok een bureaula open en haalde er een bundel brieven uit. Hij gaf haar die.‘Kijk zelf maar. Daar staat het allemaal in.’


  Ze nam een paar minuten de tijd en inspecteerde elke brief. Niets definitiefs of specifieks, enkel zinspelingen op wat de twee misschien hadden geweten of vermoed. Genoeg echter om haar bezorgd te maken. Het stond nu buiten kijf dat ze moest voorkomen dat Knoll zou gaan samenwerken met Rachel Cutler. Want dat was wat de smeerlap van plan was. Hij was niets wijzer geworden van de vader, dus smeet hij hem van de trap en besloot de dochter in te palmen om te zien wat hij van haar te weten kon komen. Ze stond op.‘Ik stel de informatie op prijs, meneer Cutler. Ik zal zien of uw ex-vrouw in München kan worden opgespoord. Ik ken mensen daar.’ Ze stak haar hand uit voor een handdruk. ‘Bedankt voor de moeite.’


  Cutler stond op en accepteerde het gebaar. ‘Ik stel uw bezoek en de waarschuwing op prijs, mevrouw Myers. Maar u hebt helemaal niet gezegd wat úw belang is.’


  ‘Dat mag ik niet onthullen, maar de heer Knoll wordt gezocht in verband met enkele ernstige tenlasteleggingen.’


  ‘Bent u van de politie?’


  ‘Privé-detective, in de arm genomen om Knoll op te sporen. Ik werk vanuit Londen.’


  ‘Vreemd. Uw accent klinkt eerder Oost-Europees dan Brits.’


  Ze glimlachte.‘Volkomen juist. Oorspronkelijk kom ik uit Praag.’


  ‘Kunt u een telefoonnummer achterlaten? Misschien kan ik u beiden in contact brengen als ik iets van Rachel hoor.’


  ‘Niet nodig. Ik zal me later op de dag of morgen weer bij u melden, als u dat goed vindt.’


  Ze draaide zich om om te vertrekken en merkte de ingelijste foto van een oudere man en vrouw op.‘Een knap stel.’


  ‘Mijn ouders. Die foto is ongeveer drie maanden voordat ze stierven gemaakt.’


  ‘Dat spijt me zeer.’


  Hij accepteerde haar blijk van deelneming met een kort knikje, en ze verliet het kantoor zonder nog iets te zeggen. De laatste keer dat ze hetzelfde oudere stel had gezien, stapte het met een twintigtal anderen in de regen in een airbus van Alitalia, die op het punt stond om uit Florence te vertrekken voor een korte vlucht over de Ligurische Zee naar Frankrijk. De explosieven die ze tegen betaling aan boord had laten smokkelen, bevonden zich veilig in een bagagerek, terwijl het tijdmechanisme, afgesteld op een halfuur na vertrek wanneer het toestel boven open water vloog, verder tikte.




  





  VIERENTWINTIG




  München, Duitsland 16.35 uur




  




  





  Rachel was verbaasd. Ze was nog nooit in een bierhal geweest. Een hoempaband, compleet met trompetten, trommels, een accordeon en koebellen, maakte een oorverdovend kabaal. Feestvierders zaten schouder aan schouder aan lange houten tafels, en er hing een indringende geur van tabak, worst en bier. Zwetende obers in lederhosen en vrouwen in opzichtige dirndls serveerden gretig literkroezen donker bier. Maibock, zo hoorde ze het noemen, een seizoenbrouwsel dat alleen in deze tijd van het jaar werd geserveerd om de komst van het warme weer in te luiden.




  De meesten van het tweehonderdtal mensen om haar heen leken zich te amuseren. Zij had bier nooit lekker gevonden, beschouwde het als een drank die men moest leren drinken, en bestelde dus een cola bij haar maaltijd van gebraden kip. De receptioniste van haar hotel had de hal geadviseerd, en haar afgeraden om naar het nabijgelegen Hofbräuhaus te gaan, waar drommen toeristen kwamen.




  Haar vlucht uit Atlanta was eerder die ochtend aangekomen, waarna ze het advies dat iedereen altijd gaf in de wind sloeg en een auto had gehuurd, om vervolgens een kamer in een hotel te nemen en een uitvoerig dutje te doen. De volgende dag zou ze naar Kehlheim rijden, dat omstreeks zeventig kilometer zuidelijker lag, op korte afstand van Oostenrijk en de Alpen. Danja Chapaev had al zo lang gewacht dat hij nog wel een dag kon wachten, aangenomen dat hij er nog was.




  De verandering van omgeving deed haar goed, hoewel het vreemd was om zich heen tongewelven en de kleurrijke klederdracht van het bierhalpersoneel te zien. Ze was nog maar één keer eerder de oceaan overgestoken, drie jaar geleden, voor een rechterscongres in Londen, gefinancierd door de Orde van Advocaten van Georgia. Televisieprogramma’s over Duitsland hadden haar altijd geïnteresseerd, en ze had ervan gedroomd er op een dag heen te gaan. Nu was ze er.




  Ze knabbelde van haar kip en genoot van het schouwspel. Het leidde haar af van haar vader, de Amberzaal en Danja Chapaev. Van Marcus Nettles en de aanstaande verkiezing. Misschien had Paul gelijk en was dit volslagen tijdverspilling. Maar ze voelde zich beter nu ze hier was, en dat was al iets waard.




  Ze betaalde haar rekening met euro’s die ze op de luchthaven had aangeschaft en vertrok uit de hal. Het was een koele, aangename namiddag, weer voor een trui in de vs, met een lentezon die een wisselend patroon van licht en schaduw op de ronde straatkeien wierp. Duizenden toeristen en winkelende mensen vulden de straten. De gebouwen van de oude binnenstad vormden een intrigerende melange van stenen, vakwerk en baksteen, en er hing een ouderwetse, middeleeuwse, dorpse sfeer. Het hele gebied was uitsluitend toegankelijk voor voetgangers, alleen de voertuigen van leveranciers mochten er nu en dan komen.




  Ze kuierde in westelijke richting terug naar de Marienplatz. Haar hotel lag aan de overkant van het plein. Er was markt, met kramen die uitpuilden van groente en fruit, vlees en bereide specialiteiten. Aan haar linkerzijde lag een café met een groot terras. Ze herinnerde zich een paar dingen over München. Eens de hoofdstad van Beieren, woonplaats van de hertog en keurvorst, zetel van de familie Wittelsbach, die de streek 750 jaar lang bestuurde, straten gehuld in een koninklijk gewaad van statige gebouwen. Hoe had Thomas Wolfe de stad genoemd? Een proeve van de Duitse hemel.




  Ze passeerde verscheidene groepen toeristen, met gidsen die oreerden in Frans, Spaans en Japans. Voor het stadhuis stuitte ze op een groep Engelsen, wier accent de scherpe cockney-tongval had die ze zich van haar vroegere reis naar Engeland herinnerde. Ze bleef achter de groep staan, luisterend naar de gids, starend naar de rijke gotische ornamentiek die voor haar oprees. De groep toeristen stak langzaam het plein over en stopte aan de overkant, voor het stadhuis. Ze liep mee en merkte op dat de gids op haar horloge keek. Op de wijzerplaat van de klok hoog boven haar was het 16.58 uur.




  Plotseling zwaaiden de ramen in de klokkentoren open en dansten twee rijen in heldere kleuren geëmailleerde koperen beeldjes op een draaischijf naar buiten. Muziek stroomde over het plein uit. De klokken luidden vijf uur, terwijl andere klokken in de verte hetzelfde deden.




  ‘Dit is het glockenspiel,’ riep de gids boven het lawaai uit.‘Het komt drie keer per dag tot leven. Om elf uur, op het middaguur, en nu om vijf uur. De beeldjes boven voeren het steekspel op dat bij Duitse koninklijke huwelijken in de zestiende eeuw hoorde. De beeldjes eronder voeren de Smerissendans uit.’




  De kleurrijke beeldjes draaiden rond op de melodie van opgewekte Beierse muziek. Iedereen op straat stond stil, de hals uitrekkend om naar boven te kijken. Het was duidelijk waarom het klokkenspel maar drie keer per dag klonk. Het tafereel duurde twee minuten, stopte vervolgens, en plotseling kwam het plein weer tot leven. De groep toeristen liep verder en stak een van de zijstraten over. Ze talmde nog enkele seconden en keek toe tot de vensters van de klok helemaal dichtgingen, om daarna het kruispunt ook over te steken.




  Het getoeter van een claxon scheurde de middag uiteen.


  Ze draaide haar hoofd snel naar links.


  De neus van een auto kwam op haar af. Vijftien meter. Twaalf. Zes. Haar




  ogen richtten zich op de motorkap en het Mercedes-embleem, daarna op de verlichting en het woord taxi.


  Drie meter.


  De claxon toeterde nog altijd. Ze moest zich bewegen, maar haar voeten weigerden dienst. Ze zette zich schrap tegen de pijn, zich afvragend of de klap van de auto of de smak op de straatkeien het pijnlijkst zou zijn.


  Arme Marla en Brent.


  Arme Paul. Lieve Paul.


  Een arm werd om haar heen geslagen en ze werd weggetrokken.


  Remmen piepten. De taxi kwam glijdend tot stilstand. De stank van schroeiend rubber walmde van de bestrating.


  Ze draaide zich om om te zien wie haar vasthield. De man was groot en mager, met een stroblonde haardos die over een gebruind voorhoofd was geborsteld. Dunne, scherp gesneden lippen markeerden een knap gezicht met een donkere teint. Hij was gekleed in een tarwekleurig, gekeperd overhemd en geruite broek.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij in het Engels.


  De climax van het moment had het uiterste van haar emoties gevergd. Ze realiseerde zich onmiddellijk hoezeer ze de dood nabij geweest.


  ‘Ik geloof van wel.’


  Mensen dromden samen. De taxichauffeur was uitgestapt en keek toe.


  ‘Alles is in orde met haar, mensen,’ zei haar redder. Toen zei hij iets in het Duits en de mensen liepen weg. Hij sprak in het Duits met de taxichauffeur, die antwoord gaf en daarna snel wegreed.


  ‘Ik heb hun verteld dat alles in orde is met u. Het spijt de chauffeur. Maar hij zegt dat u uit het niets opdook.’


  ‘Ik dacht dat dit voetgangersgebied was,’ zei ze. ‘Ik hield geen rekening met auto’s.’


  ‘De taxi’s mogen hier niet komen, maar ze doen het toch. Ik heb de chauffeur eraan herinnerd, en hij besloot dat hij maar het beste het hazenpad kon kiezen.’


  ‘Er zou een bord of zoiets moeten staan.’


  ‘U bent Amerikaanse, hè? Er is voor alles een bord in Amerika. Hier niet.’ Ze kalmeerde.‘Dank u voor wat u hebt gedaan.’


  Twee rijen regelmatige witte tanden vormden een volmaakte glimlach.‘Graag gedaan.’ Hij stak een hand uit.‘Ik ben Christian Knoll.’


  Ze nam de hand aan.‘Rachel Cutler. Ik ben blij dat u er was, meneer Knoll. Ik had die taxi helemaal niet gezien.’


  ‘Anders zou het er beroerd hebben uitgezien.’


  Ze grinnikte. ‘Volkomen juist.’ Ze begon onbedwingbaar te rillen, nog geschokt door wat net bijna was gebeurd.


  ‘Mag ik u een drankje aanbieden zodat u kunt kalmeren?’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘U beeft. Een slok wijn zou goed zijn.’


  ‘Dat is erg aardig, maar...’


  ‘Als loon voor mijn moeite.’


  Dat kon ze moeilijk afslaan, en dus gaf ze toe. ‘Oké, misschien is een beetje wijn zo gek nog niet.’




  Ze liep met Knoll mee naar een café ongeveer vier straten verder, waar pal aan de overkant de beide koperen torenspitsen van de grote kathedraal oprezen. Overal op de bestrating stonden tafels met kleedjes, met eromheen mensen die stenen kroezen donker bier vasthielden. Knoll bestelde voor zichzelf een kroes bier en voor haar een glas heldere rijnwijn, droog, bitter en lekker.




  Knoll had gelijk. Ze voelde zich geagiteerd. Ze was de dood nog nooit zo nabij geweest. Haar gedachten waren vreemd geweest op dat moment. Brent en Marla, dat was begrijpelijk. Maar Paul? Ze had duidelijk aan hem gedacht, een moment van hunkering.




  Ze nipte van de wijn en liet de alcohol en ambiance haar zenuwen kalmeren.


  ‘Ik moet u iets bekennen, mevrouw Cutler,’ zei Knoll.


  ‘Wat zou u denken van Rachel?’


  ‘Mij best, Rachel.’


  Ze nam nog een teugje wijn.‘Hoezo bekennen?’


  ‘Ik heb je gevolgd.’


  De woorden wekten haar belangstelling. Ze zette het glas wijn neer.‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik heb je gevolgd. Dat doe ik sinds je uit Atlanta bent vertrokken.’


  Ze stond op van de tafel. ‘Ik denk dat de politie dit misschien zou moeten weten.’


  Knoll zat er onverstoorbaar bij en nam een slok van zijn bier. ‘Daar heb ik geen probleem mee. Ik vraag je alleen eerst naar mijn verhaal te luisteren.’


  Ze dacht over het verzoek na. Ze zaten in de openlucht, met overal mensen om hen heen. Aan de andere kant van het smeedijzeren traliewerk liep de straat vol winkelende mensen.Wat voor kwaad zou het kunnen om te luisteren naar wat hij te vertellen had? Ze ging weer zitten.‘Goed, meneer Knoll, vijf minuten dan.’


  Knoll zette de kroes op tafel.‘Eerder deze week ben ik naar Atlanta gereisd om je vader te spreken. Bij aankomst hoorde ik dat hij was overleden. Gisteren meldde ik me bij je kantoor en vernam ik dat je op reis was hierheen. Ik heb zelfs mijn naam en adres achtergelaten. Heeft je secretaresse mijn naam niet doorgegeven?’


  ‘Ik heb geen contact gehad met mijn kantoor. Wat wilde u van mijn vader?’


  ‘Ik ben op zoek naar de Amberzaal en dacht dat hij misschien wat wist.’


  ‘Waarom bent u op zoek naar de Amberzaal?’


  ‘Mijn werkgever zoekt hem.’


  ‘Net als de Russen, zeker?’


  Knoll glimlachte. ‘Klopt. Maar na vijftig jaar beschouwen we hem als “finders keepers”, wie het vindt mag het houden, zoals Amerikanen het volgens mij uitdrukken.’


  ‘Hoe had mijn vader daarbij kunnen helpen?’


  ‘Hij heeft jarenlang gezocht. De sovjets kenden een hoge prioriteit toe aan het vinden van de Amberzaal.’


  ‘Dat was meer dan vijftig jaar geleden.’


  ‘Bij deze buit in het bijzonder betekent het verstrijken van tijd niets. Misschien maakt het de speurtocht alleen maar intrigerender.’


  ‘Hoe hebt u mijn vader opgespoord?’


  Knoll stak een hand in zijn zak en overhandigde haar een paar opgevouwen vellen papier.‘Deze heb ik verleden week ontdekt in Sint-Petersburg. Ze voerden me naar Atlanta. Zoals je zult zien, is een paar jaar geleden de kgb bij hem op bezoek geweest.’


  Ze vouwde de documenten open en las. De woorden waren in cyrillisch schrift getypt. Ernaast in blauwe inkt stond de Engelse vertaling. Ze merkte onmiddellijk op wie het eerste vel had ondertekend. Danja Chapaev. Ze nam ook nota van wat het kgb-document over haar vader zei:




  Contact gelegd. Ontkent enige informatie te hebben over jantarnaja komnata, sinds 1958. Heb Danja Chapaev niet kunnen opsporen. Borya beweerde niet bekend te zijn met Chapaevs verblijfplaats.


  Haar vader had echter precies geweten waar Chapaev woonde. Hij had jarenlang met hem gecorrespondeerd. Waarom had hij gelogen? Haar vader had er ook nooit iets van gezegd dat de kgb op bezoek was geweest. En evenmin veel over de Amberzaal. Het was enigszins verontrustend te denken dat de kgb op de hoogte was van het bestaan van haar, Marla en Brent. Ze vroeg zich af wat haar vader nog meer had verzwegen.




  ‘Helaas heb ik niet met je vader kunnen spreken,’ zei Knoll.‘Ik arriveerde te laat. Mijn diepste medeleven met je verlies.’


  ‘Wanneer kwam u aan?’


  ‘Maandag.’


  ‘En u hebt tot gisteren gewacht om naar mijn kantoor te gaan?’


  ‘Ik hoorde van je vaders overlijden en wilde je niet storen in je verdriet. Mijn zaken konden worden uitgesteld.’


  Door het verband met Chapaev voelde ze zich minder gespannen. Deze man mocht dan geloofwaardig zijn, maar ze waarschuwde zichzelf dat ze niet inschikkelijk mocht zijn. Per slot van rekening was Christian Knoll, alhoewel knap en innemend, toch een vreemde. Erger nog, een vreemde in een vreemd land.‘Zat u in hetzelfde vliegtuig als ik?’


  Hij knikte.‘Ik haalde de vlucht op het nippertje.’


  ‘Waarom spreekt u me nu pas aan?’


  ‘Ik was niet zeker van de reden van je bezoek. Als het persoonlijk was, wilde ik me er niet mee bemoeien. Als het te maken had met de Amberzaal, had ik het voornemen je te benaderen.’


  ‘Ik stel het niet op prijs te worden gevolgd, meneer Knoll. Absoluut niet.’


  Hij fixeerde haar.‘Misschien is het maar goed dat ik het heb gedaan.’


  De taxi flitste door haar gedachten. Had hij misschien gelijk?


  ‘En Christian is ook goed,’ zei hij.


  Ze zei bij zichzelf dat ze hem niet zo hard moest vallen. Niet nodig om zo vijandig te zijn. Hij heeft gelijk. Hij had haar leven gered.‘Oké, Christian dan.’


  ‘Heeft je reis te maken met de Amberzaal?’


  ‘Ik ben er niet zeker van of ik daar antwoord op moet geven.’


  ‘Als ik gevaarlijk voor je was, zou ik je gewoon door de taxi hebben laten aanrijden.’


  Een goed argument, maar niet per se goed genoeg.


  ‘Frau Cutler, ik ben een ervaren onderzoeker. Mijn specialisme is kunst. Ik spreek de taal hier en ben goed bekend met dit land. Jij bent wellicht een voortreffelijk rechter, maar ik veronderstel dat je als onderzoekster een beginneling bent.’


  Ze zei niets.


  ‘Ik ben alleen maar geïnteresseerd in informatie over de Amberzaal. Ik heb je verteld wat ik weet. Ik vraag van jou slechts hetzelfde.’


  ‘En als ik weiger en naar de politie ga?’


  ‘Dan verdwijn ik eenvoudig van het toneel, maar zal ik je schaduwen om op de hoogte te blijven van wat je doet. Het is niets persoonlijks. Jij bent een aanknopingspunt dat ik van plan ben grondig te onderzoeken. Ik dacht gewoon dat we om tijd te besparen konden samenwerken.’


  Knoll had iets krachtigs en gevaarlijks dat haar beviel. Zijn woorden waren helder en openhartig, zijn stem klonk vast. Ze onderzocht zijn gezicht zorgvuldig op ongunstige signalen, maar zag er geen. Dus nam ze een snel besluit, zoals ze dat als rechter gewoon was.


  ‘Goed, meneer Knoll. Ik ben hier om Danja Chapaev te zoeken. Ogenschijnlijk dezelfde naam als in dit document. Hij woont in Kehlheim.’


  Knoll nam de kroes en dronk een teug bier. ‘Dat ligt ten zuiden van hier, in de richting van de Alpen bij Oostenrijk. Ik ken het dorp.’


  ‘Hij en mijn vader hadden blijkbaar belangstelling voor de Amberzaal. Kennelijk meer dan ik me ooit heb gerealiseerd.’


  ‘Enig idee wat Herr Chapaev zou kunnen weten?’


  Ze besloot nog niets over de brieven te zeggen. ‘Niets, behalve dat ze ooit hebben samengewerkt, zoals je al schijnt te weten.’


  ‘Hoe ben je achter de naam gekomen?’


  Ze besloot te liegen.‘Mijn vader heeft vele jaren over hem gepraat. Ze waren ooit goed bevriend.’


  ‘Ik kan je waardevolle hulp bieden, Frau Cutler.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, meneer Knoll, ben ik liever even alleen.’


  ‘Ik begrijp het volkomen. Ik herinner me nog dat mijn vader overleed. Het was erg moeilijk.’


  Hij klonk oprecht en ze waardeerde zijn betrokkenheid. Maar hij was nog altijd een vreemde.


  ‘Je hebt hulp nodig. Als deze Chapaev over informatie beschikt, kan ik die verder uitwerken. Ik weet alles over de Amberzaal. Kennis waar je iets aan kunt hebben.’


  Ze zei niets.


  ‘Wanneer ben je van plan naar het zuiden te gaan?’ vroeg Knoll.


  ‘Morgen vroeg.’ Ze gaf te snel antwoord.


  ‘Ik rijd je erheen.’


  ‘Ik zou niet willen dat mijn kinderen met een vreemde meerijden. Waarom zou ik dat wel doen?’


  Hij glimlachte. Het beviel haar.


  ‘Ik ben tegenover je secretaresse open en eerlijk geweest over mijn identiteit en intenties. Een duidelijk spoor voor iemand die je kwaad wilde doen.’ Hij dronk zijn bier op.‘Hoe het ook zij, anders volg ik je toch gewoon naar Kehlheim.’


  Ze nam nog een snel besluit. Een dat haar verbaasde.‘Goed. Waarom niet. We zullen samen gaan. Ik logeer in hotel Waldeck. Een paar straten die kant op.’


  ‘Ik zit tegenover het Waldeck in het Elizabeth.’


  Ze schudde het hoofd en glimlachte.‘Ik had het kunnen weten.’




  Knoll keek toe terwijl Rachel wegliep.




  




  Dat was heel goed gegaan.




  Hij liet een paar euro op tafel achter en verliet het café. Hij sloeg een aantal hoeken om en stak de Marienplatz weer over. Langs de marktkramen, waar het druk was met vroege eters en pierewaaiers, ging hij op weg naar de Maximilianstrasse, een elegante boulevard met aan weerskanten musea, overheidsgebouwen en winkels. Voor hem rees de zuilengang van de Nationale Schouwburg op. Aan de voorzijde kronkelde een rij taxi’s om het standbeeld van Max-Jozef, de eerste koning van Beieren, en wachtte geduldig op klanten na de vroege avondvoorstelling. Hij stak de straat over en liep naar de vierde taxi in de rij. De chauffeur stond buiten en leunde met de armen over elkaar tegen de Mercedes.




  ‘Goed genoeg?’ vroeg de chauffeur in het Duits.


  ‘Meer dan dat.’


  ‘Mijn optreden erna overtuigend?’


  ‘Uitstekend.’ Hij overhandigde de man een stapeltje eurobiljetten. ‘Altijd een genoegen zaken met je te doen, Christian.’


  ‘Met jou ook, Erich.’


  Hij kende de chauffeur goed en had eerder gebruik van hem gemaakt in




  München. De man was zowel betrouwbaar als omkoopbaar, twee eigenschappen die hij graag zag in iedereen die voor hem werkte.


  ‘Ben je slap aan het worden, Christian?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je wilde haar alleen bang maken, niet dood hebben. Daar ben je helemaal de man niet naar.’


  Hij glimlachte. ‘Er gaat niets boven iemand van de dood redden als je vertrouwen wilt wekken.’


  ‘Wil je haar neuken of zo?’


  Hij wilde niet veel méér zeggen, maar hij wilde ook over de man kunnen beschikken in de toekomst. Hij knikte en zei: ‘Een goede manier om toegang te krijgen tot haar slipje.’


  De chauffeur telde de biljetten.‘Vijfhonderd euro is een hoop geld voor een lekker stuk.’


  Maar hij dacht aan de Amberzaal en de tien miljoen euro die deze hem zou opleveren. Dacht daarna nog eens aan Rachel Cutler en de aantrekkingskracht die hij na haar vertrek nog voelde.


  ‘Niet echt.’




  VIJFENTWINTIG




  Atlanta, Georgia, vs




  12.35 uur




  




  





  Paul maakte zich zorgen. Hij had de lunch overgeslagen en was op zijn kantoor gebleven, in de hoop dat Rachel zou bellen. Het was nu halfzeven geweest in Duitsland. Ze had het over de mogelijkheid gehad om een nacht in München te blijven alvorens op weg te gaan naar Kehlheim. Hij wist dus niet zeker of ze vandaag nog zou bellen, of morgen nadat ze in de Alpen in het zuiden was aangekomen, of misschien helemaal niet.




  Rachel was onomwonden, voortvarend en streng. Altijd geweest. Juist door




  die onafhankelijke geest was ze een goede rechter. Maar het was daardoor ook moeilijk om haar te kennen, en nog moeilijker om van haar te houden. Ze sloot niet gemakkelijk vriendschap. Diep vanbinnen was ze echter warm en zorgzaam. Hij wist dat. Helaas waren ze water en vuur. Maar was dat echt zo? Ze gaven allebei de voorkeur aan een rustige maaltijd thuis boven een etentje in een druk restaurant. Aan een huurvideo boven een bioscoop. Aan een middag met de kinderen naar het safaripark boven een avond uit in de stad. Hij wist dat ze haar vader miste. Ze waren innig met elkaar, vooral sinds de echtscheiding. Karol had zijn best gedaan om hen weer bij elkaar te krijgen.




  Wat had er ook weer in de brief van de oude man gestaan?


  Geef Paul misschien nog een kans.


  Het had echter geen zin. Rachel wilde dat ze gescheiden leefden. Ze had elke




  poging tot verzoening die hij deed afgewezen. Misschien was het tijd om haar ter wille te zijn en het op te geven. Maar toch, er was iets. Haar gebrek aan sociaal leven. Haar vertrouwen in hem en hoe ze op hem steunde. En hoeveel mannen hadden de sleutel van het huis van hun ex? Hoevelen hadden nog eigendomsrecht? Of hadden nog een gemeenschappelijke effectenrekening? Ze had er geen moment op aangedrongen hun rekening bij Merrill Lynch op te heffen, en hij had die de afgelopen drie jaar beheerd zonder dat ze zijn oordeel ooit in twijfel trok.




  Hij staarde naar de telefoon. Waarom had ze niet gebeld? Wat was er aan de hand? Een of andere man, Christian Knoll, zou naar haar op zoek zijn. Misschien was hij gevaarlijk. Misschien niet. De enige informatie die hij had waren de woorden van een tamelijk aantrekkelijke brunette met heldere bruine ogen en welgevormde benen. Jo Myers. Ze was kalm en beheerst, wist raad met zijn vragen, waar ze met snelle, rake antwoorden op reageerde. Het leek wel alsof ze iets voelde van zijn bezorgdheid voor Rachel, van de twijfels die hij koesterde over haar reis naar Duitsland. Hij had te vlot aangeboden om te helpen, en dat zat hem dwars. Rachel had niets te zoeken in Duitsland. Daar was hij zeker van. De Amberzaal was haar zaak niet, en het was twijfelachtig of Danja Chapaev zelfs maar in leven was.




  Hij boog zich over zijn bureau en pakte de brieven van zijn vroegere schoonvader. Hij vond de brief die aan Rachel was gericht en begon de tekst ongeveer halverwege nauwkeurig te lezen:




  Hebben we hem ooit gevonden? Misschien wel. We zijn eigenlijk geen van beiden ooit gaan kijken. Te veel mensen keken toe in die tijd, en tegen de tijd dat we op het goede spoor zaten, beseften we allebei dat de sovjets veel erger waren dan de Duitsers. Dus staakten we onze zoektocht. Danja en ik zwoeren nooit te onthullen wat we wisten, of misschien enkel wat we dachten te weten. Pas toen Yancy aanbood discreet onderzoek te doen, informatie na te trekken die ik ooit als geloofwaardig beschouwde, zocht ik weer verder. Hij deed onderzoek tijdens zijn laatste reis in Italië. Of die explosie in het vliegtuig toe te schrijven was aan zijn vragen of aan iets anders, zal nooit bekend worden. Maar wat ik wel weet is dat de zoektocht naar de Amberzaal gevaarlijk is gebleken.




  Hij las een stukje verder en stuitte weer op de waarschuwing:




  Maar houd je nooit, absoluut nooit, bezig met de Amberzaal. Denk aan het verhaal over Phaëthon en de tranen van de Heliaden. Neem zijn eerzucht en hun verdriet ter harte.




  Hij had veel van de klassieken gelezen, maar kon zich de bijzonderheden van het verhaal niet herinneren. Rachel had ontwijkend geantwoord toen hij drie dagen geleden aan tafel in de eetkamer naar het verhaal had geïnformeerd.




  Hij zette zich achter zijn computer en ging internet op. Hij koos een zoek




  machine en typte ‘Phaëthon en de Heliaden’. Op het scherm verscheen een honderdtal sites. Hij nam er lukraak een paar door. De derde was de beste, een webpagina met als titel ‘De mythische wereld van Edith Hamilton’. Hij zocht tot hij het verhaal van Phaëthon vond, met een bibliografie die vermeldde dat het verhaal afkomstig was uit Metamorfosen van Ovidius.




  Hij las het verhaal. Het was kleurrijk en profetisch.


  Phaëthon, de buitenechtelijke zoon van Helios, de zonnegod, vond eindelijk zijn vader. Omdat de zonnegod zich schuldig voelde, stond hij zijn zoon toe één wens te doen, en de zoon besloot direct een dag lang zijn vaders plaats in te nemen, en van dageraad tot schemering de zonnewagen langs het uitspansel te rijden. De vader realiseerde zich de dwaasheid van zijn zoon en probeerde de jongen tevergeefs op andere gedachten te brengen, maar die liet zich niet weerhouden. Dus stond Helios de wens toe, maar waarschuwde de jongen hoe moeilijk het was de strijdwagen te bedwingen. Geen van de waarschuwingen van de zonnegod leek echter enige invloed te hebben. De jongen zag niets anders dan zichzelf, staande in die wonderbaarlijke triomfwagen, de rossen mennend die Zeus zelf niet eens kon bedwingen.


  Eenmaal in de lucht kwam Phaëthon er echter al snel achter dat de waarschuwingen van zijn vader terecht waren, en raakte hij de macht over de strijdwagen kwijt. De paarden sprongen naar de top van het uitspansel en stortten zich vervolgens omlaag tot zo dicht bij de aarde dat ze de wereld in vuur en vlam zetten. Zeus, die niet anders kon, ontketende een bliksemstraal die de strijdwagen vernietigde en Phaëthon doodde. Hij kwam terecht in de geheimzinnige rivier de Eridanos, die de vlammen die zijn lijk verslonden afkoelde. De Najaden, die medelijden hadden met zo’n moedige en jonge persoon, begroeven hem. Phaëthons zussen, de Heliaden, dochters van Helios, kwamen naar zijn graf om te rouwen. Zeus veranderde hen in populieren met treurig ruisende bladeren op de oever van de Eridanos, uit medelijden met hun smart.


  Hij las de laatste regels van het verhaal op het beeldscherm:




  waar ze treurend voor altijd in de rivier wenen elke traan terwijl ze valt schittert in het water een fonkelende druppel amber.




  Hij moest meteen denken aan het exemplaar van Ovidius’ Metamorfosen dat hij in Borya’s boekenkast had zien staan. Karol probeerde Rachel te waarschuwen, maar ze wilde niet luisteren. Net als Phaëthon stortte ze zich in een dwaze onderneming, zonder de gevaren te begrijpen of de risico’s te beseffen. Zou Christian Knoll haar Zeus worden? Die een bliksemstraal zou werpen?




  Hij staarde naar de telefoon. Bel dan toch, verdomme.




  




  Wat moest hij doen?




  Hij kon niets doen. Bij de kinderen blijven, voor hen zorgen en wachten tot Rachel terugkeerde van haar zinloze onderneming. Hij kon de politie bellen en misschien de Duitse autoriteiten waarschuwen. Maar als Christian Knoll niets meer was dan een nieuwsgierige onderzoeker, zou hij de volle laag krijgen van Rachel. Paul de onrustzaaier, zou ze zeggen.




  Hij had er geen behoefte aan dat te horen.


  Er was echter nog een mogelijkheid. De aantrekkelijkste. Hij keek op zijn horloge: 13.50 uur; 19.50 in Duitsland. Hij pakte de telefoongids, zocht het nummer op en belde Delta Airlines. De man van de reseveringsbalie nam op.


  ‘Ik heb een vlucht van Atlanta naar München nodig, vannacht.’




  





  ZESENTWINTIG




  Kehlheim, Duitsland zaterdag 17 mei,




  8.05 uur




  





  




  Suzanne schoot goed op. Gisteren was ze uit Paul Cutlers kantoor vertrokken en meteen naar New York gevlogen, waar ze op tijd was voor de Concorde die om halfzeven naar Parijs vertrok. Ze kwam iets later dan tien uur ’s avonds plaatselijke tijd aan, waarna een Air France-shuttle naar München haar om een uur ’s ochtends op Duitse bodem zette. Ze had kans gezien even te slapen in een hotel bij de luchthaven, was toen met een gehuurde Audi in zuidelijke richting over autobaan e533 recht naar Oberammergau gereden, en daarna westwaarts over een slingerende verkeersweg naar een Alpenmeer dat Förggensee heette, ten oosten van Füssen.




  Het dorp Kehlheim was een vervallen verzameling al fresco geschilderde huizen met rijk versierde zadeldaken dat dicht tegen de oostelijke oever van het meer genesteld lag. De torens van de kerk waren prominent in het centrum aanwezig, eromheen lag een grillig gevormde marktplatz. Aan de overkant vormden beboste hellingen de oever.




  Enkele zeilboten met witte flanken zweefden over het blauwgrijze water als vlinders in de wind.


  Ze parkeerde aan de zuidzijde van de kerk. Het met ronde keien bestrate plein, waar het die zaterdagmorgen kennelijk markt was, wemelde van de verkopers. Het rook er naar rauw vlees, vochtige groente en fruit en verbrande tabak. Ze slenterde door de massa krioelende zomergasten. Kinderen speelden in lawaaiige groepjes. In de verte klonken hamerslagen. Een oudere man achter een van de kramen, met zilvergrijs haar en een kromme neus, trok haar aandacht. Hij moest ongeveer van dezelfde leeftijd zijn als Danja Chapaev. Ze liep naar hem toe en bewonderde zijn appels en kersen.


  ‘Mooi fruit,’ zei ze in het Duits.


  ‘Van mezelf,’ zei de oudere man.


  Ze kocht drie appels, glimlachte breed, en vond hem aardig. Haar imago was perfect. Roodachtig-blonde pruik, blanke huid, lichtbruine ogen. Haar borsten waren twee maten vergroot met een paar externe silicon inzetstukken. Ze had ook haar heupen en dijen aangevuld, de nauwsluitende jeans twee maten groter om de kunstmatige massa ruimte te geven. Een Schots geruite flanellen hemdbloes en geelbruine prairielaarzen completeerden de vermomming. Haar ogen gingen schuil achter een zonnebril, die donker was, maar niet donker genoeg om aandacht te trekken. Ooggetuigen zouden later zeker een zwaargebouwde blondine met zware buste beschrijven.


  ‘Weet u waar Danja Chapaev woont?’ vroeg ze ten slotte. ‘Het is een oude man. Heeft hier een tijd gewoond. Een vriend van mijn grootvader. Ik ben hierheen gekomen om een cadeautje af te geven, maar ik ben de routebeschrijving naar waar hij woont kwijtgeraakt. Het dorp heb ik bij toeval gevonden.’


  De oudere man schudde het hoofd.‘Slordig, hoor, Fräulein.’


  Ze glimlachte en liet het standje bezinken. ‘Dat weet ik. Maar zo ben ik. Mijn gedachten zitten nog ergens anders, op duizenden kilometers afstand.’


  ‘Ik ken geen Chapaev. Ik kom uit Nesselwang, meer naar het westen. Maar ik zal iemand van hier halen.’


  Voordat ze hem kon tegenhouden, riep hij naar een andere man aan de overkant van het plein. Ze wilde niet te veel aandacht op haar speurtocht vestigen. De beide mannen spraken Frans, een taal waarin ze niet al te vaardig was. Maar ze ving hier en daar een paar woorden op. Chapaev. Noorden. Drie kilometer. Bij het meer.


  ‘Eduard kent Chapaev. Zegt dat hij ten noorden van het dorp woont. Drie kilometer. Pal aan de oever van het meer. Die weg daar. Klein stenen chalet met een schoorsteen.’


  Ze glimlachte en knikte bij die informatie, waarna ze de man aan de overkant van het plein ‘Julius! Julius!’ hoorde roepen.


  Een jongen van een jaar of twaalf kwam naar de kraam gerend. Hij had lichtbruin haar en een aardig gezicht. De verkoper praatte tegen de knaap en de jongen holde vervolgens naar haar toe. Achter hen vloog een vlucht eenden op uit het meer, de melkwitte ochtendhemel in.


  ‘Zoekt u Chapaev?’ vroeg de jongen.‘Dat is mijn opa. Ik kan u naar hem toe brengen.’


  Zijn jonge ogen tastten haar borsten af. Haar glimlach werd breder. ‘Wijs me dan de weg maar.’


  Mannen waren zo gemakkelijk te manipuleren, hoe oud ze ook waren.




  





  ZEVENENTWINTIG




  9.15 uur




  





  




  Rachel keek vanaf de passagiersstoel naar Christian Knoll. Ze reden met hoge snelheid over autobaan e533 naar het zuiden, en waren een halfuur ervoor uit München vertrokken. Omlijst door de getinte ramen van de Volvo waren spookachtige toppen te zien, oprijzend uit een gordijn van nevel, terwijl op de hoogste niveaus plooien in het gebergte wit waren van de sneeuw, en de hellingen daaronder bekleed waren met het groen van den en lariks.




  ‘Het is prachtig daar,’ zei ze.




  ‘Het voorjaar is de beste tijd om naar de Alpen te gaan. Is dit de eerste keer dat je in Duitsland bent?’


  Ze knikte.


  ‘De streek zal je heel goed bevallen.’


  ‘Reis je veel?’


  ‘Constant.’


  ‘Waar woon je?’


  ‘Ik heb een flat in Wenen, maar ik ben er zelden. Door mijn werk reis ik over de hele wereld.’


  Ze bestudeerde haar raadselachtige chauffeur. Zijn schouders waren breed en gespierd, zijn nek breed, armen lang en sterk. Hij was ook nu weer sportief gekleed. Geruit, lichtbruin, linnen overhemd, jeans, laarzen, en hij rook licht naar zoete eau de cologne.


  Hij was de eerste Europese man met wie ze ooit echt langere tijd had gesproken. Misschien was ze daarom zo gefascineerd. Hij had duidelijk haar belangstelling geprikkeld.


  ‘Volgens het kgb-document heb je twee kinderen. Is er ook een echtgenoot?’ vroeg Knoll.


  ‘Vroeger wel. We zijn gescheiden.’


  ‘Dat heerst nogal in Amerika.’


  ‘Ik behandel honderd of meer echtscheidingszaken per week in mijn rechtbank.’


  Knoll schudde het hoofd.‘Zonde toch.’


  ‘Mensen kunnen blijkbaar niet meer samenleven.’


  ‘Is je ex-man advocaat?’


  ‘Een van de besten.’ Een Volvo zoefde voorbij op de linkerrijstrook. ‘Lieve hemel. Die auto moet minstens 160 kilometer per uur rijden.’


  ‘Eerder 190,’ zei Knoll.‘Wij rijden bijna 160.’


  ‘Dat is duidelijk een verschil met thuis.’


  ‘Is het een goede vader?’ vroeg Knoll.


  ‘Mijn ex? O, ja. Heel goed.’


  ‘Betere vader dan echtgenoot?’


  Vreemd, die vragen. Maar ze wilde best antwoord geven, en omdat hij een vreemde was maakte de anonimiteit dat ze het niet echt een inbreuk vond.‘Dat zou ik niet willen zeggen. Paul is een goede man. Elke vrouw zou hem maar al te graag hebben.’


  ‘Waarom jij niet?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik zei alleen dat we niet samen konden leven.’


  Knoll leek haar aarzeling te voelen.‘Het is niet mijn bedoeling mijn neus in andermans zaken te steken. Maar mensen interesseren me gewoon. Omdat ik geen permanent thuis of echte wortels heb, geniet ik ervan anderen te onderzoeken. Gewoon nieuwsgierigheid. Anders niets.’


  ‘Dat is oké.Ik vind het niet erg.’Ze zweeg enkele ogenblikken en zei toen:‘Ik had Paul moeten opbellen om hem te vertellen waar ik zit.Hij past op de kinderen.’


  ‘Je kunt het hem vanavond laten weten.’


  ‘Hij is er niet blij mee dat ik hier zelfs maar ben. Hij en mijn vader zeiden dat ik me erbuiten moest houden.’


  ‘Je hebt dit met je vader besproken voordat hij stierf?’


  ‘Zeker niet. Hij liet een brief voor me na in zijn testament.’


  ‘Waarom ben je dan hier?’


  ‘Gewoon voor iets wat ik moet doen.’


  ‘Dat kan ik begrijpen. De Amberzaal is een mooie buit. Er wordt sinds de oorlog naar gezocht.’


  ‘Ik heb het gehoord. Wat maakt hem zo bijzonder?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Kunst heeft zo’n verschillend effect op mensen. Het interessante van de Amberzaal is dat iedereen er op dezelfde manier door werd gegrepen. Ik heb verslagen gelezen uit de negentiende en de eerste helft van de twintigste eeuw. Ze zijn het er allemaal over eens dat hij schitterend was. Stel je voor, een kamer die volledig met amber is gelambriseerd.’


  ‘Het klinkt verbazend.’


  ‘Amber is erg kostbaar. Weet je er veel van?’ vroeg Knoll.


  ‘Heel weinig.’


  ‘Gewoon versteende hars van bomen, veertig tot vijftig miljoen jaar oud. Sap dat door de millennia tot edelsteen is verhard. De Grieken noemden het elektron,‘materie van de zon,’ vanwege de kleur en omdat als je met je handen over een stuk wrijft, er een elektrische lading ontstaat. Chopin placht een hele serie klompjes amber te betasten voordat hij piano speelde. Het materiaal voelt warm aan en voert transpiratie af.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘De Romeinen geloofden dat, als je een Leeuw was, amber je geluk zou brengen. Was je een Stier, dan stonden je juist moeilijkheden te wachten.’


  ‘Misschien zou ik er een paar moeten aanschaffen. Ik ben een Leeuw.’


  Hij glimlachte. ‘Als je in dat soort dingen gelooft. Middeleeuwse artsen schreven de damp van amber voor om keelpijn te behandelen. De kokendhete damp geeft een sterke geur af en zou medicinale eigenschappen bezitten. De Russen noemen het “wierook uit zee”. Ze beweren ook... neem me niet kwalijk, misschien verveel ik je.’


  ‘Helemaal niet. Dit is fascinerend.’


  ‘De dampen kunnen fruit laten rijpen. Er is een Arabische legende over een sjah die zijn tuinman beval hem verse peren te brengen. De moeilijkheid was dat het niet het seizoen was voor peren en het fruit pas over een maand rijp zou zijn. De sjah dreigde de tuinman te laten onthoofden als hij geen rijpe peren leverde. Dus plukte de tuinman een paar onrijpe peren en bracht de nacht door met bidden tot Allah en amberwierook branden. De volgende dag zagen de peren er blozend uit als gevolg van zijn gebed, en waren ze zoet en klaar om te eten.’ Knoll haalde de schouders op. ‘Of dat waar is of niet, wie zal het zeggen? Amberdamp bevat echter ethyleen, en die stof stimuleert vroege rijping. De damp kan ook leer soepel maken. De Egyptenaren gebruikten amberdamp bij het mummificatieproces.’


  ‘Mijn enige kennis betreft juwelen, en afbeeldingen die ik van het materiaal heb gezien met insecten en bladeren erin.’


  ‘Francis Bacon noemde het “een meer dan koninklijke graftombe”. Wetenschappers kijken naar amber als een tijdcapsule. Kunstenaars beschouwen het als een soort kleurstof. Er bestaan meer dan 250 kleuren. Blauw en groen zijn het zeldzaamst. Rood, geel, bruin en zwart en goudkleurig komen het meest voor. In de Middeleeuwen ontstonden er complete gilden die verantwoordelijk waren voor de verspreiding. De Amberzaal is in de achttiende eeuw vervaardigd als miniatuur van wat de mens met de substantie kon doen.’ ‘Je weet er veel van.’


  ‘Het is mijn vak.’


  De auto minderde vaart.


  ‘Deze afslag moeten we hebben,’ zei Knoll terwijl ze met hoge snelheid via een korte afrit uitvoegden en aan het einde afremden.‘Vanaf hier rijden we over de verkeersweg naar het westen. Kehlheim is niet ver.’ Hij draaide het stuur rechtsom en bediende vlot de versnelling om weer op snelheid te komen.


  ‘Voor wie werk je?’ vroeg ze.


  ‘Dat mag ik niet zeggen. Mijn werkgever is een particulier.’


  ‘Maar klaarblijkelijk rijk.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat hij je de aardbol rond stuurt om kunst op te sporen. Dat is geen hobby voor een arm man.’


  ‘Heb ik gezegd dat mijn werkgever een man was?’


  Ze grinnikte.‘Nee, dat niet.’


  ‘Leuk geprobeerd, edelachtbare.’


  Langs de verkeersweg lagen groene weilanden, met hier en daar bosjes hoge dennen. Ze liet het zijraampje zakken en snoof de kristalheldere lucht op.‘We gaan omhoog, niet?’


  ‘De Alpen beginnen hier en strekken zich naar het zuiden uit tot in Italië. Het zal afkoelen voordat we Kehlheim bereiken.’


  Ze had zich al afgevraagd waarom hij een hemd met lange mouwen en een lange broek droeg. Zij ging gekleed in een korte khaki wandelbroek en een overhemd met korte mouwen. Ze besefte plotseling dat dit de eerste keer was sinds de scheiding dat ze met een andere man dan Paul ergens heen was gereden. Het waren altijd de kinderen, haar vader, of een vriendin.


  ‘Wat ik gisteren zei meende ik. Het spijt me van je vader,’ zei Knoll.


  ‘Hij was erg oud.’


  ‘Het verschrikkelijke van ouders. Op een dag raken we ze kwijt.’


  Het klonk alsof hij het meende. Grappig. Zulke alledaagse woorden. Zeker beleefdheid. Ze stelde de gedachte echter op prijs.


  En vond hem des te intrigerender.
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  Rachel bestudeerde de oude man die de deur openmaakte. Hij was klein van stuk met een smal gezicht, bekroond met borstelig zilverwit haar. Zijn verweerde kin en nek waren bespikkeld met grijzende stoppels. Hij was mager, zijn huid had de tint van talkpoeder, het gezicht was verschrompeld als een walnoot. Hij was minstens tachtig, en ze dacht meteen aan haar vader en hoe sterk deze man haar aan hem herinnerde.




  ‘Danja Chapaev? Ik ben Rachel Cutler. De dochter van Karol Borya.’ De oude man keek haar diep in de ogen.‘Ik zie hem in uw gezicht en ogen.’ Ze glimlachte.‘Daar zou hij trots op zijn. Mogen we binnenkomen?’ ‘Natuurlijk,’ zei Chapaev.


  Zij en Knoll betraden het minuscule huis. Het lage gebouwtje bestond uit




  oude balken en verwerende pleisterkalk, en Chapaevs woning was het laatste van verscheidene chalets die verspreid langs een beboste landweg aan de rand van Kehlheim lagen.




  ‘Hoe hebt u mijn huis gevonden?’ vroeg Chapaev. Zijn Engels was veel beter dan dat van haar vader.


  ‘We hebben in het dorp geïnformeerd waar u woonde,’ zei ze.


  De kamer was huiselijk en warm door een laag, knappend vuur onder een stenen schouw. Naast een sofa met een sprei, waar zij en Knoll op gingen zitten, brandden twee lampen. Chapaev liet zich neer in een houten schommelstoel tegenover hen. Er hing een geur van kaneel en koffie. Chapaev bood iets te drinken aan, maar ze sloegen het af. Ze stelde Knoll voor, vertelde Chapaev daarna over het overlijden van haar vader. De oude man was verrast over het nieuws. Hij zweeg een poos, terwijl in zijn vermoeide ogen tranen opwelden.


  ‘Het was een goede man, de beste,’ zei Chapaev ten slotte.


  ‘Ik ben hier, meneer Chapaev...’


  ‘Danja, alstublieft. Noem me Danja.’


  ‘Goed. Danja. Ik ben hier vanwege de brieven die jij en mijn vader hebben gewisseld over de Amberzaal. Ik heb ze gelezen. Papa zei iets over het geheim dat jullie tweeën delen en dat hij nu te oud was om nog op onderzoek uit te gaan. Ik wil er zo veel mogelijk over te weten komen.’


  ‘Waarom, kind?’


  ‘Papa leek het belangrijk te vinden.’


  ‘Heeft hij er ooit met je over gesproken?’


  ‘Hij praatte weinig over de oorlog en wat hij daarna deed.’


  ‘Daar zal hij zijn redenen voor hebben gehad.’


  ‘Dat zal zeker zo zijn. Maar papa is er nu niet meer.’


  Chapaev zweeg en keek peinzend in het vuur. Schaduwen dansten over zijn oude gezicht. Ze keek even naar Knoll, die hun gastheer scherp observeerde. Ze was gedwongen geweest iets over de brieven te zeggen en zag dat Knoll reageerde. Dat verbaasde haar niet, want ze had de informatie doelbewust achtergehouden. Ze verwachtte dat er nog vragen zouden komen.


  ‘Misschien is het tijd,’ zei Chapaev zacht. ‘Ik vroeg me al af wanneer. Misschien is nu het moment aangebroken.’


  Naast haar haalde Knoll diep adem. Ze voelde een koude rilling langs haar rug trekken. Was het mogelijk dat deze oude man wist waar de Amberzaal zich bevond?


  ‘Een monster was het, Erich Koch,’ fluisterde Chapaev.


  Ze begreep het niet.‘Koch?’


  ‘De gouwleider van Pruisen,’ zei Knoll. ‘Een van Hitlers gewestelijke bestuurders. Koch bestuurde Pruisen en Oekraïne. Het was zijn taak elke ton graan, elk gram staal en elke dwangarbeider die hij kon bemachtigen uit het gebied te wringen.’


  De oude man zuchtte.‘Koch zei soms dat als hij een Oekraïener vond die geschikt was om bij hem aan tafel te zitten, hij hem dood zou schieten. Ik geloof dat we hem dankbaar moeten zijn voor zijn onmenselijkheid. Hij speelde het klaar om veertig miljoen Oekraïeners, die de invallers hadden begroet als bevrijders die hen van Stalin kwamen verlossen, te bekeren tot ziedende partizanen die Duitsers haatten. Een hele prestatie.’


  Knoll zei niets.


  Chapaev ging verder.‘Koch speelde met de Russen en de Duitsers na de oorlog, gebruikte de Amberzaal om in leven te blijven. Karol en ik waren getuige van de manipulatie, maar konden niets zeggen.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze.


  Knoll zei: ‘Koch stond na de oorlog in Polen terecht en werd ter dood veroordeeld als oorlogsmisdadiger. De sovjets schortten zijn terechtstelling echter herhaaldelijk op. Hij beweerde te weten waar de Amberzaal was begraven. Koch was degene die in 1941 het bevel gaf om deze uit Leningrad weg te halen en naar Königsberg over te brengen. Hij gaf ook opdracht hem in ’45 te demonteren en naar het westen te transporteren. Koch gebruikte zijn vermeende kennis om in leven te blijven, redenerend dat de sovjets hem zodra hij de locatie onthulde zouden ombrengen.’


  Er begon iets boven te drijven van wat ze had gelezen in de artikelen die haar vader bewaarde. ‘Uiteindelijk kreeg hij echter de verzekering dat hij gespaard zou worden, nietwaar?’


  ‘Halverwege de jaren zestig,’ zei Chapaev.‘Maar die gek beweerde dat hij zich de exacte locatie niet kon herinneren. Königsberg was tegen die tijd herdoopt tot Kaliningrad en maakte deel uit van de Sovjet-Unie. De stad was tijdens de oorlog tot puin gebombardeerd, en de sovjets lieten alles platwalsen en bouwden de stad opnieuw op. Van de vroegere stad was niets over. Hij gaf de Russen de schuld van alles. Zei dat ze zijn herkenningspunten hadden vernietigd. Hun schuld dat hij de plek nu niet meer kon vinden.’


  ‘Koch heeft nooit iets geweten, of wel soms?’ vroeg Knoll.


  ‘Niets. Een echte opportunist die in leven probeerde te blijven.’


  ‘Dus vertel ons, oude man, hebt u de Amberzaal gevonden?’


  Chapaev knikte.


  ‘U hebt hem gezien?’ vroeg Knoll.


  ‘Nee. Maar hij was er wel.’


  ‘Waarom hield u het geheim?’


  ‘Stalin was slecht. De vleesgeworden duivel. Hij plunderde en stal het erfgoed van Rusland om het Paleis van de Sovjets te bouwen.’


  ‘Het wat?’ vroeg ze.


  ‘Een kolossale wolkenkrabber in Moskou,’ zei Chapaev. ‘En hij wilde het ding bekronen met een reusachtig standbeeld van Lenin. Kun je je zo’n monstrum voorstellen? Karol, ik en alle anderen verzamelden voor het Museum van Wereldkunst, dat onderdeel zou worden van dat paleis. Het moest Stalins geschenk aan de wereld worden. Precies hetzelfde als Hitler van plan was in Oostenrijk. Een kolossaal museum vol geplunderde kunst. Godzijdank heeft Stalin zijn monument evenmin gebouwd. Het was allemaal waanzin. Had niets zinnigs. En niemand kon de schoft tegenhouden. Alleen de dood werd hem de baas.’ De oude man schudde het hoofd. ‘Absolute, complete waanzin. Karol en ik waren van plan onze plicht te doen en geen woord te zeggen over wat we in de bergen dachten te hebben gevonden. Beter dat het begraven bleef dan het paradepaardje voor satan werd.’


  ‘Hoe hebben jullie de Amberzaal gevonden?’ vroeg ze.


  ‘Puur toeval. Karol kwam een werknemer van de spoorwegen tegen die ons de weg wees naar de grotten. Ze lagen in de Russische sector, wat later OostDuitsland werd. Zelfs dát stalen de sovjets, hoewel ik het met die diefstal eens was. Er gebeuren zulke vreselijke dingen elke keer dat Duitsland zich verenigt. Vindt u niet, meneer Knoll?’


  ‘Ik heb geen mening over politiek, kameraad Chapaev. Bovendien ben ik Oostenrijker, geen Duitser.’


  ‘Vreemd, ik dacht dat ik Beierse klanken bespeurde in uw accent.’


  ‘Goede oren voor een man van uw leeftijd.’




  Chapaev wendde zich tot haar.‘Dat was de bijnaam van uw vader.`Yxo. Oren.Zo noemden ze hem in Mauthausen. Hij was de enige in de barakken die Duits sprak.’




  ‘Dat wist ik niet. Papa sprak zelden over het kamp.’


  Chapaev knikte.‘Begrijpelijk. Ik heb de laatste maanden van de oorlog zelf in een kamp gezeten.’ De oude man keek Knoll scherp aan.‘Wat uw accent betreft, Herr Knoll, ik was vroeger goed in die dingen. Duits was mijn specialiteit.’


  ‘Uw Engels is ook heel goed.’


  ‘Ik heb een talenknobbel.’


  ‘Uw werk vroeger zal beslist observatievermogen en communicatieve vaardigheden hebben geëist.’


  De wrijving die er tussen hen leek te zijn maakte haar nieuwsgierig. Twee vreemden, maar ze gedroegen zich alsof ze elkaar kenden. Of, beter gezegd, elkaar haatten. De schermutseling hield hun missie echter op. Ze zei:‘Danja, kun je ons vertellen waar de Amberzaal zich bevindt?’


  ‘In de grotten ten noorden van hier, het Harzgebergte. Bij Warthberg.’


  ‘U klinkt net als Koch, oude man,’ zei Knoll.‘Die grotten zijn uitgebreid onderzocht.’


  ‘Deze niet. Ze lagen in de oostelijke sector. De sovjets sloten ze met kettingen af. Weigerden ook maar iemand toe te laten. Er zijn er zoveel. Er zouden tientallen jaren voor nodig zijn om ze allemaal te onderzoeken, en het zijn net rattenholen. De nazi’s hebben in het merendeel explosieven aangebracht en in de rest munitie opgeslagen. Dat is een van de redenen waarom Karol en ik nooit zijn gaan kijken. De amber kan maar beter daar blijven liggen dan dat alles ontploft.’


  Knoll haalde een aantekenboekje en pen uit zijn achterzak.‘Teken een plattegrond.’


  Chapaev werkte een paar minuten aan een schets. Zij en Knoll zwegen. De stilte werd slechts verbroken door het geknisper van het vuur en het gekras van pen op papier. Chapaev gaf Knoll de blocnote terug.


  ‘De goede grot is te vinden met behulp van de zon,’ zei Chapaev.‘De ingang ligt op het oosten. Een vriend die het gebied onlangs heeft bezocht, zei dat de ingang tegenwoordig met ijzeren tralies is afgesloten, en dat aan de buitenkant de code bcr-65 te zien is. De Duitse autoriteiten moeten het inwendige nog onderzoeken op explosieven, zodat tot dusver niemand zich erin heeft gewaagd. Dat heb ik in elk geval gehoord. Ik heb zo goed als ik het me kan herinneren een plattegrond van de tunnel getekend. Achterin zullen jullie moeten graven. Maar na ongeveer een meter stuiten jullie op de ijzeren deur die toegang geeft tot de ruimte.’


  Knoll zei:‘U hebt dit geheim tientallen jaren bewaard. Nu vertelt u het vrijuit tegen twee vreemden?’


  ‘Rachel is geen vreemde.’


  ‘Hoe weet u of ze niet liegt over wie ze is?’


  ‘Ik zie haar vader in haar, duidelijk.’


  ‘Maar u weet niets van mij. U hebt er zelfs niet naar gevraagd waarom ik hier ben.’


  ‘Als u bij Rachel hoort, is dat goed genoeg voor mij. Ik ben een oude man, Herr Knoll. Ik heb niet veel tijd meer. Iemand moet weten wat ik weet. Misschien hadden Karol en ik gelijk. Misschien niet. Het kan zijn dat er helemaal niets is. Waarom gaat u niet kijken voor de zekerheid?’ Chapaev wendde zich tot haar.‘Nu, mijn kind, als dat alles is wat je wilde, ik ben moe en wil rusten.’


  ‘Goed, Danja, we zullen gaan. En dank je. We zullen voor jou gaan kijken of de Amberzaal er nog is.’


  Chapaev zuchtte.‘Doe dat, mijn kind. Doe dat.’




  ‘ Heel goed, kameraad,’ zei Suzanne in het Russisch toen Chapaev de slaapkamerdeur opende. De gasten van de oude man waren juist ver


  trokken en ze hoorde de auto wegrijden. ‘Hebt u ooit een carrière als acteur


  overwogen? Christian Knoll is moeilijk voor de gek te houden. Maar u deed het


  fantastisch. Ik geloofde u bijna zelf.’


  ‘Hoe weet je of Knoll naar de grot zal gaan?’


  ‘Hij is erop gebrand zijn nieuwe werkgever een plezier te doen. Hij wil de


  Amberzaal zo graag vinden dat hij het erop waagt te gaan kijken, al denkt hij


  dat het allemaal op niets uitloopt.’


  ‘Stel dat hij denkt dat het een valstrik is.’


  ‘Geen reden om ook maar iets te vermoeden, dankzij uw opmerkelijke voorstelling.’


  Chapaevs ogen richtten zich op zijn kleinzoon, terwijl de jongen met een


  prop in zijn mond vastgebonden was aan een eikenhouten stoel naast het bed. ‘Uw dierbare kleinzoon vond uw voorstelling geweldig.’ Ze streelde het haar van het kind.‘Nietwaar, Julius?’


  De jongen probeerde terug te wijken, mompelend achter de tape over zijn mond. Ze bracht het pistool met geluiddemper tot vlak bij zijn hoofd. Hij sperde zijn jonge ogen wijd open toen de loop dicht bij zijn schedel tot stilstand kwam.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Chapaev snel. ‘Ik heb gedaan wat je vroeg. Ik heb de plattegrond goed getekend. Geen trucs. Hoewel het me aan mijn hart gaat wat die arme Rachel zou kunnen overkomen. Ze verdient dit niet.’


  ‘De arme Rachel had daaraan moeten denken voordat ze besloot zich ermee te bemoeien. Dit is niet haar strijd, en niet haar zaak. Ze had het erbij moeten laten.’


  ‘Kunnen we naar de andere kamer gaan?’ vroeg hij.


  ‘Zoals u wilt. Ik denk niet dat die lieve Julius ergens heen zal gaan, wel?’ Ze liepen de kamer in. Hij trok de slaapkamerdeur dicht. ‘De jongen verdient niet dat hij sterft,’ zei hij rustig.


  ‘U bent scherpzinnig, kameraad Chapaev.’


  ‘Noem me niet zo.’


  ‘U bent niet trots op uw sovjeterfenis?’


  ‘Ik heb geen sovjeterfenis. Ik was Wit-Rus. Alleen om tegen Hitler te vechten sloot ik me bij hen aan.’


  ‘U plaatste geen vraagtekens bij het stelen van kostbaarheden voor Stalin.’ ‘Een fout van die tijd. Lieve god. Vijftig jaar heb ik het geheim bewaard. Nooit heb ik een woord gezegd. Kun je dat niet accepteren en mijn kleinzoon laten leven?’


  Ze zei niets.


  ‘Je werkt voor Loring, hè?’ vroeg hij.‘Josef is beslist dood. Het moet Ernst, de zoon, zijn.’


  ‘Nogmaals, zeer scherpzinnig, kameraad.’


  ‘Ik wist dat je op een dag zou komen. Dat was het risico dat ik nam. Maar de jongen heeft hier niets mee te maken. Laat hem gaan.’


  ‘Hij is een risicofactor. Net als u. Ik heb de briefwisseling tussen u en Karol Borya gelezen. Waarom kon u het niet met rust laten? De zaak geen zachte dood laten sterven? Met hoeveel meer mensen hebt u gecorrespondeerd? Mijn werkgever wenst geen risico’s. Borya is dood. De andere speurders zijn er niet meer. Alleen u bent nog over.’


  ‘Je hebt Karol vermoord, nietwaar?’


  ‘Nee, niet echt. Herr Knoll was me voor.’


  ‘Dat weet Rachel niet?’


  ‘Blijkbaar niet.’


  ‘Dat arme kind, het gevaar waarin ze verkeert.’


  ‘Haar probleem, kameraad, zoals ik al zei.’


  ‘Ik verwacht dat je me doodt. In zekere zin vind ik het best. Maar laat de jongen alsjeblieft gaan. Hij kan niet verraden wie je bent. Hij spreekt geen Russisch. Hij heeft niets verstaan van wat we hebben gezegd. Je hebt je duidelijk vermomd. De jongen zou de politie totaal niet kunnen helpen.’


  ‘U weet dat ik dat niet kan doen.’


  Hij deed een uitval naar haar, maar de spieren waarmee hij misschien ooit rotswanden had beklommen en zich van gebouwen had laten zakken, waren weggekwijnd door ouderdom en ziekte. Ze ontweek zijn zinloze poging met gemak.


  ‘Dit is niet nodig, kameraad.’


  Hij viel op zijn knieën.‘Toe. Ik smeek je in de naam van de Heilige Maagd, laat de jongen gaan. Hij verdient een leven.’ Chapaev boog zich naar voren en drukte zijn neus tegen de vloer. ‘Arme Julius,’ mompelde hij in tranen. ‘Arme, arme Julius.’


  Ze richtte het pistool op Chapaevs achterhoofd en overwoog zijn verzoek. ‘Dasvidániya, kameraad.’
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  ‘Heb je hem niet te hard aangepakt?’ zei Rachel.




  Ze reden met hoge snelheid over de autobaan naar het noorden, en hadden Kehlheim en Danja Chapaev inmiddels een uur achter zich gelaten. Zij reed.




  Knoll had gezegd dat hij het een poosje later zou overnemen en hen over de slingerende wegen door het Harzgebergte zou loodsen.


  Hij keek op van de schets die Chapaev had gemaakt.‘Je moet begrijpen, Rachel, dat ik dit al vele jaren doe. Mensen liegen veel vaker dan ze de waarheid spreken. Chapaev zegt dat de Amberzaal zich in een van de grotten in de Harz bevindt. Die theorie is al duizend keer nageplozen. Ik oefende druk uit om me ervan te vergewissen dat hij eerlijk was.’


  ‘Hij leek oprecht.’


  ‘Het wekt mijn achterdocht dat de schat na al die jaren eenvoudig aan het eind van een donkere tunnel zou liggen te wachten.’


  ‘Zei je niet dat er honderden tunnels zijn en dat de meesten niet zijn verkend? Te gevaarlijk, immers?’


  ‘Dat klopt. Maar ik ben goed bekend met het globale gebied dat Chapaev beschrijft. Ik heb daar zelf grotten doorzocht.’


  Ze vertelde hem over Wayland McKoy en de expeditie die gaande was.


  ‘Stod ligt maar veertig kilometer van de plek waar wij heen gaan,’ zei Knoll. ‘Ook daar zijn veel grotten die vol zouden zitten met buit. Als je de schatzoekers moet geloven.’


  ‘Doe jij dat niet?’


  ‘Ik ben erachter gekomen dat alles wat het bezitten waard is gewoonlijk al iemands eigendom is. De eigenlijke jacht betreft de bezitters. Je zou ervan staan te kijken hoeveel zoekgeraakte kostbaarheden eenvoudig op een tafel in iemands slaapkamer liggen, of aan de muur hangen, net zo voor het oprapen als een in een warenhuis gekocht kleinood. Mensen denken dat de tijd hen beschermt. Dat is niet het geval. In de jaren zestig vond een toerist een Monet op een boerderij. De eigenaar had het schilderij gekregen in ruil voor een pond boter. Er zijn oneindig veel van zulke verhalen, Rachel.’


  ‘Dat doe je dus? Dergelijke kansen zoeken?’


  ‘Naast ander speurwerk.’


  Ze reden verder, door landerijen die vlakker werden en daarna weer hoger terwijl de verkeersweg Midden-Duitsland doorkruiste en in noordwestelijke richting afboog naar bergachtig gebied. Nadat ze aan de kant van de weg waren gestopt, nam Rachel plaats op de passagiersstoel. Knoll reed de wagen weer de snelweg op.‘Dat is de Harz. Het noordelijkste gebergte van Midden-Duitsland.’


  De toppen rezen niet zo hoog op als de besneeuwde rotswanden van de Alpen. In plaats daarvan liepen de hellingen geleidelijk op, waren de toppen meer glooiend, en waren de bergen begroeid met dennen, beuken en notenbomen. Overal in kleine valleien en brede ravijnen lagen steden en dorpen genesteld. In de verte waren de silhouetten van hogere bergen zichtbaar.


  ‘Doet me denken aan de Appalachen,’ zei ze.


  ‘Dit is het land van Grimm,’ zei Knoll.‘Het magisch koninkrijk. In de vroege Middeleeuwen was het een van de laatste streken waar het heidendom heerste. Er zouden feeën, heksen en kabouters ronddolen. Men zegt dat de laatste beren en lynxen van Duitsland ergens in deze streek zijn gedood.’


  ‘Het is hier schitterend,’ zei ze.


  ‘Vroeger werd hier zilver gedolven, maar daar kwam in de tiende eeuw een einde aan. Toen volgden goud, lood, zink en bariumoxide. De laatste mijn ging voor de oorlog in de jaren dertig dicht. De meeste grotten en tunnels zijn daar nog van overgebleven. Oude mijnen waar de nazi’s goed gebruik van maakten. Perfecte schuilplaatsen om aan bommenwerpers te ontsnappen en moeilijk binnen te dringen voor grondtroepen.’


  Ze keek naar de slingerende weg voor hen en dacht aan Knolls verwijzing naar de gebroeders Grimm. Ze verwachtte half de gans te zien die het gouden ei legde, of de twee zwarte stenen die eens wrede broers waren, of de rattenvanger van Hameln die met een deuntje ratten en kinderen lokte.


  Een uur later reden ze Warthberg binnen. Een donkere vestingmuur omringde het compacte dorp, slechts versierd met gewelfde tressen en bastions met kegelvormige daken. Het verschil in bouwstijl met het zuiden was duidelijk. In plaats van de rode daken en verweerde vestingwallen van Kehlheim waren er nu vakwerkgevels met daken van matgrijze leisteen. Minder bloemen sierden ramen en huizen. Er was een duidelijke gloed van middeleeuwse kleuren, die echter getemperd leek door een vernis van ingetogenheid. Niet veel anders, concludeerde ze, dan het contrast tussen New England en het diepe Zuiden in de vs.


  Knoll parkeerde voor een herberg met de interessante naam Goldene Krone. ‘Gouden Kroon,’ vertelde hij haar alvorens er naar binnen te lopen. Ze wachtte buiten en bestudeerde de drukke straat. Uit de etalages aan weerszijden van de met ronde keien bestrate weg sprak handelsgeest. Knoll kwam een paar minuten later terug.


  ‘Ik heb twee kamers voor vannacht besproken. Het is bijna vijf uur en het blijft nog vijf of zes uur licht. Maar we zullen morgen de heuvels in gaan. Er is geen haast bij. Het ligt er al vijftig jaar.’


  ‘Blijft het hier zo lang licht?’


  ‘We zitten hier halverwege de poolcirkel en het is bijna zomer.’


  Knoll haalde allebei hun reistassen uit de huurauto. ‘Ik help je met je bagage; daarna moet ik een paar dingen gaan kopen. Dan kunnen we ergens eten. Ik heb op weg hierheen een restaurant gezien.’


  ‘Dat zou fijn zijn,’ zei ze.




  Knoll liet rachel achter in haar kamer. Hij had toen ze het dorp binnenreden de gele telefooncel opgemerkt en vond snel zijn weg terug naar de stadswal. Hij hield er niet van om in een hotel de telefoon te gebruiken. Er werd te veel geregistreerd. Hetzelfde gold voor mobiele telefoons. Een onbekende telefooncel was altijd veiliger als er snel interlokaal moest worden gebeld. In de cel draaide hij het nummer van Burg Herz.




  ‘Het werd tijd. Hoe staat het ermee?’ vroeg Monika toen ze de telefoon opnam.


  ‘Ik probeer de Amberzaal te vinden.’


  ‘Waar ben je?’


  ‘Niet ver weg.’


  ‘Ik ben niet in de stemming, Christian.’


  ‘Het Harzgebergte. Warthberg.’ Hij vertelde haar over Rachel Cutler, Danja Chapaev en de grot.


  ‘Dat hebben we eerder gehoord,’ zei Monika.‘Die bergen zijn net mierenhopen en niemand heeft er ooit ook maar iets gevonden.’


  ‘Ik heb een plattegrond. Wat voor kwaad kan het?’


  ‘Je wilt haar neuken, zeker?’


  ‘De gedachte is bij me opgekomen.’


  ‘Ze komt een beetje te veel te weten, vind je niet?’


  ‘Niets wat van enig belang is. Ik moest haar wel meenemen. Ik nam aan dat Chapaev zich beter op zijn gemak zou voelen bij Borya’s dochter dan bij mij.’


  ‘En?’


  ‘Hij was toeschietelijk. Te open als je het mij vraagt.’


  ‘Voorzichtig met die vrouw Cutler,’ zei Monika.


  ‘Ze denkt dat ik op zoek ben naar de Amberzaal. Verder niets. Er is geen enkel verband te leggen tussen mij en haar vader.’


  ‘Klinkt alsof je gevoelens begint te krijgen, Christian.’


  ‘Nauwelijks.’ Hij vertelde haar over Suzanne Danzer en de episode in Atlanta.


  ‘Loring maakt zich zorgen over wat we aan het doen zijn,’ zei Monika.‘Hij en vader hadden gisteren een lang telefoongesprek. Hij was duidelijk aan het vissen naar informatie. Een beetje opvallend voor zijn doen.’


  ‘Ach, dat hoort zo bij het spel.’


  ‘Ik hoef niet vermaakt te worden, Christian. Wat ik wil is de Amberzaal. En volgens vader lijkt dit het beste aanknopingspunt dat we ooit hebben gehad.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’


  ‘Altijd even pessimistisch. Waarom zeg je dat?’


  ‘Iets aan Chapaev zit me dwars. Ik kan mijn vingers er niet op leggen, maar er is iets.’


  ‘Ga naar de mijn, Christian en zoek. Overtuig jezelf. Naai dan die rechter en ga verder met je werk.’




  Rachel gebruikte de telefoon naast het bed en gaf een telefoniste van at&t in de vs haar creditcardnummer. Nadat de telefoon in haar huis acht keer was overgegaan, trad het antwoordapparaat in werking en gaf haar stem de instructie een boodschap achter te laten.




  ‘Paul. Ik ben in een plaats die Warthberg heet in Midden-Duitsland. Dit is het hotel en het nummer.’ Ze vertelde hem dat ze in de Goldene Krone zat.‘Ik bel morgen. Geef de kinderen een zoen voor me. Dag.’




  Ze keek op haar horloge: vijf uur ’s middags. Elf uur ’s morgens in Atlanta. Misschien was hij met de kinderen naar de dierentuin of een film. Ze was blij dat ze bij Paul waren. Het was jammer dat ze niet elke dag bij hem konden zijn. Kinderen hebben een vader nodig, en hij had hen nodig. Dat was het moeilijkste van echtscheiding, weten dat er geen gezin meer was. Ze had een jaar op de rechterstoel gezeten en echtscheidingen voor anderen geregeld voordat haar eigen huwelijk instortte. Vele malen had ze zich afgevraagd, terwijl ze luisterde naar bewijsmateriaal dat ze eigenlijk niet hoefde te horen, waarom echtparen die eens van elkaar hielden plotseling niets goeds over elkaar te zeggen hadden. Was haat een eerste vereiste voor echtscheiding? Een noodzakelijk element? Zij en Paul haatten elkaar niet. Ze waren aan tafel gaan zitten, hadden kalm hun bezittingen verdeeld en vastgesteld wat het beste was voor de kinderen. Maar wat voor keus had Paul? Ze had duidelijk gemaakt dat het huwelijk voorbij was. Over het onderwerp hoefde niet meer gediscussieerd te worden. Hij had zijn best gedaan om het haar uit het hoofd te praten, maar haar besluit stond vast.




  Hoe vaak had ze zichzelf dezelfde vraag gesteld? Had ze er goed aan gedaan? Hoe dikwijls was ze tot dezelfde conclusie gekomen?


  Wie zal het zeggen?


  Knoll kwam naar haar kamer en ze liep met hem mee naar een karakteristiek stenen gebouw dat eens, zo legde hij uit, een vaste halte en herberg was geweest en nu tot restaurant was verbouwd.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb er naar gevraagd, toen ik er stopte om te kijken tot hoe laat het open bleef.’


  Het interieur was een gotische stenen crypte met gewelfde plafonds, gebrandschilderde ramen en smeedijzeren lantaarns. Knoll rekwireerde een van de schraagtafels achterin. Er waren twee uur verstreken sinds ze in Warthberg waren aangekomen. Ze had de tijd genomen om een bad te nemen en zich om te kleden. Ook haar begeleider had andere kleren aangetrokken. Jeans en laarzen waren vervangen door een wollen sportpantalon, fleurige trui en geelbruine leren schoenen.


  ‘Wat heb je gedaan nadat je weg was gegaan?’ vroeg ze, terwijl ze plaatsnamen.


  ‘Aangeschaft wat we morgen nodig zullen hebben. Zaklampen, een schop, draadschaar, twee korte jassen. Het zal kil zijn in de berg. Ik zag dat je vandaag korte laarsjes droeg. Draag ze morgen ook, je zult goede steun voor je voeten nodig hebben.’


  ‘Je doet net alsof je dit eerder hebt gedaan.’


  ‘Verscheidene keren. Maar we moeten voorzichtig zijn. Niemand mag zonder vergunning de mijnen in. De overheid regelt de toegang, om te voorkomen dat mensen zichzelf opblazen.’


  ‘Ik neem aan dat wij ons niet om vergunningen bekommeren?’


  ‘Niet echt. Daarom duurde het zo lang. Ik heb bij meer winkeliers ingekocht. Niet zoveel op één plek dat het aandacht trok.’


  Een ober drentelde naar hen toe en nam hun bestelling op. Knoll bestelde een fles wijn, een krachtige rode die de ober als plaatselijke wijn aanprees.


  ‘Hoe vind je je avontuur tot dusver?’ vroeg hij.


  ‘Beter dan de rechtszaal.’


  Ze keek rond in het intieme eethuis. Ongeveer twintig anderen zaten verspreid aan de tafels. Voornamelijk tweetallen. Eén viertal.‘Denk je dat we zullen vinden wat we zoeken?’


  ‘Heel goed,’ zei hij.


  Ze was in verwarring gebracht.‘Wat bedoel je?’


  ‘Niet over ons doel praten.’


  ‘Ik ging er al van uit dat je onze bedoelingen niet ruchtbaar wilde maken.’ ‘Daar ga je terecht van uit. En ik heb mijn twijfels.’


  ‘Je vertrouwt nog altijd niet wat je vanmorgen hebt gehoord?’


  ‘Het is geen kwestie van niet vertrouwen. Ik heb het alleen allemaal eerder gehoord.’


  ‘Maar niet van mijn vader.’


  ‘Je vader is niet degene op wie we afgaan.’


  ‘Denk je dat Chapaev loog?’


  De ober serveerde de bestelde wijn en gerechten. Voor Knoll een dampend stuk varkensvlees, voor haar gebraden kip, allebei met aardappelen en salade. Ze was onder de indruk van de snelle bediening.


  ‘Wat vind je ervan als ik mijn oordeel tot morgenochtend opschort?’ zei Knoll. ‘De oude man het voordeel van de twijfel gun, zoals jullie Amerikanen dat zeggen.’


  Ze glimlachte.‘Dat lijkt me een goed idee.’


  Knoll gebaarde naar het voedsel.‘Zullen we gaan eten en het over aangenamere dingen hebben?’




  Na de maaltijd liep Knoll samen met haar terug naar de Goldene Krone. Het was bijna tien uur, maar de hemel was nog licht en de avondlucht leek op die van de herfst in het noorden van Georgia.




  ‘Ik heb toch een vraag,’ zei ze.‘Als we de Amberzaal vinden, hoe voorkom je dan dat de Russische regering de panelen weer in handen krijgt?’


  ‘Daar zijn wettelijke mogelijkheden voor. De panelen zijn sinds meer dan vijftig jaar opgegeven. Het in bezit hebben ervan zal zeker tellen. Bovendien willen de Russen hem misschien niet eens terug. Ze hebben de kamer met nieuwe amber en nieuwe technologie weer tot leven gewekt.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  ‘De kamer in het Catharina Paleis is opnieuw ingericht. Het heeft meer dan twintig jaar geduurd. Het verlies van de Baltische staten toen de Sovjet-Unie ineenstortte betekende dat ze waren gedwongen de amber in de vrije handel te kopen. Dat bleek duur. Weldoeners schonken echter geld. Ironisch genoeg kwam de grootste bijdrage van een Duitse onderneming.’


  ‘Des te meer reden om de panelen terug te willen. De originelen zullen veel waardevoller zijn dan kopieën.’


  ‘Dat denk ik niet. De amber zou een andere kleur hebben en niet van dezelfde kwaliteit zijn. Het zou niets uithalen om die stukken te combineren.’ ‘De panelen zouden niet intact zijn als ze worden gevonden?’ Hij schudde het hoofd.‘De amber was oorspronkelijk op platen massief eikenhout gelijmd met een mastiek van bijenwas en boomsap. De temperatuur in het Catharina Paleis was nauwelijks gereguleerd, dus terwijl het hout meer dan tweehonderd jaar lang uitzette en kromp liet de amber geleidelijk los. Toen de nazi’s ermee aan de haal gingen, was bijna dertig procent al losgeraakt van de platen. Men schat dat nog eens vijftien procent verloren is gegaan tijdens het transport naar Königsberg. Er zijn nu dus alleen nog maar fragmenten.’


  ‘Wat hebben die dan nog voor nut?’


  Hij grinnikte. ‘Er bestaan foto’s. Als je de stukken hebt, zou het niet moeilijk zijn de hele zaal weer in elkaar te zetten. Waar ik op hoop is dat de nazi’s ze goed hebben verpakt, omdat mijn werkgever niet geïnteresseerd is in herschepping. Het gaat om het origineel.’


  ‘Hij lijkt me een interessante man.’


  Hij glimlachte.‘Leuk geprobeerd... alweer. Maar ik heb niet “hij” gezegd.’


  Ze kwamen bij het hotel aan. Boven, bij haar kamer, stond Knoll stil voor haar deur.


  ‘Hoe vroeg gaan we weg?’ vroeg ze.


  ‘We vertrekken om halfacht. De receptionist beneden zegt dat we vanaf zeven uur kunnen ontbijten. Het gebied waar we moeten zijn is niet ver weg, ongeveer tien kilometer.’


  ‘Bedankt voor alles wat je voor me hebt gedaan. Om niet te spreken van het redden van mijn leven.’


  Knoll tikte tegen zijn hoed.‘Graag gedaan.’


  Ze glimlachte bij het gebaar.


  ‘Je hebt het over je echtgenoot gehad, maar verder over niemand. Is er een man in je leven?’


  De vraag kwam plotseling. Iets te snel.‘Nee.’ Ze had direct spijt van haar eerlijkheid.


  ‘In je hart verlang je nog naar je ex-man, nietwaar?’


  Het waren deze man zijn zaken niet, maar om de een of andere reden wilde ze antwoorden.‘Soms.’


  ‘Weet hij het?’


  ‘Soms.’


  ‘Hoelang is het geleden?’


  ‘Sinds wat?’


  ‘Sinds je de liefde hebt bedreven met een man.’


  Hij keek haar langer aan dan ze verwachtte. Deze man was intuïtief en het stoorde haar.‘Niet zo lang dat ik met een volslagen vreemde in bed zou duiken.’ Knoll glimlachte.‘Misschien zou die vreemde je kunnen helpen om te vergeten?’


  ‘Ik geloof niet dat ik daar behoefte aan heb. Maar bedankt voor het aanbod.’ Ze stak de sleutel in het slot en opende de deur, keek vervolgens om.‘Dit is geloof ik de eerste keer dat me echt een oneerbaar voorstel is gedaan.’


  ‘En zeker niet de laatste keer.’ Hij maakte een buiginkje en glimlachte.‘Welterusten, Rachel.’ En hij liep weg, naar de trap en zijn eigen kamer.


  Iets had echter haar belangstelling geprikkeld.


  Interessant dat hij de afwijzing als een uitdaging leek op te vatten.
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  Knoll vertrok uit het hotel en bestudeerde de ochtend. Een deken van mist hing over het rustige dorp en de omringende vallei. De lucht zag er somber uit en de voorjaarszon deed zijn best om de dag op te warmen. Rachel leunde tegen de auto en was zo te zien klaar voor vertrek. Hij liep naar haar toe. ‘De mist zal helpen om ons bezoek geheim te houden. Het is ook gunstig dat het zondag is. De meeste mensen zitten in de kerk.’




  Ze stapten in de auto.


  ‘Ik dacht dat je zei dat dit een bastion van heidendom was,’ zei ze. ‘Dat geldt voor toeristische brochures en reisgidsen. In deze bergen wonenveel katholieken, en dat al eeuwen. Het zijn godsdienstige mensen hier.’




  De Volvo kwam grommend tot leven, en hij reed snel Warthberg uit, terwijl de met keien geplaveide straten bijna verlaten waren, en nog vochtig van de ochtendkilte.




  De weg ten oosten van het dorp slingerde eerst omhoog en vervolgens omlaag naar een andere in mist gehulde vallei.


  ‘Deze streek doet me nog meer denken aan de Great Smoky Mountains in North Carolina,’ zei Rachel.‘Die zijn ook zo gesluierd.’


  Hij volgde Chapaevs plattegrond en vroeg zich af of dit een zinloze onderneming was. Hoe konden tonnen amber meer dan een halve eeuw verborgen blijven? Velen hadden gezocht. Sommigen waren zelfs gestorven. Hij was zich de zogenaamde vloek van de Amberzaal terdege bewust. Maar wat zou het voor kwaad kunnen om even een blik in de zoveelste berg te werpen? De reis zou in elk geval interessant zijn, dankzij Rachel Cutler.


  Na een heuvel belandden ze opnieuw in een vallei, met aan weerskanten van de weg dichte bosjes hoog oprijzende beuken, omringd door nevel. Hij bereikte het punt waar Chapaevs wegenkaart ophield en zette de auto tussen wat bomen. Hij zei:‘De rest van de weg moeten we te voet afleggen.’


  Hij stapte uit en haalde een rugzak met uitrusting voor grottenonderzoek uit de kofferbak.


  ‘Wat zit erin?’ vroeg Rachel.


  ‘Wat we nodig hebben.’ Hij schikte de schouderbanden.‘Nu zijn we gewoon een paar wandelaars die er een dagje op uit trekken.’


  Hij overhandigde haar een korte overjas. ‘Raak hem niet kwijt. Je zult hem nodig hebben wanneer we eenmaal onder de grond zijn.’


  Hij had zijn jas in de hotelkamer aangetrokken, en de stiletto weggemoffeld in het nylon van zijn rechtermouw. Hij ging voor het bos in, en het grasrijke terrein liep op terwijl ze zich in noordelijke richting van de verkeersweg verwijderden. Ze volgden een goed begaanbaar pad dat langs de voet van een hoge heuvelrug kronkelde, met zijpaadjes die over beboste hellingen naar de toppen liepen. In de verte verschenen de donkere ingangen van drie mijnschachten. Een ervan was afgesloten met een ijzeren hekwerk, en op het ruwe graniet erboven was een bord bevestigd met gefahr – zutritt verboten – explosiv.


  ‘Wat staat er?’ vroeg Rachel.


  ‘Gevaar. Verboden toegang. Explosieven.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Deze bergen waren net bankkluizen. In een ervan vonden de geallieerden de Duitse nationale schatkist. Ook was hier vierhonderd ton kunst uit het Kaiser Friedrich Museum in Berlijn verborgen. Explosieven waren beter dan manschappen en waakhonden.’


  ‘Is dat de kunst waar Wayland McKoy het op gemunt heeft?’ vroeg ze.


  ‘Op grond van wat je me hebt verteld, ja.’


  ‘Denk je dat hij succes zal hebben?’


  ‘Moeilijk te zeggen. Maar ik betwijfel of hier nog oude schilderijen ter waarde van miljoenen op ontdekking liggen te wachten.’


  In de vochtige lucht hing de zware geur van vochtige bladeren.


  ‘Wat had het voor zin?’ vroeg Rachel onder het lopen.‘De oorlog was verloren. Waarom verstoppen ze dan al dat spul?’


  ‘Je moet net zo denken als een Duitser in 1945. Hitler gaf het leger bevel om tot de laatste man door te vechten, anders zouden ze geëxecuteerd worden. Hij geloofde dat als Duitsland maar lang genoeg standhield, de geallieerden uiteindelijk met hem mee zouden vechten tegen de bolsjewieken. Hitler wist hoezeer Churchill Stalin haatte. Hij doorzag ook Stalin en voorspelde precies wat de sovjets van plan waren met Europa. Hitler dacht dat Duitsland intact kon blijven door de sovjets en de geallieerden tegen elkaar uit te spelen. Hij redeneerde dat de Amerikanen en de Britten uiteindelijk samen met hem een front zouden vormen tegen de Russen. Dan zouden al die schatten kunnen worden gered.’ ‘Dwaasheid,’ zei Rachel.


  ‘Waanzin is een betere beschrijving.’


  Zweet parelde op zijn voorhoofd. Zijn leren laarzen zaten onder de dauwvlekken. Hij bleef staan en nam de verschillende schachtingangen in de verte goed op, en keek ook naar de hemel.‘Geen ervan ligt op het oosten. Chapaev zei dat de opening op het oosten gericht was. En volgens hem zou die gemarkeerd zijn met bcr-65.’


  Hij liep verder het geboomte in. Tien minuten later zag Rachel iets en ze riep: ‘Daar.’


  Hij staarde vooruit. Tussen de bomen was nog een ingang zichtbaar, waarvan de opening met ijzerwerk was versperd. Aan de tralies was een roestig bord waar bcr-65 op stond bevestigd. Hij keek naar de stand van de zon. Oost.


  Allemachtig.


  Ze liepen erheen en hij liet de uitrusting van zijn rug glijden. Hij keek om zich heen. Er was niemand te zien en geen geluid verstoorde de stilte behalve het gefluit van vogels en nu en dan het geritsel van rode eekhoorns. Hij inspecteerde de tralies en het sluitwerk. Al het ijzer had door sterke roestvorming een paarsrode kleur gekregen. Een stalen ketting en een beugelslot hielden het hek goed dicht. De ketting en het slot waren duidelijk minder oud. Dat was echter niets ongebruikelijks. De schachten werden door inspecteurs van de bondsregering stelselmatig opnieuw onderzocht en beveiligd. Hij trok de draadschaar uit de rugzak.


  ‘Zo te zien ben je goed voorbereid,’ zei Rachel.


  Hij knipte de ketting door en die gleed op de grond. Hij stak de schaar terug in de rugzak en trok het hek open.


  De scharnieren piepten.


  Hij stopte. Het had geen zin om onnodig aandacht te trekken.


  Hij duwde het hek langzaam open, zodat het lawaai van metaal op metaal minder werd. Voor hen lag een gewelfde opening van ongeveer vijf meter hoog en vier meter breed. Op het zwart geworden gesteente achter de ingang kleefde korstmos en er hing een muffe schimmelgeur. Net een graf, dacht hij.‘Deze opening is wijd genoeg voor een vrachtwagen.’


  ‘Vrachtwagen?’


  ‘Als de Amberzaal zich hier bevindt, zijn er ook vrachtwagens. De kisten kunnen op geen enkele andere manier zijn vervoerd. Tweeëntwintig ton amber is zwaar. De Duitsers moeten vrachtwagens de grot in hebben gereden.’


  ‘Hadden ze geen vorkheftrucks?’


  ‘Onwaarschijnlijk. We hebben het hier over het eind van de oorlog. De nazi’s moesten hun schat dringend verbergen. Geen tijd voor finesse.’


  ‘Hoe kwamen de vrachtwagens hier?’


  ‘Er zijn vijftig jaar verstreken. Destijds waren er veel wegen en minder bomen. Dit hele gebied was een belangrijke industriële locatie.’


  Hij haalde twee zaklampen en een dikke rol bindgaren uit de rugzak die hij vervolgens weer op zijn schouders hees. Hij trok het hek achter zich dicht en bracht de ketting en grendel weer aan, om de schijn te wekken dat de ingang nog vergrendeld was.


  ‘We zouden gezelschap kunnen krijgen,’ zei hij.‘Nu lopen mensen wel door naar een andere spelonk. Er zijn er genoeg niet versperd en veel gemakkelijker te betreden.’


  Hij overhandigde haar een zaklamp. Hun twee smalle lichtbundels drongen maar enkele meters in de afschrikwekkende duisternis door. Uit het gesteente stak een stuk verroest ijzer. Hij bond het uiteinde van het bindgaren er stevig aan vast en gaf de rol aan Rachel.


  ‘Rol hem af terwijl we naar binnen gaan. Zo vinden we onze weg naar buiten, mochten we gedesoriënteerd raken.’


  Hij ging voorzichtig voor, terwijl hun zaklampen een ruwe uitgehakte gang onthulden die diep het binnenste van de berg in voerde. Rachel liep achter hem aan nadat ze haar jas had aangetrokken.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei hij.‘Er kunnen mijnen zijn gelegd in deze tunnel. Dat zou de vergrendeling met de ketting verklaren.’


  ‘Leuk om te weten.’


  ‘Wat de moeite waard is, krijg je nooit cadeau.’


  Hij stond stil en keek om naar de ingang veertig meter achter hen. De lucht stonk hier en het was koud geworden. Hij viste Chapaevs tekening uit zijn zak en bestudeerde de route met behulp van de zaklamp. ‘Er zou een tweesprong moeten komen. Eens zien of Chapaev gelijk had.’


  De lucht was doortrokken van een verstikkende walm. Rot. Weerzinwekkend.


  ‘Vleermuizenguano,’ zei hij.


  ‘Ik geloof dat ik moet overgeven.’


  ‘Haal oppervlakkig adem en let er niet op.’


  ‘Ik moet er wel op letten.’


  ‘Deze schachten zitten vol vleermuizen.’


  ‘Fijn.’


  Hij grinnikte.‘In China worden vleermuizen vereerd als symbool van geluk en een lang leven.’


  ‘Geluk stinkt.’


  Er verscheen een tweesprong in de tunnel. Hij stond stil.‘Volgens de plattegrond moeten we rechtsaf.’


  Dat deed hij. Rachel liep achter hem aan, het bindgaren afrollend.


  De stank nam af. De nieuwe tunnel was nauwer dan de hoofdschacht, maar nog ruim genoeg voor een vrachtwagen. Van tijd tot tijd waren er smalle zijgangen. Het geluid van vleermuizen, die wachtten tot het nacht werd, doemde dreigend op.


  De berg was zonder twijfel een labyrint. Dat waren ze allemaal. Mijnwerkers op zoek naar erts en zout hadden er eeuwenlang als mieren gegraven. Wat zou het prachtig zijn als het juist deze schacht zou zijn die naar de Amberzaal leidde. Tien miljoen euro. Allemaal van hem. Om van Monika’s dankbaarheid niet te spreken. Misschien zou Rachel Cutler dan opgewonden genoeg zijn om hem toe te laten tot haar slipje. Haar afwijzing gisteren had hij eerder prikkelend dan beledigend gevonden. Het zou hem niet verbazen als haar echtgenoot de enige man was met wie ze ooit naar bed was gegaan. Die gedachte was bedwelmend. Bijna een maagd. Zeker sinds haar echtscheiding. Wat een genot zou het zijn haar te nemen.


  De schacht begon smaller te worden en te stijgen.


  Zijn gedachten keerden abrupt terug naar de tunnel.


  Ze waren minstens honderd meter in het graniet en de kalksteen doorgedrongen. Volgens Chapaevs schets zouden ze op een nieuwe tweesprong stuiten.


  ‘Het garen is op,’ zei Rachel.


  Hij stond stil en gaf haar een nieuwe rol.


  ‘Bind de einden goed aan elkaar.’


  Hij bestudeerde de schets. Hun bestemming moest ergens voor hen liggen. Maar iets klopte er niet. De tunnel was hier niet wijd genoeg voor een voertuig. Als de Amberzaal hier verborgen was, zou het noodzakelijk zijn geweest de kisten te dragen. Achttien, als hij het zich goed herinnerde. Alles gecatalogiseerd en geïndexeerd, de panelen in vloeipapier gewikkeld. Lag er verderop nog een ruimte? Niet ongewoon dat in het gesteente holten waren gevormd. Dat deed de natuur soms. Andere holten waren door mensenhand gemaakt. Volgens Chapaev versperden grote rotsplaten en slik de ingang naar zo’n ruimte twintig meter verder.


  Hij liep verder, elke stap voorzichtig zettend. Hoe dieper in de berg, hoe groter het risico op explosieven. Zijn zaklamp verdreef de duisternis vóór hem, en hij richtte zijn blik op iets.


  Hij keek ingespannen.


  Verdraaid .




  Suzanne richtte de verrekijker en bestudeerde de ingang van de mijn. Het bord dat ze drie jaar geleden op het ijzeren hek had bevestigd, bcr-65, hing er nog. De list leek te zijn geslaagd. Knoll was nonchalant aan het worden. Hij had zich linea recta naar de mijn gespoed, met Rachel Cutler achter zich aan. Het was jammer dat het zo was gelopen, maar het kon niet anders. Knoll was zeker interessant. Opwindend zelfs. Maar hij was een probleem. Een groot probleem. Haar trouw aan Ernst Loring was absoluut. Onvoorwaardelijk. Ze had alles aan Loring te danken. Hij was de familie die haar nooit was gegund. Haar leven lang had de oude man haar als een dochter behandeld, en hun band was misschien wel inniger dan zijn relatie met zijn beide zoons, en de liefde voor kostbare kunst was wat hen bond. Hij was zo blij toen ze hem de snuifdoos en het boek gaf. Hem een plezier doen schonk haar voldoening. De keuze tussen Christian Knoll en haar weldoener was dus een uitgemaakte zaak.




  Toch was het erg jammer. Knoll had zo zijn pluspunten.


  Ze stond op de beboste heuvelrug, zonder vermomming, met het golvende blonde haar tot op de schouders en een coltrui aan. Ze liet de verrekijker zakken, haalde de afstandsbediening voor de dag en trok de uitschuifbare antenne uit.


  Knoll had haar aanwezigheid klaarblijkelijk niet gevoeld, denkend dat hij haar op de luchthaven van Atlanta had afgeschud.


  Bij lange na niet, Christian.


  Een knip aan een schakelaar en de ontsteking was ingeschakeld.


  Ze keek op haar horloge.


  Knoll en zijn dame zouden nu diep in het inwendige moeten zijn. Diep genoeg om er nooit meer uit te komen. De autoriteiten waarschuwden het publiek herhaaldelijk niet op verkenning te gaan in de spelonken. Explosieven konden overal liggen. Door de jaren heen waren veel mensen omgekomen, wat de reden was dat de overheid vergunningen was gaan verstrekken voor onderzoek. Drie jaar geleden had zich in dezelfde schacht een explosie voorgedaan, die door haar was opgezet toen een Poolse verslaggever te dicht in de buurt kwam. Ze had hem gelokt met visioenen van de Amberzaal, en het ongeluk werd uiteindelijk geweten aan het zoveelste geval van onwettig onderzoek. Het lijk was nooit gevonden en lag begraven onder het puin dat Christian Knoll nu aan het bestuderen zou moeten zijn.




  Knoll onderzocht de muur van rotsen en zand. Hij had al eerder tunnels zien ophouden. Dit was geen natuurlijk einde. Wat voor hem lag was door een ontploffing veroorzaakt, en het was onmogelijk om met een schop door het puin, dat van bodem tot plafond reikte, heen te komen.




  En aan de andere kant bevond zich ook geen ijzeren deur.


  Daar was hij zeker van.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rachel


  ‘Er is hier een explosie geweest.’


  ‘Misschien hebben we de verkeerde afslag genomen?’


  ‘Onmogelijk. Ik heb me exact aan Chapaevs aanwijzingen gehouden.’ Er was duidelijk iets mis. In gedachten nam hij de feiten nog eens door: Chapaevs informatie die zonder verzet was verstrekt. De ketting en het slot die van recenter datum waren dan het hek. De ijzeren scharnieren die nog werkten. Het spoor dat gemakkelijk te volgen was. Al te gemakkelijk.




  En Suzanne Danzer? In Atlanta? Misschien niet.


  Hij kon maar beter terugkeren naar de ingang, zich amuseren met Rachel Cutler en daarna uit Warthberg vertrekken. Hij was steeds al van plan geweest haar te vermoorden. Een levende informatiebron waar een andere acquisiteur gebruik van zou kunnen maken, was overbodig. Danzer was hen al op het spoor. Het was dus slechts een kwestie van tijd voordat ze Rachel zou vinden en met haar zou praten, misschien iets over Chapaev te weten zou komen. Dat zou Monika niet aanstaan. Misschien wist Chapaev echt waar de Amberzaal zich bevond, maar had hij hen weloverwogen tot deze speurtocht aangezet. Dus besloot hij zich nu meteen van Rachel Cutler te ontdoen, dan terug te rijden naar Kehlheim en informatie uit Chapaev te wringen, op wat voor manier dan ook.


  ‘Kom, we gaan,’ zei hij. ‘Rol het garen naar de ingang op. Ik loop achter je aan.’


  Ze begonnen terug te lopen door het labyrint, Rachel voorop. Zijn lamp onthulde haar stevige achterste en welgevormde dijen in haar geelbruine jeans. Hij bestudeerde haar slanke benen en smalle schouders. Zijn lies begon te reageren.


  De eerste tweesprong kwam in zicht, vervolgens de tweede.


  ‘Wacht,’ zei hij.‘Ik wil kijken wat hier te zien is.’


  ‘Zo gaan we naar buiten,’ zei ze, naar het garen links wijzend.


  ‘Dat weet ik. Maar we zijn nu toch hier. Laten we gaan kijken. Leg het garen maar neer. We weten de weg van hier af.’


  Ze gooide de rol bindgaren op de grond en sloeg rechtsaf, nog altijd vooroplopend.


  Hij maakte een snelle beweging met zijn rechterarm. De stiletto kwam vrij en gleed omlaag. Hij nam het heft in zijn hand.


  Rachel stond stil en draaide zich om, zodat het licht van haar lamp een ogenblik op hem viel.


  Zijn zaklamp onthulde de geschokte uitdrukking op haar gezicht toen ze het glinsterende lemmet zag.




  Suzanne richtte de afstandsbediening en drukte op de knop. Het signaal snelde door de ochtendlucht naar de explosieve ladingen die ze gisteravond in het gesteente had aangebracht. Niet genoeg explosieve kracht om aandacht te trekken in Warthberg, op zes kilometer afstand, maar meer dan voldoende om het binnenste van de berg te laten instorten.




  Weer een probleem uit de weg geruimd.




  




  De grond schudde. Brokstukken van het plafond kwamen omlaag. Knoll probeerde zijn evenwicht te bewaren.




  Nu wist hij het. Het wás een valstrik.


  Hij draaide zich om en stormde in de richting van de ingang. Het gesteente kwam nu in een regen van steen en verblindend stof naar beneden. De lucht werd zwaar van het vuil. Hij hield de zaklamp in de ene hand, de stiletto in de andere. Hij stak het mes snel in zijn zak en trok zijn overhemd los, de schone zoom gebruikend om zijn neus en mond te beschermen.


  Er viel nog steeds gesteente naar beneden.


  Het licht in de richting van de ingang vóór hem werd dof en troebel, gesluierd door een stofwolk, daarna aan het zicht onttrokken door rotsblokken. Het was nu onmogelijk die kant op te gaan.


  Hij draaide zich opnieuw om en stormde in de tegenovergestelde richting, hopend dat er een andere uitweg uit de doolhof was. Gelukkig werkte zijn zaklamp nog. Rachel Cutler was nergens te bekennen. Maar het deed er niet toe. Het gesteente had hem de moeite bespaard.


  Hij rende dieper de berg in, via de hoofdschacht, voorbij het punt waar hij haar het laatst had zien staan. De explosies leken zich achter hem te concentreren, de muren en het plafond voor hem waren nog intact, hoewel de hele berg nu trilde.


  Achter hem stortte gesteente in. Hij kon duidelijk maar één kant op. In de schacht werd een tweesprong zichtbaar. Hij stond stil en oriënteerde zich. De oorspronkelijke ingang lag op het oosten. Het westen lag dus vóór hem. De gang links leek naar het zuiden te lopen, de gang rechts naar het noorden. Maar, wie weet? Hij moest goed opletten. Niet te veel bochten. Hij zou gemakkelijk kunnen verdwalen, en hij wilde niet onder de grond ronddolen tot hij van honger of dorst zou omkomen.


  Hij liet de zoom van zijn overhemd zakken en zoog zijn longen vol lucht. Hij probeerde zich zo veel mogelijk te herinneren van wat hij over de mijnen wist. Er was nooit maar één in- of uitgang. De diepte en uitgestrektheid van de tunnels alleen al eisten dat er meer ingangen waren. Tijdens de oorlog hadden de nazi’s het merendeel van de ingangen echter afgesloten in een poging hun schuilplaatsen te beveiligen. Hij hoopte nu dat dit niet een van die mijnen was. Hij voelde zich bemoedigd door de lucht. Niet zo muf als toen ze dieper in het


  inwendige waren.


  Hij stak een hand omhoog. Uit de linkergang kwam een zwakke luchtstroom. Moest hij het erop wagen? Een afslag te veel en hij zou de weg nooit


  meer terugvinden. Totale duisternis kent geen referentiepunten, en zijn huidige positie kende hij alleen door de ligging van de hoofdschacht. Door een paar


  keer in den blinde van richting te veranderen kon hij dat referentiekader echter


  gemakkelijk verliezen.


  Wat moest hij doen?


  Hij liep naar links.


  Na vijftig meter verscheen er opnieuw een tweesprong in de tunnel. Hij stak


  weer een hand omhoog. Geen luchtstroom. Hij herinnerde zich eens te hebben


  gelezen dat mijnwerkers hun ontsnappingsroutes zo opzetten dat steeds dezelfde richting moest worden gekozen. Eén keer linksaf betekende elke keer linksaf, tot je buiten stond. Hij kon niet anders. Linksaf.


  Nog twee keer een tweesprong. Nog twee keer linksaf.


  Voor hem uit verscheen een lichtbundel. Zwak. Maar onmiskenbaar. Hij


  snelde verder en sloeg de hoek om.


  Op honderd meter afstand doemde daglicht op.




  





  EENENDERTIG




  Kehlheim, Duitsland




  11.30 uur




  




  





  Paul wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. Een auto naderde snel, met knipperende lichten en loeiende sirene. De kleine groen met witte auto, met in blauwe letters polizei op de portieren, zoefde voorbij en sloeg een bocht om.




  Hij reed verder en kwam na tien kilometer aan in Kehlheim. Het rustige dorp had een met keien bestraat plein, omringd door in heldere kleuren geschilderde gebouwen. Hij was niet echt een reiziger. Slechts een reis overzee naar Parijs twee jaar geleden voor een bezoek aan het museum; de kans om het Louvre te bezichtigen was te verleidelijk om te laten schieten. Hij had Rachel gevraagd mee te gaan. Ze had geweigerd. Geen goed idee voor een exechtgenote, wist hij nog dat ze zei. Hij had nooit goed geweten wat ze bedoelde, hoewel hij oprecht had gedacht dat ze het graag zou doen.


  Pas gistermiddag had hij een vlucht uit Atlanta kunnen nemen, nadat hij de kinderen ’s morgens vroeg naar zijn broer had gebracht. Dat Rachel niet had opgebeld baarde hem zorgen. Maar hij had het antwoordapparaat sinds de ochtend ervoor om negen uur niet afgeluisterd. Zijn vlucht had door tussenlandingen in Amsterdam en Frankfurt lang geduurd, zodat hij pas twee uur eerder in München was aangekomen. Hij friste zich zo goed mogelijk op in een toilet op de luchthaven, maar kon beslist een douche, scheerbeurt en schone kleren gebruiken.


  Hij reed op zijn gemak het dorpsplein op en parkeerde bij wat een supermarkt leek. In Beieren was klaarblijkelijk niet veel te doen op zondag. Alle gebouwen waren gesloten. De enige activiteit concentreerde zich rond de kerk, waarvan de toren het hoogste punt van het dorp was. Geparkeerde auto’s stonden in dichte rijen bijeen op ongelijke straatkeien. Op de traptreden voor de kerk stond een groepje oudere mannen te praten. Baarden, donkere jassen en hoeden overheersten. Hij had een colbert mee moeten nemen, maar had in zijn haast alleen het hoogstnodige ingepakt.


  Hij liep erheen.‘Neem me niet kwalijk. Spreekt iemand van u Engels?’


  Eén man, zo te zien de oudste van de vier, zei:‘Ja, een beetje.’


  ‘Ik ben op zoek naar een man die Danja Chapaev heet. Ik heb gehoord dat hij hier woont.’


  ‘Niet meer. Nu dood.’


  Hij was er al bang voor. Chapaev moest oud zijn geweest. ‘Wanneer is hij overleden?’


  ‘Gisteravond. Vermoord.’


  Had hij het goed verstaan? Vermoord? Gisteravond? Zijn grootste angst kwam in hem op. Onmiddellijk rees de vraag.‘Is er iemand anders gewond geraakt?’


  ‘Nein. Alleen Danja.’


  Opeens schoot hem de politieauto te binnen.‘Waar is dat gebeurd?’




  Hij reed kehlheim uit en volgde de weg die ze hem hadden gewezen. Tien minuten later kwam het huis in zicht, dat gemakkelijk te herkennen was omdat er, met de neus naar de voorzijde, vier politieauto’s geparkeerd stonden. Een man in uniform hield onbewogen de wacht bij de voordeur. Paul liep naar hem toe, maar werd direct tegengehouden.




  ‘ Nicht eintreten. Kriminelle szene,’ zei de politieman.


  ‘Engels, graag.’


  ‘Verboden toegang. Misdaadlocatie.’


  ‘Dan moet ik de persoon spreken die de leiding heeft.’


  ‘Ik heb hier de leiding,’ zei een stem in het huis, in Engels met Duitse keelklanken.




  De man die naar de voordeur kwam was van middelbare leeftijd. Plukken weerbarstig zwart haar bekroonden een verweerd gezicht. Een donkerblauwe overjas hing tot op de knieën over zijn magere lijf. Daaronder een olijfkleurig kostuum met wollen stropdas.




  ‘Ik ben Fritz Pannik. Inspecteur van de rijkspolitie. En u?’


  ‘Paul Cutler. Advocaat uit de Verenigde Staten.’


  Pannik streek langs de bewaker aan de voordeur.‘Wat doet een advocaat uit




  Amerika hier op een zondagmorgen?’


  ‘Ik zoek mijn ex-vrouw. Ze is hier om Danja Chapaev op te zoeken.’ Pannik wisselde een blik met de politieman.


  Hij merkte de nieuwsgierige uitdrukking op zijn gezicht op.‘Wat is er?’ ‘Een vrouw vroeg gisteren in Kehlheim de weg naar dit huis. Ze wordt van




  deze moord verdacht.’


  ‘Hebt u een beschrijving?’


  Pannik stak zijn hand in zijn jaszak en haalde er een blocnote uit. Hij sloeg




  de leren omslag open. ‘Gemiddelde lengte. Rossig-blond haar. Grote borsten.




  Jeans. Flanellen bloes. Laarsjes. Zonnebril. Stevig.’


  ‘Dat is Rachel niet. Maar het zou iemand anders kunnen zijn.’ Hij vertelde Pannik snel over Jo Myers, Karol Borya en de Amberzaal en beschreef hoe zijn bezoekster eruit had gezien. Slank, middelgrote borsten, kastanjebruin haar, bruine ogen, bril met achthoekig montuur.‘Ik kreeg de indruk dat het niet haar eigen haar was. Noem het maar advocatenintuïtie.’




  ‘Maar ze las de brieven die Chapaev en deze Karol Borya naar elkaar stuurden?’ ‘Grondig.’


  ‘Stond dit adres op de enveloppen?’


  ‘Alleen de naam van het dorp.’


  ‘Valt er nog meer te vertellen?’


  Hij vertelde de inspecteur over Christian Knoll, de bezorgdheid van Jo




  Myers, en zijn bezorgdheid.


  ‘En u wilde uw ex-vrouw waarschuwen?’ vroeg Pannik.


  ‘Ik wilde zien of alles goed met haar was. Ik had direct al met haar mee moeten gaan.’




  ‘Maar u beschouwde haar reis als tijdverspilling?’


  ‘Zonder meer. Haar vader had haar uitdrukkelijk gevraagd zich niet met deze dingen te bemoeien.’ Achter Panniks rug liepen twee politieagenten heen en weer.‘Wat is daarbinnen gebeurd?’


  ‘Als u ertegen kunt, laat ik het u zien.’


  ‘Ik ben advocaat,’ zei hij, alsof dat iets uitmaakte. Hij maakte er geen gewag van dat hij in zijn leven nog nooit een strafzaak had behandeld en nog nooit op een misdaadlocatie was geweest. Maar hij werd door nieuwsgierigheid gedreven. Eerst Borya dood, nu Chapaev vermoord. Maar Karol was van de trap gevallen.


  Of niet?


  Hij liep achter Pannik aan naar binnen. In de warme kamer hing een eigenaardige, walgelijk zoete geur. In thrillers hadden ze het altijd over de geur van de dood. Was het dat?


  Het huis was klein: een huiskamer, keuken, slaapkamer en badkamer. De meubels die hij zag waren oud en haveloos, maar het was er toch schoon en knus. De rust spatte uiteen bij de aanblik van een oude man die languit op een versleten vloerkleed lag, terwijl zich rond twee gaten in de schedel een grote karmozijnrode vlek had gevormd.


  ‘Een schot van vlakbij,’ zei Pannik.


  Zijn ogen waren gefixeerd op het lijk. Gal begon in zijn keel op te komen. Hij verzette zich tegen de impuls, maar het was vruchteloos.


  Hij stormde de kamer uit.




  Hij stond voorovergebogen en gaf over. Het beetje dat hij in het vliegtuig had gegeten, bevuilde nu het vochtige gras. Hij haalde een paar keer diep adem en kreeg zichzelf weer in de hand.




  ‘Over?’ vroeg Pannik.


  Hij knikte.‘Denkt u dat de vrouw dat heeft gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet. Het enige wat ik weet is dat een vrouw vroeg waar Chapaev woonde en dat de kleinzoon aanbood haar de weg te wijzen. Ze verlieten gisterochtend samen het marktplein. De dochter van de oude man begon zich gisteravond zorgen te maken toen de jongen niet thuiskwam. Ze ging erheen en trof de jongen vastgebonden in de slaapkamer aan. Blijkbaar had de vrouw er moeite mee een kind te doden, maar zat ze er niet mee een oude man dood te schieten.’




  ‘Gaat het goed met de jongen?’


  ‘Geschokt, maar in orde. Hij bevestigde de beschrijving, maar had verder weinig te melden. Hij bevond zich in de andere kamer. Hij herinnert zich dat hij stemmen hoorde. Hij kon echter niets van het gesprek volgen. Daarna kwamen zijn opa en de vrouw even binnen. Ze praatten in een andere taal. Ik probeerde een paar woorden als voorbeeld en het lijkt erop dat ze Russisch spraken. Daarna verlieten de oude man en de vrouw de kamer. Kort daarop hoorde hij een schot. Vervolgens bleef het stil tot een paar uur later zijn moeder verscheen.’


  ‘Ze schoot de man recht door het hoofd?’


  ‘Nog van dichtbij ook. De inzet moet wel hoog zijn.’


  Een politieagent kwam van binnen aanlopen.‘Nichts im haus hinsichtlich des Bernstein-zimmer.’


  Pannik keek hem aan.‘Ik heb hem het huis laten doorzoeken op dingen die met de Amberzaal te maken hebben. Er is niets gevonden.’


  Een radio kraakte vanaf de heup van de Duitser die op wacht stond aan de voordeur. De man haalde de zender van zijn middel en liep ermee naar Pannik. De politieagent zei in het Engels: ‘Ik moet weg. Er is een oproep binnengekomen voor een reddingsactie. Ik heb dit weekeinde dienst.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Pannik.


  ‘Ontploffing in een van de mijnen bij Warthberg. Ze hebben er een Amerikaanse vrouw uit gehaald, maar zoeken nog naar een man. De plaatselijke autoriteiten hebben onze hulp ingeroepen.’


  Pannik schudde het hoofd.‘Een drukke zondag.’


  ‘Waar ligt Warthberg?’ vroeg Paul meteen.


  ‘In het Harzgebergte. Vierhonderd kilometer naar het noorden. Ze maken soms gebruik van onze bergreddingsploegen als er een ongeluk is gebeurd.’


  Hij moest onmiddellijk denken aan de belangstelling die Wayland McKoy en Karol voor het Harzgebergte hadden.‘Hoe heet de Amerikaanse die gevonden is?’


  Pannik leek de zin van de vraag te begrijpen en wendde zich tot de agent. Er werden enkele woorden gewisseld en de agent sprak in de zender.


  Twee minuten later klonken uit het apparaat de woorden: ‘Die Frau ist Rachel Cutler. Amerikanische.’




  





  TWEEËNDERTIG




  15.10 uur




  





  




  De politiehelikopter vloog in noordelijke richting. Voorbij Würzburg begon het te regenen. Paul zat naast Pannik en achter hen zat een team reddingswerkers in de riemen.




  ‘Een groep wandelaars hoorde de explosies en waarschuwde de autoriteiten,’ schreeuwde Pannik boven het geraas van de turbine uit.‘Uw ex-vrouw is onder het puin vandaan gehaald bij de ingang van een van de schachten. Ze is overgebracht naar een plaatselijk ziekenhuis, maar kon haar redders nog op de hoogte brengen van de man. Zijn naam is Christian Knoll, Herr Cutler.’




  Hij luisterde met grote bezorgdheid. Maar zag alleen maarRachel voor zich die bloedend in een ziekenhuis lag. Wat was er aan de hand? Waar was Rachel in verzeild geraakt? Hoe had Knoll haar gevonden? Wat was er in die mijn gebeurd? Liepen Marla en Brent gevaar? Hij moest zijn broer opbellen en hem waarschuwen.




  ‘Het lijkt erop dat Jo Myers gelijk had,’ zei Pannik.


  ‘Weten ze iets over Rachels toestand?’


  Pannik schudde het hoofd.


  De helikopter vloog eerst naar het toneel van de explosie, de mijningang lag




  diep in de bossen aan de voet van een van de hogere heuvels. De dichtstbijzijnde open plek lag een halve kilometer westelijk, en de reddingsploeg werd daar afgezet en moest te voet naar de locatie. Hij en Pannik bleven in de heli en vlogen oostelijk van Warthberg naar het regionaal ziekenhuis waar Rachel heen was gebracht.




  Eenmaal binnen liep hij recht naar haar kamer op de derde verdieping. Rachel droeg een blauwe nachtjapon. Om haar schedel was een groot verband gewikkeld. Ze glimlachte in bed toen ze hem zag.‘Ik dacht al dat je zou komen.’




  Hij stapte dichter naar haar toe. Haar wangen, neus en armen waren geschaafd en gekneusd.‘Ik had verder weinig te doen dit weekeinde, dus waarom geen uitstapje naar Duitsland?’


  ‘Alles goed met de kinderen?’


  ‘Het gaat prima met ze.’


  ‘Hoe ben je hier zo snel gekomen?’


  ‘Ik ben gisteren vertrokken.’


  ‘Gisteren?’


  Voordat hij het kon uitleggen, kwam Pannik, die zwijgend bij de deur hadgestaan, naar hen toe.‘Frau Cutler, ik ben inspecteur Fritz Pannik, rijkspolitie.’




  Paul vertelde Rachel over Jo Myers, Christian Knoll en wat er was gebeurd met Danja Chapaev.


  Een geschokte uitdrukking verscheen op Rachels gezicht. ‘Chapaev is dood?’


  ‘Ik moet mijn broer opbellen,’ zei Paul tegen Pannik,‘en zorgen dat hij goed op de kinderen let. Hij kan misschien maar beter de politie van Atlanta waarschuwen.’


  ‘Denk je dat ze in gevaar zijn?’


  ‘Ik weet niet wat ik moet denken, Rachel. Je bent in een wespennest verzeild geraakt. Je vader waarschuwde je dat je je er niet mee moest bemoeien.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Doe niet alsof je van niets weet. Ik heb in Ovidius gelezen. Hij wilde dat je je hier absoluut buiten zou houden. Nu is Chapaev dood.’


  Haar gezicht verstrakte.‘Dat is niet eerlijk, Paul. Dat heb ik niet gedaan. Ik wist het niet.’


  ‘Maar u hebt misschien de weg gewezen,’ maakte Pannik duidelijk.


  Rachel staarde de inspecteur aan, terwijl te zien was dat het doordrong. Plotseling had Paul spijt van zijn uitbrander. Hij wilde samen met haar de schuld dragen, zoals altijd.‘Dat is niet helemaal waar,’ zei hij.‘Ik liet de vrouw de brieven zien. Door mij wist ze van Kehlheim.’


  ‘En zou u dat hebben gedaan als u niet had gedacht dat Frau Cutler in gevaar was?’


  Nee, dat was niet het geval. Hij keek Rachel aan. Tranen welden op in haar ogen.


  ‘Paul heeft gelijk, inspecteur. Het is mijn schuld. Ik wilde het niet met rust laten. Hij en mijn vader hadden me gewaarschuwd.’


  ‘Hoe zit het met die Christian Knoll?’ vroeg Pannik. ‘Vertel me iets over hem.’


  Rachel deed verslag van wat ze wist, wat niet veel was. Toen zei ze:‘De man voorkwam dat ik door een auto werd aangereden. Hij was charmant en hoffelijk. Ik dacht echt dat hij me wilde helpen.’


  ‘Wat gebeurde er in de mijn?’ vroeg Pannik.


  ‘We lieten ons leiden door Chapaevs plattegrond. De tunnel was tamelijk breed, en plotseling leek het alsof een aardbeving en steenlawine een instorting veroorzaakten in de schacht. Ik draaide om in de richting van de ingang en rende daar naartoe. Ik was pas ongeveer halverwege toen ik door vallend gesteente tegen de grond sloeg. Gelukkig lag ik niet helemaal onder het puin. Ik heb er gelegen tot er een paar wandelaars me eruit haalden.’


  ‘En Knoll?’ vroeg Pannik.


  Ze schudde het hoofd.‘Ik heb geroepen toen de instorting was opgehouden, maar niets.’


  ‘Hij is daar waarschijnlijk nog,’ zei Pannik.


  ‘Was het een aardbeving?’ vroeg Paul.


  ‘We kennen hier geen aardbevingen. Waarschijnlijk springstoffen uit de oorlog. De schachten liggen er vol mee.’


  ‘Dat zei Knoll ook,’ zei Rachel.


  De deur van de ziekenhuiskamer ging open en een gedrongen politieagent wenkte Pannik. De inspecteur excuseerde zich en liep de kamer uit.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Rachel.‘Ik had moeten luisteren.’


  Hij was niet geïnteresseerd in haar concessies.‘We moeten hier weg en terug naar huis.’


  Rachel zei niets, en hij stond op het punt aan te dringen toen Pannik terugkwam.


  ‘De schacht is vrijgemaakt. Er is verder niemand aangetroffen. Er was nog een andere ingang, niet afgesloten, aan het eind van een tunnel helemaal aan de andere kant. Hoe zijn u en Herr Knoll bij de mijn gekomen?’


  ‘We zijn er met een huurauto heen gereden en hebben toen een stuk gelopen.’


  ‘Wat voor auto?’


  ‘Een kastanjebruine Volvo.’


  ‘Er is geen auto aangetroffen langs de snelweg,’ zei Pannik.‘Die Knoll is verdwenen.’


  De inspecteur leek nog iets meer te weten. Paul vroeg:‘Wat vertelde die politieagent u nog meer?’


  ‘Die schacht is nooit gebruikt door de nazi’s. Er zijn geen springstoffen in aangebracht. Toch is dit de tweede explosie daar in drie jaar.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat er iets heel vreemds gaande is.’




  Paul verliet het ziekenhuis en kon met een politieauto meerijden naar Warthberg. Pannik vergezelde hem. Als inspecteur van de rijkspolitie had hij enige status en privileges.




  ‘Net als uw fbi,’ zei Pannik, ‘werk ik in het hele land voor de politiemacht. De plaatselijke korpsen werken altijd met ons samen.’


  Rachel had hun verteld dat Knoll twee kamers had in de Goldene Krone. Panniks politiepenning verschafte hem onmiddellijk toegang tot Rachels kamer, waar alles opgeruimd, het bed opgemaakt en de koffer weg was. Ook Knolls kamer was leeg. Er was nergens een kastanjebruine Volvo te bekennen.


  ‘Herr Knoll is vanmorgen vertrokken,’ zei de hoteleigenaar. ‘Betaalde voor beide kamers en vertrok.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Ongeveer halfelf.’


  ‘U hebt niets gehoord over de ontploffing?’


  ‘Er vinden veel explosies plaats in de mijnen, inspecteur. Ik let er niet zo op wie erbij betrokken zijn.’


  ‘Hebt u Knoll vanmorgen terug zien komen?’


  De man schudde het kalende hoofd. Ze bedankten de eigenaar en liepen naar buiten.


  Hij zei tegen Pannik: ‘Knoll heeft een voorsprong van vijf uur, maar misschien kunnen we door middel van een radiobericht de auto opsporen.’


  ‘Herr Knoll interesseert me niet,’ zei Pannik. ‘Zijn ergste overtreding tot dusver is verboden terrein betreden.’


  ‘Hij heeft Rachel in die mijn aan haar lot overgelaten.’


  ‘Dat is evenmin een misdaad. Het is die vrouw die ik zoek. Een moordenares.’


  Pannik had gelijk. Hij besefte dat de inspecteur in een lastig parket zat. Geen nauwkeurige beschrijving. Geen echte naam. Geen tastbaar bewijsmateriaal. Geen achtergrondinformatie. Helemaal niets.


  ‘Enig idee waar u moet zoeken?’ vroeg hij.


  Pannik staarde uit het raam naar het stille dorpsplein. ‘Nein, Herr Cutler. Geen enkel.’
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  Suzanne nam de tinnen drinkbeker van Ernst Loring aan en nestelde zich behaaglijk in een Empire-stoel.Haar werkgever leek ingenomen met het verslag. Ze zei:‘Ik ben een halfuur ter plekke gebleven en ben pas vertrokken toen de autoriteiten arriveerden. Er is niemand uit de mijnschacht gekomen.’




  ‘Ik zal morgen onder een of ander voorwendsel contact opnemen met Fellner. Misschien zegt hij het als Christian iets is overkomen.’


  Ze nipte van haar wijn, tevreden over de bezigheden van die dag. Ze was van Midden-Duitsland rechtstreeks naar Tsjechië gereden, de grens overgestoken, en had zich zuidwaarts naar Lorings landgoed gespoed. De driehonderd kilometer waren een ontspannen rit van tweeënhalf uur geweest met de Porsche.


  ‘Erg slim om Christian op die manier om de tuin te leiden,’ zei Loring. ‘Hij laat zich gewoonlijk moeilijk bij de neus nemen.’


  ‘Hij was te gretig. Maar ik moet zeggen dat Chapaev volkomen overtuigend was.’ Ze nam nog een teugje wijn. De fruitige jaargang kwam van Lorings eigen wijngaard.‘Jammer. de oude man was toegewijd. Hij heeft lange tijd zijn mond gehouden. Helaas moest ik hem wel tot zwijgen brengen.’


  ‘Goed dat je het kind ongedeerd liet.’


  ‘Ik vermoord geen kinderen. De jongen wist niets meer dan de andere getuigen op de markt zouden vertellen. Hij was het machtsmiddel waarmee ik de oude man kon laten doen wat ik wilde.’


  Lorings gelaatsuitdrukking was somber, vermoeid. ‘Ik vraag me af wanneer er een einde aan zal komen. We schijnen om de paar jaar aandacht aan deze zaak te moeten besteden.’


  ‘Ik heb de brieven gelezen. Chapaev konden we gewoon niet in leven laten. Meer onzekere factoren die uiteindelijk tot problemen zouden hebben geleid.’


  ‘Helaas, drahá, heb je gelijk.’


  ‘Bent u iets meer te weten gekomen uit Sint-Petersburg?’


  ‘Alleen dat Christian inderdaad opnieuw de archieven van de raad heeft bezocht. Hij merkte mijn vaders naam op in een document dat Knoll las. Het was echter verdwenen toen hij het na Knolls vertrek wilde nakijken.’


  ‘Goed dat Knoll geen probleem meer is. Nu Borya en Chapaev niet meer leven, zou alles veilig moeten zijn.’


  ‘Jammer genoeg niet,’ zei Loring.‘Er is nog een probleem.’


  Ze zette haar glas neer.‘Wat?’


  ‘Ze zijn met opgravingen begonnen bij Stod. Een Amerikaanse ondernemer op zoek naar kostbaarheden.’


  ‘Mensen weten blijkbaar niet van opgeven.’


  ‘De verlokking is te bedwelmend. Moeilijk om met zekerheid te zeggen of deze nieuwste poging de juiste grot betreft. Helaas kunnen we dat op geen enkele manier te weten komen voordat de grot is onderzocht. Ik weet alleen dat hij globaal in het goede gebied zit.’


  ‘Hebben we een informant?’


  ‘Informatie uit de eerste hand. Hij heeft me op de hoogte gehouden, maar zelfs hij weet het niet zeker. Jammer genoeg heeft vader die specifieke informatie voor zich gehouden... zelfs zijn zoon niet vertrouwd.’


  ‘Wilt u dat ik erheen reis?’


  ‘Graag. Houd alles in de gaten. Mijn informant is betrouwbaar, maar hebzuchtig. Hij eist te veel en ik kan niet tegen hebzucht, zoals je weet. Hij verwacht dat een vrouw contact met hem opneemt. Mijn persoonlijke secretaresse is de enige die tot dusver met hem heeft gesproken, en dat alleen telefonisch. De informant weet niets van mij. Hij zal van Margarethe horen wie je bent. Zorg, als er iets wordt gevonden, dat je het in de hand houdt. Geen enkel spoor mag naar buiten leiden. Als de locatie loos alarm blijkt, laat het dan zitten en elimineer desgewenst de informant. Maar laten we het moorden alsjeblieft zo veel mogelijk proberen te beperken.’


  Ze wist wat hij bedoelde.‘Ik had geen keus bij Chapaev.’


  ‘Ik begrijp het, drahá, en ik stel je inspanningen op prijs. Hopelijk zal dat dodelijk slachtoffer het einde betekenen van de zogenaamde vloek van de Amberzaal.’


  ‘En de twee anderen.’


  De oude man grinnikte.‘Christian en Rachel Cutler?’


  Ze knikte.


  ‘Ik geloof dat je tevreden bent over je inspanningen. Vreemd, ik dacht dat ik onlangs een zekere aarzeling bespeurde met betrekking tot Christian. Je voelde enige aantrekkingskracht misschien?’


  Ze hief de drinkbeker en toastte op haar werkgever.‘Daar kan ik wel buiten.’




  Knoll reed met hoge snelheid zuidwaarts naar Füssen. Er was te veel politie in en rond Kehlheim om daar te overnachten. Hij was Warthberg ontvlucht en naar de Alpen in het zuiden teruggereden om met Danja Chapaev te spreken, en kwam er toen achter dat de oude man de nacht tevoren was vermoord. De politie was op zoek naar een vrouw die gisteren de weg naar Chapaevs huis had gevraagd en samen met diens kleinzoon het marktplein had verlaten. Haar identiteit was onbekend. Maar niet voor hem.




  Suzanne Danzer.


  Wie anders? Op de een of andere manier had ze het spoor gevonden en Chapaev eerder bereikt dan zij. Alle informatie die Chapaev zo royaal had verstrekt, kwam van haar. Het leed geen twijfel. Hij was in een valstrik gelokt en bijna omgekomen.


  Hij wist nog wat Juvenalis had gezegd in zijn Satires: ‘Wraak is het grote genoegen van een kleingeestig en bekrompen mens. Het bewijs hiervan is dat niemand méér van wraak geniet dan een vrouw.’


  Klopt. Maar hij gaf de voorkeur aan Byron: ‘Mannen beminnen in haast maar nemen de tijd om te verfoeien.’


  Wacht maar, de poppen zouden aan het dansen zijn wanneer hun wegen elkaar weer kruisten. De volgende keer zou hij haar vóór zijn. Hij zou klaarstaan.


  De smalle straten van Füssen krioelden van toeristen die op Lodewijks Kasteel ten zuiden van de stad af kwamen. Het was eenvoudig om op te gaan in de avondspits van feestvierders, op zoek naar eten en sterkedrank, in de drukke cafés. Hij wachtte een halfuur en at in een van de rustigste etablissementen, luisterend naar de verrukkelijke kamermuziek van een zomerconcert die hem vanaf de overkant van de straat bereikte. Daarna vond hij een telefooncel bij zijn hotel en belde Burg Herz. Franz Fellner nam op.


  ‘Ik hoorde iets over een explosie in de bergen vandaag. Een vrouw is gered en ze zoeken nog naar de man.’


  ‘Ze zullen me niet vinden,’ zei hij. ‘Het was een valstrik.’ Hij vertelde Fellner wat er was gebeurd sinds hij uit Atlanta was vertrokken tot het moment dat hij hoorde dat Chapaev was vermoord.‘Interessant dat Rachel Cutler het misschien heeft overleefd. Maar dat is niet van belang. Ze gaat beslist terug naar Atlanta. Ze heeft niets essentieels over me te melden.’


  ‘Weet je zeker dat Suzanne erbij betrokken is?’


  ‘Op de een of andere manier is ze me voor geweest.’


  Fellner grinnikte.‘Je bent toch niet oud aan het worden, Christian?’


  ‘Ik ben niet voorzichtig genoeg geweest.’


  ‘Verwaandheid is een betere verklaring,’ zei Monika plotseling. Ze luisterde klaarblijkelijk mee op een ander toestel.


  ‘Ik vroeg me al af waar je bleef.’


  ‘Je liep waarschijnlijk te dromen hoe je haar zou gaan neuken.’ ‘Wat een geluk dat ik jou heb om me aan al mijn tekortkomingen te herinneren.’


  Monika lachte.‘De helft van de lol die ik aan dit alles beleef, Christian, is te observeren hoe je te werk gaat.’


  Hij zei:‘Het lijkt erop dat dit spoor nu is vastgelopen. Kan ik me misschien niet beter met andere acquisities gaan bezighouden?’


  ‘Vertel het hem, kind,’ zei Fellner.


  ‘Een Amerikaan, Wayland McKoy, is in de buurt van Stod aan het graven. Beweert dat hij de kunst uit het museum van Berlijn zal vinden, misschien wel de Amberzaal. Hij heeft dit met enig succes eerder gedaan. Trek het voor de zekerheid na. Op zijn minst levert het je misschien wat goede informatie op, wellicht een nieuwe aanwinst.’


  ‘Is deze opgraving algemeen bekend?’


  ‘Het staat in de plaatselijke kranten en cnn International besteedde er verscheidene malen aandacht aan,’ zei Monika.


  ‘We wisten er al van voordat je naar Atlanta afreisde,’ zei Fellner,‘maar vonden dat Borya wel een spoedonderzoek waard was.’


  ‘Is Loring in deze nieuwe opgraving geïnteresseerd?’ vroeg hij.


  ‘Hij lijkt geïnteresseerd in alle andere dingen die we doen,’ zei Monika.


  ‘Je hoopt dat Suzanne eropaf wordt gestuurd?’ vroeg Fellner.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Goede jacht, Christian.’


  ‘Bedankt, Herr Fellner, en stel Loring niet teleur als hij opbelt om erachter te komen of ik dood ben.’


  ‘Een beetje anonimiteit nodig?’


  ‘Dat zou geen kwaad kunnen.’
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  Rachel slenterde het restaurant binnen en liep met Paul naar een tafel, genietend van de warme lucht waarin een zweem van kruidnagel en knoflook hing. Ze was uitgehongerd en voelde zich beter. De grote zwachtel uit het ziekenhuis was vervangen door wat verbandgaas met tape aan de zijkant van haar hoofd. Ze droeg een katoenen broek en een bloes met lange mouwen, die Paul in een plaatselijke winkel had gekocht omdat de haveloze kleren van die ochtend niet meer bruikbaar waren.




  Paul had haar twee uur geleden opgehaald in het ziekenhuis. Ze voelde zich goed en had alleen nog een buil op haar hoofd en wat snijwonden en schrammen. Ze had de dokter beloofd het de komende paar dagen rustig aan te doen, en Paul had hem verteld dat ze hoe dan ook teruggingen naar Atlanta.




  Een ober kwam naar hen toe en Paul vroeg wat voor wijn ze wilde drinken. ‘Een goede rode zou lekker zijn. Iets plaatselijks,’ zei ze, zich het etentje met




  Knoll gisteravond herinnerend.


  De ober liep weg.


  ‘Ik heb de luchtvaartmaatschappij gebeld,’ zei Paul. ‘Morgen vertrekt er




  een vlucht uit Frankfurt. Pannik zei dat hij ons naar de luchthaven kon laten brengen.’


  ‘Waar is de inspecteur?’


  ‘Teruggegaan naar Kehlheim om te zien hoe het staat met het onderzoek naar Chapaev. Hij heeft een telefoonnummer achtergelaten.’


  ‘Ik kan niet geloven dat al mijn spullen weg zijn.’


  ‘Knoll wilde klaarblijkelijk dat er niets achterbleef waarmee ze je zouden kunnen opsporen.’


  ‘Hij leek zo oprecht. Charmant zelfs.’


  Paul leek de bekoring in haar stem te horen.‘Mocht je hem?’


  ‘Hij was interessant. Zei dat hij een kunstverzamelaar was die op zoek was naar de Amberzaal.’


  ‘Dat spreekt je aan?’


  ‘Kom, Paul. Vind je niet dat we een alledaags leven leiden? Werken en naar huis. Sta er eens bij stil. De wereld rond reizen, zoekend naar verdwenen kunst, dat zou iedereen toch opwindend vinden.’


  ‘De man liet je aan je lot over.’


  Haar gezicht verstrakte. Die toon deed het hem elke keer weer. ‘Maar hij heeft ook mijn leven gered in München.’


  ‘Ik had direct al met je mee moeten gaan.’


  ‘Daar heb ik toch niet om gevraagd?’ Haar irritatie nam toe. Waarom gebeurde dat zo gemakkelijk? Paul wilde alleen maar helpen.


  ‘Nee, je hebt het niet gevraagd. Maar ik had toch moeten meegaan.’


  Ze was verbaasd over zijn reactie op Knoll. Moeilijk te zeggen of hij jaloers was of bezorgd.


  ‘We moeten naar huis,’ zei hij. ‘We hebben hier niets meer te zoeken. Ik maak me zorgen over de kinderen. Ik zie Chapaevs lijk nog voor me.’


  ‘Je gelooft dat de vrouw die bij jou op bezoek kwam Chapaev heeft vermoord?’


  ‘Wie weet? Maar ze wist in elk geval waar ze moest zoeken, door mij.’


  Dit leek het juiste moment.‘Laten we blijven, Paul.’


  ‘Hè?’


  ‘Laten we blijven.’


  ‘Rachel, heb je je les niet geleerd? Mensen sterven. We moeten hier vandaan voordat wij het zijn. Je hebt vandaag geluk gehad. Vertrouw daar niet te veel op. Dit is geen avonturenroman. Het is echt. Het zou dwaasheid zijn. Nazi’s. Russen. Dit gaat onze macht te boven.’


  ‘Paul, papa moet iets hebben geweten. Chapaev ook. We zijn het hun verschuldigd het te proberen.’


  ‘Wat te proberen?’


  ‘Er is nog één spoor dat we kunnen volgen. Denk aan Wayland McKoy. Knoll vertelde me dat Stod niet ver hiervandaan ligt. Hij weet misschien iets. Papa was geïnteresseerd in wat hij deed.’


  ‘Laat het rusten, Rachel.’


  ‘Wat kan het voor kwaad?’


  ‘Dat zei je ook toen je Chapaev wilde gaan zoeken.’


  Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘Dat is niet fair.’ Ze sprak met stemverheffing. ‘Als je naar huis wilt, ga maar. Ik ga met Wayland McKoy praten.’


  Enkele andere eters begonnen op te kijken. Ze hoopte dat niemand van hen Engels verstond. Pauls gezicht vertoonde de normale berustende uitdrukking. Hij had nooit goed geweten wat hij met haar aan moest. Het was een van hun problemen. Onstuimigheid was hem vreemd. Hij was een nauwgezet planner. Geen detail te klein. Niet obsessief. Alleen consequent. Had hij ooit iets spontaans gedaan in zijn leven? Ja, hij was als bij ingeving hierheen gevlogen. En ze hoopte dat dat iets betekende.


  ‘Ga zitten, Rachel,’ zei hij zacht.‘Kunnen we deze ene keer iets rationeel bespreken?’


  Ze ging zitten. Ze wilde dat hij bleef, maar zou het nooit toegeven.


  ‘Rachel, de afgelopen twee dagen zijn twee mensen uit het niets opgedoken, allebei op zoek naar hetzelfde, de één mogelijk een moordenaar, de ander hardvochtig genoeg om je voor dood achter te laten. Karol is er niet meer. Chapaev evenmin. Je vader is misschien vermoord. Je was daar verschrikkelijk achterdochtig over voordat je hierheen kwam.’


  ‘Dat ben ik nog steeds en dat speelt hier mee. Net als jouw ouders. Ook zij waren misschien slachtoffers.’


  Ze kon zijn geest bijna horen kraken. Keuzen afwegen. Het volgende argument bedenken om haar ervan te overtuigen met hem mee naar huis te gaan.


  ‘Goed,’ zei hij.‘We gaan naar McKoy.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik lijk wel gek. Maar ik ben niet van plan je hier alleen te laten.’


  Ze leunde naar voren en kneep in zijn hand.‘Jij past op mij en ik pas op jou. Oké?’


  Hij grinnikte.‘Ja, goed.’


  ‘Papa zou trots zijn.’


  ‘Je vader draait zich waarschijnlijk om in zijn graf. We negeren alles wat hij wilde.’


  De ober kwam eraan met de wijn en schonk twee glazen in. Ze hief haar glas. ‘Op succes.’


  Hij beantwoordde de toast.‘Succes.’


  Ze nipte van de wijn, tevreden dat Paul bleef. Maar weer flitste dat beeld door haar hoofd. Wat ze zag toen haar zaklamp een seconde voor de ontploffing Christian Knoll bescheen. Het lemmet van een mes, glinsterend in zijn hand.


  Toch had ze niets tegen Paul of inspecteur Pannik gezegd. Hun reactie was gemakkelijk te voorspellen, vooral die van Paul.


  Ze keek naar haar ex-man, dacht aan haar vader en Chapaev, en dacht aan de kinderen.


  Deed ze er verstandig aan?
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  Wayland mckoy liep met grote passen de spelonk in. Het was koud en vochtig, en duisternis verdrong het ochtendlicht. Hij verwonderde zich over de oude schacht. Ein silberbergwerk. Een zilvermijn. Alhoewel eens de ‘schatkamer van de keizers van het Heilige Roomse Rijk’, lag de aarde er nu uitgeput en verlaten bij, een onverkwikkelijke herinnering aan het goedkope Mexicaanse zilver dat rond 1900 het merendeel van de mijnen in het Harzgebergte de das omdeed.




  Het hele gebied was spectaculair. Met pijnboombossen begroeide heuvels,




  dwergheesters, bergweiden, allemaal prachtig en ruig, maar toch doordrongen van een wat griezelige sfeer. Zoals Goethe had gezegd in Faust: ‘Waar heksen hun sabbat hielden.’




  Het was eens de zuidwesthoek van Oost-Duitsland geweest, gelegen in de gevreesde verboden zone, en nog altijd waren de bossen bezaaid met als op stelten gebouwde grensposten. De mijnenvelden, granaatscherven verspreidende boobytraps, waakhonden en prikkeldraadhekken waren nu verdwenen. De Wende had een eind gemaakt aan de noodzaak een hele bevolking in bedwang te houden, en had kansen gecreëerd. Kansen die hij nu uitbuitte.




  Hij zocht zich een weg door de brede schacht. Het pad was om de dertig meter verlicht door een gloeilamp van honderd watt, en een elektrisch snoer liep kronkelend naar de generator buiten. De rotswanden waren nieuw en scherp en de bodem was met puin bezaaid, het werk van de eerste ploeg die hij afgelopen weekeinde opdracht had gegeven om de gang vrij te maken.




  Dat was het gemakkelijkste onderdeel. Pneumatische boren en hogedrukspuiten. Bezorgdheid over verloren gewaande nazi-springstoffen was niet nodig; de tunnel was met snuffelhonden onderzocht en door explosievenexperts geïnspecteerd. Het ontbreken van enig spoor van springstoffen baarde hem zorgen. Als dit inderdaad de juiste mijn was, die waarin Duitsers de kunst uit het Berlijnse Kaiser Friedrich Museum hadden verborgen, dan zouden er vrijwel zeker explosieven zijn aangebracht. Toch was er niets aangetroffen. Alleen gesteente, slik, zand en duizenden vleermuizen. De akelige kleine smeerlappen bevolkten ’s winters de zijgangen van de hoofdschacht, en van alle soorten ter wereld was natuurlijk juist deze een bedreigde diersoort. Hetgeen verklaarde waarom de Duitse overheid zo lang had geaarzeld alvorens hem een onderzoeksvergunning te verlenen. Gelukkig verlieten de vleermuizen de mijn altijd in mei, om pas midden juli terug te keren. Vijfenveertig kostbare dagen om te onderzoeken. Op zijn vergunning stond dat de mijn weer leeg moest zijn wanneer de diertjes terugkeerden.




  Hoe dieper hij de berg in trok, hoe ruimer de schacht werd, wat eveneens verontrustend was. De normale gang van zaken was dat de tunnels nauwer werden, en men uiteindelijk niet verder kon omdat de mijnwerkers hadden gegraven tot het onmogelijk bleek zich nog een weg te banen. Alle schachten waren de nalatenschap van eeuwen van mijnbouw, waarbij elke generatie haar best deed de vorige te overtreffen en een voorheen onopgemerkte ertsader te ontdekken. Ondanks de breedte van de schacht maakte hij zich toch zorgen over de omvang van deze tunnel. Hij was eenvoudig veel te nauw om iets in te verbergen met de afmetingen van de buit waar hij naar zocht.




  Hij liep naar zijn ploeg van drie werknemers. Twee mannen stonden op ladders, de derde stond beneden, en ze boorden met een hoek van zestig graden gaten in het gesteente. De generatoren en compressoren stonden buiten in de ochtendlucht, vijftig meter achter hen. Scherpe, hete, blauwwitte lampen verlichtten het toneel, zodat de ploeg doornat was van het zweet.




  De boren werden uitgeschakeld en de mannen zetten hun oorbeschermers af. Hij zette de zijne ook af.‘Enig idee of we vorderingen maken?’ vroeg hij.


  Een van de mannen verwijderde een beslagen stofbril en wiste het zweet van zijn voorhoofd.‘We zijn ongeveer dertig centimeter opgeschoten vandaag. Valt niet te zeggen hoeveel verder we nog komen, en ik durf niet goed met de pneumatische boor te werken.’


  Een andere man pakte een kan. Langzaam vulde hij de boorgaten met oplosmiddel. McKoy kwam dicht bij de rotswand staan. Het poreuze graniet en kalksteen absorbeerde de bruine stroop in de gaten onmiddellijk, waarna de bijtende stof uitzette en barsten veroorzaakte in het gesteente. Een man met stofbril naderde met een voorhamer. Eén klap en het gesteente viel uiteen in platen die op de grond aan stukken vielen. Weer een decimeter verder uitgehold.


  ‘Gaat langzaam,’ zei hij.


  ‘Het is de enige manier om het te doen,’ klonk een stem achter hem.


  McKoy draaide zich om en zag Herr Doktor Alfred Grumer in de grot staan. Hij was groot, met spichtige armen en benen, bijna karikaturaal mager. Een korte puntbaard omlijstte dunne lippen. Grumer was de vaste expert bij de opgraving en had een graad in kunstgeschiedenis van de universiteit van Heidelberg. McKoy had drie jaar geleden tijdens zijn vorige poging om in de Harzmijnen door te dringen samenwerking gezocht met Grumer. De man beschikte over zowel deskundigheid als begerigheid, twee eigenschappen die hij niet alleen bewonderde in zakelijke partners, maar ook nodig had.


  ‘We raken in tijdnood,’ zei McKoy.


  Grumer kwam dichterbij.‘Je hebt nog vier weken volgens je vergunning. We komen er wel door.’


  ‘Aangenomen dat we ergens uitkomen.’


  ‘De ruimte bevindt zich daar. De radarecho’s bevestigen het.’


  ‘Maar hoe diep in die rotsen, verdomme?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. Maar er is daar iets.’


  ‘En hoe is het daar in godsnaam terechtgekomen? Je zei dat de radarecho’s bevestigden dat er verscheidene vrij grote metaalachtige objecten aanwezig zijn.’ Hij gebaarde naar achteren, voorbij de lampen. ‘Die schacht is zo smal dat er nauwelijks drie mensen naast elkaar kunnen lopen.’


  Een flauwe grijns rimpelde Grumers gezicht. ‘Je neemt aan dat dit de enige manier is om erin te komen.’


  ‘En jij neemt aan dat ik een bodemloze geldbuidel ben.’


  De andere mannen zetten hun boor weer aan en ondernamen opnieuw een poging. McKoy kuierde de schacht in, voorbij de lampen, waar het koeler en rustiger was. Grumer liep achter hem aan. Hij zei: ‘Als we morgen nog geen vorderingen hebben gemaakt, kunnen ze naar de duivel lopen met dat boren. We gaan over op dynamiet.’


  ‘Dat mag niet volgens je vergunning.’


  Hij streek met een hand door zijn natte zwarte haar.‘De pot op met die vergunning. We moeten vorderingen maken, en snel. In de stad zit een televisieploeg op me te wachten die me tweeduizend per dag kost. En die luie donders van bureaucraten in Bonn zitten niet met een stel investeerders die morgen hierheen komen vliegen en kunst willen zien.’


  ‘Dit kan niet snel worden gedaan,’ zei Grumer. ‘Het valt niet te zeggen wat ons achter het gesteente te wachten staat.’


  ‘Er zou een enorme ruimte moeten zijn.’


  ‘Die is er. En ze bevat iets.’


  Hij matigde zijn toon. Het was niet Grumers schuld dat de opgraving langzaam verliep.‘Iets bezorgde de grondradar een serie orgasmen, hè?’ Grumer glimlachte.‘Een dichterlijke manier om het uit te drukken.’ ‘Laten we er verdomme maar op hopen, anders zijn we allebei genaaid.’


  ‘Het Duitse woord voor “grot” is höhle,’ zei Grumer. Het woord voor “hel” is hölle. Ik heb altijd gedacht dat de overeenkomst niet toevallig is.’


  ‘Verdraaid interessant, Grumer. Maar geen goede gedachte op dit moment, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Grumer leek onbekommerd, zoals altijd. Ook dat irriteerde hem mateloos.


  ‘Ik kwam je vertellen dat we bezoekers hebben,’ zei Grumer.


  ‘Toch niet weer een verslaggever?’


  ‘Een Amerikaanse advocaat en een rechter.’


  ‘De processen zijn al begonnen?’


  Grumer toonde zijn typische minzame glimlach. Hij was niet in de stemming. Grumers contacten met het ministerie van Cultuur waren echter te waardevol om niet te benutten. ‘Geen processen, Herr McKoy. Deze twee hebben het over de Amberzaal.’


  Zijn gezicht klaarde op.


  ‘Ik dacht dat je misschien belangstelling zou hebben. Ze beweren over informatie te beschikken.’


  ‘Zonderlingen?’


  ‘Zo te zien niet.’


  ‘Wat willen ze?’


  ‘Praten.’


  Hij keek even om naar de rotswand en de jankende boren. ‘Waarom niet? Hier gebeurt geen sodemieter.’




  Paul draaide zich om toen de deur van het schuurtje openzwaaide. Hij zag een grizzlybeer van een man met een stierennek, een breed middel en een woeste zwarte haardos de wit geverfde kamer binnenkomen. Om zijn zware borstkas en dikke armen spande zich een katoenen overhemd met McKoy Excavations erop, en een scherpe blik met donkere ogen taxeerde de situatie onmiddellijk. Alfred Grumer, die hij en Rachel enkele minuten geleden hadden ontmoet, kwam tegelijk met de man binnen.




  ‘Herr Cutler, Frau Cutler, dit is Wayland McKoy,’ zei Grumer.




  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn,’ zei McKoy,‘maar dit is een kritiek tijdstip hier en ik heb niet veel tijd om te babbelen. Wat kan ik dus voor u doen?’


  Paul besloot terzake te komen.‘We hebben een paar interessante dagen achter de rug...’


  ‘Wie van u is de rechter?’ vroeg McKoy.


  ‘Ik,’ zei Rachel.


  ‘Wat is de reden dat een advocaat en een rechter uit Georgia me midden in Duitsland lastig komen vallen?’


  ‘We zijn op zoek naar de Amberzaal,’ zei Rachel.


  McKoy grinnikte.‘Wie niet?’


  ‘U zult wel denken dat hij vlakbij is, misschien zelfs waar u aan het graven bent,’ zei Rachel.


  ‘Ik ben er zeker van dat u als dienaren van de wet weet dat ik geen bijzonderheden van deze opgraving met u ga bespreken. Mijn investeerders eisen geheimhouding.’


  ‘We vragen u niet iets te onthullen,’ zei Paul.‘Maar u vindt het misschien interessant wat ons de afgelopen paar dagen is overkomen.’ Hij vertelde McKoy en Grumer alles wat er was gebeurd sinds Karol Borya was gestorven en Rachel uit de mijn was gered.


  Grumer nam op zijn gemak plaats op een van de krukken. ‘We hebben van die explosie gehoord. De man is niet gevonden?’


  ‘Er was niets te vinden. Knoll was allang verdwenen.’ Paul legde uit wat hij en Pannik in Warthberg aantroffen.


  ‘U hebt me nog altijd niet verteld wat u wilt,’ zei McKoy.


  ‘Om te beginnen wat informatie. Wie is Josef Loring?’


  ‘Een Tsjechische industrieel,’ zei McKoy.‘Hij is al zo’n dertig jaar dood. Het gerucht ging dat hij de Amberzaal vlak na de oorlog vond, maar er is nooit iets bevestigd. Het zoveelste gerucht voor de boeken.’


  Grumer zei:‘Loring stond bekend om zijn vele obsessies. Hij bezat een zeer uitgebreide kunstverzameling. Een van de grootste particuliere ambercollecties ter wereld. Ik heb gehoord dat de zoon die nog steeds heeft. Hoe zou uw vader van hem hebben geweten?’


  Rachel gaf uitleg over de Buitengewone Raad en hoe haar vader daarbij betrokken was. Ze vertelde hun ook over Yancy en Marlene Cutler en de vraagtekens die haar vader bij hun dood plaatste.


  ‘Hoe heet Lorings zoon?’ vroeg ze.


  ‘Ernst,’ zei Grumer. ‘Hij moet nu tachtig zijn. Woont nog op het landgoed van de familie in het zuiden van Tsjechië. Niet zo gek ver hiervandaan.’


  Alfred Grumer had iets wat Paul eenvoudig niet beviel. Het gegroefde voorhoofd? De ogen die zich met iets anders bezig leken te houden terwijl de oren luisterden? Om de een of andere reden deed de Duitser hem denken aan de huisschilder die twee weken geleden had geprobeerd de erven die hij vertegenwoordigde 12.300 dollar lichter te maken, maar vlot akkoord ging met 1.250. Geen scrupules ten aanzien van liegen. Meer bedrog dan waarheid in alles wat hij zei. Iemand die niet te vertrouwen was.


  ‘Hebt u de correspondentie van uw vader bij u?’ vroeg Grumer aan Rachel.


  Paul wilde hem de brieven niet laten zien, maar dacht dat het een gebaar van vertrouwen was om het wel te doen. Hij stak zijn hand in zijn achterzak en haalde de bladen tevoorschijn. Grumer en McKoy bestudeerden elke brief zwijgend. Vooral McKoy leek geboeid. Toen ze klaar waren, vroeg Grumer: ‘Die Chapaev is dood?’


  Paul knikte.


  ‘Uw vader, mevrouw Cutler... tussen twee haakjes, bent u beiden getrouwd?’ vroeg McKoy.


  ‘Gescheiden,’ zei Rachel.


  ‘En u reist samen door heel Duitsland?’


  Rachels gezicht verstrakte.‘Heeft dat ergens iets mee te maken?’


  McKoy wierp haar een eigenaardige blik toe. ‘Misschien niet, edelachtbare. Maar u komt hier met vragen. Zoals ik zei, uw vader werkte met de sovjets samen om de Amberzaal te vinden?’


  ‘Hij was geïnteresseerd in wat u hier doet.’


  ‘Zei hij iets in het bijzonder?’


  ‘Nee,’ zei Paul. ‘Maar hij had naar de cnn-reportage gekeken en wilde het bericht in usa Today lezen. Vlak daarna bestudeerde hij een Duitse landkaart en las hij oude artikelen over de Amberzaal.’


  McKoy liep op zijn gemak naar een eikenhouten draaistoel en plofte erin. De vering kreunde onder zijn gewicht.‘Denkt u dat we de goede tunnel hebben?’


  ‘Karol wist iets over de Amberzaal,’ zei Paul. ‘Chapaev ook. Zelfs mijn ouders hebben mogelijk iets geweten. En het kan zijn dat iemand wilde dat ze allemaal zouden zwijgen.’


  ‘Maar hebt u enige aanwijzing dat ze het doelwit waren van die bom?’ vroeg McKoy.


  ‘Nee,’ zei Paul.‘Maar na Chapaevs dood moet ik het me wel afvragen. Karol was erg berouwvol over wat er met mijn ouders is gebeurd. Ik geloof zo langzamerhand dat er meer aan de hand is dan ik dacht.’


  ‘Te veel toevalligheden, hè?’


  ‘Dat zou je wel kunnen zeggen.’


  ‘Hoe zat het met de tunnel die Chapaev u aanwees?’ vroeg Grumer.


  ‘Niets te vinden,’ zei Rachel. ‘En Knoll meende dat het ingestorte einde het gevolg was van een explosie. Dat zei hij althans.’


  McKoy grinnikte.‘Nutteloze onderneming?’


  ‘Het lijkt er wel op,’ zei Paul.


  ‘En waarom zou Chapaev u de verkeerde kant op willen sturen?’


  Rachel moest toegeven dat ze geen verklaring had. ‘Maar die Loring dan? Waarom zou mijn vader geïnteresseerd genoeg zijn om de Cutlers naar Loring te laten informeren?’


  ‘De geruchten over de Amberzaal zijn wijdverbreid. Er doen er zoveel de ronde dat het moeilijk is om overzicht te houden. Misschien heeft uw vader gewoon de zoveelste aanwijzing willen natrekken,’ zei Grumer.


  ‘Weet u iets over deze Christian Knoll?’ vroeg Paul aan Grumer.


  ‘Nein. Nooit van die naam gehoord.’


  ‘Bent u hier voor een aandeel in de opbrengst?’ vroeg McKoy plotseling.


  Paul glimlachte. Hij had wel een verkooppraatje verwacht. ‘Niet echt. We zijn geen schatgravers. Gewoon een paar mensen die diep betrokken zijn geraakt bij iets waar we waarschijnlijk niets mee te maken hebben. We waren in de buurt en dachten daarom dat het misschien de moeite van de reis waard zou zijn om een kijkje te nemen.’


  ‘Ik graaf al jaren in deze bergen...’


  De deur van de schuur vloog open. Een grijnzende man in een smerige overall zei:‘We zijn erdoorheen!’


  McKoy sprong uit de stoel. ‘Godsamme, allemachtig. Bel de tv-ploeg. Zeg dat ze hierheen komen. En niemand gaat naar binnen voordat ik er ben.’


  De arbeider sprintte weg.


  ‘Kom mee, Grumer.’


  Rachel stapte snel naar voren en versperde McKoy de weg naar de deur. ‘Mogen we mee.’


  ‘Waarom in hemelsnaam?’


  ‘Mijn vader.’


  McKoy aarzelde even en zei toen: ‘Waarom niet? Maar waag het niet me voor de voeten te lopen.’




  





  ZESENDERTIG




  

    


  




  Een onbehaaglijk gevoel bekroop Rachel. De schacht was breed, maar nauwer dan die van de dag ervoor, en de ingang achter hen verdween uit het oog. Een etmaal eerder was ze bijna levend begraven. Nu bevond ze zich opnieuw onder de grond en volgde ze een spoor van kale gloeilampen diep in het binnenste van een andere Duitse berg. Het pad kwam uit in een open galerij, waar ze was omgeven door wanden van grijswit gesteente, en waar in de achterwand een zwarte spleet zichtbaar was. Een arbeider zwaaide met een voorhamer en het gesteente bezweek, zodat de spleet zich verbreedde tot een opening die ruim genoeg was om een persoon door te laten.




  McKoy maakte een van de schijnwerpers los en liep naar de opening.‘Heeft iemand erin gekeken?’


  ‘Nee,’ zei een arbeider.


  ‘Goed.’ McKoy trok een aluminium staak uit het zand en klikte de schijnwerper aan het uiteinde vast. Vervolgens schoof hij de telescopische delen uit tot het licht ongeveer drie meter voor hem uit hing. Hij stapte naar de opening toe en stak het felle schijnsel in het donker.


  ‘Allemachtig,’ zei McKoy. ‘Het is een kolossale ruimte. Ik zie drie vrachtwagens. O, shit.’ Hij trok het licht terug.‘Lijken. Ik zie er twee liggen.’


  Achter hen naderden voetstappen. Rachel draaide zich om en zag drie mensen met videocamera’s, verlichting en batterijen in de hand naar hen toe rennen.


  ‘Zet die spullen klaar,’ zei McKoy.‘Ik wil de eerste blik gedocumenteerd hebben voor de uitzending.’ McKoy wendde zich tot Rachel en Paul.‘Ik heb de videorechten verkocht. Er komt een speciale tv-uitzending. Maar ze wilden alles live, precies zoals het gebeurt.’


  Grumer kwam bij hen staan.‘Vrachtwagens, zeg je?’


  ‘Zo te zien Büssing nag’s. Vierenhalve ton. Duits.’


  ‘Dat is niet goed.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Er zouden geen transportmiddelen beschikbaar zijn geweest om het materiaal van het museum van Berlijn hier naar binnen te rijden. Het zou zijn binnengedragen.’


  ‘Waar heb je het in ‘s hemelsnaam over?’


  ‘Wat ik zei, Herr McKoy, het materiaal uit Berlijn werd per trein en daarna met vrachtwagens naar de mijn vervoerd. De Duitsers zouden de vrachtwagens niet hebben afgedankt. Ze waren veel te waardevol, nodig voor andere klussen.’


  ‘We weten er geen fluit van wat er is gebeurd, Grumer. Kan toch zijn dat die vervloekte moffen besloten de vrachtwagens achter te laten, wie zal het zeggen?’


  ‘Hoe zijn ze de berg in gekomen?’


  McKoy bracht zijn neus vlak bij die van Grumer. ‘Zoals je al eerder zei, er zou een andere ingang kunnen zijn.’


  Grumer deinsde terug.‘Zoals je zegt, Herr McKoy.’


  McKoy priemde een vinger in zijn richting. ‘Nee. Zoals jíj zegt.’ De grote man richtte zijn aandacht op de videoploeg. Lampen gloeiden. Twee camera’s werden op de schouder genomen. Een geluidsman stak een microfoon naar voren en stapte opzij om niet in de weg te staan.‘Ik ga als eerste naar binnen. Film het vanuit mijn gezichtspunt.’


  De mannen knikten.


  McKoy trad de duisternis binnen.




  Paul stapte als laatste binnen. Hij liep achter twee werknemers aan die lichtstaven het vertrek in sleepten, waarvan het blauwwitte licht de duisternis verdreef.




  




  ‘Dit is een natuurlijke ruimte,’ zei Grumer, terwijl zijn stem nagalmde.




  Paul bestudeerde de rotswand, die opliep tot een gewelf van minstens achttien meter hoog. De aanblik deed hem denken aan het plafond van sommige grote kathedralen, behalve dat hier het plafond en de wanden waren bekleed met heliciteiten en speleothemen die glinsterden in het felle licht. De bodem was zacht en mul, net als die van de schacht die erheen leidde. Hij ademde diep in en de muffe geur die er hing beviel hem niet bijzonder. De videolampen waren op de achterwand gericht. Een andere opening, althans wat ervan over was, werd zichtbaar. Ze was breder dan de schacht die zij hadden gebruikt, meer dan ruim genoeg om het transport door te laten, en in de doorgang lag een dikke laag gesteente en puin.




  ‘De andere ingang, hè?’ zei McKoy.


  ‘Ja,’ zei Grumer. ‘Maar vreemd. Het hele idee van verbergen was dat alles weer tevoorschijn kon worden gehaald. Wat heeft het voor zin om de ruimte zo af te sluiten?’


  Paul richtte zijn aandacht op de drie vrachtwagens. Ze stonden onder een vreemde hoek geparkeerd, alle achttien banden stonden leeg en de velgen waren door het gewicht platgedrukt. De donkere dekzeilen boven de lange laadvloeren waren er nog, zij het beschimmeld, en de stalen cabines en chassis waren erg verroest.


  McKoy liep verder de ruimte in, met een cameraman op zijn hielen. ‘Let maar niet op het geluid. Dat synchroniseren we na, zorg nu voor beelden.’


  Rachel liep voorop.


  Paul volgde haar op de voet.‘Vreemd, hè? Alsof je door een graf loopt.’


  Ze knikte.‘Ik dacht precies hetzelfde.’


  De lampen onthulden twee lijken die languit in het zand lagen, ernaast gesteente en puin. Er was niets van over behalve beenderen, flarden van kleren en leren laarzen.


  ‘Ze zijn door het hoofd geschoten,’ zei McKoy.


  Een werknemer kwam erbij met een lichtstaaf.


  ‘Raak niets aan tot we alles volledig op foto hebben vastgelegd. Het ministerie eist dat.’ Grumer sprak op ferme toon.


  ‘Hier liggen nog twee lijken,’ zei een van de andere werknemers.


  McKoy en de cameraploeg liepen die kant op. Grumer en de anderen kwamen erachter aan met Rachel. Paul draalde bij de twee lijken. De kleren waren verrot, maar zelfs bij het zwakke licht leken de restanten een soort uniform te zijn. De beenderen waren in de loop van de tijd grijs en zwart geworden, weefsel en spieren sinds lang tot stof vergaan. In elke schedel zat duidelijk een gat. Beiden leken op hun rug te hebben gelegen, en de wervelkolom en ribben lagen nog op hun plaats. Aan één kant lag een bajonet, bevestigd aan wat nog over was van een bestikte riem. Een leren pistoolholster was leeg.


  Zijn ogen dwaalden verder naar rechts.


  Gedeeltelijk bedekt door het zand, in de schaduw, lag iets zwarts en rechthoekigs, merkte hij op. Grumers woorden negerend, bukte hij zich en pakte het.


  Een zakportefeuille.


  Zorgvuldig vouwde hij het gebarsten leer open. Het biljettenvak was gevuld met flarden van wat ooit geld leek te zijn geweest. Hij tastte met een vinger in een zijvakje. Niets. Toen in het andere. Er vielen stukjes van een kaart uit. De randen waren gerafeld en broos en de inkt was grotendeels verbleekt, maar er was nog een beetje handschrift intact. Hij spande zich in om de letters te lezen.


  ausgegeben 15-3-51. verfällt 15-3-55. gustav müller.


  Er waren meer woorden, maar alleen losse letters hadden het overleefd, niets leesbaars. Hij hield de zakportefeuille voorzichtig in zijn handen en begaf zich weer naar de hoofdgroep. Hij liep om de achterkant van een voertuig heen en kreeg daar plotseling Grumer in het oog. Hij stond op het punt naar hem toe te stappen en hem vragen te stellen over de portefeuille, toen hij zag dat Grumer over een ander geraamte gebogen stond. Rachel, McKoy en de anderen stonden tien meter naar links bij elkaar, met de rug naar hem toe, terwijl de camera’s nog zoemden en McKoy het woord voerde in de lens. Werknemers hadden een telescopisch platform geïmproviseerd en midden in de ruimte een halogeenlichtstaaf opgehangen, die zoveel licht verspreidde dat hij Grumer duidelijk in het zand rondom de beenderen kon zien snuffelen.


  Paul trok zich terug in de schaduw achter een van de vrachtwagens en bleef toekijken. Grumers zaklamp scheen over de beenderen die in het zand lagen. Hij vroeg zich af wat voor bloedbad zich hier had afgespeeld. Grumers lichtbundel eindigde de inspectie aan het eind van een gestrekte arm, waar resten van vingerkootjes nog goed zichtbaar waren. Hij keek ingespannen. In het zand stonden letters geschreven. Sommige waren door de tijd vervaagd, maar drie waren, met ongelijke tussenruimten, nog te zien.


  o i c


  Grumer richtte zich op en maakte drie foto’s, terwijl zijn flitslicht het toneel in een felle gloed hulde.


  Daarna bukte de Duitser zich en wiste de drie letters in het zand uit.




  McKoy was onder de indruk. De videobeelden zouden spectaculair zijn. Drie verroeste Duitse trucks uit de Tweede Wereldoorlog, relatief intact aangetroffen diep in het inwendige van een verlaten zilvermijn. Vijf lijken die allemaal een gat in het hoofd hadden. Wat een uitzending zou dat worden. Zijn winst door de nevenproducten zou indrukwekkend zijn.




  ‘Hebben jullie genoeg opnamen van de buitenkant?’


  ‘Meer dan genoeg.’


  ‘Dan gaan we eens kijken wat voor de donder er in die dingen zit.’ Hij nam




  een zaklamp en liep naar de dichtstbijzijnde truck.‘Grumer, waar ben je?’ Herr Doktor kwam van achteren naar hem toe.


  ‘Klaar?’ vroeg McKoy.


  Grumer knikte.


  Hij was het ook.


  Het toneel op elke laadvloer zou moeten bestaan uit houten kisten, haastig bijeengeschoven en op goed geluk ingepakt, vele opgevuld met eeuwenoude gordijnen, kostuums en kleden. Hij had verhalen gehoord over de manier waarop conservatoren van de Hermitage de koninklijke kleding van Nikolaas ii en Alexandra gebruikten om het ene schilderij na het andere te verpakken en naar het oosten te laten smokkelen, weg van de nazi’s. Onbetaalbare kledingstukken, in het wilde weg in goedkope houten kisten gestopt. Allemaal om de schilderijen en breekbare keramiek te beschermen. Hij hoopte dat de Duitsers even frivool waren geweest. Als dit de juiste ruimte was, de holte die de inventaris van het museum van Berlijn bevatte, zou de vondst het puikje van de collectie moeten zijn. Misschien Vermeers Bomen met rustend gezin en ruiters, of Dürers Hoofd van Christus, of Het park van Monet. Elk van deze zou in de vrije handel miljoenen opbrengen. Al stond de Duitse regering erop het eigendomsrecht op te eisen – wat waarschijnlijk was – het vindersloon zou miljoenen dollars bedragen.




  Hij trok het stugge dekzeil opzij en scheen erin met de zaklamp. De laadvloer was leeg. Niets dan roest en zand.


  Hij rende naar de volgende vrachtauto.


  Leeg.


  Naar de derde.


  Ook leeg.


  ‘Allejezus,’ zei hij.‘Zet die vervloekte camera’s uit.’


  Grumer scheen met zijn zaklamp over elke laadvloer. ‘Hier was ik al bang




  voor.’


  Hij was niet in de stemming.


  ‘Alle tekens wezen erop dat dit de ruimte niet zou zijn,’ zei Grumer. De zelfvoldane Duitser leek haast plezier te hebben in zijn hachelijke positie. ‘Waarom heb je me dat dan verdomme in januari niet verteld?’ ‘Toen wist ik het niet. De echopeilingen wezen erop dat zich hier iets groots




  en metaalachtigs bevond. Pas de laatste dagen, toen we in de buurt kwamen, begon ik te vermoeden dat dit misschien een loze locatie was.’


  Paul kwam erbij staan.‘Wat is het probleem?’


  ‘Het probleem, meneer de advocaat, is dat die verwenste laadvloeren leeg zijn. Nergens ook maar één kloteding te bekennen. Ik heb net een miljoen dollar uitgegeven om drie verroeste trucks op te sporen. Hoe leg ik dat in ’s hemelsnaam uit aan de mensen die hier morgen per vliegtuig aankomen en verwachten rijk te worden van hun investering?’


  ‘Ze kenden de risico’s toen ze investeerden,’ zei Paul.


  ‘Niet één van die smeerlappen zal dat toegeven.’


  Rachel vroeg:‘Bent u eerlijk tegen hen geweest over het risico?’


  ‘Ongeveer zo eerlijk als mogelijk is wanneer je om geld bedelt.’ Hij schudde vol walging het hoofd.‘Godallemachtig nog aan toe.’




  ZEVENENDERTIG




  

    Stod


  




  

    12.45 uur


  




  




  Knoll smeet zijn reistas op het bed en inspecteerde de bekrompen hotelkamer. Het Christinenhof telde vier verdiepingen, had vakwerkgevels, en een interieur dat geschiedenis en gastvrijheid ademde. Hij had met opzet een kamer gekozen op de tweede verdieping, aan de straatkant, en de luxere en duurdere tuinzijde laten schieten. Hij was niet geïnteresseerd in ambiance, alleen in locatie, want het Christinenhof lag pal tegenover hotel Garni, waar Wayland McKoy en zijn gezelschap de hele vierde verdieping in beslag namen. Een gewillige werknemer van het vvv-kantoor in de stad had hem verteld over de opgravingen van Wayland McKoy. Hij had ook vernomen dat een groep investeerders in de stad werd verwacht; in hotel Garni waren kamers besproken, en twee andere hotels boden kamers aan voor degenen voor wie daar geen plaats was. ‘Goed voor de zaken,’ had de werknemer gezegd. Ook goed voor hem. Niets gaf meer afwisseling dan een menigte.




  Hij ritste de reistas open en haalde er een scheerapparaat uit. Het was de dag ervoor een zware dag geweest. Danzer was hem te slim af geweest. Zat zich er nu waarschijnlijk bij Ernst Loring over te verkneuteren dat ze hem in de mijn had gelokt. Maar waarom had ze hem willen doden? Hun schermutselingen waren nooit zo ver gegaan. Wat had de inzet verhoogd? Wat was er zo belangrijk dat Danja Chapaev, hijzelf en Rachel Cutler moesten sterven? De Amberzaal? Dat was mogelijk. Er was zeker nader onderzoek nodig en hij was voornemens dat te verrichten zodra deze bijkomstige missie was voltooid.


  Hij was op zijn gemak van Füssen naar Stod gereden. Er was niet echt haast bij. De kranten in München schreven over de explosie in de Harzmijn, en vermeldden de naam Rachel Cutler en het feit dat ze nog leefde. Zijn naam werd niet genoemd, alleen werd aangegeven dat ze nog op zoek waren naar een ongeïdentificeerde blanke man, maar dat reddingsploegen weinig hoop hadden iets te vinden. Rachel had de autoriteiten beslist over hem verteld, en de politie zou hebben vernomen dat hij met zowel zijn eigen als Rachels spullen uit de Goldene Krone was vertrokken. Toch was hij met geen woord vermeld. Interessant. Een zet van de politie? Zou kunnen. Het kon hem echter niets schelen. Hij had geen misdaad begaan. Waarom zou de politie hem zoeken? Ze wisten niet beter dan dat hij doodsbang was en had besloten uit de stad te vertrekken. Een schermutseling met de dood was immers genoeg om iedereen angst aan te jagen. Rachel Cutler leefde nog en was nu zeker weer op weg naar Amerika, en haar Duitse avontuur zou niets meer zijn dan een onaangename herinnering. Terug naar het leven van rechter in een grote stad. De speurtocht van haar vader naar de Amberzaal zou met hem sterven.


  Hij had die morgen een douche genomen, maar zich niet geschoren, en zijn hals en kin voelden nu aan als schuurpapier en jeukten. Hij nam er even de tijd voor om het pistool onder uit zijn reistas te halen. Hij streek zacht over het gladde, niet-reflecterende polymeer, nam het wapen vervolgens in de hand en legde zijn vinger om de haan. Het woog iets meer dan een kilo en was een geschenk van Ernst Loring, een van diens nieuwe cz-75b’s.


  ‘Ik heb hen de patroonhouder laten vergroten tot vijftien schoten,’ had Loring gezegd toen hij hem het wapen ten geschenke gaf.‘Niet het tien-patronenmagazijn van een bureaucraat. Het is dus identiek aan ons oorspronkelijke model. Ik herinnerde me je opmerking dat de reductie tot tien patronen, die de fabriek naderhand invoerde, je niet beviel. Ik heb ook de veiligheidspal zo laten monteren en wijzigen dat het vuurwapen in gespannen en geborgde positie kan worden gedragen, zoals je had aangegeven. Die aanpassing is nu in alle modellen doorgevoerd.’


  Lorings Tsjechische metaalgieterijen waren de grootste producenten van kleine wapens in Oost-Europa en hun vakmanschap was legendarisch. Pas de laatste jaren waren westelijke markten volledig toegankelijk geworden voor zijn producten, en ging het met de hoge tarieven en invoerbeperkingen net zo als met het IJzeren Gordijn zelf. Gelukkig had Fellner hem toegestaan het vuurwapen te houden, een gebaar dat hij zeer op prijs stelde.


  ‘Ik heb het uiteinde van de loop ook van een schroefdraad voor een geluiddemper laten voorzien,’ had Loring gezegd. ‘Suzanne heeft er net zo een. Ik dacht dat de ironie je wel zou bevallen. Het speelveld geëgaliseerd, om zo te zeggen.’


  Hij schroefde de geluiddemper op het uiteinde van de korte loop en stak een patroonhouder in het wapen.


  Ja. De ironie beviel hem uitstekend.


  Hij wierp het wapen op het bed en pakte zijn scheerapparaat. Op weg naar de badkamer stond hij even stil voor het enige raam van de kamer. Aan de overkant van de straat lag de hoofdingang van het Garni. Stenen pilasters verhieven zich aan weerszijden van een zware geelkoperen deur, en de straatzijde telde vijf verdiepingen met kamers. Hij had vernomen dat het Garni het duurste hotel van de stad was. Wayland McKoy hield klaarblijkelijk van luxe. Hij had bij het inchecken ook gehoord dat het Garni een groot restaurant en een vergaderzaal had, twee voorzieningen die de expeditie nodig scheen te hebben. Het personeel van het Christinenhof was blij dat het niet constant voor zo’n grote groep hoefde te zorgen. Hij moest glimlachen bij die opmerking. Kapitalisme was zo anders dan het Europese socialisme. In Amerika zouden hotels met elkaar hebben gevochten om dat soort klandizie.


  Hij staarde door het zwarte smeedijzeren traliewerk dat het raam beschermde. De middaghemel zag er grijs en goor uit, en uit het noorden kwam een dik wolkendek aan drijven. Volgens wat ze hem hadden verteld kwam het expeditiepersoneel elke dag meestal rond zes uur terug. Dan zou hij met zijn veldwerk beginnen door in het Garni te dineren om zo veel mogelijk op te steken van de tafelgesprekken.


  Hij keek naar de straat. Eerst naar de ene rijstrook, dan naar de andere. Plotseling werd zijn aandacht getrokken door een vrouw. Ze zocht haar weg over het drukke trottoir. Blond haar. Knap gezicht. Nonchalant gekleed. Een leren tas over haar rechterschouder.


  Suzanne Danzer.


  Zonder vermomming. Openlijk.


  Fascinerend.


  Hij smeet het scheerapparaat op het bed, stak het vuurwapen onder zijn colbert in een schouderholster en rende naar de deur.




  Suzanne werd overvallen door een vreemd gevoel. Ze stond stil en keek om. Het was druk op straat, waar vele mensen op weg naar hun lunch energiek door elkaar heen liepen. Omstreeks vijftigduizend inwoners, had ze zich laten vertellen. Het oudste deel van de stad lag aan alle kanten om haar heen, het ene stratenblok na het andere vol vakwerkpanden van steen of baksteen die verscheidene verdiepingen hoog waren. Sommige waren zichtbaar heel oud, maar de meeste waren reproducties uit de jaren vijftig en zestig, gebouwd nadat in 1945 de bommenwerpers hun stempel op de stad hadden gedrukt. De bouwers hadden er iets moois van gemaakt door alles te versieren met uitbundig lijstwerk, levensgrote beelden, en basreliëfs. Een aanblik en sfeer alsof alles speciaal was gecreëerd om er foto’s van te maken.




  Hoog boven haar stak de Abdij van de Zeven Smarten van de H. Maagd Maria boven alles uit. Het reusachtige bouwwerk was in de vijftiende eeuw opgetrokken ter ere van de H. Maagd Maria, omdat ze bij een plaatselijke slag het tij had doen keren. Het barokke gebouw stond hoog op een rotswand en bood uitzicht op Stod en de troebele rivier de Eder, en diende blijkbaar als symbool van oud verzet en vorstelijke macht.




  Ze staarde naar boven.


  Het geweldige gebouw leek voorover te leunen, zich licht naar haar toe te buigen, en zijn twee gele torens waren verbonden door een balkon dat op het westen uitzag. Ze stelde zich een tijd voor waarin monniken en prelaten vanaf die verheven positie toezicht hielden op hun domein. ‘De Vesting van God’ noemde een middeleeuwse kroniekschrijver de locatie, schoot haar te binnen. De buitenkant werd gevormd door stenen muren, afwisselend amberkleurig en wit, en bekroond met een dak van roestkleurige pannen. Hoe passend. Amber. Misschien was het een voorteken. Als ze in iets anders dan zichzelf geloofde, had ze er misschien nota van genomen. Maar op dit moment was het gevoel te worden gadegeslagen het enige wat ze opmerkte.


  Wayland McKoy zou zeker aandacht trekken. Misschien was het dat. Er was nog iemand hier. Zoekend. Observerend. Maar waar? Rondom haar omzoomden honderden ramen de smalle straat, de meeste verscheidene verdiepingen hoog. Op de straatkeien waren te veel mensen te zien om te verwerken. Iemand zou in vermomming kunnen rondlopen. Of misschien keek iemand omlaag vanaf het balkon van de abdij, honderd meter hoger. Ze kon in de middagzon net een paar nietige silhouetten onderscheiden, toeristen die blijkbaar van het grootse uitzicht genoten. Het deed er niet toe.


  Ze draaide zich om en stapte hotel Garni binnen.


  Ze liep naar de balie en vertelde de receptionist in het Duits: ‘Ik wil een bericht achterlaten voor Alfred Grumer.’


  ‘Zeker.’ De man schoof haar een blocnote toe.


  Ze schreef: ‘Ik ben in de Sint-Gerarduskerk, 22.00 uur. Zorg dat je er bent. Margarethe.’ Ze vouwde het briefje dicht.


  ‘Ik zal zorgen dat Herr Doktor Grumer het ontvangt,’ zei de receptionist.


  Ze glimlachte en gaf hem vijf euro voor de moeite.




  K




  noll stond in de receptie van het Christinenhof en duwde voorzichtig de lamellen uit elkaar om vanaf de begane grond op straat te kunnen kijken. Hij had haar gadegeslagen toen Suzanne Danzer op nog geen dertig meter afstand stilstond en om zich heen keek.




  Voelde ze hem?


  Ze was goed. Haar intuïtie scherp. Hij had altijd sympathie gehad voor Jung, die erop wees dat de Ouden vrouwen beschouwden als Eva, Helena, Sofia of Maria, corresponderend met impulsief, emotioneel, intellectueel en moreel. Danzer was zeker de eerste drie, maar niets aan haar was moreel. Ze was ook nog iets anders: gevaarlijk. Maar vermoedelijk was ze niet op haar hoede, denkend dat hij bedolven lag onder tonnen gesteente in een mijn veertig kilometer verderop. Hopelijk had Franz Fellner Loring laten weten dat zijn verblijfplaats onbekend was, zodat hij de tijd had om erachter te komen wat er aan de hand was. En hij zou zo tijd winnen om te beslissen hoe hij kon afrekenen met zijn aantrekkelijke collega.




  Wat deed ze hier, openlijk, en waarom liep ze hotel Garni binnen? Het was al te toevallig dat Stod het hoofdkwartier was van Wayland McKoy, het hotel waar McKoy en zijn mensen logeerden. Had ze een informant bij de opgraving? Zo ja, dat was niets ongebruikelijks. Hij had er vaak bronnen op na gehouden die hem over andere opgravingen informeerden, zodat Fellner er als eerste bij kon zijn wanneer er iets, wat het ook was, aan het licht kwam. Avonturiers waren doorgaans meer dan gretig om minstens een deel van hun buit op de zwarte markt te verkopen, iets waar geen haan naar kraaide omdat alles wat ze vonden hoe dan ook als verloren werd beschouwd. De Duitsers waren er berucht om dat ze het beste wat uit de mijnen werd gehaald confisqueerden. Strenge rapportage-eisen en zware straffen hielden overtreders in toom. Men kon er echter altijd op rekenen dat hebzucht zegevierde, en hij had verscheidene voortreffelijke aankopen voor Fellners particuliere collectie gedaan bij onscrupuleuze schatzoekers.




  Het begon zacht te regenen. In de verte rommelde de donder. Danzer kwam weer tevoorschijn uit het Garni. Hij trok zich terug naar de zijkant van het raam. Hopelijk zou ze niet oversteken en het Christinenhof binnenlopen. Hij kon zich nergens schuilhouden in de bekrompen receptie.




  Hij was opgelucht toen ze achteloos de kraag van haar jasje opzette en weer de straat op kuierde. Hij begaf zich naar de voordeur en tuurde voorzichtig naar buiten. Danzer ging het Gebler binnen, zoals een bord aan de voorzijde aankondigde, een hotel wat verderop waarvan de dwarsbalken in de gevel door het gewicht van eeuwen waren doorgezakt. Hij was er op weg naar het Christinenhof langsgekomen. Logisch dat ze daar verbleef. Dichtbij, gerieflijk. Hij liep terug naar de receptie en keek door het raam, terwijl hij zijn best deed niet op te vallen voor de paar mensen die er rondhingen. Een kwartier verstreek en ze kwam niet meer tevoorschijn.




  Hij glimlachte.


  Bevestiging.


  Ze logeerde er.




  





  ACHTENDERTIG




  13.15 uur




  





  




  Paul bestudeerde alfred Grumer met de ogen van een advocaat, onderzocht elk facet van het gezicht van de man, peilde een reactie, liep vooruit op een antwoord. Hij, McKoy, Grumer en Rachel waren terug in de schuur buiten de mijn. Regen kletterde op het zinken dak. Er waren bijna drie uur verstreken sinds de vondst en McKoys humeur was net als het weer alleen maar verslechterd.




  ‘Wat is er in godsnaam aan de hand, Grumer?’ zei McKoy.




  De Duitser zat hoog op een kruk. ‘Twee mogelijke verklaringen. Een, de vrachtwagens waren leeg toen ze in de spelonk zijn gereden. Twee, iemand is eerder binnen geweest dan wij.’




  ‘Hoe kon iemand eerder binnen zijn? Het kostte vier dagen om met onze boren die ruimte in te komen, en de andere uitgang was met tonnen rotzooi afgesloten.’




  ‘Die binnendringing kan lang geleden hebben plaatsgevonden.’




  McKoy haalde diep adem.‘Grumer, morgen landen hier 28 mensen. Ze hebben een hele hoop geld in dit rattenhol geïnvesteerd. Wat moet ik hun vertellen? Iemand is ons voor geweest?’




  ‘Feiten zijn feiten.’




  McKoy vloog op van zijn stoel, woede blikkerend in zijn ogen. Rachel sneed hem de pas af.‘Wat schieten we daarmee op?’


  ‘Ik zou me een stuk beter voelen.’


  ‘Ga zitten,’ zei Rachel.


  Paul herkende die toon, zo sprak ze in de rechtbank. Krachtig. Vastberaden. Een toon die geen zweem van twijfel kende. Een toon die ze in haar eigen gezin te vaak had gebruikt.


  De grote man haalde bakzeil.‘Jezus christus. Dit is behoorlijk klote.’ Hij ging weer zitten.‘Ziet ernaar uit dat ik een advocaat nodig zou kunnen hebben. Bent u beschikbaar, Cutler?’


  Hij schudde het hoofd.‘Ik doe erfrecht. Maar mijn kantoor heeft veel goede procesvoerende advocaten en contractspecialisten.’


  ‘Ze zitten allemaal aan de overkant van de grote plas en u bent hier. Dan bent u toch de aangewezen persoon.’


  ‘Ik neem aan dat alle investeerders een verklaring van afstand en erkenning van het risico hebben ondertekend,’ zei Rachel.


  ‘Daar schiet ik wat mee op. Deze mensen hebben geld en hun eigen advocaten. De volgende week zit ik tot over mijn oren in de juridische stront. Niemand zal geloven dat ik niet wist dat dit een loos hol was.’


  ‘Dat ben ik niet met u eens,’ zei Rachel.‘Waarom zou iemand veronderstellen dat u graaft terwijl u weet dat er niets zit? Klinkt als financiële zelfmoord.’


  ‘Misschien vanwege dat kleine honorarium van honderdduizend dollar dat me is gegarandeerd, of we iets vinden of niet?’


  Rachel wendde zich tot Paul.‘Je zou het kantoor kunnen bellen. Deze kerel heeft inderdaad een advocaat nodig.’


  ‘Kijk, laat me iets duidelijk maken,’ zei McKoy. ‘Ik heb een onderneming te leiden in de vs. Ik doe dit niet voor de kost. Dit soort onzin kost geld. Bij de laatste opgraving rekende ik hetzelfde honorarium en kwam ik met meer geld terug. Die investeerders hadden een goede opbrengst. Niemand was ontevreden.’


  ‘Dat is deze keer anders,’ zei Paul. ‘Tenzij die vrachtwagens iets waard zijn, wat ik betwijfel. En dan ga ik ervan uit dat ze uit de grot te krijgen zijn.’


  ‘Mag u niet doen,’ zei Grumer.‘Die andere grot is niet uit te komen. Het zou miljoenen kosten om hem vrij te maken.’


  ‘Loop naar de duivel, Grumer.’


  Paul staarde naar McKoy. De gelaatsuitdrukking van de grote man was hem vertrouwd, een combinatie van berusting en bezorgdheid. Veel cliënten zagen er op een bepaald moment zo uit. Eigenlijk wilde hij ook blijven. In gedachten zag hij Grumer weer in de grot, letters in het zand uitwissend. ‘Oké, McKoy. Als u mijn hulp wilt, zal ik doen wat ik kan.’


  Rachel wierp hem een vreemde blik toe en haar gedachten waren gemakkelijk te lezen. De dag ervoor wilde hij naar huis en al deze intriges aan de autoriteiten overlaten. Toch bood hij nu vrijwillig aan om Wayland McKoy te vertegenwoordigen, reed hij zijn eigen vurige strijdwagen langs het uitspansel, overgeleverd aan krachten die hij niet begreep en niet in de hand had.


  ‘Goed,’ zei McKoy. ‘Ik kan de hulp gebruiken. Grumer, maak je nuttig en zorg dat deze lui kamers krijgen in het Garni. Laat ze op mijn rekening zetten.’


  Het leek Grumer niet te bevallen dat hij werd gecommandeerd, maar de Duitser sprak McKoy niet tegen en liep naar de telefoon.


  ‘Wat is het Garni?’ vroeg Paul.


  ‘Waar we logeren in de stad.’


  Paul gebaarde naar Grumer.‘Zit hij daar ook?’ ‘Waar anders?’




  Paul was onder de indruk van Stod. Het was een flinke stad, met eerbiedwaardige straten die zo uit de Middeleeuwen leken te zijn geplukt. De ene na de andere rij zwart met witte vakwerkpanden, dicht opeen als boeken op een plank, omzoomden de met keien geplaveide straten. Boven alles uit bekroonde een reusachtige abdij het hoogste punt van de steile uitloper van een berg, de hellingen eronder dichtbegroeid met lariksen en beuken in voorjaarsbloei.




  Hij en Rachel reden achter Grumer en McKoy aan de stad in, een slingerende route tot diep in het oude centrum die bij hotel Garni eindigde. Een klein parkeerterrein voor de gasten lag verderop aan de straat, in de richting van de rivier, net buiten het voetgangersgebied.




  In het hotel kwam hij erachter dat McKoys gezelschap de derde verdieping in gebruik had. De complete tweede verdieping was al gereserveerd voor de investeerders die morgen zouden aankomen. Na enig kibbelen van de kant van McKoy en het toestoppen van een paar euro stelde de receptionist een kamer op de eerste verdieping ter beschikking. McKoy vroeg of ze een of twee kamers wilden en Rachel had onmiddellijk één gezegd.




  Boven hadden hun koffers het bed nog niet geraakt of Rachel zei: ‘Oké, wat voer je in je schild, Paul Cutler?’


  ‘Wat voer jíj in je schild? Eén kamer. Ik dacht dat we gescheiden waren. Dat zeg je anders steeds.’


  ‘Paul, je bent wat van plan, en ik verlies je niet uit het oog. Gisteren wilde je per se naar huis. Nu bied je vrijwillig aan om deze kerel te vertegenwoordigen. Stel dat het een oplichter is?’


  ‘Des te meer reden dat hij een advocaat nodig heeft.’


  ‘Paul...’


  Hij gebaarde naar het tweepersoonsbed.‘Dag en nacht?’


  ‘Wat?’


  ‘Je houdt me dag en nacht in het oog?’


  ‘Dat zijn we wel gewend. We zijn tien jaar getrouwd geweest.’


  Hij glimlachte.‘Misschien krijg ik wel plezier in deze intrige.’


  ‘Ga je het me nog vertellen?’


  Hij ging op de rand van het bed zitten en vertelde haar wat er in de onderaardse ruimte was gebeurd, en liet haar daarna de portefeuille zien die hij de hele middag in zijn achterzak had gehouden.‘Grumer wiste de letters met opzet uit. Geen twijfel mogelijk. Die knaap heeft iets in de zin.’


  ‘Waarom heb je het McKoy niet verteld?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik heb er wel over gedacht. Maar misschien is hij een oplichter, zoals je zegt.’


  ‘Weet je zeker dat o i c de letters waren?’


  ‘Zo goed en zo kwaad als ik het kon onderscheiden.’


  ‘Denk je dat dit iets te maken heeft met papa en de Amberzaal?’


  ‘Er is op dit punt geen connectie, behalve dat Karol echt geïnteresseerd was in wat McKoy deed. Maar dat hoeft niet per se iets te betekenen.’


  Rachel ging naast hem zitten. Hij nam notitie van de snijwonden en krassen op haar armen en gezicht, die roofjes hadden gekregen. ‘Die kerel McKoy hechtte zich nogal gemakkelijk aan ons,’ zei ze.


  ‘We zijn misschien het enige wat hij heeft. Grumer schijnt hij niet zo te mogen. Wij zijn gewoon twee vreemdelingen die plotseling op kwamen dagen. Geen belangen. Geen bijbedoelingen. Ik denk dat we veilig worden geacht.’


  Rachel pakte de portefeuille voorzichtig op en bestudeerde de snippers verrottend papier nauwkeurig. ‘Ausgegeben 15-3-51. Verfällt 15-3-55. Gustav Müller. Moeten we het door iemand laten vertalen?’


  ‘Geen goed idee. Op dit moment vertrouw ik niemand, huidig gezelschap uitgezonderd natuurlijk. Ik stel voor een Duits-Engels woordenboek te bemachtigen en het zelf te doen.’


  Twee straten ten westen van het Garni vonden ze in een rommelige souvenirwinkel een woordenboek, een dun werkje met veelvoorkomende woorden en uitdrukkingen dat klaarblijkelijk voor toeristen was bestemd.


  ‘Ausgegeben betekent “afgegeven”,’ zei hij. ‘Verfällt, “verloopt”, “vervalt”.’ Hij keek Rachel aan.‘De getallen moeten data zijn. Op z’n Europees. In een andere volgorde. Afgegeven 15 maart 1951. Vervalt 15 maart 1955. Gustav Müller.’


  ‘Dat is na de oorlog. Grumer had gelijk. Iemand is er al eerder geweest dan McKoy. Na maart 1951.’


  ‘Maar wat is er gebeurd?’


  ‘Goede vraag.’


  ‘Het is nogal wat. Vijf lijken met een gat in hun hoofd.’


  ‘En alle drie de vrachtwagens waren leeg. Er was helemaal niets.’


  Hij zette het woordenboek terug op de plank.‘Grumer weet iets. Waarom al die moeite doen om foto’s te maken en vervolgens de letters uit te wissen? Wat documenteert hij? En voor wie?’


  ‘Misschien zouden we het McKoy moeten vertellen.’


  Hij dacht na over de suggestie en zei toen:‘Ik denk van niet. Nog niet in elk geval.’
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  Suzanne liep door een fluwelen gordijn dat de voorste galerij en ingang van het schip scheidde. De Sint-Gerarduskerk was leeg. Een mededelingenbord buiten maakte bekend dat het heiligdom tot elf uur ’s avonds open was, wat de voornaamste reden was dat ze de plek voor de ontmoeting had gekozen. De andere was de omgeving, enkele straten verwijderd van Stods hoteldistrict, aan de rand van de oude binnenstad, ver weg van de drukte. De architectuur van het gebouw was duidelijk Romaans, met veel baksteen




  en een hoge voorgevel, verfraaid met een dubbele toren. Duidelijke, ruime verhoudingen overheersten. Blinde arcades doemden op in speelse patronen. Achterin strekte zich een prachtig versierd koor uit. Het hoogaltaar, de sacristie en de koorstoelen waren leeg. Een paar kaarsen flakkerden op een zijaltaar, glinsterend als sterren in de vergulde ornamenten hoog boven hen.




  Ze wandelde naar voren en stond stil aan de voet van een vergulde preekstoel. Ze was omringd door de uitgesneden figuren van de vier evangelisten. Ze wierp een blik op de trap naar boven. Aan weerszijden meer gestalten. Allegorieën van christelijke waarden: geloof, hoop, naastenliefde, wijsheid, vastberadenheid, matigheid en rechtvaardigheid.




  Ze wist direct wie de beeldhouwer was. Riemenschneider. Zestiende eeuw. De preekstoel zelf was leeg. Maar ze kon zich de bisschop voorstellen terwijl hij zich tot de parochianen richtte en Gods deugden en de voordelen van het geloof prees.




  Ze sloop naar de achterkant van het schip, terwijl ze goed keek en luisterde. De stilte maakte haar nerveus. Haar rechterhand zat in haar jaszak, vingers klemden zich zonder handschoen om een Sauer .32 automatisch pistool uit de particuliere collectie van Loring, dat ze drie jaar geleden ten geschenke had gekregen. Ze had bijna de nieuwe cz-75b meegenomen die Loring haar had gegeven. Het was haar voorstel geweest om Christian Knoll er net zo een te geven. Loring had geglimlacht om de ironie. Heel jammer dat Knoll nooit de kans zou krijgen het wapen te gebruiken.




  Uit haar ooghoek zag ze een plotselinge beweging. Ze klemde de vingers strakker om de lade van het pistool en draaide zich snel om. Een lange, magere man schoof een gordijn open en liep naar haar toe.




  ‘Margarethe?’ zei hij zacht.


  ‘Herr Grumer?’


  De man knikte en kwam dichterbij. Hij rook naar bitter bier en worst. ‘Dit is gevaarlijk,’ zei hij.


  ‘Niemand weet dat we elkaar kennen, Herr Doktor. Je bent gewoon naar de




  kerk gekomen om met je god te praten.’


  ‘Dat moeten we zo houden.’


  Zijn paranoia interesseerde haar niet.‘Wat ben je te weten gekomen?’ Grumer tastte in zijn colbert en haalde vijf foto’s tevoorschijn. Ze bestudeerde ze in het zwakke licht. Drie trucks. Vijf lijken. Letters in het zand.




  ‘De voertuigen zijn leeg. De ruimte heeft nog een ingang die met puin geblokkeerd is. De lijken zijn beslist van na de oorlog. De kleding en uitrusting verraden dat.’




  Ze gebaarde naar de foto waarop de letters in het zand te zien waren. ‘Hoe heb je dit afgehandeld?’


  ‘Met mijn hand uitgewist.’


  ‘Waarom heb je ze dan gefotografeerd?’


  ‘Zodat jij me zou geloven.’


  ‘En zodat je de prijs kon verhogen?’


  Grumer glimlachte. Ze had het land aan zijn dorre hebzucht.


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Er zijn twee Amerikanen op komen dagen op de locatie.’


  Ze luisterde terwijl Grumer haar over Rachel en Paul Cutler vertelde.


  ‘De vrouw is de Amerikaanse die betrokken was bij de mijnexplosie in de buurt van Warthberg. Ze hebben McKoy aan het denken gezet over de Amberzaal.’


  Het feit dat Rachel Cutler nog leefde was interessant. ‘Zei ze iets over iemand anders die de ontploffing had overleefd?’


  ‘Alleen dat er iemand was. Een zekere Christian Knoll. Hij is na de ontploffing uit Warthberg vertrokken en heeft de bagage van mevrouw Cutler meegenomen.’


  Ze was plotseling meer op haar hoede nu ze wist dat Knoll in leven was. De situatie, die net nog volledig veilig was, leek nu angstwekkend. Ze moest haar missie echter volbrengen.‘Luistert McKoy nog naar je?’


  ‘Niet meer dan hij wil. Hij is er ontsteld over dat de vrachtwagens leeg zijn. Bang dat investeerders in de opgraving hem voor de rechter zullen slepen. Hij heeft de juridische hulp van Herr Cutler ingeroepen.’


  ‘Het zijn vreemden voor elkaar.’


  ‘Maar ik geloof dat hij hen meer vertrouwt dan mij. De Cutlers hebben ook brieven die de vader van Frau Cutler en een man die Danja Chapaev heette elkaar schreven. Ze gaan over de Amberzaal.’


  Oud nieuws. Dezelfde brieven had ze op het kantoor van Paul Cutler gelezen. Ze moest echter doen alsof ze geïnteresseerd was. ‘Heb je die brieven gezien?’


  ‘Ja.’


  ‘Wie heeft ze nu?’


  ‘Frau en Herr Cutler.’


  Een risicofactor waar aandacht aan moest worden besteed.‘Als je de brieven in handen krijgt zou dat je waarde aanzienlijk kunnen verhogen.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘En wat is je prijs, Herr Grumer?’


  ‘Vijf miljoen euro.’


  ‘Waardoor ben je zoveel waard?’


  Grumer gebaarde naar de foto’s. ‘Ik geloof dat die mijn goede trouw bewijzen. Ze zijn duidelijk bewijs van plundering na de oorlog. Dat wilde je werkgever toch hebben?’


  Ze gaf geen antwoord op zijn vraag en zei alleen:‘Ik zal de prijs doorgeven.’


  ‘Aan Ernst Loring?’


  ‘Ik heb nooit gezegd voor wie ik werk, en dat zou ook niet van belang moeten zijn. Zover ik weet, heeft niemand de identiteit van mijn weldoener vermeld.’


  ‘Maar de naam van Herr Loring is zowel door de Cutlers als door de vader van Frau Cutler genoemd.’


  Deze man begon snel een tweede risicofactor te worden waar aandacht aan zou moeten worden besteed. Net als de Cutlers. Hoeveel zouden er nog volgen? Het was zoiets als ballonnen onder water duwen. Hoeveel konden er onder water worden gehouden voordat er één naar het oppervlak zou ontsnappen? ‘Het spreekt vanzelf,’ zei ze,‘dat de brieven belangrijk zijn, en ook wat McKoy uitvoert. En tijd. Ik wil dit snel opgelost zien en ben bereid voor snelheid te betalen.’


  Grumer tikte zijn hoofd even aan. ‘Is morgen snel genoeg voor de brieven? De Cutlers hebben een kamer in het Garni.’


  ‘Ik wil erbij zijn.’


  ‘Vertel me waar je logeert en ik bel op zodra de kust vrij is.’


  ‘Ik zit in het Gebler.’


  ‘Ken ik. Je hoort tegen morgenochtend acht uur van me.’


  Het gordijn aan de achterkant ging open. Een prior in toga kuierde in stilte over het centrale gangpad. Ze keek op haar horloge. Bijna elf uur.‘Laten we naar buiten gaan. Hij komt waarschijnlijk het gebouw sluiten.’




  Knoll trok zich terug in de schaduw. Danzer en een man kwamen door de bewerkte bronzen deur tevoorschijn uit de Sint-Gerarduskerk en bleven in het portiek aan de voorkant staan, op nog geen twintig meter afstand, terwijl de geplaveide straat donker en leeg was.




  ‘Ik laat morgen iets horen,’ zei Danzer.‘We ontmoeten elkaar hier.’




  ‘Ik geloof niet dat dat mogelijk is.’ De man gebaarde naar een bord op de muur naast de bronzen deur.‘Vieringen dinsdags om negen uur.’


  Danzer wierp een blik op de aankondiging.‘Volkomen juist, Herr Grumer.’


  De man wees naar de lucht, waar de abdij in het licht van schijnwerpers goudkleurig en wit fonkelde in de heldere avond. ‘Daar blijft de kerk tot middernacht open. Weinig bezoekers zo laat. Wat denk je van halfelf?’


  ‘Prima.’


  ‘Een aanbetaling zou aardig zijn als blijk van goede trouw van uw weldoener. Zullen we zeggen een miljoen euro?’


  Knoll kende deze man niet, maar de idioot was erg dom om druk op Danzer uit te oefenen. Hij had meer respect voor haar capaciteiten, en dat zou voor deze Grumer ook een goed idee zijn. Het was duidelijk een amateur die ze gebruikte om uit te vinden wat Wayland McKoy uitvoerde.


  Of zat er meer achter?


  Een miljoen euro? Alleen als aanbetaling?


  De man die Grumer heette liep de stenen traptreden af naar de straat en liep vervolgens naar het oosten. Danzer liep naar het westen. Hij wist waar ze logeerde en had de kerk gevonden door haar vanaf het Gebler te volgen. Haar aanwezigheid maakte dingen zeker ingewikkelder, maar voorlopig was het die Grumer die hem grote belangstelling inboezemde.


  Hij wachtte tot Danzer de hoek was omgeslagen, en volgde daarna zijn prooi. Hij bleef op afstand, en het was een eenvoudige zaak om de man naar het Garni te volgen.


  Nu wist hij het.


  En hij wist ook precies waar Suzanne Danzer om halfelf morgenavond zou zijn.




  Rachel deed het licht van de badkamer uit en liep naar het bed. Paul zat door kussens ondersteund de International Herald Tribune te lezen, die hij eerder had gekocht in de souvenirwinkel waar ze het Duits-Engels woordenboek hadden geraadpleegd.




  Ze dacht aan haar ex-man. Ze zag bij de ene echtscheiding na de andere hoe




  mensen er genoegen in vonden om elkaar te vernietigen. Elke kleine bijzonderheid in hun leven, jaren geleden onbelangrijk, werd plotseling essentieel in hun verklaringen over geestelijke wreedheid of mishandeling, of gewoon om te bewijzen dat het huwelijk onherstelbaar beschadigd was, zoals de wet vereiste. Kon iemand daar echt plezier aan beleven? Hoe was dat mogelijk? Godzijdank hadden zij dat niet gedaan. Zij en Paul hadden hun geschillen op een naargeestige donderdagmiddag uitgepraat terwijl ze rustig aan de eetkamertafel zaten. Dezelfde waaraan Paul haar verleden dinsdag had verteld over haar vader en de Amberzaal. Ze was vorige week hard tegen hem geweest. Ze had niet moeten zeggen dat hij geen ruggengraat had. Waarom was ze zo? Het was zo anders dan haar gedrag in de rechtszaal, waar elk woord dat ze zei en elke handeling weloverwogen waren.




  ‘Heb je nog hoofdpijn?’ vroeg Paul.




  Ze ging op het bed zitten, dat een stevig matras had en was voorzien van een zachte, lichte donsdeken.‘Een beetje.’


  Het beeld van een glinsterend mes flitste door haar hoofd. Had Knoll het lemmet echt voor haar bedoeld? Deed ze er goed aan om het niet tegen Paul te vertellen? ‘We moeten Pannik opbellen. Hem laten weten wat er aan de hand is en waar we zijn. Hij zal dat wel willen weten.’


  Paul keek op uit de krant. ‘Vind ik ook. We zullen het morgen doen. Eerst kijken of er iets in de krant staat.’


  Ze dacht weer aan Christian Knoll. Zijn zelfbewustheid had haar geïntrigeerd en lang verdrongen gevoelens opgeroepen. Ze was veertig jaar en ze had alleen van haar vader gehouden, een korte romance gehad aan de universiteit die ze voor ware liefde had aangezien, en van Paul gehouden. Ze was geen maagd toen ze met Paul trouwde, maar ze was evenmin ervaren. Paul was een verlegen, ingetogen type dat gemakkelijk rust in zichzelf vond. Hij was zeker geen Christian Knoll, maar hij was loyaal, trouw en eerlijk. Waarom had ze dat ooit saai gevonden? Was het haar eigen onvolwassenheid? Waarschijnlijk wel. Marla en Brent waren dol op hun vader. En zij waren prioriteit nummer één voor hem. Ze kon hem toch niet verwijten dat hij van zijn kinderen hield en zijn vrouw trouw was. Dus wat was er gebeurd? Ze waren uit elkaar gegroeid. Dat was de gemakkelijkste verklaring. Maar was het ook echt zo? Misschien eiste stress zijn tol. God weet dat ze allebei voortdurend onder hoge druk stonden. Luiheid leek echter de beste verklaring. Niet echt willen werken aan iets waarvan ze wist dat het goed was. Ze had ooit een uitdrukking gelezen – onderschatting van het vertrouwde – die van toepassing zou zijn op het huwelijk. Een treffende waarneming.


  ‘Paul, ik stel het zeer op prijs dat je dit allemaal doet. Meer dan je weet.’


  ‘Ik vind het echt fascinerend. Bovendien haal ik misschien een nieuwe cliënt binnen voor het bureau. Het ziet ernaar uit dat Wayland McKoy een advocaat nodig zal hebben.’


  ‘Ik heb het gevoel dat we hier morgen de poppen aan het dansen zullen hebben wanneer die investeerders arriveren.’


  Paul gooide de krant op het vloerkleed. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het zou interessant kunnen worden.’ Daarna knipte hij de lamp op het nachtkastje uit. De portefeuille uit de onderaardse ruimte lag bij de lamp, de brieven van Rachels vader ernaast.


  Ze deed het licht aan haar kant uit.


  ‘Dit is echt vreemd,’ zei hij.‘Voor het eerst in drie jaar samen slapen.’


  Ze nestelde zich onder de donsdeken aan haar kant. Ze droeg een van zijn gekeperde overhemden met lange mouwen, doortrokken van de geruststellende geur waar ze in tien jaar huwelijk zo aan gewend was geraakt. Paul draaide zich op zijn zij, met zijn rug naar Rachel toe, schijnbaar om duidelijk te maken dat haar ruimte van haar was. Ze besloot iets te doen en ging dichter tegen hem aan liggen.‘Je bent een goede vent, Paul Cutler.’


  Ze sloeg haar arm om hem heen. Ze voelde dat hij gespannen raakte en vroeg zich af of het nervositeit of schrik was.


  ‘Je bent zelf ook zo verkeerd niet,’ zei hij.
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  Paul liep achter Rachel aan door de vochtige schacht naar de ruimte waarin de drie vrachtwagens stonden. Hij had in de schuur gehoord dat McKoy sinds zeven uur onder de grond was. Grumer was nog niet op komen dagen, wat niets bijzonders was volgens de dienstdoende werknemer, aangezien Grumer zich zelden voor een uur of negen liet zien.




  Ze betraden de verlichte ruimte.


  Hij nam even de tijd en bestudeerde de drie voertuigen nauwkeuriger. Bij alle opwinding van gisteren was er geen tijd geweest voor een zorgvuldige inspectie. Alle koplampen, achteruitkijkspiegels en voorruiten waren heel. De laadvloeren en dekzeilen waren eveneens relatief intact gebleven. Afgezien van een roestlaagje, leeggelopen banden en beschimmeld zeildoek, was het net alsof men de voertuigen zo uit hun rotsgarage zou kunnen rijden.


  Twee van de portieren waren open. Hij keek even binnen. De leren stoel was gescheurd en door de tijd half verteerd.Wijzerplaten en meters op het instrumentenbord stonden stil. Er was geen stukje papier of tastbaar voorwerp te zien. Hij vroeg zich af waar de vrachtwagens vandaan kwamen.Hadden ze ooit Duitse troepen vervoerd? Of joden op weg naar de kampen? Waren ze getuige geweest van de Russische opmars naar Berlijn of van de gelijktijdige stormloop van de Amerikanen vanuit het westen? Vreemd, dit surreële tafereel zo diep in een Duitse berg.


  Een schaduw viel op de rotswand en verried beweging achter het laatste voertuig.


  ‘McKoy!’ riep hij.


  ‘Hier.’


  Hij en Rachel liepen om de vrachtwagens heen. De grote man draaide zich naar hen om.


  ‘Dit zijn ongetwijfeld Büssing nag’s. Diesels van vierenhalve ton. Zes meter lang. Twee meter vijfentwintig breed. Drie meter hoog.’ McKoy stapte naar een verroest zijpaneel en beukte er met zijn vuist op. Roodbruine schilfers dwarrelden in het zand, maar het metaal bleef intact.‘Massief staal en ijzer. Deze dingen kunnen bijna zeven ton vervoeren. Wel verdomd langzaam. Niet sneller dan 32, 34 kilometer per uur, hooguit.’


  ‘Wat wilt u ermee zeggen?’ vroeg Rachel.


  ‘Wat ik wil zeggen, edelachtbare, is dat deze verwenste dingen niet zijn gebruikt om een stel schilderijen en vazen te transporteren. Ze waren kostbaar. Grote trucks. Voor zware ladingen. En de Duitsers hebben ze beslist niet zomaar in een mijn gedumpt.’


  ‘Dus?’


  ‘Ik kan absoluut niet wijs worden uit deze hele zaak.’ McKoy stak zijn hand in zijn zak en haalde een opgevouwen stuk papier tevoorschijn, dat hij aan Paul overhandigde.‘Wilt u hier eens naar kijken?’


  Paul vouwde het blad open en ging dicht bij een van de lichtstaven staan. Het was een memorandum. Hij en Rachel lazen het zwijgend:
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    In de nadagen van de Tweede Wereldoorlog vertrok uit Berlijn een trein met als vracht 1200 kunstschatten. Deze bereikte de rand van de stad Maagdenburg, zette vervolgens in zuidelijke richting koers naar het Harzgebergte, en is nooit meer teruggezien. We hebben nu een expeditie klaarstaan om die trein te lokaliseren en op te graven.


    Volgens de Duitse wet hebben de rechtmatige eigenaars negentig dagen om hun kunstwerken op te eisen. Onopgeëiste stukken worden vervolgens in het openbaar verkocht, waarbij vijftig procent van de opbrengst naar de Duitse regering gaat en vijftig naar de expeditie en haar deelnemende


    sponsors. Op verzoek kan een inventaris van de trein worden verstrekt. De geschatte waarde van de kunstwerken is minimaal $ 360.000.000, waarvan vijftig procent terugvloeit naar de regering. De resterende som van $ 180.000.000 voor de partners zal worden verdeeld op basis van de gekochte eenheden, minus kunst die door oorspronkelijke eigenaars wordt opgeëist, minus veilingkosten, belasting etc.


    Al het geld van de partners zal worden terugbetaald uit middelen, opgebracht door vooraf verkochte mediarechten. Alle partners en hun echtgeno(o)t(e) zijn onze gast in Duitsland gedurende de expeditie. Kern van de zaak: we hebben de juiste locatie opgespoord. We hebben het contract. We hebben het onderzoek verricht. We hebben de rechten verkocht aan de media. We hebben de ervaring en de uitrusting om de opgraving uit te voeren. German Excavations Corporation heeft vergunning om 45 dagen te graven. Tot dusver zijn de rechten op 45 eenheden à $ 25.000 per eenheid voor de eindfase van de expeditie (Fase III) verkocht. We beschikken nog over 10 eenheden à $ 15.000 per eenheid. Voel u vrij om mij op te bellen als u geïnteresseerd bent in deze opwindende investering.


    Hoogachtend,

  




  




   Directeur,


  German Excavations Corporation




  ‘ Dat heb ik toegezonden aan potentiële investeerders,’ zei McKoy. ‘Wat bedoelt u met “Alle gelden van de partners zullen worden terugbe


  taald uit middelen, opgebracht door vooraf verkochte mediarechten”?’ vroeg


  Paul aan McKoy.


  ‘Precies wat er staat. Een stel bedrijven heeft betaald voor rechten om te filmen en uit te zenden wat we vinden.’


  ‘Maar dat vooronderstelt dat u iets vindt. Ze hebben u toch niet bij voorbaat


  betaald, wel?’


  McKoy schudde het hoofd.‘Shit, nee.’


  ‘De moeilijkheid is,’ zei Rachel, ‘dat u dat in de brief niet hebt gezegd. De


  partners zouden kunnen denken, en met recht, dat u het geld al hebt.’ Paul wees op de tweede alinea.‘“We hebben een expeditie klaarstaan om die


  trein op te graven.” Dat klinkt alsof u hem al echt hebt gevonden.’ McKoy zuchtte.‘Ik dacht dat het zo was. Volgens de grondradar zat hier iets groots.’ McKoy gebaarde naar de vrachtwagens. ‘En het is verdomd nog waar ook.’


  ‘Is het waar van die 45 eenheden à 25.000 dollar per stuk?’ vroeg Paul. ‘Dat is 1,25 miljoen dollar.’


  ‘Dat heb ik bijeengebracht. Daarna heb ik de eenheden voor nog eens 150.000 verkocht. In totaal zestig investeerders.’


  Paul gebaarde naar de brief.‘U noemt u hen partners. Dat is iets anders dan investeerders.’


  McKoy grinnikte.‘Klinkt beter.’


  ‘Zijn die andere ondernemingen die worden genoemd ook investeerders?’ ‘Zij leverden de uitrusting, door die te schenken of tegen verlaagde prijzen te verkopen. Dus in zekere zin ja. Ze verwachten er echter niets voor terug.’ ‘U spiegelde een bedrag van 360 miljoen dollar voor, waarvan misschien de helft naar de partners zou gaan. Dat kan niet kloppen.’


  ‘Klopt wel degelijk. Dat is de waarde die de spullen uit het museum van Berlijn volgens de onderzoekers hebben.’


  ‘Aangenomen dat die kunst kan worden opgespoord,’ zei Rachel. ‘Uw probleem, McKoy, is dat de brief misleidend is. Hij zou zelfs als frauduleus kunnen worden uitgelegd.’


  ‘Waarom noemen jullie tweeën me geen Wayland, nu we zo innig met elkaar worden? En, mevrouwtje, ik deed wat noodzakelijk was om aan het geld te komen. Ik heb tegen niemand gelogen en ik was er niet op uit om deze mensen af te zetten. Ik wilde graven, en gegraven heb ik. Ik heb geen dubbeltje gehouden, behalve wat ze van tevoren wisten dat ik zou krijgen.’


  Paul wachtte op een standje voor ‘mevrouwtje’, maar het bleef uit. In plaats daarvan zei Rachel:‘Dan heb je nog een probleem. In die brief staat geen woord over een honorarium van 100.000 dollar dat je zou krijgen.’


  ‘Ik heb het ze allemaal laten weten. Tussen twee haakjes, je bent een echt zonnestraaltje in dit noodweer.’


  Rachel haalde geen bakzeil.‘Zo is het nu eenmaal.’


  ‘Kijk eens, de helft van die 100.000 dollar ging naar Grumer voor zijn tijd en moeite. Hij was degene die de vergunning van de overheid kreeg. Zonder die vergunning was er geen opgraving geweest. De rest heb ik gehouden voor de tijd die ik erin steek. Dit uitstapje kost me bergen geld. En ik heb mijn aandeel pas op het laatst genomen. Van die laatste eenheden heb ik mezelf en Grumer betaald, en onze onkosten. Als ik dat niet bij elkaar had kunnen krijgen, was ik bereid geweest het te lenen, zo graag wilde ik me op deze onderneming storten.’ Paul wilde weten:‘Wanneer arriveren de partners hier?’


  ‘Na de lunch worden er 28 met echtgenoot of echtgenote verwacht. Dat zijn alle partners die de door ons aangeboden reis hebben geaccepteerd.’ Hij begon als advocaat te denken en elk woord in de brief te bestuderen, de presentatie en syntaxis te analyseren. Was het voorstel frauduleus? Dat was mogelijk. Dubbelzinnig. Zeker. Moest hij McKoy vertellen wat hij van Grumer wist en hem de zakportefeuille laten zien? Iets zeggen over letters in het zand? McKoy was nog altijd een onbekende factor. Een vreemde. Maar waren de meeste cliënten dat niet? Eerst een volslagen vreemde, vervolgens een vertrouweling. Nee. Hij besloot te zwijgen en wat langer te wachten om te zien hoe de dingen zich ontwikkelden.




  Suzanne stapte het Garni binnen en liep de marmeren trap op naar de eerste verdieping. Grumer had tien minuten geleden gebeld en haar laten weten dat McKoy en de Cutlers net naar het opgravingsterrein waren vertrokken. Grumer stond aan het einde van de gang op de eerste verdieping te wachten.




  ‘Daar,’ zei hij.‘Kamer 21.’




  Ze stond stil bij een donker gebeitste eikenhouten paneeldeur waarvan de zijstijl door tijd en misbruik was toegetakeld. Het slot vormde één geheel met de deurknop, een dof geworden geelkoperen bol waar een gewone sleutel in paste. Geen grendel. Ze was geen expert in sloten, zodat ze de briefopener die ze van het bureau van de portier had gepakt tussen de deur en de zijstijl stak en met de punt wrikte, waardoor het veerslot vlot open sprong.




  Ze duwde de deur open. ‘Voorzichtig met het doorzoeken. Ze mogen het niet weten.’


  Grumer begon met het meubilair. Zij liep naar de bagage en ontdekte maar één reistas. Ze snuffelde tussen de kleren – voornamelijk mannenkleding – en trof geen brieven aan. Ze inspecteerde de badkamer. Ook de toiletartikelen waren in hoofdzaak die van een man. Daarna doorzocht ze de voor de hand liggende plekken. Onder het matras en bed, op de armoire, onder de laden van de nachtkastjes.


  ‘De brieven zijn niet hier,’ zei Grumer.


  ‘Zoek opnieuw.’


  Dat deden ze. Deze keer een stuk minder voorzichtig. Toen ze klaar waren, was de kamer een puinhoop. Maar nog altijd geen brieven. Haar geduld begon op te raken.‘Naar de opgraving, Herr Doktor, en zorg ervoor dat je die brieven in je bezit krijgt, of je kunt naar je centen fluiten. Begrepen?’


  Grumer leek te beseffen dat ze in een slecht humeur was en knikte slechts, waarna hij vertrok.
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  Knoll stiet zijn opgerichte lid dieper in haar. Monika zat voorover op armen en knieën, met de rug naar hem toe, de stevige kont omhoog, haar hoofd diep begraven in een kussen van ganzendons.




  ‘Kom op, Christian. Laat eens zien wat dat kreng uit Georgia heeft gemist.’ Hij pompte harder, zweet parelend op zijn voorhoofd. Ze greep naar achteren en masseerde zacht zijn ballen. Ze wist precies hoe ze hem moest aanpakken. En dat feit op zich zat hem dwars. Monika kende hem veel te goed. Hij greep haar slanke middel met beide handen vast en draaide haar om. Ze




  accepteerde het gebaar en zuchtte als een tevreden kat die net haar prooi heeft gedood. Een ogenblik later voelde hij haar klaarkomen, terwijl een diep gekreun haar verrukking bevestigde. Hij beukte nog een paar seconden door en kwam toen ook klaar. Ze bleef zijn testikels masseren, elke druppel genot uit hem wringend.




  Niet slecht, dacht hij. Lang niet slecht.


  Ze liet hem los. Hij trok zich terug en ontspande zich op het bed. Ze ging op haar buik naast hem liggen. Zijn adem stokte en hij liet de laatste schokken van het orgasme over zich heen komen. Hij bleef roerloos liggen, gunde het kreng niet de voldoening te weten dat hij ervan genoot.


  ‘Heel wat beter dan zo’n kleurloos advocaatje, hè?’


  Hij haalde de schouders op.‘Nooit een monster van kunnen nemen.’


  ‘Hoe was die Italiaanse hoer die je in reepjes hebt gesneden. Goed?’


  Hij kuste zijn wijsvinger en duim. ‘Mullissemo. Ruimschoots haar prijs waard.’


  ‘En Suzanne Danzer?


  De wrevel was duidelijk.‘Je jaloersheid staat je bar slecht.’


  ‘Vlei jezelf niet.’


  Monika kwam op één elleboog overeind. Ze had op zijn kamer op hem gewacht toen hij een halfuur geleden aankwam. Burg Herz lag maar een uur ten westen van Stod. Hij was naar zijn thuisbasis teruggekeerd voor nadere instructies, omdat hij had besloten dat een gesprek onder vier ogen met zijn werkgever beter was dan de telefoon.


  ‘Ik snap het niet, Christian. Wat zie je toch in Danzer? Je prefereert de mooie dingen van het leven, toch niet de een of andere lellebel die door Loring uit de goot is gehaald?’


  ‘Die lellebel, zoals je zegt, is anders wel cum laude afgestudeerd aan de universiteit van Parijs. Ze spreekt op zijn minst een dozijn talen. Ze is zeer bedreven in vechtsporten en hanteert een revolver met de precisie van een expert. Ze is ook aantrekkelijk en neukt uitstekend. Ik zou zeggen dat Suzanne bewonderenswaardige kwalificaties heeft.’


  ‘Zoals jou te slim af zijn?’


  Hij grinnikte.‘Eerlijk is eerlijk, ja. Maar ik zal het haar gruwelijk betaald zetten.’


  ‘Maak er niets persoonlijks van, Christian. Geweld trekt te veel aandacht. De wereld is jouw persoonlijke speelplaats niet.’


  ‘Ik ben me mijn plichten en mijn grenzen terdege bewust.’


  Op Monika’s gezicht verscheen een vluchtige grijns, een uitdrukking die hij nooit graag zag. Ze was zo te zien van plan om dit zo moeilijk mogelijk voor hem te maken. Het was zoveel gemakkelijker toen Fellner het roer in handen had. Nu liepen zaken en plezier door elkaar heen. Misschien was dat niet zo’n goed idee.


  ‘Vader zou uitvergaderd moeten zijn. Hij zei dat we naar de studeerkamer moesten komen.’


  Hij stond op van het matras.‘We kunnen hem maar beter niet laten wachten.’




  





  Hij liep achter Monika aan naar de studeerkamer van haar vader. De oude man zat achter een achttiende-eeuws notenhouten bureau dat Fellner twee decennia geleden in Berlijn had gekocht. De oude man trok aan een ivoren pijp met een mondstuk van amber, nog zo’n zeldzaam verzamelobject dat eens had toebehoord aan Alexander ii van Rusland, en dat aan een andere dief in Roemenië was ontfutseld.




  Fellner zag er moe uit en Knoll hoopte dat de tijd die ze samen nog hadden niet kort zou zijn. Dat zou jammer zijn. Hij zou hun grappen over klassieke literatuur en kunst missen, en hun politieke discussies. Hij had veel geleerd van zijn jaren in Burg Herz. Praktijkonderwijs genoten terwijl hij de wereld had afgereisd om zoekgeraakte schatten op te sporen. Hij stelde de kans die hem was gegeven op prijs, was dankbaar voor dit leven, en was van plan om tot het einde toe te doen wat de oude man wilde.




  ‘Christian. Welkom thuis. Ga zitten. Vertel me alles wat er is gebeurd.’ Fellners toon was monter en zijn gezicht klaarde op door een warme glimlach.


  Hij en Monika namen plaats. Hij rapporteerde wat hij te weten was gekomen over Danzer en haar ontmoeting de avond tevoren met een man die Grumer heette.


  ‘Ik ken hem,’ zei Fellner. ‘Herr Doktor Alfred Grumer. Een academische hoer. Trekt van universiteit naar universiteit. Maar heeft connecties in de Duitse regering en verkoopt die invloed. Het verbaast me niet dat iemand als McKoy samenwerking met hem zou zoeken.’


  ‘Grumer is klaarblijkelijk Danzers informant op de locatie,’ zei Monika.


  ‘Inderdaad,’ zei Fellner. ‘En Grumer zou niet in de buurt zijn als er geen winst te halen is. Dit is misschien interessanter dan aanvankelijk gedacht. Ernst houdt dit scherp in de gaten. Hij belde vanmorgen weer op. Blijkbaar maakt hij zich zorgen om je gezondheid, Christian. Ik vertelde hem dat we in geen dagen iets van je hadden gehoord.’


  ‘Dit alles past zeker in het patroon,’ zei Knoll.


  ‘Welk patroon?’ vroeg Monika.


  Fellner grinnikte tegen zijn dochter.‘Misschien is het tijd, liebling, om je alles te vertellen. Wat vind jij ervan, Christian?’


  Monika keek ontdaan. Hij genoot van haar zichtbare verwarring. De teef moest maar eens beseffen dat ze niet alles wist.


  Fellner trok een lade open en haalde er een dikke ordner uit.‘Christian en ik houden dit al jaren bij.’ Hij spreidde een assortiment krantenknipsels en tijdschriftartikelen uit op het bureau.


  ‘Het eerste sterfgeval waarvan we op de hoogte zijn, vond in 1957 plaats. Een Duitse verslaggever van een van mijn Hamburgse kranten. Hij kwam hierheen voor een interview. Ik gaf hem zijn zin, hij was opmerkelijk goed geïnformeerd, en een week daarna werd hij in Berlijn door een bus overreden. Getuigen zwoeren dat hij werd geduwd.


  Het volgende sterfgeval vond twee jaar later plaats. Weer een verslaggever. Italiaan. Een auto drukte hem van een bergweg. Nog twee sterfgevallen in 1960, een overdosis drugs en een misgelopen roofoverval. Van 1960 tot 1970 volgden er nog een dozijn overal in Europa. Verslaggevers. Verzekeringsinspecteurs. Politierechercheurs. Hun doodsoorzaak varieerde van veronderstelde zelfmoord tot, in drie gevallen, ondubbelzinnige moord.


  Lieveling, al deze mensen zochten de Amberzaal. Christians voorgangers, mijn eerste twee acquisiteurs, hielden de pers scherp in het oog. Alles wat er ook maar enigszins verband mee leek te houden, werd grondig onderzocht. In de jaren zeventig en tachtig namen de incidenten af. Van die periode zijn ons er slechts zes bekend. Het laatste betrof een Poolse verslaggever die drie jaar geleden bij een mijnexplosie omkwam.’ Hij keek Monika aan. ‘Ik ben niet op de hoogte van de exacte plaats, maar het was dicht bij waar Christians ongeluk gebeurde.’


  ‘Vast in dezelfde mijn,’ zei Knoll.


  ‘Erg vreemd, vind je niet? Christian stuit op een naam in Sint-Petersburg, Karol Borya, en kort daarop is de man dood, net als zijn vroegere collega. Liebling, Christian en ik denken sinds lang dat Loring meer over de Amberzaal weet dan hij wil toegeven.’


  ‘Zijn vader hield van amber,’ zei Monika.‘En hijzelf ook.’


  ‘Josef was een gesloten man. Geslotener dan Ernst. Het was altijd moeilijk om te weten wat hij dacht. We hebben vaak over het onderwerp Amberzaal gesproken. Ik heb zelfs ooit voorgesteld te gaan samenwerken – een grootscheepse speurtocht naar de panelen – maar dat wilde hij niet. Noemde het verspilling van tijd en geld. Iets in zijn weigerachtigheid zat me echter niet lekker. Dus begon ik dit dossier bij te houden en controleerde alles wat ik kon. Ik ontdekte dat er te veel doden vielen, te veel coïncidenties waren, om allemaal aan toeval toe te schrijven. Nu probeert Suzanne Christian te doden. En betaalt een miljoen euro voor meer informatie over de locatie van een schat.’ Fellner schudde het hoofd. ‘Ik zou zeggen dat het spoor dat we als ijskoud beschouwden aanzienlijk warmer is geworden.’


  Monika gebaarde naar de knipsels die uitgespreid op het bureau lagen. ‘Denkt u dat al die mensen zijn vermoord?’


  ‘Is er een andere logische conclusie?’ zei Fellner.


  Monika liep naar het bureau toe en nam de artikelen vluchtig door.‘We zaten op het goede spoor met Borya, niet?’


  ‘Dat lijkt me wel,’ zei Knoll.‘Hoe het precies zat, is me niet duidelijk. Maar het was reden genoeg voor Suzanne om Chapaev te doden en mij uit de weg te willen ruimen.’


  ‘Die opgravingslocatie zou belangrijk kunnen zijn,’ zei Fellner.‘Ik geloof dat de tijd van schermutselingen voorbij is. Je hebt mijn permissie, Christian, om de situatie naar welgevallen aan te pakken.’


  ‘Ik dacht dat ik de leiding zou krijgen,’ zei Monika.


  Fellner glimlachte. ‘Je moet een oude man één laatste zoektocht gunnen. Christian en ik werken hier al jaren aan. Ik heb het gevoel dat we misschien iets op het spoor zijn. Ik vraag permissie, liebling, om jouw domein te betreden.’


  Monika kon een flauwe glimlach opbrengen en was duidelijk niet blij. Maar wat kon ze zeggen? dacht Knoll. Ze had haar vader nooit openlijk getart, hoewel ze bij hem vele malen haar hart had gelucht over zijn eeuwige geduld. Fellner was nog van de oude school, toen mannen de baas waren en vrouwen kinderen kregen. Hij voerde het commando over een financieel imperium dat de Europese communicatiemarkt beheerste. Politici en industriëlen dongen naar zijn gunst. Zijn vrouw en enige zoon waren echter dood en Monika was de enig overgebleven Fellner. Dus was hij gedwongen een vrouw te vormen naar zíjn beeld van een man. Gelukkig was ze hard. En intelligent.


  ‘Natuurlijk, vader. Doe wat u wilt.’


  Fellner leunde naar voren en nam de hand van zijn dochter in beide handen. ‘Ik weet dat je het niet begrijpt. Maar ik hou van je omdat je het eerbiedigt.’


  Knoll kon het niet laten.‘Dat is iets nieuws.’


  Monika wierp hem een scherpe blik toe.


  Fellner grinnikte.‘Volkomen juist, Christian. Je kent haar goed. Jullie beiden zullen een geweldig team vormen.’


  Monika trok zich terug en ging in een stoel zitten.


  Fellner zei: ‘Christian, ga terug naar Stod en zoek uit wat er aan de hand is. Pak Suzanne aan zoals je wilt. Voordat ik sterf, wil ik hoe dan ook weten hoe het zit met de Amberzaal. Als je ooit twijfels hebt, denk aan die mijnschacht en je twintig miljoen euro.’


  Hij stond op.‘Ik verzeker u dat ik geen van beide zal vergeten.’
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  De grote zaal van het Garni was vol. Paul stond aan de zijkant naast Rachel toe te kijken hoe het toneel zich ontvouwde. De ambiance was schitterend. Kleurrijke, in zware lijsten gevatte kaarten van het oude Duitsland hingen aan met eikenhout gelambriseerde wanden. Een glinsterende geelkoperen kroonluchter, glanzend gepoetste antieke stoelen, en een oosters tapijt met weelderig dessin maakten de sfeer compleet.




  In de zaal zaten 56 mensen met een gelaatsuitdrukking die een mengsel was van verbazing en uitputting. Ze waren na hun aankomst per vliegtuig in Frankfurt na een busreis van vier uur hier aangekomen. Ze varieerden in leeftijd van vroege dertigers tot mensen van omstreeks vijfenzestig jaar. Ze verschilden ook van ras. De meesten waren blank, er waren twee oudere zwarte echtparen en één Japans stel. Ze leken allemaal geestdriftig en vol verwachting.




  McKoy en Grumer stonden met vijf bij de opgraving betrokken werknemers voor in de lange zaal. Op een metalen standaard stond een televisie met videorecorder. Achter in de zaal zaten twee ernstig kijkende mannen, notitieblok in de hand, die verslaggevers bleken te zijn. McKoy wilde hen er niet bij hebben, maar beiden hadden een identiteitsbewijs tevoorschijn gehaald van de zdf, een Duitse nieuwsorganisatie die een optie op het verhaal had, en wilden per se blijven.‘Let wel op wat je zegt,’ had Paul gewaarschuwd.




  ‘Welkom, partners,’ zei McKoy, glimlachend als een televisiedominee. Het geroezemoes ebde weg.


  ‘Buiten de zaal kunt u koffie, frisdrank en koffiebroodjes krijgen. Ik weet dat u een lange reis achter de rug hebt en moe bent. Ellendig die jetlag, niet? Maar ik weet zeker dat u ook popelt om te horen hoe de zaak ervoor staat.’


  De directe benadering was Pauls idee. McKoy was voor uitstellen geweest, maar Paul had aangevoerd dat dat alleen maar achterdocht zou wekken. ‘Sla een aangename, milde toon aan,’ had hij gewaarschuwd. ‘Geen “loop naar de pomp” voor en na elk woord, zoals ik gisteren hoorde, oké?’ McKoy had hem veelvuldig verzekerd dat hij nu gedresseerd was, volledig onderlegd in hoe hij een menigte moest aanpakken.


  ‘Ik weet met welke vraag jullie allemaal zitten. Hebben we iets gevonden? Nee, nog niet. Maar we hebben gisteren wel vorderingen gemaakt.’ Hij gebaarde naar Grumer. ‘Dit is Herr Doktor Alfred Grumer, hoogleraar Kunst en Oudheden aan de universiteit van Mainz. Herr Doktor is onze vaste expert bij de opgraving. Ik laat hem nu uitleggen wat er is gebeurd.’


  Grumer trad naar voren en zag er overtuigend uit als oudere professor, met tweed colbert, corduroy broek en wollen stropdas. Hij stond met de rechterhand in zijn broekzak en had zijn linkerarm vrij. Hij zei met een ontwapenende glimlach:‘Ik wil u graag wat vertellen over de manier waarop deze onderneming tot stand is gekomen.


  Het roven van kunstschatten is een aloude traditie. De Grieken en Romeinen namen een verslagen volk altijd zijn kostbaarheden af. Kruisvaarders trokken in de veertiende en vijftiende eeuw plunderend door Oost-Europa en het Midden-Oosten. West-Europese kerken en kathedralen zijn nog altijd versierd met hun buit.


  In de zeventiende eeuw ontstond een geraffineerdere manier van stelen. Na een militaire nederlaag werden de grote koninklijke collecties – in die tijd waren er geen musea – gekocht in plaats van geroofd. Een voorbeeld. Toen in 1757 tsaristische legers Berlijn bezetten, werden de collecties van Frederik ii niet aangeroerd. Dat zou als barbaars zijn beschouwd, zelfs door de Russen, die zelf door Europeanen als barbaren werden gezien.


  Napoleon was misschien wel de grootste plunderaar van allemaal. De musea van Duitsland, Spanje en Italië werden leeggeroofd, zodat het Louvre kon worden volgestouwd. Na Waterloo werd Frankrijk verplicht, tijdens het Congres van Wenen in 1815, om de gestolen kunst terug te geven. Met een deel ervan gebeurde dat ook, maar veel bleef in handen van Frankrijk en is nog altijd te zien in Parijs.’


  Paul was ervan onder de indruk hoe goed Grumer zich hield. Als een leraar voor een klas. De groep leek gefascineerd door de informatie.


  ‘Uw president Lincoln gaf tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog het bevel klassieke kunstwerken, bibliotheken, wetenschappelijke collecties en kostbare instrumenten van de Zuidelijken te beschermen. Tijdens een congres in 1874 in Brussel werd een vergelijkbaar voorstel aangenomen. Nikolaas ii, de Russische tsaar, stelde nog verdergaande beschermende maatregelen voor, die in 1907 in Den Haag werden goedgekeurd, maar de waarde van deze reglementen bleek beperkt tijdens de twee wereldoorlogen die volgden.


  Hitler lapte de Conventie van Den Haag volledig aan zijn laars en deed hetzelfde als Napoleon. De nazi’s riepen een compleet administratief departement in het leven dat niets anders deed dan stelen. Hitler wilde een supervitrine bouwen – het Führermuseum – die de grootste kunstverzameling ter wereld moest worden. Hij was voornemens dit museum te vestigen in Linz, Oostenrijk, zijn geboorteplaats. Sonderauftrag Linz noemde Hitler het. Bijzondere opdracht Linz. Het moest het hart worden van het Derde Rijk, door Hitler zelf ontworpen.’


  Grumer wachtte even, ogenschijnlijk om het publiek de informatie te laten opnemen.


  ‘Voor Hitler had plunderen echter nog een doel. Het demoraliseerde de vijand, en dat was helemaal het geval in Rusland, waar de staatspaleizen rond Leningrad voor het oog van de plaatselijke bevolking werden gedecimeerd. Europa was sinds de Goten en Vandalen geen getuige meer geweest van zo’n kwaadaardige aanslag op menselijke cultuur. Musea overal in Duitsland, maar vooral in Berlijn, werden volgestouwd met gestolen kunst. In de nadagen van de oorlog, toen de Russen en de Amerikanen naderden, werd een trein vol met deze kunst vanuit Berlijn in zuidelijke richting naar het Harzgebergte gesmokkeld. Naar dit gebied, waar we nu zijn.’


  Op de televisie waren opeens panoramische beelden te zien van een bergketen. Grumer gebruikte de afstandsbediening en zette de videorecorder stil bij een bebost tafereel.


  ‘De nazi’s hielden ervan om dingen onder de grond te verstoppen. Het Harzgebergte om ons heen is op grote schaal gebruikt, omdat die onderaardse bewaarplaatsen het dichtst bij Berlijn lagen. Voorbeelden van wat na de oorlog is ontdekt, bewijzen dat. Hier werd de Duitse nationale schatkist verborgen, naast meer dan een miljoen boeken, allerlei schilderijen, en tonnen aan beeldhouwwerken. Maar misschien wel de vreemdste geheime bewaarplaats is niet ver hiervandaan aangetroffen. Een groep Amerikaanse soldaten rapporteerde dat ze vijfhonderd meter diep in een berg een recent gemetselde muur, bijna twee meter dik, hadden gevonden. Die werd afgebroken, en erachter troffen ze een gesloten stalen deur aan.’


  Paul observeerde de partners. Ze waren geboeid. Hijzelf ook.


  ‘Achter de deur troffen de Amerikanen vier enorme lijkkisten aan. Een ervan was versierd met een krans en nazi-symbolen, terwijl op de zijkant de naam Adolf Hitler stond. Over de andere drie doodskisten waren Duitse regimentsvlaggen gedrapeerd. Ook werden een met juwelen bezette scepter en rijksappel, twee kronen, en zwaarden gevonden. Het geheel was theatraal opgesteld, als een schrijn. Stel u voor wat deze soldaten dachten. Dit was de graftombe van Hitler. Maar helaas, het was niet zo. In plaats daarvan bevatten de doodskisten het stoffelijk overschot van veldmaarschalk Von Hindenburg, diens echtgenote, Frederik de Grote en Frederik-Willem i.’


  Grumer gebruikte de afstandsbediening en zette de video aan. De kleurenbeelden gingen over op het inwendige van de onderaardse ruimte. McKoy was eerder naar de locatie gereden en had de video-opnamen van de dag ervoor nog eens gemaakt, een bewerkte versie om wat tijd te winnen bij de partners. Grumer gebruikte die video-opnamen om uitleg te geven over de opgraving, de drie voertuigen en de lijken. Zesenvijftig paar ogen waren strak op het beeldscherm gericht.


  ‘De vondst van deze vrachtwagens is hoogst opwindend. Blijkbaar is iets van grote waarde hierheen gebracht. Vrachtwagens waren een kostbaar goed en er drie in een berg verspelen betekende dat er veel op het spel stond. De vijf lijken maken het mysterie alleen maar groter.’


  ‘Wat trof u in de trucks aan?’ luidde de eerste vraag uit het publiek.


  McKoy trad naar voren.‘Ze zijn leeg.’


  ‘Leeg?’ vroegen verscheidene personen tegelijk.


  ‘Dat klopt. Alle drie de laadvloeren waren volstrekt leeg.’ McKoy gebaarde naar Grumer, die een andere videoband in het apparaat stak.


  ‘Dat is niet ongebruikelijk,’ zei Grumer.


  Er verscheen weer een beeld, een deel van de ruimte dat op de eerste band met opzet niet was gefilmd.


  ‘Hierop is de andere ingang van de ruimte te zien.’ Grumer wees naar het scherm. ‘We nemen aan dat zich achter dit punt mogelijk nog een ruimte bevindt. Daar gaan we nu graven.’


  ‘De vrachtwagens zijn leeg?’ vroeg een oudere man.


  Paul besefte dat dit het moeilijke onderdeel was. De vragen. De werkelijkheid. Ze hadden echter alles doorgenomen, en hij en Rachel hadden McKoy voorbereid als een getuige die op het punt staat te worden ondervraagd. Paul had zijn goedkeuring gegeven aan de strategie om te zeggen dat er mogelijk nog een ruimte was. Verdomd, het zou kunnen. Wie weet? Het zou de partners in elk geval een paar dagen tevreden houden, tot McKoys ploeg zich door de andere ingang kon wroeten om te constateren of het zo was.


  McKoy pareerde de kritische vragen goed en beantwoordde elke vraag volledig en met een glimlach. De grote man had gelijk. Hij wist inderdaad hoe hij met een menigte moest omgaan. Pauls ogen speurden de ruime zaal constant af in een poging individuele reacties te peilen.


  Tot zover was alles in orde.


  De meesten leken tevreden met de uitleg.


  Hij merkte op dat achter in de zaal, bij de dubbele deur naar de receptie, een vrouw binnenglipte. Ze was klein van stuk, met middellang blond haar, en bleef in de schaduw, waardoor haar gezicht moeilijk te onderscheiden was. Toch had ze iets vertrouwds.


  ‘Paul Cutler hier is mijn advocaat,’ zei McKoy.


  Hij draaide zijn hoofd om toen hij zijn naam hoorde noemen.


  ‘De heer Cutler is beschikbaar om Herr Doktor Grumer en mij bij te staan voor het geval zich problemen met de wet zouden voordoen op de locatie. Die verwachten we niet, maar de heer Cutler, een advocaat uit Atlanta, is zo vriendelijk geweest zijn tijd beschikbaar te stellen.’


  Hij glimlachte naar de groep, voelde zich onbehaaglijk bij die vage voorstelling van zaken, maar wist verder niets uit te brengen. Hij knikte naar de zaal, draaide zich vervolgens om en liep naar de deur.


  De vrouw was verdwenen.




  





  DRIEËNVEERTIG




  





  Suzanne holde het hotel uit. Ze had genoeg gezien en gehoord. McKoy, Grumer en de beide Cutlers waren er en hadden het blijkbaar druk. Als ze goed had geteld, waren er bovendien vijf werknemers aanwezig. Volgens Grumers informatie stonden er nog twee personen op de loonlijst, die waarschijnlijk de wacht hielden bij de opgraving.


  Ze had Paul Cutlers vluchtige blik opgevangen, maar dat zou geen kwaad




  moeten kunnen. Haar fysieke verschijning was heel anders dan de week ervoor in zijn kantoor in Atlanta. Voor de zekerheid was ze enkele ogenblikken in de schaduw blijven staan, lang genoeg om te zien wat er gaande was en te inventariseren wie er waren. Ze had een risico genomen door naar het Garni te gaan, maar ze vertrouwde Alfred Grumer niet. Hij was te Duits, te hebzuchtig. Een miljoen euro? De dwaas was aan het dromen geslagen. Dacht hij dat haar weldoener zo onnozel was?




  Eenmaal buiten repte ze zich terug naar haar Porsche, ze reed vervolgens met hoge snelheid oostwaarts naar de opgraving en parkeerde in een dicht bos op ongeveer een halve kilometer afstand. Na een snelle mars vond ze de schuur en de ingang van de schacht. De generatoren buiten bromden. Geen trucks, auto’s of mensen te bekennen.




  Ze sloop de open schacht in en volgde een serie gloeilampen naar een schemerige galerij. Drie halogeenlichtstaven waren uit, en de enige verlichting die er was kwam uit een spelonkachtige ruimte verderop. Ze sloop erheen en testte de lucht boven een van de lichtstaven. Warm. Ze keek omlaag en ontdekte dat de stekker van het drietal lampen was uitgetrokken.




  Tussen de schaduwen in de galerij ontwaarde ze een glimp van een vooroverliggende gestalte. Ze liep erheen. In het zand lag een man in overall. Ze voelde zijn pols. Een zwakke polsslag, maar aanwezig.




  Ze keek door een opening in het gesteente in de ruimte. Tegen de rotswand achterin danste een schaduw. Ze dook ineen en sloop naar binnen. Er waren geen schaduwen die haar entree verrieden, en het poederachtige zand dempte elke stap. Ze besloot haar pistool pas te trekken als ze wist wie er was.




  Ze bereikte de voorste vrachtwagen en bukte om onder het chassis door te kijken. Aan de zijkant van de achterste vrachtwagen stond een paar gelaarsde benen. De voeten bewogen zich naar rechts. Achteloos, ongehaast. Haar aanwezigheid was klaarblijkelijk onopgemerkt gebleven. Ze bleef staan en besloot ook onopgemerkt te blijven.




  De benen hielden halt bij de achterkant van het achterste voertuig. Dekzeil kraakte. De persoon, wie het ook was, keek blijkbaar wat zich op de laadvloer van de vrachtwagen bevond. Ze maakte van de gelegenheid gebruik om naar de voorkant van de dichtstbijzijnde vrachtwagen te sluipen en vandaar naar de motorkap van de achterste truck te glippen. De persoon stond nu diagonaal tegenover haar aan de andere kant. Ze gluurde voorzichtig naar de gedaante zes meter verder.


  Christian Knoll.


  De koude rillingen liepen haar over de rug.




  





  Knoll inspecteerde de laatste laadvloer. Leeg. Deze trucks waren zorgvuldig leeggehaald. In geen enkele cabine en op geen enkele laadvloer was ook maar iets achtergebleven.Maar wie had dat gedaan? McKoy? Onmogelijk.Hij had in de stad niets gehoord over een belangrijke vondst. Bovendien zouden er resten zijn. Pakkisten. Vulmateriaal. Maar hier was helemaal niets. En zou McKoy een rijke vindplaats door slechts één gemakkelijk te overmeesteren man laten bewaken, als hij een fortuin aan gestolen kunst had gevonden? Een logischer verklaring was dat deze vrachtwagens al leeg waren toen McKoy de ruimte binnendrong.




  Maar hoe?


  En de lijken. Waren het rovers van tientallen jaren geleden? Dat was mogelijk. Daar was niets ongewoons aan. Veel van de rotsholten in de Harz waren geplunderd, het merendeel door vs- en sovjetlegers die na de oorlog in de streek hadden huisgehouden, en sommige naderhand, voordat de overheid het gebied onder het beheer kreeg, door aasgieren en schatzoekers. Hij stapte naar een van de lijken en staarde naar de zwart geworden beenderen. Dit hele scenario was vreemd. Waarom was Danzer zo geïnteresseerd in wat klaarblijkelijk niets was? Geïnteresseerd genoeg om er een geheime informant op na te houden die een miljoen euro wilde voor louter informatie.


  Wat voor informatie?


  Een gevoel overviel hem. Een gevoel waarop hij had leren vertrouwen. Dat hem in Atlanta had ingefluisterd dat Danzer hem op het spoor was. En hem nu vertelde dat er iemand anders in de ruimte was.


  Hij legde zichzelf op zijn bewegingen nonchalant te houden. Als hij opeens omdraaide zou zijn bezoeker schrikken. In plaats daarvan slenterde hij langzaam langs de zijkant van de truck naar voren en leidde wie het ook mocht zijn verder bij de ingang vandaan, terwijl hij zichzelf zo in het midden plaatste. De indringer vermeed echter doelbewust de lichtstaven, zodat de bewegingen niet door schaduw zouden worden verraden. Hij stond stil en dook ineen, keek onder de drie voertuigen door in de verwachting benen en voeten te zien.


  Die waren er niet.




  





  Suzanne stond stokstijf tegen een van de beschadigde wielen. Ze had Knoll gevolgd, verder de ruimte in, en had gehoord dat hij bleef staan. Hij deed geen moeite om weinig geluid te maken,en dat baarde haar zorgen.Voelde hij dat ze er was? Net als in Atlanta? Misschien keek hij onder de vrachtwagens, zoals ook zij had gedaan. Zo ja, dan zou er niets te zien zijn. Hij zou echter niet lang aarzelen. Ze was zo’n tegenstander niet gewend. De meesten van haar tegenstrevers waren niet zo sluw als Christian Knoll. En zodra hij vaststelde dat zij het was, had je de poppen aan het dansen. Hij wist nu beslist wat er met Chapaev was gebeurd, besefte dat de mijn een valstrik was geweest, en had de lijst van waarschijnlijke verdachten die die valstrik hadden kunnen zetten tot één persoon teruggebracht. De richting waarin Knoll door de ruimte liep was ook zorgwekkend.




  Hij leidde haar dieper de ruimte in. De smeerlap wist het.




  




  Ze trok de Sauer en legde haar vinger meteen op de haan.




  




  





  Knoll draaide zijn rechterarm, zodat de stiletto vrijkwam. Hij klemde zijn hand om het heft van lila jade en bereidde zich voor. Hij keek nog eens onder de vrachtwagen. Geen voeten. De persoon gebruikte de wielkasten klaarblijkelijk als schild. Hij besloot tot actie over te gaan, draaide weg van de verroeste motorkap van het dichtstbijzijnde voertuig, en eindigde aan de andere kant.




  Suzanne Danzer stond zes meter van hem af tegen de kast van een achterwiel gedrukt. Een geschokte uitdrukking verscheen op haar gezicht toen ze hem zag. Ze bracht haar pistool omhoog en richtte. Hij sprong achter het volgende voertuig. Twee kogels ketsten tegen de rotswand.




  Hij kwam overeind en wierp de stiletto.




  




  





  Suzanne liet zich op de grond vallen, het mes verwachtend. Het was Knolls handelsmerk, en ze had de punt van het lemmet zien glinsteren toen hij opdook. Ze besefte dat haar schoten hem maar even zouden afleiden, en was dus voorbereid toen Knoll opsprong, zijn pols draaide en het mes in haar richting wierp.




  De stiletto zoefde voorbij en doorboorde het hard geworden dekzeil van het aangrenzende voertuig tot aan het heft. Ze zou maar een seconde hebben voordat hij aanviel. Ze vuurde opnieuw in Knolls richting. Weer beschadigde de kogel slechts het gesteente.




  ‘Deze keer niet, Suzanne,’ zei Knoll langzaam.‘Je bent de mijne.’ ‘Je bent ongewapend.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ze keek even naar haar pistool, zich afvragend hoeveel kogels er nog in




  de patroonhouder zaten. Vier? Haar ogen zochten de ruimte af en ze dacht koortsachtig na. Knoll stond tussen haar en de enige uitgang. Ze had iets nodig wat de smeerlap lang genoeg zou tegenhouden om uit deze rattenval te kunnen ontsnappen. Haar ogen inspecteerden de rotswanden, trucks en lichtstaven.




  De lichtstaven. Het donker zou haar bondgenoot worden.


  Ze trok snel de patroonhouder uit het pistool en verving die door de extra houder in haar zak. Nu had ze zeven kogels. Ze richtte op de eerste lichtstaaf en schoot. Lampen explodeerden in een elektrische regen van vonken en rook. Ze sprong op en stormde naar de opening, intussen op de andere lichtstaaf vurend. Een tweede verblindende explosie vlamde, doofde, en diepe duisternis daalde over de ruimte neer. Ze bepaalde haar koers op het moment dat het laatste beetje licht wegstierf, en hoopte dat ze in een rechte lijn liep.


  Zo niet, dan wachtte haar een muur van gesteente.




  Knoll rende naar de stiletto toen de eerste lichtstaaf ontplofte. Hij realiseerde zich dat hij nog maar een paar seconden iets zou kunnen zien, en Danzer had gelijk, zonder het mes was hij ongewapend. Een pistool zou prettig zijn geweest. Hij was zo dom geweest de cz-75b in zijn hotelkamer achter te laten, denkend dat die niet nodig zou zijn voor dit korte uitstapje. Hij prefereerde eigenlijk het steelse van een mes boven een vuurwapen, maar vijftien patronen zouden hem nu goed van pas zijn gekomen.




  Hij trok de stiletto uit het dekzeil en draaide zich om. Danzer rende naar de opening waar de schacht begon. Hij bereidde zich voor op een tweede worp.


  Een lichtstaaf ontplofte in een verblindende flits.


  De ruimte stolde in duisternis.




  





  Suzanne stormde recht vooruit en vloog door de opening die naar de galerij leidde. Vóór haar in de hoofdschacht hing een rij gloeilampen. Ze concentreerde zich op de dichtstbijzijnde lichtgloed en holde er recht op af, haastte zich vervolgens door de nauwe schacht terwijl ze met het pistool de gloeilampen stuk schoot en zo het pad onzichtbaar maakte.




  




  Knoll was verblind door de laatste flits. Hij sloot zijn ogen en dwong zichzelf stil te staan en kalm te blijven. Wat had Monika eerder over Danzer gezegd?




  Kleurloze kleine.


  Niet bepaald. Verduiveld gevaarlijk was een betere beschrijving. De scherpe geur van elektrische verbranding vulde zijn neusgaten. De ruimte begon af te koelen door de duisternis. Hij opende zijn ogen. Zwartheid loste langzaam op en er verschenen nog donkerder vormen. Achter de opening, achter de galerij naar de hoofdschacht, flitste licht terwijl gloeilampen ontploften.




  Hij rende erheen.




  Suzanne sprintte naar het daglicht. Achter haar klonken voetstappen. Knoll kwam eraan. Ze moest snel zijn. Ze dook op in een schemerige namiddag en liep zo hard als ze kon door het dichte bos naar haar auto. Het zou een paar minuten kosten om de halve kilometer af te leggen. Hopelijk was de voorsprong die ze op Knoll had net groot genoeg. Misschien wist hij niet welke kant ze op was gelopen toen ze eenmaal buiten was.




  Ze liep zigzaggend langs hoge pijnbomen, door dichte varens, zwaar ademend, haar benen gebiedend te blijven bewegen.




  




  Knoll kwam uit de tunnel tevoorschijn en observeerde snel de omgeving.




  Rechts, op vijftig meter afstand, zag hij tussen de bomen een glimp van kleren. Hij herkende de gedaante van de hardloper.


  Een vrouw. Danzer.


  Hij sprintte haar kant op, met getrokken stiletto.




  Suzanne kwam bij de Porsche aan en sprong erin. Ze startte, voerde het toerental op, schakelde in de eerste versnelling en trapte het gaspedaal diep in. Banden gierden, kregen grip, en de auto sprong naar voren. In de achteruitkijkspiegel zag ze Knoll met het mes in de hand tussen de bomen opduiken. Ze reed met hoge snelheid naar de verkeersweg, stopte, stak haar hoofd uithet raam, en salueerde alvorens weg te spuiten.




  




  Knoll moest bijna glimlachen om het gebaar. Ze zette het hem nu betaald dat hij de spot met haar dreef op de luchthaven van Atlanta. Danzer was waarschijnlijk trots op zichzelf, tevreden over haar ontsnapping. Weer had ze hem de loef afgestoken.




  Hij keek op zijn horloge: halfvijf. Geeft niet. Hij wist precies waar ze over zes uur zou zijn.




  





  VIERENVEERTIG




  16.45 uur




  




  





  Paul keek toe terwijl de laatste partner de zaal verliet. Wayland McKoy had tegen iedereen geglimlacht, iedereen een hand gegeven en verzekerd dat het allemaal fantastisch zou worden. De grote man leek tevreden. De bijeenkomst was goed verlopen. Bijna twee uur hadden ze vragen gepareerd, videobeelden laten zien, antwoorden gelardeerd met romantische denkbeelden over hebzuchtige nazi’s en vergeten schatten, de geschiedenis gebruikt als verdovend middel om de nieuwsgierigheid van de investeerders te temperen. McKoy kwam naar hem toe.‘Die verrekte Grumer was lang niet slecht, hè?’




  Paul, McKoy en Rachel waren nu alleen, terwijl alle partners boven waren en het zich gemakkelijk maakten op hun kamers. Grumer was een paar minuten geleden vertrokken.




  ‘Grumer hield zich inderdaad goed,’ zei Paul. ‘Maar dat eromheen draaien staat me niet aan.’


  ‘Wie draait ergens omheen? Ik ben van plan die andere ingang uit te graven, en die zou naar een andere ruimte kunnen leiden.’


  Rachel fronste het voorhoofd.‘Geven je grondradarecho’s dat aan?’


  ‘Hoe moet ik dat nu weten, edelachtbare?’


  Rachel incasseerde de berisping met een glimlach. Ze begon sympathie te krijgen voor McKoy. Zijn bruuske manier van doen en scherpe tong verschilden niet zo van de hare.


  ‘We zullen de groep morgen met de bus naar de opgraving laten brengen en ze eens rond laten kijken,’ zei McKoy.‘Dat zou weer een paar dagen moeten opleveren. Misschien hebben we geluk met de andere ingang.’


  ‘En jij gelooft dat,’ zei Paul.‘Je hebt een probleem, McKoy. We moeten goed nadenken over je rechtspositie. Als ik mijn kantoor eens opbel en er je brief om fondsen te werven heen fax? De afdeling processen kan er dan naar kijken.’


  McKoy zuchtte.‘Wat gaat me dat kosten?’


  ‘Tienduizend als vooruitbetaald honorarium. Daarvan werken we voor 250 per uur. Daarna op uurbasis, maandelijks betaald, onkosten voor jou.’


  McKoy haalde diep adem.‘Daar gaat mijn vijftigduizend. Verdraaid gunstig dat ik het niet heb uitgegeven.’


  Paul vroeg zich af of het tijd was om McKoy in te lichten over Grumer. Moest hij hem de portefeuille laten zien? Hem vertellen over de letters in het zand? Misschien had hij al die tijd geweten dat de ruimte leeg was, en hield hij de informatie eenvoudig achter. Wat had Grumer vanmorgen gezegd? Iets over zijn vermoeden dat het de verkeerde holte was. Misschien konden ze hem, een buitenlands staatsburger, de schuld van alles geven en zich beroepen op gerechtvaardigd vertrouwen. Zonder Grumer zou McKoy niet zijn gaan graven. Dan zouden de partners niet anders kunnen dan in gerechtshoven in Duitsland achter Grumer aan gaan. De kosten zouden de pan uit rijzen, zodat procederen financieel misschien niet doenlijk zou zijn. Dat probleem zou misschien voldoende zijn om de wolven weer in hun hok te jagen.


  Hij zei:‘Ik heb nog iets nodig...’


  ‘Herr McKoy,’ zei Grumer terwijl hij de zaal binnenstormde. ‘Er is iets gebeurd op de locatie.’




  Rachel bestudeerde de schedel van de werknemer. Een buil ter grootte van een kippenei zat onder het dikke bruine haar van de man. Zij, Paul enMcKoy bevonden zich in de onderaardse ruimte.




  ‘Ik stond daarginds,’ gebaarde de man naar de galerij,‘en voordat ik het wist


  werd alles zwart.’


  ‘Je hebt niets gezien of gehoord?’ vroeg McKoy.


  ‘Niets.’


  Werknemers waren bezig de kapotgeschoten gloeilampen in de lichtstaven


  te vervangen. Eén staaf brandde intussen weer. Ze bestudeerden het toneel.


  Vernielde verlichting, gloeilampen aan gruzelementen in de hoofdschacht, een


  dekzeil weggetrokken.


  ‘Die kerel moet me van achteren te grazen hebben genomen,’ zei de man,


  over zijn achterhoofd wrijvend.


  ‘Hoe weet je dat het een kerel was?’ vroeg McKoy.


  ‘Ik heb hem gezien,’ zei een andere werknemer.‘Ik stond in de schuur te bekijken hoe de tunnels liepen in het gebied. Ik zag een vrouw met een pistool in


  haar hand de schacht uit rennen. Meteen daarna stormde er een man naar buiten. Hij had een mes. Ze renden allebei het bos in.’


  ‘Ben je er achteraan gegaan?’ vroeg McKoy.


  ‘Ben je belazerd, nee.’


  ‘Waarom niet, verdomme?’


  ‘U betaalt me om te graven, niet om de held uit te hangen. Ik liep hierheen.


  Het was pikdonker. Ik ging terug en haalde een zaklamp. Toen zag ik Danny in


  de galerij liggen.’


  ‘Hoe zag de vrouw eruit?’ vroeg Paul.


  ‘Blondine, geloof ik. Klein van stuk. Snel als een prairiehaas.’ Paul knikte.‘Ze was ook in het hotel.’


  McKoy zei:‘Wanneer?’


  ‘Toen jij en Grumer aan het woord waren. Kwam even binnen en vertrok


  daarna.’


  McKoy begreep het. ‘Net lang genoeg om te zien of we er allemaal waren,


  godverdomme.’


  ‘Lijkt er wel op,’ zei Paul.‘Ik denk dat het dezelfde vrouw was als in mijn kantoor. Zag er toen anders uit, maar ze kwam me toch bekend voor.’ ‘Zeker die advocatenintuïtie weer?’ zei McKoy.


  ‘Zoiets.’


  ‘Heb je naar de man gekeken?’ vroeg Rachel aan de werknemer. ‘Lange kerel. Licht haar. Had een mes.’


  ‘Knoll,’ zei ze.


  Beelden van het lemmet in de mijn schoten haar door het hoofd. ‘Ze zijn


  hier, Paul. Ze zijn allebei hier.’




  Rachel voelde zich onbehaaglijk toen zij en Paul de trap van het Garni op liepen naar hun kamer op de eerste verdieping. Op haar horloge was het tien over acht. Eerder had Paul Fritz Pannik opgebeld, maar alleen het antwoordapparaat aan de lijn gekregen. Hij had een boodschap over Knoll en de vrouw en zijn vermoedens achtergelaten, en de inspecteur gevraagd terug te bellen. Er was echter geen boodschap voor hem binnengekomen bij de receptie. McKoy had erop gestaan dat ze samen met de partners de maaltijd zouden





  gebruiken. Ze vond het prima, hoe groter de menigte hoe beter. Zij, Paul, McKoy en Grumer hadden de groep onder elkaar verdeeld, en er werd uitsluitend gepraat over de opgraving en wat er misschien zou worden gevonden. Ze bleef echter aan Knoll en de vrouw denken.




  ‘Dat was moeilijk,’ zei ze. ‘Ik moest goed op mijn woorden letten, zodat later niemand kon zeggen dat ik hem of haar had misleid. Misschien was dit niet zo’n schitterend idee?’




  Paul liep de gang in naar hun kamer.‘Wie is er nu niet avontuurlijk?’




  ‘Jij bent een vooraanstaand advocaat. Ik ben rechter. McKoy klampt zich als klittenband aan ons vast. Als hij deze mensen inderdaad heeft afgezet, zouden wij medeplichtig kunnen worden. Jouw vader zei altijd:“Als je niet met de grote mensen mee kunt doen, houd je dan gedeisd.” Ik ben eraan toe om me gedeisd te houden.’




  Hij viste de kamersleutel uit zijn zak. ‘Ik geloof niet dat McKoy iemand heeft uitgekleed. Hoe langer ik die brief bestudeer, hoe meer ik hem interpreteer als dubbelzinnig, niet als misleidend. Ik denk ook dat McKoy oprecht geschokt is door de vondst. Maar van Grumer weet ik het zo net nog niet.’




  Hij deed de deur van het slot en knipte het plafondlicht aan.


  De kamer was een puinhoop. Laden waren uit kasten getrokken. De deur van de kleerkast stond wijd open. Het matras lag scheef en de lakens waren er half afgetrokken. Alle kleren lagen verspreid over de vloer.


  ‘Het personeel hier gooit er met de pet naar,’ zei Paul.


  Ze kon er niet om lachen.‘Je vindt dit niet vervelend? Iemand heeft de kamer doorzocht. O, shit. Papa’s brieven. En die portefeuille die je had gevonden.’


  Paul trok de deur dicht. Hij deed zijn jas uit en rukte de slippen van zijn overhemd uit zijn broek. Om zijn buik zat een tasje met de portefeuille. ‘Is zo een beetje lastig te vinden.’


  ‘Jezusmina. Ik zal je nooit meer de mantel uitvegen vanwege je obsessiviteit. Dat was verdraaid slim, Paul Cutler.’


  Hij liet zijn overhemd zakken. ‘Kopieën van je vaders brieven liggen in de kluis op kantoor, voor alle zekerheid.’


  ‘Je had dit verwacht?’


  Hij haalde de schouders op.‘Ik wist niet wat ik moest verwachten. Ik wilde gewoon voorbereid zijn. Nu Knoll en die vrouw in de buurt zijn kan er van alles gebeuren.’


  ‘Misschien moesten we ons maar uit de voeten maken. Die rechterscampagne die me thuis te wachten staat lijkt nu niet zo erg meer. Marcus Nettles is vergeleken met dit een fluitje van een cent.’


  Paul was kalm.‘Volgens mij moeten we iets anders doen.’


  Ze begreep het meteen.‘Vind ik ook. Eens zien of we McKoy kunnen vinden.’




  




  Paul keek toe terwijl McKoy de deur te lijf ging. Rachel stond achter hem.




  De uitwerking van drie enorme kroezen bier was te zien in de heftigheid waarmee McKoy op de deur beukte.


  ‘Grumer, doe die vervloekte deur van het slot,’ schreeuwde McKoy. De deur ging open.


  Grumer droeg nog het overhemd met lange mouwen en de broek die hij




  ook tijdens het diner had gedragen.‘Wat is er, Herr McKoy? Is er weer iets gebeurd?’




  McKoy beende de kamer binnen, Grumer opzijduwend. Op de nachtkastjes brandden zacht twee lampen. Grumer had kennelijk liggen lezen. Een exemplaar van Polks Dutch Influence on German Renaissance Painting lag opengeslagen op het bed. McKoy greep Grumer bij zijn overhemd en duwde hem zo ruw tegen de muur dat schilderijen in hun lijsten rammelden.




  ‘Ik ben een kinkel uit North Carolina. Nu een halfdronken kinkel. Je weet misschien niet wat dat betekent, maar ik zeg je dat het niet best is. Ik ben vervloekt slechtgehumeurd, Grumer. Godvergeten slechtgehumeurd. Cutler vertelt me dat je letters in het zand hebt uitgewist. Waar zijn de foto’s?’




  ‘Ik weet niet waar hij het over heeft.’




  McKoy liet hem los en beukte een vuist diep in Grumers maag. De man sloeg dubbel, snakkend naar adem.


  McKoy trok hem overeind.‘We proberen het nog één keer. Waar zijn de foto’s?’


  Grumer had moeite om lucht te krijgen en hoestte gal, maar slaagde er toch in naar het bed te wijzen. Rachel pakte het boek. Tussen de bladzijden zat een stel kleurenfoto’s van het geraamte en de letters.


  McKoy liet Grumer op het vloerkleed vallen en bestudeerde de foto’s.‘Ik wil weten waarom, Grumer. Waarom in godsnaam?’


  Paul vroeg zich af of hij moest waarschuwen tegen het gebruik van geweld, maar besloot dat Grumer erom had gevraagd. Bovendien zou McKoy waarschijnlijk toch niet luisteren.


  Grumer gaf ten slotte antwoord:‘Geld, Herr McKoy.’


  ‘De vijftigduizend dollar die ik je heb betaald was niet genoeg?’


  Grumer zei niets.


  ‘Tenzij je bloed wilt gaan spuwen, kun je me maar beter alles vertellen.’


  Grumer scheen het te begrijpen. ‘Ongeveer een maand geleden werd ik benaderd door een man...’


  ‘Naam.’


  Grumers adem stokte.‘Hij noemde geen naam.’


  McKoy hief zijn vuist weer op.


  ‘Toe... het is waar. Helemaal geen naam, en hij sprak alleen over de telefoon. Hij had gelezen over mijn werk bij deze opgraving en bood twintigduizend dollar voor informatie. Ik zag er geen kwaad in. Hij vertelde me dat een vrouw die Margarethe heette contact met me zou opnemen.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb haar gisteravond ontmoet.’


  ‘Is onze kamer door u of door haar doorzocht?’ vroeg Rachel.


  ‘Door ons allebei. Ze was geïnteresseerd in de brieven van uw vader.’ ‘Zei ze waarom?’ vroeg McKoy.


  ‘Nein. Maar ik denk dat ik het misschien wel weet.’ Grumer begon weer normaal te ademen, maar hield zijn rechterarm tegen zijn maag. Hij zocht steun tegen de muur.‘Heb je ooit gehoord van de Retter der Verlorenen Antiquitäten?’


  ‘ Nee,’ zei McKoy. ‘ Licht me in.’


  ‘Het is een groep van negen mensen. Hun identiteit is onbekend, maar het zijn allemaal rijke kunstliefhebbers. Ze hebben speurders in dienst, hun persoonlijke verzamelaars, die ze acquisiteurs noemen. Het vernuftige van hun samenwerking is wat de naam al zegt. “Redders van Zoekgeraakte Oudheden.” Ze stelen slechts wat al gestolen is. De acquisiteurs worden er rijkelijk voor beloond. Het is een geraffineerd en duur spel, maar niettemin een spel.’


  ‘Kom terzake,’ zei McKoy.


  ‘Deze Margarethe, vermoed ik, is zo’n acquisiteur. Ze heeft het nooit gezegd of laten doorschemeren, maar ik geloof dat ik het goed heb geraden.’


  ‘En Christian Knoll?’ vroeg Rachel.


  ‘Ook. Die twee concurreren om iets.’


  ‘Ik krijg weer de neiging je verrot te slaan,’ zei McKoy.‘Voor wie werkt Margarethe?’


  ‘Het is maar een gok, maar ik zou zeggen voor Ernst Loring.’


  De naam wekte Pauls belangstelling, en hij zag dat Rachel ook luisterde.


  ‘Zoals mij is verteld, beconcurreren de leden van de club elkaar sterk. Er zijn duizenden objecten op te sporen. Het merendeel afkomstig uit de laatste oorlog, maar veel is gestolen uit musea en particuliere collecties overal ter wereld. Heel slim, eigenlijk. Gestolen waar stelen. Wie zal erover klagen?’


  McKoy kwam dichter bij Grumer staan. ‘Je stelt mijn geduld op de proef. Kom terzake, verdomme.’


  ‘De Amberzaal,’ zei Grumer haastig.


  Rachel hield een hand tegen McKoys borst.‘Laat hem doorgaan.’


  ‘Nogmaals, dit zijn alleen maar vermoedens van mijn kant. Maar de Amberzaal is ergens tussen januari en april 1945 uit Königsberg gesmokkeld. Niemand weet het precies. De archieven zijn er niet duidelijk over. Erich Koch, de gouwleider van Pruisen, liet de panelen op persoonlijk bevel van Hitler in veiligheid brengen. Koch was echter een protégé van Hermann Göring, en was in feite loyaler aan Göring dan aan Hitler. De rivaliteit tussen Hitler en Göring wat kunst betreft is goed gedocumenteerd. Göring rechtvaardigde zijn verzamelwoede vanuit zijn wens een museum voor nationale kunst op te richten in Karinhall, zijn woonplaats. Hitler had de eerste keus uit alle buit, zo wordt verondersteld, maar Göring was hem bij veel van de beste stukken vóór. In de loop van de oorlog kreeg Hitler de touwtjes steeds meer in handen wat de oorlog betreft, waardoor hij minder tijd aan andere zaken kon besteden. Göring bleef echter reizen en verzamelde met grote ijver.’


  ‘Wat wil je daar in godsnaam mee zeggen?’ zei McKoy.


  ‘Göring wilde dat de Amberzaal onderdeel werd van zijn Karinhall-collectie. Sommigen beweren dat niet Hitler, maar hij het bevel gaf om de amber Königsberg uit te smokkelen. Hij wilde dat Koch de amberpanelen uit handen van de Russen, de Amerikanen en Hitler hield. Men geloofde echter dat Hitler achter het plan kwam en de schat confisqueerde voordat Göring die in veiligheid kon brengen.’


  ‘Papa had gelijk,’ zei Rachel zacht.


  Paul staarde haar aan.‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij heeft me ooit over de Amberzaal en over een interview met Göring na de oorlog verteld. Göring zei alleen dat Hitler hem voor was geweest.’ Toen vertelde ze over Mauthausen en de vier Duitse soldaten die ze hadden laten doodvriezen.


  ‘Waar hebt u al uw informatie vandaan?’ vroeg Paul aan Grumer. ‘Mijn schoonvader bezat veel artikelen over de Amberzaal en in geen ervan stond iets van wat u zei. Hij had het bewust niet over zijn vroegere schoonvader, en Rachel corrigeerde hem niet zoals ze gewoonlijk deed.


  ‘Zoiets zou er niet in staan,’ zei Grumer. ‘De westerse media houden zich zelden met de Amberzaal bezig. Weinig mensen weten zelfs maar wat het is. Duitse en Russische geleerden doen echter sinds lang onderzoek naar het onderwerp. Ik ben deze informatie over Göring vaak genoeg tegengekomen, maar niet eerder een verslag uit de eerste hand, zoals nu van Frau Cutler.’


  McKoy zei:‘Wat betekent dit voor onze opgraving?’


  ‘Volgens één verhaal zijn de panelen uiteindelijk ergens ten westen van Königsberg in drie vrachtwagens geladen, nadát Hitler ze in handen had gekregen. Drie vrachtwagens reden naar het westen en zijn nooit meer teruggezien. Het moeten zware voertuigen zijn geweest...’


  ‘Bijvoorbeeld Büssing nag’s,’ zei McKoy.


  Grumer knikte.


  McKoy plofte neer op de rand van het bed.‘De drie trucks die we hebben gevonden?’ De scherpe toon was zachter geworden.


  ‘Wel erg toevallig, vind je ook niet?’


  ‘Maar de vrachtwagens zijn leeg,’ zei Paul.


  ‘Precies,’ zei Grumer.‘Misschien weten de Redders van Zoekgeraakte Oudheden nog meer van het verhaal. Mogelijk verklaart dat de nogal intense belangstelling van twee acquisiteurs.’


  ‘Maar u weet niet eens of Knoll en deze vrouw iets met die groep te maken hebben,’ zei Rachel.


  ‘Nee, Frau Cutler, dat weet ik ook niet. Maar Margarethe maakt op mij niet de indruk een onafhankelijke verzamelaar te zijn. U hebt Knoll meegemaakt. Wat denkt u ervan?’


  ‘Knoll weigerde te zeggen voor wie hij werkte.’


  ‘Wat hem nog verdachter maakt,’ zei McKoy.


  Paul haalde de portefeuille die hij op de locatie had gevonden uit zijn jaszak en overhandigde die aan Grumer.‘Wat denkt u hier van?’ Hij legde uit waar hij hem had gevonden.


  ‘U hebt gevonden wat ik zocht,’ zei Grumer. ‘De informatie waar Margarethe naar had gevraagd, betrof aanknopingspunten om de locatie na 1945 te dateren. Ik heb alle vijf de geraamten goed onderzocht, maar niets gevonden. Dit bewijst dat de plek na de oorlog is binnengedrongen.’


  ‘Er staat iets geschreven op een stukje papier in de portefeuille. Wat is het?’


  Grumer bekeek het zorgvuldig. ‘Lijkt een soort vergunning of machtiging. Afgegeven op 15 maart 1951. Verloopt op 15 maart 1955.’


  ‘En die Margarethe wilde dat weten?’ vroeg McKoy.


  Grumer knikte.‘Ze was bereid royaal te betalen voor de informatie.’


  McKoy streek met zijn hand door zijn haar. De grote man zag er afgemat uit. Grumer benutte het moment om uitleg te geven.‘Herr McKoy, ik had geen idee dat de locatie leeg was. Ik was net zo opgewonden als u toen we doorbraken. De signalen werden echter duidelijker. Geen springstoffen of zelfs maar resten. Nauwe doorgang naar binnen. Er was geen deur of stalen versterking in de gang of in de ruimte. En de trucks. Zware voertuigen zouden daar niet moeten staan.’


  ‘Tenzij die vervloekte Amberzaal er wel is geweest.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Vertel ons meer over wat er is gebeurd,’ zei Paul tegen Grumer.


  ‘Er valt weinig te vertellen. Verhalen bevestigen dat de Amberzaal in kisten werd gepakt, vervolgens in drie vrachtwagens werd geladen. De vrachtwagens, zo wordt aangenomen, reden zuidwaarts naar Berchtesgaden en de veilige Alpen. Het sovjetleger en het Amerikaanse leger waren echter overal in Duitsland. Ze konden nergens heen. Verondersteld wordt dat de vrachtwagens werden verstopt. Waar is echter nergens gedocumenteerd. Misschien was een mijn in de Harz hun schuilplaats.’


  ‘Omdat Margarethe zo geïnteresseerd was in Borya’s brieven, en ze hier is, denk je dat de Amberzaal iets met dit alles te maken moet hebben?’ vroeg McKoy.


  ‘Het lijkt een logische gevolgtrekking.’


  Paul vroeg:‘Waarom denkt u dat Loring haar werkgever is?’


  ‘Alleen maar een vermoeden op basis van wat ik door de jaren heen heb gelezen en gehoord. De familie Loring was en is geïnteresseerd in de Amberzaal.’


  Rachel had een vraag.‘Waarom wiste u de letters uit? Betaalde Margarethe u daarvoor?’


  ‘Niet echt. Ze maakte alleen duidelijk dat in de ruimte niets mocht achterblijven wat van na 1945 dateerde.’


  ‘Waarom was dat van belang?’ vroeg Rachel.


  ‘Ik heb werkelijk geen idee.’


  ‘Hoe ziet ze eruit?’ vroeg Paul.


  ‘Het is de vrouw die u vanmiddag hebt beschreven.’


  ‘Realiseert u zich dat zij Chapaev en Rachels vader kan hebben vermoord?’


  ‘En je hebt geen woord gezegd?’ zei McKoy tegen Grumer.‘Ik zou je een verschrikkelijk pak slaag moeten geven. Je weet hoe diep ik in de stront zit met die loze vindplaats. En nu dit.’ De grote man wreef zich in de ogen, ogenschijnlijk in een poging te kalmeren, en vroeg daarna: ‘Wanneer vindt het volgende contact plaats, Grumer?’


  ‘Ze gaf aan dat ze me zou bellen.’


  ‘Als die teef dat doet, wil ik het direct weten. Ik heb er genoeg van. Ben ik duidelijk?’


  ‘Volkomen,’ zei Grumer.


  McKoy stond op en liep naar de deur. ‘Dat is je geraden, Grumer. Laat het me meteen weten als je iets van die vrouw hoort.’


  ‘Natuurlijk. Wat u zegt.’




  De telefoon ging in hun kamer toen Paul de deur opende. Rachel liep achter hem aan naar binnen, terwijl hij opnam. Het was Fritz Pannik. Hij vertelde Pannik snel wat er eerder was gebeurd, en liet de inspecteur weten dat de vrouw en Knoll in de buurt waren, althans enkele uren geleden.




  ‘Ik zal morgen vroeg meteen iemand van de plaatselijke politie sturen om iedereen een verklaring te laten afleggen.’


  ‘Denkt u dat die twee er nog steeds zijn?’


  ‘Als het waar is wat Alfred Grumer zegt, zou ik zeggen van wel. Slaap licht, Herr Cutler, en tot morgen.’


  Paul hing op en ging op bed zitten.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Rachel, terwijl ze naast hem plaatsnam.


  ‘Jij bent rechter. Leek Grumer geloofwaardig?’


  ‘Vond ik niet. Maar McKoy scheen te geloven wat hij zei.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet. Ik krijg het gevoel dat McKoy ook iets achterhoudt. Ik kan er niet precies de vinger op leggen, maar er is iets wat hij niet zegt. Hij luisterde scherp naar Grumer toen die het over de Amberzaal had. Maar we kunnen ons daar nu geen zorgen over maken. Knoll en de vrouw baren me zorgen. Ze zwerven hier rond en dat bevalt me niet.’


  Ze zat naast hem op het bed. Zijn ogen vingen door haar nauwsluitende coltrui heen het deinen van haar borsten op. IJskoningin? Niet voor hem. Hij was zich de afgelopen nacht constant bewust geweest van haar lichaam, en was door de intimiteit van zijn stuk gebracht. Nu en dan had hij haar geur opgevangen terwijl ze sliep. Op een bepaald moment probeerde hij zichzelf drie jaar geleden voor te stellen, toen hij nog met haar getrouwd was, haar nog fysiek kon liefhebben. Alles was surreëel. Een verloren schat. Ronddolende moordenaars. Zijn ex-vrouw naast hem in bed.


  ‘Misschien had je van meet af aan gelijk,’ zei Rachel. ‘We zitten er tot over onze oren in en zouden gewoon moeten maken dat we hier wegkomen. We moeten aan Marla en Brent denken.’ Ze keek hem aan. ‘En dan wij nog.’ Ze raakte zijn hand aan.


  ‘Wat bedoel je?’


  Ze kuste hem zacht op de lippen. Hij bleef roerloos zitten. Toen sloeg ze haar armen om hem heen en kuste hem stevig.


  ‘Weet je dit wel zeker, Rachel?’ vroeg hij, terwijl ze elkaar loslieten.


  ‘Ik weet niet waarom ik soms zo vijandig ben. Je bent een goede man, Paul. Je verdient de pijn niet die ik je heb aangedaan.’


  ‘Het was niet allemaal jouw schuld.’


  ‘Daar ga je weer. Altijd de schuld op je nemen. Kun je dat niet één keer aan mij overlaten?’


  ‘Zeker. Graag zelfs.’


  ‘Goed. En er is nog iets wat ik wil.’


  Hij zag de blik in haar ogen, begreep het, en stond direct op van het bed.‘Dit is echt bizar. We zijn in geen drie jaar samen geweest. Ik ben eraan gewend geraakt. Ik dacht dat het voorbij was tussen ons... in dat opzicht.’


  ‘Paul, volg nu eens één keer je gevoel. Niet alles hoeft te worden gepland. Wat is er mis met goede ouderwetse lust?’


  Hij hield haar blik met de zijne vast.‘Ik wil meer dan dat, Rachel.’


  ‘Ik ook.’


  Hij liep naar het raam, afstand tussen hen scheppend, en duwde de lamellen van elkaar, allemaal om tijd te winnen. Hij staarde naar de straat beneden en bedacht hoelang hij ervan had gedroomd om die woorden te horen. Hij was niet naar het gerechtshof gegaan voor de behandeling van de echtscheiding. Uren later was de definitieve uitspraak uit het faxapparaat gerold, en zijn secretaresse had die zonder een woord op zijn bureau gelegd. Hij had geweigerd ernaar te kijken en het document ongelezen in de prullenmand gegooid. Hoe kon de handtekening van een rechter een einde maken aan wat hij diep in zijn hart wist dat goed was?


  Hij draaide zich om.


  Rachel zag er verrukkelijk uit, ondanks de snijwonden en schrammen van de dag ervoor. Ze waren eigenlijk van meet af aan een merkwaardig stel. Maar hij had van haar gehouden en zij had van hem gehouden. Samen hadden ze twee kinderen gekregen, op wie ze allebei dol waren. Kregen ze nu nog een kans?


  Hij wendde zich opnieuw naar het raam en probeerde antwoorden te vinden in de nacht. Hij stond op het punt naar het bed te lopen en zich over te geven toen hij iemand op straat zag verschijnen.


  Alfred Grumer.


  Herr Doktor liep met ferme, vastberaden pas en was kennelijk juist door de voordeur van het Garni, een verdieping lager, naar buiten gekomen.


  ‘Grumer gaat weg,’ zei hij.


  Rachel sprong op en kwam dicht bij hem staan om te kijken.‘Hij zei er niets van dat hij weg zou gaan.’


  Hij pakte zijn colbert en snelde naar de deur. ‘Misschien heeft hij een telefoontje van Margarethe gekregen. Ik wist dat hij loog.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Wat denk je?’




  VIJFENVEERTIG




  





  Paul liep met Rachel achter zich aan door de ingang van het hotel naar buiten en liep achter Grumer aan. De Duitser had een voorsprong van honderd meter en stapte kwiek over de met keien geplaveide straat tussen de donkere winkels en de drukke cafés die nog klanten lokten met bier, eten en muziek. Hier en daar verlichtten straatlantaarns de weg met een mosterdgeel schijnsel.




  ‘Wat zijn we aan het doen?’ vroeg Rachel.


  ‘Ik wil weten wat hij in zijn schild voert.’


  ‘Is dit een goed idee?’


  ‘Misschien niet. Maar we doen het toch.’


  Hij zei niet dat het hem onthief van een moeilijke beslissing. Hij vroeg zich




  af of Rachel alleen maar eenzaam of bang was. Het zat hem dwars wat ze had gezegd in Warthberg, toen ze Knoll verdedigde al had de smeerlap haar aan haar lot overgelaten. Het stond hem niet aan tweede keus te zijn.




  ‘Paul, ik moet je iets vertellen.’




  Grumer liep voor hen uit, nog steeds in een hoog tempo. Hij vertraagde zijn pas niet.


  ‘Wat?’


  ‘Vlak voor de explosie in de mijn draaide ik me om, en Knoll had een mes.’


  Hij bleef abrupt staan en staarde haar aan.


  ‘Hij had een mes in zijn hand. Toen stortte het plafond van de schacht in.’


  ‘En dat vertel je me nu pas?’


  ‘Ik weet het. Ja, ik had het eerder moeten doen. Maar ik was bang dat je niet zou blijven, of dat je het aan Pannik zou vertellen en hij zou ingrijpen.’


  ‘Rachel, ben je gek? Dit is echt shit. Je hebt gelijk, ik zou niet zijn gebleven, en jou zou ik evenmin hebben laten blijven. En vertel me nou niet dat je kunt doen wat je wilt.’ Zijn aandacht werd abrupt naar rechts afgeleid. Grumer sloeg een hoek om.‘Verdomme. Kom op.’


  Hij begon te draven, met wapperend colbert. Rachel hield hem bij. De straat liep nu op. Hij kwam aan bij de hoek waar Grumer net nog was, en stond stil. Links bevond zich een gesloten konditorei met een luifel die om de hoek heen doorliep. Hij keek voorzichtig om de hoek. Grumer liep nog altijd snel en maakte zich blijkbaar geen zorgen of iemand hem volgde. Herr Doktor stak een pleintje over met in het midden een fontein in een prieel van geraniums. Alles – straten, winkels en planten – weerspiegelde de pathologische netheid van trotse Duitse burgers.


  ‘We moeten afstand houden,’ zei Paul.‘Maar het is hier donkerder, en dat is ideaal.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Het lijkt erop dat we op de abdij afstevenen.’ Hij wierp een blik op zijn horloge: vijf voor halfelf.


  Voor hen liep Grumer plotseling links tussen twee donkere heggen door. Ze holden erheen en zagen een betonpad dat in het donker boven oploste. Op een paal met een bord stond: Abdij van de Zeven Smarten van de H. Maagd Maria. De pijl wees vooruit.


  ‘Je hebt gelijk. Hij gaat naar de abdij,’ zei Rachel.


  Ze stapten de duisternis in en liepen het anderhalve meter brede stenen voetpad op. Het kronkelde in het donker steil omhoog naar het rotsachtige klif. Halverwege kwamen ze een arm in arm wandelend stel tegen. Ze bereikten een scherpe bocht. Paul stond stil. Voor hen liep Grumer, nog steeds snel klimmend.


  ‘Kom hier,’ zei hij tegen Rachel, een arm om haar schouder leggend en haar dicht tegen zich aan trekkend. ‘Als hij omkijkt, ziet hij niet meer dan twee geliefden die samen wandelen. Hij kan ons gezicht op deze afstand nooit zien.’


  Ze liepen langzaam.


  ‘Zo gemakkelijk kom je er niet vanaf,’ zei Rachel.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘In de kamer. Je weet wat er ging gebeuren.’


  ‘Ik ben niet van plan er vanaf te komen.’


  ‘Je had gewoon tijd nodig om na te denken, en die krijg je door deze sukkeldraf.’


  Hij ging er niet tegenin. Ze had gelijk. Hij moest inderdaad nadenken, maar niet nu. Grumer was op dit moment zijn grootste zorg. De klim benam hem de adem, kuiten en dijen begonnen stijf te worden. Hij dacht dat hij in vorm was, maar de vijf kilometer die hij in Atlanta hardliep waren doorgaans vlak, heel anders dan deze moorddadige helling.


  Vóór hen bereikte het pad de top en Grumer verdween uit zicht.


  De abdij was niet langer een gebouw in de verte. De voorgevel was hier zo breed als twee voetbalvelden en verhief zich op het hoogste punt van de steile rotswand, met muren die rustten op een gewelfde stenen fundering. De gekleurde stenen werden overgoten met licht door felle natriumlampen, verscholen in de beboste voet van de berg. Hoge ramen met vensterstijlen glinsterden twee verdiepingen hoog.


  Ze bereikten het hoogste punt van het pad.


  Voor hen verscheen een verlichte toegangspoort, met gebouwen aan weerszijden en een verdieping erboven. Twee bastions flankeerden de hoofddeur. Erachter lag een halfverlicht voorplein. Vijftig meter voor hen liep Grumer door de openstaande deur. De heldere verlichting rondom de toegangspoort baarde Paul zorgen. Ergens achter de felle gloed koerden duiven. Er was niemand te bekennen.


  Hij liep verder met Rachel en keek op naar beelden van de apostelen Petrus en Paulus, steunend op zwart geworden stenen voetstukken. Aan weerskanten wedijverden heiligen en engelen met vissen en meerminnen. Het midden van de deur werd gevormd door een wapenschild: twee gouden sleutels tegen een koningsblauwe achtergrond. Boven op de gevel verhief zich een reusachtig kruis, met een inscriptie die in de schijnwerpers goed te lezen was. Absit gloriari nisi in cruce.


  ‘Glorie slechts in het kruis,’ mompelde hij.


  ‘Hè?’


  Hij wees naar boven.‘De inscriptie. Glorie slechts in het kruis. Uit Galaten 6:14.’


  Ze liepen door de deur. Een vrijstaand bord duidde de ruimte erachter aan als Plein van de portier. Gelukkig was de binnenplaats onverlicht. Grumer bevond zich nu aan de andere kant, hij rende een brede stenen trap op en betrad een gebouw dat zo te zien een kerk was.


  ‘We kunnen niet achter hem aan binnenlopen,’ zei Rachel.‘Hoeveel mensen zouden daar op dit uur nog binnen kunnen zijn?’


  ‘Je hebt gelijk. Laten we een andere manier zoeken om binnen te gaan.’


  Hij bestudeerde de binnenplaats en de omliggende gebouwen. Aan alle kanten rees het gebouw twee verdiepingen hoog op, met barokke gevels die versierd waren met Romaanse bogen en zorgvuldig bewerkte kroonlijsten, en geboden voor de vereiste religieuze toon. Het merendeel van de ramen was donker. In de weinige die verlicht waren dansten schaduwen achter gesloten lamellen.


  De kerk die Grumer binnen was gegaan, stak naar voren ten opzichte van de achterkant van de donkere binnenplaats, en de symmetrische dubbele toren grensde aan een fel verlichte achthoekige koepel. De kerk leek een aanhangsel van het gebouw erachter, dat in feite de voorzijde van de abdij was, aan de kant van Stod en de rivier, met uitzicht op het hoogste deel van de rotswand.


  Hij wees naar de achterkant van de binnenplaats, voorbij de kerk, waar een dubbele eikenhouten deur was.‘Misschien is daar een andere ingang.’


  Ze repten zich over de geplaveide binnenplaats, voorbij eilandjes met bomen en heesters. Een koele wind streek langs hem heen en hij rilde. De deur was open. Hij duwde de loden deur naar binnen, langzaam, om piepen zo veel mogelijk te beperken. Vóór hem strekte zich een smalle gang uit en achterin brandden zacht vier lampen. Ze stapten binnen. Halverwege de gang leidde een trap met houten balustraden naar boven. Boven de balustraden hingen olieverfschilderijen van koningen en keizers. Voorbij de trap, verderop in de muffe gang, was weer een gesloten deur.


  ‘De kerk moet op dit punt zijn. Die deur zou er in moeten uitkomen,’ fluisterde hij.


  Het veerslot ging bij de eerste poging open. Hij trok de deur langzaam naar zich toe. Warme lucht stroomde de koele gang binnen. Een zwaar fluwelen gordijn strekte zich aan beide kanten uit en een nauwe doorgang liep naar links en rechts. Door spleten hier en daar in het gordijn en aan de onderkant viel licht binnen. Hij gaf een teken dat ze stil moesten zijn en liep met Rachel de kerk in.


  Door een van de spleten in het gordijn keek hij de kerk in. Verspreide lichtbundels verlichtten het kolossale schip. De uitbundige architectuur, de plafondfresco’s en de rijke kleuren van het stucwerk vormden samen een visuele symfonie, bijna overweldigend van diepte en vorm. Bruinachtig rood, grijs, oranje en goud overheersten. Gegroefde marmeren pilasters reikten tot een gewelfd plafond, elk versierd met verfijnd verguld lijstwerk met gebeeldhouwde figuren.


  Zijn blik dwaalde naar rechts.


  Een vergulde kroon vormde het middelpunt van een formidabel hoogaltaar. Op een enorm medaillon stond de inscriptie: Non coronabitur, nisi legitime certaverit. Zonder rechtvaardige strijd is er geen overwinning, vertaalde hij in stilte. Opnieuw de bijbel. Timotheus 2:5.


  Verder naar links stonden twee mensen: Grumer en de blondine van die ochtend. Hij keek achterom en zei geluidloos tegen Rachel.‘Ze is hier. Grumer praat weer met haar.’


  ‘Kun je verstaan wat ze zeggen?’ fluisterde Rachel in zijn oor.


  Hij schudde het hoofd en wees daarna naar links. Die smalle doorgang zou hen dichter bij de plek brengen waar de twee stonden, terwijl het fluweel nagenoeg tot op de vloer hing en hen zo aan het oog onttrok. Aan het eind bevond zich een kleine houten trap, die naar alle waarschijnlijkheid op het koor uitkwam. Hij concludeerde dat de smalle, met gordijnen afgesloten doorgang vermoedelijk werd gebruikt door misdienaars. Ze liepen op hun tenen naar voren. Opnieuw kon hij door een spleet kijken. Hij tuurde voorzichtig de kerk in, terwijl hij roerloos voor het fluweel stond. Grumer en de vrouw stonden bij een gemeenschapsaltaar dat verder naar voren was geplaatst. Hij had gelezen dat deze toevoeging in veel Europese kerken was aangebracht. De barokke katholiek van de Middeleeuwen zat ver van het hoogaltaar en beleefde Gods nabijheid slechts passief. Moderne kerkgangers verlangden als gevolg van liturgische hervormingen meer actieve participatie. Dus werden oude kerken uitgerust met een gemeenschapsaltaar, en het notenhout van podium en altaar paste bij dat van de rijen lege kerkbanken die ervoor stonden.


  Hij en Rachel bevonden zich nu op ongeveer twintig meter van Grumer en de vrouw, maar hun gefluister was moeilijk te verstaan in de geheimzinnig stille leegte.


  Suzanne keek Alfred Grumer, die een verrassend barse houding jegens haar aan de dag legde, woedend aan.


  ‘Wat is er vandaag gebeurd in het opgravingsgebied?’ vroeg Grumer in het Engels.


  ‘Een van mijn collega’s dook op en verloor zijn geduld.’


  De toon van de Duitser beviel haar niet. ‘Daar kon ik niets aan doen. Ik moest de kwestie aanpakken zoals die zich voordeed.’


  ‘Heb je mijn geld?’


  ‘Je hebt de informatie?’


  ‘Herr Cutler vond een portefeuille op de locatie. Daterend uit 1951. Iemand heeft zich na de oorlog toegang tot de ruimte verschaft. Dat wilde je toch weten?’


  ‘Waar is die portefeuille?’


  ‘Ik heb hem niet te pakken kunnen krijgen. Misschien morgen.’


  ‘En Borya’s brieven?’


  ‘Daar kon ik onmogelijk de hand op leggen, Na wat er vanmiddag is gebeurd, is iedereen nerveus.’


  ‘Twee mislukkingen en je wilt vijf miljoen euro?’


  ‘Je wilde informatie over de locatie en de datering. Die heb ik geleverd. Ik heb ook het bewijsmateriaal in het zand vernietigd.’


  ‘Dat was je eigen verzinsel. Een manier om de prijs van je diensten te verhogen. In werkelijkheid heb ik geen bewijs gezien van de dingen die je hebt gezegd.’


  ‘Laten we het over de realiteit hebben, Margarethe. Die realiteit is de Amberzaal, correct?’


  Ze zei niets.


  ‘Drie Duitse zware voertuigen, leeg. Een afgesloten onderaardse ruimte. Vijf lijken, allemaal door het hoofd geschoten. Datering tussen 1951 en 1955. Dit is de ruimte waar Hitler de zaal heeft verborgen, en iemand heeft die gestolen. Ik vermoed dat die persoon je werkgever was. Waarom anders al die bezorgdheid?’


  ‘Speculatie, Herr Doktor.’


  ‘Je knipperde niet met je ogen toen ik op vijf miljoen euro aandrong.’ De zelfvoldane toon in Grumers stem beviel haar steeds minder.


  ‘Heb je nog meer?’ vroeg ze.


  ‘Als ik het me goed herinner, deed in de jaren zestig het verhaal de ronde dat Josef Loring een nazi-collaborateur was geweest. Na de oorlog slaagde hij er echter in goede connecties te krijgen met de Tsjecho-Slowaakse communisten. Een hele prestatie in feite. Zijn fabrieken en metaalgieterijen waren krachtige prikkels voor blijvende vriendschappen, veronderstel ik. Er was sprake van, geloof ik, dat Loring de plaats had gevonden waar Hitler de Amberzaal had laten verbergen. De bewoners van dit gebied bezwoeren dat Loring verscheidene keren met een ploeg arbeiders was verschenen, en de mijnen in stilte had laten uitgraven voordat de regering het er voor het zeggen kreeg. In één ervan, stel ik me voor, vond hij de amberpanelen en Florentijnse mozaïeken. Was het onze ruimte, Margarethe?’


  ‘Herr Doktor, ik erken noch ontken iets van wat je zegt, hoewel de geschiedenisles wel iets boeiends heeft. Hoe zit het met Wayland McKoy? Is deze onderneming van hem voorbij?’


  ‘Hij is van plan de andere opening uit te graven, maar daar zal niets te vinden zijn. Maar dat weet je al, hè? Het lijkt me dat de opgraving afgelopen is. Nu, heb je de betaling die we hebben besproken bij je?’


  Ze had genoeg van Grumer. Loring had gelijk. Het was een hebzuchtige smeerlap. Een risicofactor. Waar onmiddellijk mee moest worden afgerekend.


  ‘Ik heb je geld, Herr Grumer.’


  Ze tastte in haar jaszak en nam de lade met het ruitjespatroon van de Sauer, waarvan de korte loop al met een geluiddemper was uitgerust, in haar hand. Plotseling zoefde er iets over haar linkerschouder en boorde zich in Grumers borst. De Duitser snakte naar adem, wankelde en zakte in elkaar. In het schemerige altaarlicht herkende ze direct het lila jade heft met in de knop een amethist.


  Christian Knoll sprong met getrokken pistool vanaf het koor op de stenen vloer van het schip. Ze trok haar eigen wapen en dook achter het podium, in de hoop dat het notenhout meer hout was dan fineer.


  Ze riskeerde even een blik.


  Knoll vuurde een gedempt schot en de kogel ketste tegen het podium, op enkele centimeters van haar gezicht. Ze deinsde terug en maakte zich zo klein mogelijk achter het podium.


  ‘Zeer vindingrijk in die mijn, Suzanne,’ zei Knoll.


  Haar hart ging tekeer.‘Ik deed gewoon mijn werk, Christian.’ ‘Waar was het voor nodig om Chapaev te vermoorden?’


  ‘Sorry, beste vriend, daar kan ik niet op ingaan.’


  ‘Dat is jammer. Ik had gehoopt te horen wat je motieven waren voordat ik je vermoord.’


  ‘Ik ben nog niet dood.’


  Ze hoorde Knoll grinniken. Een akelige lach die weerkaatste in de stilte.


  ‘Deze keer ben ik gewapend,’ zei Knoll.‘Een geschenk van Herr Loring zelfs. Een zeer nauwkeurig wapen.’


  De cz-75b. Magazijn voor vijftien kogels. En Knoll had maar één kogel gebruikt. Nog veertien kansen om haar te doden. Te veel, verdomme.


  ‘Hier kun je geen lichtstaven uit schieten, Suzanne. Je kunt geen kant op.’


  Misselijk van angst besefte ze dat hij gelijk had.




  Paul had alleen enkele losse flarden van het gesprek verstaan. Zijn aanvankelijke twijfels over Grumer waren juist gebleken. Herr Doktor at blijkbaar van twee walletjes en had juist de prijs ontdekt die op bedrog kon staan.




  Hij had vol afschuw gezien hoe Grumer stierf, en hoe de twee strijders hun positie innamen terwijl gedempte schoten door de kerk ploften alsof er kussens werden opgeschud. Rachel stond achter hem en keek over zijn schouder. Ze stonden roerloos, durfden geen van beiden te bewegen uit angst hun aanwezigheid te verraden. Ze wisten dat ze de kerk uit moesten zien te komen, maar hun vertrek moest volstrekt geluidloos zijn. Zij waren namelijk ongewapend.




  ‘Dat is Knoll,’ fluisterde Rachel in zijn oor.




  Dat vermoedde hij al. En de vrouw was beslist Jo Myers, of Suzanne zoals Knoll haar noemde. Hij herkende de stem onmiddellijk. Het stond nu buiten kijf dat zij Chapaev had gedood, aangezien ze de aantijging toen Knoll ernaar informeerde niet had weersproken. Rachel drukte zich dicht tegen hem aan. Ze beefde. Hij stak een hand naar achteren en legde die tegen haar been, haar dichter tegen zich aan trekkend in een poging haar te kalmeren, maar ook zijn hand beefde.




  Knoll zat diep ineengedoken in de tweede rij kerkbanken. De situatie beviel hem. Terwijl zijn tegenstandster onbekend was met de indeling van de kerk, was het hem duidelijk dat Danzer nergens heen kon zonder dat hij minstens een paar seconden had om te schieten.




  ‘Vertel me eens, Suzanne, waarom de ontploffing in de mijn? Zover waren we nog niet eerder gegaan.’


  ‘Heb ik je die vrouw Cutler soms door de neus geboord? Je zou haar waarschijnlijk neuken en dan vermoorden, of niet soms?’


  ‘Beide gedachten zijn in me opgekomen. In feite bereidde ik me net voor om het eerste te doen, toen jij zo ruw tussenbeide kwam.’


  ‘Het spijt me, Christian. Eigenlijk zou die vrouw Cutler me moeten bedanken. Ik zag dat ze de explosie heeft overleefd. Ik denk niet dat ze zoveel geluk zou hebben gehad met jouw mes. Zou net zo zijn gegaan als met Grumer daar, niet?’


  ‘Wat je zegt, Suzanne, ik doe gewoon mijn werk.’


  ‘Kijk eens, Christian, misschien hoeven we dit niet op de spits te drijven. Wat zou je denken van een wapenstilstand? We kunnen teruggaan naar je hotel en onze frustraties eruit zweten. Wat vind je ervan?’


  Verleidelijk. Maar dit was een serieuze zaak en Danzer was alleen tijd aan het winnen.


  ‘Kom op, Christian, ik garandeer dat het lekkerder wordt dan wat dat verwende kreng Monika te bieden heeft. Je hebt in het verleden nooit geklaagd.’


  ‘Voordat ik dat in overweging neem, wil ik wat van je weten.’


  ‘Vraag maar.’


  ‘Wat is er zo belangrijk aan die ruimte?’


  ‘Mag ik het niet over hebben. Regels, weet je.’


  ‘De trucks zijn leeg. Er is niets. Waarom alle belangstelling?’


  ‘Hetzelfde antwoord.’


  ‘Die beambte in het archief in Sint-Petersburg staat op de loonlijst, of niet soms?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je wist aldoor dat ik naar Georgia zou gaan?’


  ‘Ik dacht dat het me goed was gelukt om uit de buurt te blijven. Blijkbaar niet.’


  ‘Ben je bij Borya thuis geweest?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Als ik die oude man de nek niet had omgedraaid, had jij het dan gedaan?’


  ‘Je kent me te goed.’




  Paul stond tegen het gordijn gedrukt toen hij Knoll hoorde bekennen dat hij Karol Borya had gedood. Rachel snakte naar adem en zette een stap terug, waardoor ze hem naar voren duwde en het fluweel bewoog. Hij besefte dat de beweging en het geluid meer dan voldoende waren om de aandacht van beide strijders te trekken. In een oogwenk duwde hij Rachel omlaag, rolde zich in de lucht om en ving hun val grotendeels met zijn rechterschouder op.




  Knoll hoorde een hijgend geluid en zag het gordijn bewegen. Hij vuurde drie schoten in het gordijn, op borsthoogte.




  




  Suzanne zag het gordijn bewegen, maar haar aandacht was erop gericht de kerk uit te komen. Ze maakte gebruik van het moment van Knolls drie schoten om er zelf een in zijn richting af te vuren. De kogel sloeg splinters uit een van de kerkbanken. Ze zag Knoll wegduiken, rende naar de schaduwen van het hoogaltaar, en stormde verder een donkere, overwelfde gang in.




  ‘ Wegwezen,’ zei paul geluidloos. Hij trok Rachel overeind en ze sprintten naar de deur. De kogels hadden het gordijn doorboord en steen


  geraakt. Hij hoopte dat Knoll en de vrouw te zeer door elkaar in beslag werden


  genomen om zich om hen te bekommeren. Of misschien zouden ze het samen


  opnemen tegen wat ze wellicht als een gemeenschappelijke vijand zagen. Hij


  zou daar niet blijven hangen om erachter te komen welke keuze ze maakten. Ze bereikten de deur.


  Zijn schouder klopte van de pijn, maar de adrenaline die door zijn aders joeg


  werkte als een narcoticum. Buiten de kerk, in de gang, zei hij: ‘We kunnen niet


  terug naar de binnenplaats, daar zijn we een schietschijf.’


  Hij liep naar een trap die naar boven leidde.


  ‘Kom op,’ zei hij.




  Knoll zag danzer een donkere overwelfde ingang in rennen, maar de zuilen, het podium en het altaar maakten een zuiver schot onmogelijk, en de lange schaduwen maakten het nog moeilijker. Hij had nu echter meer belangstelling voor wie zich achter het gordijn bevond. Hij was zelf op die manier de kerk binnengekomen en had via de houten trap aan het einde van de doorgang het koor bereikt.




  Voorzichtig naderde hij het gordijn, met getrokken pistool, en gluurde erachter.


  Er was niemand.


  Hij hoorde een deur open-, vervolgens dichtgaan. Snel stapte hij naar Grumers lijk en trok de stiletto eruit. Hij veegde het lemmet schoon en liet het mes in zijn mouw verdwijnen.


  Toen trok hij het gordijn opzij en liep in de richting van het geluid.




  Paul liep als eerste de trap op, een vluchtige blik werpend op de spookachtige, in zware lijsten gevatte afbeeldingen van koningen en keizers aan weerszijden. Rachel haastte zich achter hem aan.




  ‘Die schoft heeft papa vermoord,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik, Rachel. Maar op dit moment zitten we behoorlijk in de knoei.’ Hij maakte een draai op het trapbordes en sprong bijna het laatste deel van




  de trap op. Boven wachtte opnieuw een donkere gang. Hij hoorde achter hen een deur opengaan. Hij verstijfde, hield Rachel tegen, legde zijn hand op haar mond. Voetstappen kwamen van beneden. Langzaam. Gestaag. Hun kant op. Hij gaf met een gebaar te kennen dat ze stil moest zijn, en ze liepen op hun tenen naar links – de enig mogelijkheid – in de richting van een dichte deur achterin.




  De deur was open.




  




  Hij duwde hem voorzichtig verder open en ze glipten naar binnen.




  




  Suzanne stond in een donker kamertje achter het hoogaltaar, waar een sterke, zoete wierookgeur opsteeg uit twee metalen wierookvaten die aan de muur hingen. Kleurrijke priestergewaden hingen in twee rijen aan metalen rekken. Ze moest afmaken wat Knoll was begonnen. De schoft was haar zeker te slim af geweest. Hoe hij haar had gevonden, baarde haar zorgen. Ze had goed opgelet bij het verlaten van het hotel en op weg naar de abdij herhaaldelijk omgekeken. Niemand had haar gevolgd, daar was ze zeker van. Nee. Knoll had haar in de kerk opgewacht. Maar hoe? Grumer? Mogelijk. Ze maakte zich er zorgen over dat Knoll op de een of andere manier zo goed wist wat ze deed. Ze had zich afgevraagd waarom hij haar eerder, na de mijn, niet op de hielen had gezeten, en Knolls teleurstelling toen ze wegstoof had ze niet half zo bevredigend gevonden als verwacht.




  Ze keek door de overwelfde ingang naar buiten.




  Hij was nog in de kerk, en ze moest hem vinden en deze zaak afhandelen. Loring zou dat willen. Geen risicofactoren meer. Absoluut geen. Ze tuurde naar buiten en zag Knoll achter een gordijn stappen.




  Een deur ging open, daarna dicht.


  Ze hoorde voetstappen op een trap.


  Met de Sauer in de hand liep ze voorzichtig naar de bron van het geluid.




  Knoll hoorde zachte stappen boven. Wie het ook mocht zijn, had de trap beklommen.




  Hij volgde, met het pistool in de hand.


  Paul en Rachel stonden in een spelonkachtige ruimte waarin een vrijstaand bord in het Duits Marmorne Kammer verkondigde, eronder in het Engels Marble Hall. Marmeren pilasters, gelijk verdeeld over de vier wanden, rezen wel dertien meter hoog op en waren elk met bladgoud versierd, omringende tinten waren zacht perzik en lichtgrijs. Schitterende fresco’s van strijdwagens, leeuwen en Hercules sierden het plafond. De zaal werd omlijst door een driedimensionale architectonische schildering, die de wanden een illusie van diepte gaf. Het plafond baadde in gloeilicht. Het motief had interessant kunnen zijn,


  als ze niet iemand met een vuurwapen achter zich aan hadden.


  Hij liep voorop terwijl ze over een dambordpatroon van tegels renden en een


  geelkoperen vloerrooster overstaken waaruit warme lucht de zaal in stroomde.


  Aan de andere kant wachtte opnieuw een rijk versierde deur. Voorzover hij kon


  zien, was het de enige uitgang. De deur waardoor ze binnen waren gekomen,


  ging plotseling knarsend open.


  Paul trok de deur voor hem onmiddellijk open en ze glipten naar buiten,


  waar zich een rond terras bevond. Achter een dikke stenen balustrade reikte


  het donker tot de uitgestrekte wirwar van Stod in de diepte. De fluwelen koepel boven hen was bezaaid met sterren. Achter hen verhief zich, in scherp contrast met de nachthemel, de helder verlichte geelbruin met witte gevel van de


  abdij. Stenen leeuwen en draken staarden omlaag en leken de wacht te houden.


  Een verkillende windvlaag streek over hen heen. Het tien personen brede terras liep in de vorm van een hoefijzer naar een deur aan de andere kant. Hij leidde Rachel via de lus naar die deur.


  Die was gesloten.


  Achter hen begon de deur waar ze juist doorheen waren gekomen open te


  gaan. Hij keek snel om zich heen en zag dat ze nergens heen konden. Achter de


  reling was niets dan een steile helling van honderden meters met in de diepte de


  rivier.


  Ook Rachel scheen hun dilemma te beseffen, en ze keek hem met angst in de


  ogen aan, terwijl ze beslist hetzelfde dacht als hij.


  Zouden ze gaan sterven?




  ZESENVEERTIG




  Knoll opende de deur en zag dat die uitkwam op een open terras. Hij bleef staan. Danzer hield zich ergens achter hem nog altijd schuil. Maar misschien was ze uit de abdij gevlucht. Het deed er niet toe. Zodra hij had vastgesteld wie er nog meer in de kerk was geweest, zou hij recht naar haar hotel gaan. Als hij haar daar niet aantrof, zou hij haar ergens anders vinden. Deze keer zou ze niet ontsnappen.




  Hij gluurde om de rand van de dikke eikenhouten deur heen en inspecteerde het terras. Er was niemand. Hij stapte naar buiten en trok de deur dicht, liep vervolgens over de wijde lus. Halverwege wierp hij een blik opzij. Links schitterde Stod, voor hem in de diepte lag de rivier. Hij kwam bij de andere deur en stelde vast dat die gesloten was.




  Plotseling zwaaide aan de andere kant van de lus de deur van de Marmerzaal open en sprong Danzer naar buiten. Hij dook weg achter de stenen reling met dikke spijlen.




  Twee kogels vlogen in zijn richting.


  De kogels misten doel.


  Hij schoot terug.


  Danzer vuurde nog een salvo zijn kant op. Even was hij verblind door steensplinters van de ketsende kogels. Hij kroop naar de dichtstbijzijnde deur. Het ijzeren slot zat onder een dikke laag roest. Hij vuurde twee kogels in de deurknop en het veerslot bezweek.




  Hij rukte de deur open en kroop snel naar binnen.




  




  Suzanne besloot dat het zo genoeg was. Ze zag de deur aan de andere kant van het hoefijzer opengaan. Niemand liep naar binnen, zodat Knoll moest hebben gekropen. De situatie was penibel en Knoll was veel te gevaarlijk voor een openlijke achtervolging. Ze wist nu dat hij zich in de bovenverdiepingen van de abdij bevond, en ze er dus verstandig aan deed op haar schreden terug te keren en naar de stad te lopen, voordat hij de kans had zijn weg naar buiten te vinden. Ze moest Duitsland uit zien te komen, liefst terug naar Kasteel Loukov en de veiligheid van Ernst Loring. Ze was klaar met haar werk. Grumer was dood en Knoll had haar weer, net als in het geval van Karol Borya, de moeite bespaard. De opgravingslocatie leek veilig. Wat ze nu aan het doen was, leek dus dwaas.




  Ze draaide zich om en stormde terug door de Marmerzaal.




  




  Rachel klemde zich vast aan een koude stenen spijl. Paul hing naast haar, zich wanhopig aan zijn eigen spijl vastklampend. Het was haar idee geweest om over de reling te klauteren en zich vast te klemmen toen er iemand uit de andere deur kwam. Onder haar laarsjes bevond zich een waterval van zwartheid. Een harde wind geselde hen. Ze werd steeds zwakker.




  Ze hadden vol afschuw geluisterd terwijl kogels vanaf het terras de kille nacht in floten, in de hoop dat wie hen volgde niet over de reling zou kijken. Paul zag kans om te kijken toen het slot van de dichtstbijzijnde deur open werd geschoten en iemand erdoor naar binnen kroop. ‘Knoll,’ sprak hij geluidloos. Maar de laatste minuut... stilte. Niets te horen.




  Haar armen deden pijn.‘Ik kan mezelf niet veel langer houden,’ fluisterde ze. Paul waagde nog een blik. ‘Er is niemand meer. Klimmen.’ Hij zwaaide zijn rechterbeen omhoog, trok zichzelf op en over de reling. Hij boog voorover en hielp haar omhoog. Zodra ze vaste grond onder de voeten hadden, leunden ze allebei tegen de koude steen en staarden naar de rivier in de diepte.


  ‘Niet te geloven dat we dat hebben gedaan,’ zei ze.


  ‘Ik moet wel gek zijn om in zo’n toestand te zijn beland.’


  ‘Als ik het goed heb, heb jij me anders hiernaartoe gesleept.’


  ‘Dat weet ik maar al te goed.’




  Paul trok de halfdichte deur heel langzaam open en zij liep achter hem aan naar binnen. Het vertrek was een elegante bibliotheek, omzoomd met boekenkasten van glanzend ingelegd notenhout, van vloer tot plafond, alles in barokstijl verguld. Ze liepen door een open smeedijzeren hek en staken snel een gladde parketvloer over. Aan weerskanten stond in een nis tussen de kasten een kolossale houten wereldbol. De warme lucht rook naar schimmelig leer. Een gele rechthoek van licht viel binnen uit een deuropening achterin, waar de bovenkant van een trap zichtbaar was.




  Paul maakte een gebaar om verder te gaan.‘Die kant.’


  ‘Knoll is hier naar binnen gegaan,’ waarschuwde ze.


  ‘Dat weet ik. Maar laten we maken dat we hier wegkomen. Hij moet ervandoor zijn gegaan na die schietpartij.’




  Ze liep achter Paul aan de bibliotheek uit en de trap af. De verduisterde gang maakte direct een bocht naar rechts. Ze hoopte dat er ergens een deur was die weer op de binnenplaats uitkwam. Onder aan de trap zag ze Paul rechtsaf gaan, daarna schoot een zwarte schim uit het donker tevoorschijn en zakte Paul in elkaar.




  Een gehandschoende hand omklemde haar nek.


  Ze werd van de laatste trede getild en tegen de muur gekwakt. Ze kon even niets zien maar toen staarde ze recht in de woeste ogen van Christian Knoll, terwijl een lemmet onder in haar kin prikte.


  ‘Is dat je ex?’ Zijn woorden waren een schor gefluister, zijn adem was warm. ‘Is hij je te hulp geschoten?’


  Ze richtte haar blik snel op Paul, die op de stenen vloer lag. Hij bewoog niet. Ze keek weer naar Knoll.


  ‘Je vindt dit misschien moeilijk te geloven, maar ik heb niets tegen je, Frau Cutler. Het zou efficiënt zijn als ik je zou ombrengen, maar niet noodzakelijkerwijs slim. Eerst sterft je vader, dan jij. En zo vlak na elkaar. Nee. Hoe graag ik me ook van een lastpost zou willen ontdoen, ik kan je niet doden. Dus, toe, ga naar huis.’


  ‘Je hebt... mijn vader vermoord.’


  ‘Je vader besefte de risico’s die hij in het leven nam. Leek die zelfs op prijs te stellen. Je had de raad moeten opvolgen die hij je gaf. Ik ben heel goed op de hoogte van het verhaal van Phaëthon. Een fascinerende geschiedenis over impulsief handelen. De hulpeloosheid van de oudere generatie die de jongere iets probeert bij te brengen. Wat zei de zonnegod tegen Phaëthon? Het ware teken is mijn angst.“Kijk me aan en als je kunt, kijk in mijn hart en zie daar het angstige bloed en de angstige hartstocht van een vader.” Neem de waarschuwing ter harte, Frau Cutler. Ik kan zo weer van gedachten veranderen. Zou je willen dat die dierbare kinderen van je tranen van amber huilen, als een bliksemschicht je doodt?’


  Ze stelde zich plotseling haar vader voor, in zijn doodskist. Ze had hem begraven in zijn tweed colbert, dat hij ook had gedragen in het gerechtshof op de dag dat hij zijn naam had veranderd. Ze had nooit geloofd dat hij gewoon van de trap was gevallen. Nu stond zijn moordenaar hier, tegen haar aan gedrukt. Ze maakte aanstalten om Knoll een knietje te geven, maar de hand om haar nek spande zich en de punt van het mes drong door haar huid.


  Ze hapte naar lucht en haalde diep adem.


  ‘Kom, kom, Frau Cutler. Niets daarvan.’


  Knoll liet haar keel los, maar hield het lemmet tegen haar kin. Hij liet zijn handpalm langs haar lichaam naar haar kruis glijden, en greep. ‘Ik merkte dat je me intrigerend vond.’ Zijn hand gleed omhoog en masseerde haar borsten door de trui heen.‘Jammer dat ik niet meer tijd heb.’ Plotseling kneep hij in haar rechterborst en maakte een draaiende beweging.


  Ze verstijfde van pijn.


  ‘Volg mijn raad op, Frau Cutler. Ga naar huis. Leef gelukkig. Breng je kinderen groot.’ Hij knikte naar Paul.‘Stel je ex-man tevreden en bemoei je hier niet mee. Het gaat je niets aan.’


  Ze zag kans om ondanks de pijn nogmaals te zeggen:‘Je... hebt mijn... vader vermoord.’


  Zijn rechterhand liet haar borst los en klemde zich om haar nek. ‘Als ik je weer zie, snijd ik je de strot af. Begrijp je dat?’


  Ze zei niets. De mespunt drong dieper naar binnen. Ze wilde gillen, maar kon het niet.


  ‘Begrijp je dat?’ vroeg Knoll langzaam.


  ‘Ja,’ zei ze geluidloos.


  Hij trok het lemmet terug. Bloed sijpelde uit de wond in haar nek. Ze stond verstard tegen de muur. Ze maakte zich zorgen over Paul. Hij had zich nog altijd niet bewogen.


  ‘Doe wat ik zeg, Frau Cutler.’


  Hij draaide zich om en liep weg.


  Ze deed een uitval naar hem.


  Knolls rechterhand kwam omhoog en het heft van het mes raakte haar vol onder de rechterslaap. Haar ogen rolden weg. De gang tolde. Gal stroomde in haar keel. Ze zag Marla en Brent op zich af rennen, met uitgestrekte armen, bewegende lippen, woorden die onverstaanbaar bleven terwijl ze door zwartheid werden ingehaald.




  DEEL VIER




  ZEVENENVEERTIG




  23.50 uur




  




  Suzanne stormde de helling af, terug naar Stod. Onderweg kwam ze drie late wandelaars tegen, aan wie ze geen aandacht schonk. Haar enige zorg op dat moment was teruggaan naar het Gebler, haar spullen pakken en verdwijnen. Ze had de veiligheid nodig van de Tsjechische grens en Kasteel Loukov, in elk geval tot Loring en Fellner deze zaak als leden onder elkaar konden oplossen.




  Knolls plotselinge verschijning had haar weer overrompeld. De smeerlap gaf niet gauw op, dat moest ze toegeven. Ze besloot hem geen derde keer te onderschatten. Nu Knoll in Stod was, moest ze het land uit zien te komen.




  Ze liep op een draf naar haar hotel.


  Goddank waren haar spullen gepakt. Alles stond klaar voor vertrek, omdat ze toch al van plan was geweest weg te gaan nadat ze met Alfred Grumer zou hebben afgerekend. Er brandden minder straatlantaarns dan vroeger op de avond, maar de ingang van het Gebler was goed verlicht. Ze stapte de receptie binnen. De nachtreceptionist aan de balie roffelde op een toetsenbord en keek geen moment op. Boven hing ze haar reistas over de schouder en gooide wat euro’s op het bed, meer dan genoeg om de rekening te betalen. Geen tijd voor een formeel vertrek.


  Ze wachtte even om op adem te komen. Misschien wist Knoll niet waar ze logeerde. Stod was een flinke stad met veel herbergen en hotels. Nee, besloot ze. Hij wist precies waar ze zich ophield en was nu waarschijnlijk op weg hierheen. Ze dacht aan het terras op de abdij. Knoll had de andere persoon nagezeten, wie het ook mocht zijn, die in de kerk was geweest. En die andere aanwezigheid was ook voor haar van belang. Maar zij had geen mes in Grumers borst gegooid. Wat die persoon had gezien, was eerder Knolls probleem dan het hare.


  Uit haar reistas pakte ze een nieuwe patroonhouder voor de Sauer en ze klikte die op zijn plaats. Daarna stak ze het pistool in haar zak. Beneden liep ze snel door de receptie en door de voordeur naar buiten. Ze keek naar rechts, toen naar links. Knoll liep op honderd meter afstand recht in haar richting. Toen hij haar opmerkte, begon hij hard te lopen. Ze ging ervandoor, een verlaten zijstraat in, en sloeg een hoek om. Ze bleef rennen en sloeg snel nog twee keer een hoek om. Misschien kon ze Knoll afschudden in de doolhof van eerbiedwaardige gebouwen die allemaal op elkaar leken.


  Ze stond stil. Ze ademde zwaar.


  Achter haar klonken voetstappen.


  Steeds dichterbij.


  In haar richting.




  Knolls adem condenseerde in de droge lucht. Zijn timing had bijna perfect geklopt. Als hij iets sneller was geweest, dan had hij de teef te pakken gehad.




  Hij sloeg een hoek om en stopte.


  Alleen stilte.


  Interessant.


  Hij pakte de cz en liep voorzichtig verder. Hij had de indeling van de oude




  binnenstad gisteren bestudeerd aan de hand van een plattegrond die hij op het vvv-kantoor had gekregen. De gebouwen stonden gegroepeerd in blokken, doorsneden door smalle, met ronde keien geplaveide straten en nog nauwere stegen. Overal doemden steile daken, dakkapellen en met mythische wezens versierde passages op. Iemand kon zo verdwalen in dat labyrint van gelijkvormigheid. Hij wist echter precies waar Danzers leigrijze Porsche geparkeerd stond. Hij had die gisteren aangetroffen tijdens een verkenningsexpeditie, beseffend dat ze beslist een snel vervoermiddel bij de hand zou hebben.




  Dus ging hij die kant op, in dezelfde richting die de rennende voetstappen aanvankelijk hadden gekozen.


  Hij bleef even staan.


  Stil, alleen stilte.


  Geen zolen meer die in de verte over straatkeien roffelden.


  Hij liep voorzichtig verder en sloeg een hoek om. De straat vóór hem vormde een rechte lijn, en pas aan het eind werd de duisternis door een lichtschijnsel verjaagd. Er was een kruising halverwege. Het straatje naar rechts was omstreeks dertig meter lang en liep dood tegen wat de achterkant van een winkel leek. Aan de rechterkant stond een kleine, zwarte vuilcontainer, links een geparkeerde bmw. Het was eerder een steeg dan een straat. Hij liep naar het eind en inspecteerde de bmw. Afgesloten. Hij lichtte het deksel van de container. Leeg, op kranten en een paar vuilniszakken die naar rottende vis stonken na. Hij keek of de deuren van het gebouw open waren. Maar nee.


  Hij liep terug naar de rechte straat, met getrokken pistool, en sloeg rechtsaf.




  Suzanne wachtte ruim vijf minuten voordat ze onder de bmw uit glipte. Door haar kleine, tengere gestalte had ze zich eronder kunnen wurmen. Voor alle zekerheid hield ze haar 9mm echter klaar. Knoll had echter niet onder de auto gekeken, schijnbaar tevreden dat de portieren afgesloten waren en het straatje kennelijk leeg was.




  Ze haalde haar reistas tevoorschijn uit de vuilcontainer waarin ze hem onder een paar kranten had verstopt. Er hing nog een visgeur aan de leren tas. Ze stak de Sauer in haar zak en besloot via een andere route naar haar auto te lopen, het verwenste ding misschien zelfs te laten staan en de volgende morgen een andere te huren. Ze kon altijd later terugkeren om de Porsche op te halen, nadat dit was afgehandeld. Het was de taak van een acquisiteur om te doen wat haar werknemer wenste en niet te improviseren. Al had Loring haar gezegd dingen naar eigen goedvinden aan te pakken, de situatie met Knoll escaleerde en het risico om aandacht te trekken nam toe. Haar tegenstander doden bleek ook veel moeilijker dan ze aanvankelijk had gedacht.




  Ze stond vóór de kruising stil in het straatje en luisterde even. Er waren geen voetstappen te horen.


  Ze rende de straat op, linksaf in plaats van rechtsaf zoals Knoll had gedaan. Vanuit een schemerig portiek trof een vuist haar voorhoofd. Haar nek sloeg




  naar achteren, veerde daarna terug. De pijn verlamde haar even en een hand sloot zich om haar keel. Ze werd opgetild, vervolgens tegen een vochtige stenen muur gekwakt. Een misselijkmakende glimlach verscheen op het Noord-Europese gezicht van Christian Knoll.




  ‘Hoe stom denk je dat ik ben?’ zei Knoll op een paar centimeter afstand van haar.


  ‘Kom op, Christian. Kunnen we dit niet regelen? Ik meende wat ik zei in de abdij. Laten we naar je kamer gaan.Weet je nog in Frankrijk? Dat was plezierig.’


  ‘Wat is er zo belangrijk dat je mij moet doden?’ Hij verstevigde zijn greep.


  ‘Laat je me gaan als ik het zeg?’


  ‘Ik heb een rothumeur, Suzanne. Ik heb orders om te doen wat ik wil, en ik denk dat je wel weet wat ik wil.’


  Tijd winnen, dacht ze.‘Wie was er nog meer in de kerk?’


  ‘De Cutlers. Ze zijn schijnbaar blijvend geïnteresseerd. Zin om me in te lichten?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik geloof dat je veel meer weet dan je wilt zeggen.’ Hij kneep harder.


  ‘Oké. Oké, Christian. Het gaat om de Amberzaal.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Die ruimte was de plek waar Hitler hem had laten verbergen. Ik moest het zeker weten, daarom ben ik hier.’


  ‘Zeker van wat?’


  ‘Je kent Lorings belangstelling. Hij zoekt ernaar, net als Fellner. Wij hebben alleen het privilege van informatie die jij niet hebt.’


  ‘Zoals?’


  ‘Je weet dat ik dat niet kan zeggen. Dit is niet fair.’


  ‘Mij opblazen wel? Wat is er aan de hand, Suzanne? Dit is geen gewone speurtocht.’


  ‘Ik zal het goed met je maken. We gaan naar je kamer en daarna praten we. Ik beloof het.’


  ‘Ik voel me niet amoureus nu.’


  De woorden hadden echter het gewenste effect. De hand om haar keel verslapte net genoeg om haar in staat te stellen los te komen van de muur en hem met haar knie vol in de lies te raken.


  Knoll kromp ineen van pijn.


  Ze schopte hem nog eens tussen zijn benen, waarbij de punt van haar laars zijn beschermende handen trof. Haar tegenstander sloeg tegen de keien en ze stormde de straat uit.




  Verblindende pijn teisterde Knolls lies. Zijn ogen vulden zich met tranen. Het kreng had het weer klaargespeeld. Vlug als een kat. Hij had zijn greep nauwelijks laten verslappen, een seconde maar om haar beter vast te pakken. Maar genoeg voor haar om toe te slaan.




  Verduiveld .


  Hij keek op en zag Danzer de straat uit rennen. Zijn lies brandde van pijn. Hij had moeite met ademen, maar kon haar waarschijnlijk nog een kogel nazenden. Hij tastte naar het pistool in zijn zak, maar gaf het op.


  Niet nodig.


  Morgen zou hij met haar afrekenen.




  





  ACHTENVEERTIG




  woensdag 21 mei,




  1.30 uur




  





  




  Rachel opende haar ogen. Haar hoofd bonkte. Ze voelde zich misselijk. Haar trui stonk naar braaksel. Haar kin deed pijn. Ze betastte zacht de contouren van een wondje, herinnerde zich toen de punt van het mes die door haar huid drong.




  Over haar heen gebogen stond een man in een bruine monnikspij. Zijn gezicht was oud en uitgedroogd en hij observeerde haar scherp met bezorgde waterige ogen.




  Ze zat met haar rug tegen de muur, in de gang waar Knoll haar had aangevallen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Als je dat ons eens verteld,’ zei Wayland McKoy.


  Ze keek langs de monnik heen en probeerde haar ogen te richten.‘Ik kan je niet zien, McKoy. Kom dichterbij.’


  De grote man stapte naar haar toe.


  ‘Waar is Paul?’ vroeg ze.


  ‘Daarginds, nog buiten westen. Heeft een lelijke klap op zijn hoofd gehad. Gaat het?’


  ‘Ja. Ik heb alleen enorme hoofdpijn.’


  ‘Dat geloof ik graag. De monniken hoorden schoten in de kerk. Ze ontdekten Grumer, daarna jullie beiden. Jullie kamersleutels leidden hen naar het Garni, en ik repte me toen hierheen.’


  ‘We hebben een dokter nodig.’


  ‘De monnik is arts. Hij zegt dat je hoofd in orde is. Niets gebroken.’


  ‘Hoe staat het met Grumer?’ vroeg ze.


  ‘Valt nu de duivel lastig, vermoedelijk.’


  ‘Het waren Knoll en de vrouw. Grumer kwam hiernaartoe om haar weer te spreken en Knoll doodde hem.’


  ‘De vervloekte smeerlap heeft zijn verdiende loon gekregen. Waarom hadden jullie tweeën mij eigenlijk niet uitgenodigd?’


  Ze wreef over haar hoofd.‘Wees maar blij.’


  Een eindje verder kreunde Paul. Ze sleepte zich over de stenen vloer. Haar maag begon tot rust te komen.‘Paul, gaat het met je?’


  Hij wreef over de linkerkant van zijn hoofd.‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Knoll stond ons op te wachten.’


  Ze schoof dichterbij en inspecteerde zijn hoofd.


  ‘Hoe kom je aan die wond onder je kin?’ vroeg McKoy haar.


  ‘Niet belangrijk.’


  ‘Hoor eens, edelachtbare, ik heb boven een dode Duitser en politie die me de oren van het hoofd vraagt. Jullie beiden zijn hier languit op de grond buiten bewustzijn aangetroffen, en je vertelt me dat het niet belangrijk is? Wat is hier in godsnaam aan de hand?’


  ‘We moeten inspecteur Pannik opbellen,’ zei Paul.


  ‘Ja, goed.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Hallo? Ken je me nog?’ zei McKoy.


  De monnik gaf haar een koud doekje. Ze bette er de zijkant van Pauls hoofd mee. Er bleven bloedvlekken op het doekje achter.


  ‘Ik denk dat hij je met zijn mes heeft geraakt,’ zei ze.


  Paul raakte haar kin aan.‘Wat is hier gebeurd?’


  Ze kwam er maar voor uit. ‘Een waarschuwing. Knoll maakte duidelijk dat we naar huis moesten gaan en ons hier buiten moesten houden.’


  McKoy boog zich naar hen toe.‘Waar buiten houden?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei ze. ‘Het enige wat we zeker weten is dat de vrouw Chapaev heeft vermoord en Knoll mijn vader.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Ze vertelde hem wat er was gebeurd.


  ‘Ik kon niet alles verstaan wat Grumer en de vrouw in de kerk zeiden,’ zei Paul. ‘Alleen een paar flarden. Maar ik geloof dat een van hen – Grumer misschien – het over de Amberzaal had.’


  McKoy schudde het hoofd. ‘Ik heb nooit kunnen dromen dat het allemaal zo ver zou gaan. Wat heb ik in godsnaam gedaan?’


  Paul zei:‘Wat bedoel je, gedaan?’


  McKoy zei niets.


  ‘Geef antwoord,’ zei Rachel


  Maar McKoy bleef zwijgen.




  Mckoy stond in de onderaardse ruimte te piekeren terwijl hij naar de drie verroeste voertuigen staarde. Hij richtte zijn blik langzaam op de oude rotswand, zoekend naar een teken. Het oude cliché, als muren oren hadden, bleef door zijn hoofd spoken. Konden deze muren hem meer vertellen dan hij al wist? Of meer dan hij al vermoedde? Zouden ze kunnen verklaren waarom de Duitsers drie kostbare trucks diep in een berg reden en vervolgens de enige uitgang met dynamiet opbliezen? Waren het eigenlijk wel de Duitsers die de uitgang hadden afgesloten? Konden ze beschrijven dat een Tsjechische industrieel de spelonk jaren later binnendrong, stal wat zich daar bevond en de ingang vervolgens opblies? Of misschien wisten ze helemaal niets. Zwegen ze, net als de stemmen die door de jaren heen hadden geprobeerd zich een weg te banen, maar alleen een pad vonden dat naar de dood leidde.




  Achter hem hoorde hij iemand naderen door de opening naar de voorste galerij. De andere uitgang van de ruimte zat nog altijd potdicht met stenen en puin, en zijn ploegen werknemers moesten nog beginnen met graven. Ze zouden op zijn vroegst morgen aan de slag gaan. Hij keek op zijn horloge en zag dat het bijna elf uur was. Hij draaide zich om en zag Paul en Rachel Cutler uit de schaduwen tevoorschijn komen.‘Ik had jullie beiden hier niet zo vroeg verwacht. Hoe gaat het met jullie hoofd?’ vroeg hij.




  ‘We willen informatie, McKoy, en geen getreuzel meer,’ zei Paul. ‘We zijn hierbij betrokken of we willen of niet, en of jij wil of niet. Je vroeg je gisteren steeds af wat je had gedaan. Wat bedoelde je daarmee?’




  ‘Jullie zijn niet van plan Knolls raad op te volgen en naar huis te gaan?’ ‘Zouden we dat dan moeten doen?’ vroeg Rachel.


  ‘Je zegt het maar, edelachtbare.’


  ‘Schei uit met dat getalm,’ zei Paul.‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Loop eens mee.’ Hij ging hen voor door de ruimte naar een van de geraamten die diep in het zand lagen. ‘Er is niet veel over van de kleren die deze kerels droegen, maar de vodden wijzen erop dat ze uit de Tweede Wereldoorlog dateren. Het camouflagepatroon is duidelijk dat van Amerikaanse mariniers.’ Hij bukte en wees.‘Dat is de schede van een m4-bajonet, die de vs in de oorlog aan de soldaten verstrekten. Ik weet het niet zeker, maar de pistoolholster is waarschijnlijk Frans. De Duitsers droegen geen vs-legerkleding en gebruikten geen Franse uitrusting. Na de oorlog gebruikten allerlei Europese militairen en paramilitairen materiaal van Amerikaanse makelij. Het Franse vreemdelingenlegioen, het Griekse nationale leger, de Nederlandse infanterie.’ Hij gebaarde naar de andere kant van de ruimte. ‘Een van de geraamten daar draagt een korte broek en laarzen en er ontbreken borstzakken. Zo kleedden Hongaarse sovjetsoldaten zich ná de oorlog. De kleren. De lege vrachtwagens. En de portefeuille die je hebt gevonden, maakt de zaak helemaal duidelijk.’




  ‘Maakt wat duidelijk?’ vroeg Paul.


  ‘Dat deze plek is geplunderd.’


  ‘Waar heb je de kennis over de uitrusting van deze kerels vandaan?’ vroeg




  Rachel.


  ‘Ik ben niet de een of andere domme knuppel uit North Carolina, hoor. Mi


  litaire geschiedenis is mijn passie. Ze maakt ook deel uit van mijn voorbereidingen voor deze opgraving. Ik weet dat ik gelijk heb. Maandag voelde ik het.


  In deze ruimte zijn ná de oorlog mensen binnengedrongen. Geen twijfel mogelijk. Deze arme sukkels waren hetzij ex-militair, hetzij op dat moment soldaat,


  hetzij arbeider in afgedankte legerkleding. Toen het werk gedaan was, zijn ze


  doodgeschoten.’


  ‘Dus was alles wat je met Grumer deed komedie?’ vroeg Rachel. ‘Zeker niet. Ik wilde wel dat het hier vol zat met kunst, maar na die eerste


  blik, maandag, wist ik dat de locatie geschonden was. Alleen besef ik nu pas hoe


  geschonden.’


  Paul wees naar het zand.‘Dat is het lijk met de letters.’ Hij bukte en schreef


  opnieuw o, i en c in het zand, met de tussenruimten zoals hij ze zich herinnerde.‘Zo zag het eruit.’


  McKoy haalde Grumers foto’s uit zijn zak.


  Toen vulde Paul drie letters aan: l, r, n in de lege ruimten en veranderde de


  c in een g. Nu stond er loring.


  ‘Verduiveld,’ zei McKoy, de foto vergelijkend met de grond.‘Ik geloof dat je


  gelijk hebt, Cutler.’


  ‘Hoe kwam je op dat idee?’ vroeg Rachel aan Paul.


  ‘Het was moeilijk om het scherp te zien. Het kon een halve G zijn. Hoe dan


  ook, de naam blijft opduiken. Je vader noemde hem zelfs in een van zijn brieven.’ Paul tastte in zijn zak en haalde er een opgevouwen vel papier uit.‘Ik heb


  dit een poos geleden nog eens gelezen.’


  McKoy bestudeerde de handgeschreven alinea. Halverwege het blad viel


  zijn oog op de naam Loring:


  McKoy keek Paul scherp aan. ‘Geloof je dat je ouders het doelwit waren van


  die bom?’


  ‘Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken.’ Paul gebaarde naar het zand.


  ‘Grumer sprak gisteravond over Loring. Karol praatte over hem. Mijn vader


  heeft het mogelijk over hem gehad. Misschien had zelfs deze knaap hier in het


  zand het over hem. Ik weet alleen dat Knoll Rachels vader heeft vermoord en


  de vrouw Chapaev heeft vermoord.’


  ‘Ik wil jullie nog iets laten zien,’ zei McKoy. Hij ging hen voor naar een plattegrond die opengevouwen onder een van de lichtstaven lag. ‘Ik heb vanmorgen wat kompasmetingen gedaan. Die andere schacht, die geblokkeerd is, loopt


  naar het noordoosten.’ Hij bukte zich en wees. ‘Dit is een plattegrond van het


  gebied uit 1943. Er liep vroeger een verharde weg evenwijdig aan de voet van de


  berg naar het noordoosten.’


  Paul en Rachel hurkten dicht bij de kaart.


  ‘Ik durf te wedden dat deze vrachtwagens hier binnen zijn gereden door de


  andere, afgesloten ingang, via deze weg. Ze zouden een compact wegdek nodig


  hebben gehad. Ze zijn te zwaar voor modder en zand.’


  ‘Geloof je wat Grumer gisteravond zei?’ vroeg Rachel.


  ‘Dat de Amberzaal hier is geweest? Geen twijfel mogelijk.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ vroeg Paul.


  ‘Ze hadden in de jaren vijftig geen grondradar. Mijn vermoeden is dat deze


  ruimte niet door de nazi’s is afgesloten, maar door degene die deze na de oorlog heeft geplunderd. De Duitsers zouden de amberpanelen, nadat ze waren


  verstopt, weer in handen willen krijgen. Het is niet logisch om de ingang met


  een explosie onbruikbaar te maken. Maar de knaap die hier in de jaren vijftig is


  geweest, wel; die smeerlap zou niet willen dat iemand wist wat hij had gevonden. Dus vermoordde hij de helpers en liet hij de schacht instorten. Dat wij de


  ruimte ontdekten was een toevalstreffer, die te danken is aan grondradar. Het


  feit dat we binnen konden komen, nog een meevaller.’


  Rachel leek het te begrijpen.


  ‘Je moet maar geluk hebben.’


  ‘De Duitsers en de plunderaar wisten waarschijnlijk niet eens dat er een andere schacht zo dicht langs de ruimte liep. Zoals je zegt, gewoon stom geluk van


  onze kant terwijl we naar treinwagons vol kunst zochten.’


  ‘Ze hadden spoorrails die deze bergen in liepen?’ vroeg Paul. ‘Reken maar. Zo transporteerden ze de munitie erin en eruit.’ Rachel stond naar de trucks te staren.


  ‘Dit zou dus de plek kunnen zijn waarover papa het had, waar hij wilde gaan


  kijken?’


  ‘Dat zou best kunnen,’ zei McKoy.


  ‘Terug naar de oorspronkelijke vraag, McKoy. Wat bedoelde je met wat je


  had gedaan?’ vroeg Paul.


  McKoy stond op.‘Van jullie tweeën weet ik geen ene moer. Maar om de een


  of andere reden vertrouw ik jullie. Kom mee naar de schuur, dan zal ik jullie alles vertellen.’




  Yancy belde me de avond voor het ongeluk op. Hij was erin geslaagd de oude man die je noemde, wiens broer op Lorings landgoed werkte, op te sporen. Je had gelijk. Ik had Yancy nooit mogen vragen opnieuw onderzoek te doen toen hij in Italië was.




  Paul merkte de zon op die halverwege de ochtend door de vuile ruiten van de schuur scheen en het stof kleurde.




  ‘Hoeveel weten jullie van Hermann Göring?’ vroeg McKoy.


  ‘Alleen wat ik in documentaires op tv heb gezien,’ zei Paul.


  McKoy glimlachte. ‘Hij was nazi nummer twee. Maar Hitler gaf uiteindelijk in april 1945 bevel om hem te arresteren, wat te wijten was aan Martin Bormann. Hij overtuigde de Führer ervan dat Göring het voornemen had een machtsgreep te plegen. Bormann en Göring konden helemaal niet met elkaar opschieten. Dus brandmerkte Hitler hem als verrader, nam hem zijn titels af en liet hem arresteren. De Amerikanen vonden hem aan het einde van de oorlog, toen ze het zuiden van Duitsland in handen kregen.


  Terwijl hij in de gevangenis zat, in afwachting van berechting wegens oorlogsmisdaden, werd Göring grondig ondervraagd. De gesprekken werden uiteindelijk vastgelegd in de zogenaamde Definitieve Ondervragingsverslagen. Ze zijn jarenlang als geheime documenten beschouwd.’


  ‘Waarom?’ vroeg Rachel.‘Je zou denken dat ze eerder historisch dan geheim waren. De oorlog was voorbij.’


  McKoy legde uit dat er twee goede redenen waren waarom de geallieerden de verslagen verzwegen. De eerste was de lawine van verzoeken om teruggave van kunst die na de oorlog ontstond. Die waren in veel gevallen speculatief of berustten op valse claims. Geen enkele regering had de tijd of het geld om honderdduizenden claims volledig te onderzoeken en te verwerken. En de dov’s zouden alleen maar tot meer claims hebben geleid. De tweede reden was pragmatischer. Men veronderstelde algemeen dat iedereen – behalve een handvol corrupte mensen – zich nobel tegen het nazi-schrikbewind had verzet. De dov’s onthulden echter dat Franse, Nederlandse en Belgische kunsthandelaars profiteerden van de invallers door kunst te leveren voor het project Sonderauftrag Linz, Hitlers Museum voor Wereldkunst. Het verzwijgen van de verslagen voorkwam de schaamte die zeer velen over dat feit zouden hebben gevoeld.


  ‘Göring probeerde het neusje van de zalm aan de kunstbuit in handen te krijgen voordat Hitlers dieven in een overwonnen land arriveerden. Hitler wilde de wereld zuiveren van wat hij als decadente kunst beschouwde. Picasso, Van Gogh, Matisse, Nolde, Gauguin en Grosz. Göring besefte de waarde van deze meesterwerken.’


  ‘Wat heeft dat alles met de Amberzaal te maken?’ vroeg Paul.


  ‘Görings eerste echtgenote was een Zweedse gravin, Karin von Kantzow. Ze bezocht het Catharina Paleis in Leningrad, vóór de oorlog, en vond de Amberzaal schitterend. Toen ze in 1931 overleed begroef Göring haar in Zweden, maar de communisten schonden haar graf, waarna hij ten noorden van Berlijn een landgoed liet aanleggen dat hij Karinhall noemde en waar hij haar stoffelijk overschot in een immens mausoleum liet begraven. Het hele terrein was opzichtig en vulgair. Vijftigduizend hectare, zich uitstrekkend tot de Oostzee in het noorden en Polen in het oosten. Göring wilde de Amberzaal ter nagedachtenis aan haar nabouwen, en liet dus een kamer van exact tien bij tien meter construeren waar de panelen direct in zouden kunnen worden aangebracht.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Rachel.


  ‘De dov’s bevatten interviews met Alfred Rosenberg, het hoofd van de err, het departement dat Hitler in het leven riep om toezicht te houden op de plundering van Europa. Rosenberg sprak bij herhaling over Görings bezetenheid van de Amberzaal.’


  McKoy beschreef vervolgens de hevige wedijver om kunst tussen Göring en Hitler. Hitlers smaak weerspiegelde de nazi-filosofie. Hoe verder oostelijk de herkomst van het werk, hoe minder waardevol.‘Hitler had geen belangstelling voor Russische kunst. Hij beschouwde het hele volk als minder dan menselijk. Maar Hitler beschouwde de Amberzaal niet als Russisch. Frederik i, koning van Pruisen, had de amber aan Peter de Grote gegeven. Het reliek was dus Duits, en de terugkeer ervan naar Duitse bodem werd als cultureel belangrijk gezien.


  Hitler zelf gaf het bevel om de panelen in 1945 uit Königsberg weg te halen. Maar Erich Koch, de Pruisische provinciale gouverneur, was loyaal aan Göring. Welnu, hier zit ’m de kneep. Josef Loring en Koch kenden elkaar. Koch had zeer dringend grondstoffen en efficiënte fabrieken nodig om de quota’s te kunnen leveren die Berlijn alle provinciale gouverneurs oplegde. Loring werkte samen met de nazi’s door mijnen, metaalgieterijen en fabrieken van de familie beschikbaar te stellen voor de Duitse oorlogsinspanning. Loring dekte zich echter in door ook met de sovjetinlichtingendienst samen te werken. Dat verklaart misschien waarom het zo gemakkelijk voor hem was om na de oorlog onder sovjetbestuur in Tsjecho-Slowakije te floreren.’


  ‘Hoe weet je dit allemaal?’ vroeg Paul.


  McKoy liep naar een leren aktetas die aan de bovenkant van een tekentafel hing. Hij haalde er een bundel aan elkaar geniete papieren uit en overhandigde die aan Paul.‘Blader naar pagina vier. Ik heb de alinea’s aangegeven. Lees ze.’ Paul sloeg de bladzijden om en zag de gemarkeerde passages:




  Interviews met verscheidene tijdgenoten van Koch en Josef Loring bevestigen dat de twee elkaar vaak ontmoetten. Loring was een belangrijke financiële ondersteuner van Koch en zorgde dat de Duitse gouverneur er een overvloedige leefstijl op na kon blijven houden. Resulteerde deze relatie in informatie over, of misschien in de feitelijke acquisitie van de Amberzaal? Dat is moeilijk te zeggen. Als Loring hetzij kennis omtrent de panelen, hetzij de panelen zelf bezat, wisten de sovjets blijkbaar van niets.




  Vlak na de oorlog, in mei 1945, zette de sovjetregering een zoektocht naar de amberpanelen op touw. Alfred Rohde, de directeur van Hitlers kunstcollecties in Königsberg, werd aanvankelijk de informatiebron voor de sovjets. Rohde was een hartstochtelijk liefhebber van amber, en hij vertelde sovjetonderzoekers dat de kisten met panelen nog in het paleis in Königsberg waren toen hij het gebouw op 5 april 1945 verliet. Rohde toonde de onderzoekers de uitgebrande kamer waar de kisten volgens hem waren opgeslagen. Fragmenten verguld hout en deeltjes van koperen scharnieren (die afkomstig zouden zijn van de deuren van de originele Amberzaal) lagen er nog. De conclusie dat de panelen waren vernietigd, leek onontkoombaar en de zaak werd als gesloten beschouwd. Toen, in maart 1946, bracht Anatoly Koetsjoemov, conservator van de paleizen in Poeskin, een bezoek aan Königsberg. In dezelfde puinhopen vond hij verbrokkelde resten van de Florentijnse mozaïeken uit de Amberzaal. Koetsjoemov was ervan overtuigd dat andere onderdelen van de zaal mogelijk waren verbrand, maar niet de amber, en hij gaf opdracht tot een nieuwe zoektocht.




  Rohde was toen al dood, en hij en zijn vrouw waren overleden op de dag dat ze zich moesten melden voor een nieuwe ronde ondervragingen door de sovjets. Interessant genoeg verdween op dezelfde dag de arts die de overlijdensakte van het echtpaar Rohde had ondertekend. Op dat punt nam het ministerie van Staatsveiligheid van de sovjets het onderzoek over, samen met de Buitengewone Staatsraad, die tot tegen de jaren zestig bleef zoeken.




  Weinigen hebben de conclusie geaccepteerd dat de amberpanelen in Königsberg verloren zijn gegaan. Veel deskundigen betwijfelen of de mozaïeken daadwerkelijk zijn vernietigd. De Duitsers waren indien nodig zeer schrander, en de buit en de persoonlijkheden in aanmerking genomen is alles mogelijk. Als men bovendien Josef Lorings intense inspanningen in het Harzgebied na de oorlog, zijn passie voor amber, en de onbeperkte hoeveelheid geld en middelen waarover hij beschikte, in aanmerking neemt, is het mogelijk dat Loring de amber inderdaad heeft gevonden. Gesprekken met nazaten van streekbewoners bevestigen dat Loring het Harzgebied vaak bezocht, en de mijnen met medeweten en goedkeuring van de sovjetregering doorzocht. Eén man verklaarde zelfs dat Loring uitging van de veronderstelling dat de panelen in vrachtwagens van Königsberg in westelijke richting op weg waren gegaan naar Duitsland, met als eindbestemming de Oostenrijkse mijnen of de Alpen in het zuiden, maar dat de trucks moesten uitwijken door de dreigende nadering van het sovjetleger en het Amerikaanse leger. Volgens de beste schattingen zou het om drie vrachtwagens gaan. Niets hiervan kan echter worden bevestigd.




  Josef Loring stierf in 1967. Zijn zoon Ernst erfde het vermogen van de familie. Geen van beiden sprak ooit in het openbaar over het onderwerp Amberzaal.




  ‘ Je wist het?’ zei Paul.‘Dat alles, maandag en gisteren, was komedie? Je bent altijd al uit geweest op de Amberzaal?’


  ‘Waarom denk je dat ik jullie hier rond liet hangen? Twee vreemden duiken




  uit het niets op. Denk je dat ik twee seconden aan jullie zou hebben verspild als de eerste woorden uit jullie mond niet waren geweest:“We zijn op zoek naar de Amberzaal,” en “Wie is Loring in godsnaam?”’




  ‘Lazer toch op, McKoy,’ zei Paul, verbaasd over zijn eigen taalgebruik. Hij kon zich niet herinneren ooit zo’n grove taal te hebben uitgeslagen, of zo vaak te hebben gevloekt, als de afgelopen paar dagen. Blijkbaar nam hij dingen over van deze kinkel uit North Carolina.




  ‘Wie heeft dit geschreven?’ vroeg Rachel, naar het document wijzend. ‘Rafal Dolinski, een Poolse verslaggever. Hij heeft zich intensief beziggehouden met de Amberzaal. Was min of meer geobsedeerd door het onderwerp, als je het mij vraagt. Toen ik hier drie jaar geleden was, benaderde hij me. Hij is degene die me razend enthousiast heeft gemaakt over amber. Hij had veel onderzoek gedaan en was bezig een artikel te schrijven voor een of ander tijdschrift in Europa. Hij hoopte op een interview met Loring om zo de belangstelling van een uitgever te wekken. Hij stuurde een kopie van het hele werkstuk naar Loring, met een verzoek om een gesprek. De Tsjech heeft nooit gereageerd, maar een maand later was Dolinski dood.’ McKoy wachtte even, keek Rachel vervolgens aan.‘Opgeblazen in een mijn bij Warthberg.’


  Paul zei: ‘Godverdomme, McKoy. Je wist dit alles en hebt het ons niet verteld. Nu is Grumer dood.’


  ‘Grumer kan me geen barst schelen. Het was een hebzuchtige, leugenachtige smeerlap. Zijn verraad heeft hem het leven gekost. Het is niet mijn probleem. Ik heb hem met opzet niets van dit alles verteld. Maar iets zei me dat dit de goede ruimte was. Sinds de radarpeilingen. Het zou een treinwagon kunnen zijn, maar zo niet, dan konden het ook drie vrachtwagens zijn met daarin de Amberzaal. Toen ik die verdomde dingen daar maandag in het donker zag staan, dacht ik de goudmijn te pakken te hebben.’


  ‘Dus je hebt investeerders afgezet om erachter te komen of je gelijk had,’ zei Paul.


  ‘Ik redeneerde dat ze er altijd op vooruit zouden gaan. Schilderijen of amber. Wat maakt het hun uit?’


  ‘Je bent een verdraaid goede acteur,’ zei Rachel.‘Ik ben erin gelopen.’


  ‘Mijn reactie toen ik zag dat de trucks leeg waren was geen komedie. Ik hoopte dat ik goed had gegokt, en de investeerders het niet erg zouden vinden dat de buit een beetje anders uitviel. Ik rekende erop dat Dolinski het mis had en dat de panelen nooit door Loring of wie ook waren gevonden. Maar toen ik die andere afgesloten ingang en de lege laadvloeren zag wist ik dat ik diep in de stront zat.’


  ‘Je zit nog steeds diep in de stront,’ zei Paul.


  McKoy schudde het hoofd.‘Denk er eens over na, Cutler. Er is hier iets aan de hand. Dit is niet een of ander loos hol. Die ruimte daar mocht niet worden gevonden. We stuitten er gewoon op dankzij die goeie ouwe moderne technologie. Nu is plotseling iemand vreselijk geïnteresseerd in wat we aan het doen zijn, en vreselijk geïnteresseerd in wat Karol Borya en Chapaev wisten. Geïnteresseerd genoeg om hen te vermoorden. Misschien waren ze geïnteresseerd genoeg om je ouders te doden.’


  Paul keek McKoy strak aan.


  ‘Dolinski vertelde me over veel mensen die naar de amber zochten en er het leven bij inschoten. Gaat helemaal terug tot vlak na de oorlog. Verrekt griezelig. Best mogelijk dat hij een van hen was.’


  Paul sprak hem niet tegen. McKoy had gelijk. Er was duidelijk iets aan de hand en het ging om de Amberzaal. Waar zou het anders om kunnen gaan? Er waren eenvoudig te veel toevalligheden.


  ‘Wat doen we nu, aangenomen dat je gelijk hebt?’ vroeg Rachel ten slotte op een toon waarin berusting klonk.


  McKoys reactie kwam snel: ‘Ik ga naar de Tsjechische Republiek om met Ernst Loring te praten. Volgens mij wordt het langzamerhand tijd daarvoor.’


  ‘Wij gaan mee,’ zei Paul.


  ‘O, ja?’ vroeg Rachel.


  ‘Reken maar. Jouw vader en mijn ouders zijn in samenhang hiermee gestorven. Ik ben nu al zo ver. Ik ben van plan om het af te maken.’


  Rachel keek hem nieuwsgierig aan. Ontdekte ze iets aan hem? Iets wat ze misschien nooit eerder had opgemerkt? Een vastberadenheid die schuilging onder een dikke laag kalme beheersing. Misschien wel. Hij ontdekte zeker iets over zichzelf. De ervaring gisteravond had hem geschokt. De opwinding toen hij en Rachel vluchtten voor Knoll. De doodsangst toen ze in het donker tientallen meters boven een Duitse rivier aan een balkon hingen. Ze hadden geluk gehad dat ze er met niet meer dan een paar builen op hun hoofd af waren gekomen. Hij was echter van plan erachter te komen wat er was gebeurd met Karol Borya, zijn ouders en Chapaev.


  ‘Paul,’ zei Rachel, ‘ik wil niet dat zoiets als gisteravond ons nog eens overkomt. Dit is dwaasheid. We hebben twee kinderen. Denk erom wat je me verleden week en in Warthberg duidelijk wilde maken. Nu ben ik het met je eens. Kom mee naar huis.’


  Hij keek haar scherp aan.‘Ga maar. Ik houd je niet tegen.’


  De scherpte van zijn toon en de snelheid van zijn antwoord brachten hem van zijn stuk. Hij wist nog dat hij dergelijke woorden tegen haar had gesproken toen ze hem drie jaar geleden vertelde dat ze van hem wilde scheiden. Bluf destijds. Woorden die alleen voor haar waren gezegd. Bewijs dat hij de situatie aankon. Deze keer hielden de woorden meer in. Hij ging naar Tsjechië, en zij kon meekomen of naar huis gaan. Het maakte hem eigenlijk niet uit wat ze deed.


  ‘Heb je hier ooit over nagedacht, edelachtbare?’ zei McKoy opeens.


  Rachel keek hem aan.


  ‘Je vader bewaarde Chapaevs brieven en maakte een kopie van de brieven die hij terugstuurde. Waarom? En waarom zorgde hij ervoor dat jij ze zou krijgen? Als hij echt niet wilde dat je erbij betrokken raakte, zou hij die verwenste dingen hebben verbrand en zou het geheim met hem het graf in zijn gegaan. Ik heb die oude man niet gekend, maar ik kan net zo denken als hij. Ook hij was eens een schatzoeker. Hij zou willen dat de amber werd gevonden, als dat ook maar enigszins mogelijk was. En jij bent de enige aan wie hij de informatie toevertrouwde. Toegegeven, hij maakte grote omwegen om het je duidelijk te maken, maar de boodschap is toch volkomen helder.“Ga er achteraan, Rachel”.’


  Hij had gelijk, vond Paul. Dat had Borya inderdaad gedaan. Hij had er tot nu toe nooit echt bij stilgestaan.


  Rachel grinnikte.‘Ik denk dat mijn vader je wel had gemogen, McKoy. Wanneer vertrekken we?’


  ‘Morgen. Nu moet ik eerst de handjes van de partners vast gaan houden om wat tijd te winnen.’
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  Knoll zat in de stilte van een minuscule hotelkamer en dacht na over die Retter der Verlorenen Antiquitäten, de Redders van Zoekgeraakte Oudheden. Het waren negen van de rijkste mannen van Europa. De meesten waren industrieel, maar er waren op dat moment ook twee financiers, een baron en een arts onder de leden. Mannen met weinig anders om handen dan overal ter wereld naar schatten zoeken. De meesten van hen waren bekende particuliere verzamelaars met verschillende interessen. Oude meesters. Modern. Impressionistisch. Afrikaans. Victoriaans. Surrealistisch. Neolithisch. Diversiteit maakte de club interessant. Bepaalde ook specifieke territoria waarbinnen de acquisiteur van een verzamelaar zijn of haar speurwerk deed. In de meeste gevallen werden die territoriale grenzen niet overschreden. Af en toe wedijverden leden onderling om te zien wie een bepaald object het snelst kon opsporen. Een wedstrijd om informatie en acquisitie, waarbij het de uitdaging was te vinden wat als voorgoed verloren werd beschouwd. Kortom, de club was een uitlaatklep. Een manier voor rijke mannen om wedijver aan de dag te leggen die nauwelijks grenzen kende.




  Maar dat was prima. Hij kende evenmin grenzen en dat beviel hem. Hij moest denken aan de bijeenkomst van een maand geleden. Clubbijeenkomsten vonden bij toerbeurt plaats op de landgoederen van de




  verschillende leden, waarbij het toneel varieerde van Kopenhagen in het noorden tot Napels in het zuiden. Het was gebruikelijk dat op elke bijeenkomst een onthulling plaatsvond, liefst een vondst van de acquisiteur van de gastheer. Soms was dat niet mogelijk en namen andere leden een onthulling voor hun rekening, maar Knoll wist hoe elk lid ernaar hunkerde om met iets nieuws te pronken wanneer het zijn beurt was om gastheer te zijn. Vooral Fellner hield van de aandacht. Net als Loring. Een van de facetten van hun intense wedijver.




  Verleden maand was het Fellners beurt geweest. Alle negen leden waren naar Burg Herz gereisd, maar slechts zes acquisiteurs konden aanwezig zijn. Dat was niet ongebruikelijk, omdat het speuren de voorrang had boven beleefdheidshalve aanwezig zijn bij een onthulling door een andere acquisiteur. Afwezigheid kon echter ook een kwestie van afgunst zijn. Dat was exact de reden, veronderstelde hij, waarom Suzanne Danzer het evenement had overgeslagen. De volgende maand was Loring aan de beurt, en Knoll had zich voorgenomen niet op de uitnodiging in te gaan en Kasteel Loukov zo te boycotten. Dat was jammer, omdat hij en Loring goed met elkaar overweg konden. Loring had hem verscheidene malen beloond met geschenken voor aanwinsten die uiteindelijk werden opgenomen in de particuliere verzameling van de Tsjech. Clubleden bewerkten stelselmatig elkaars acquisiteur, en vernegenvoudigden zo de paren ogen die de wereld afschuimden op zoek naar schatten die ze bijzonder verleidelijk vonden. Leden ruilden of verkochten geregeld onder elkaar. Veilingen waren gebruikelijk. Artikelen die interessant waren voor de hele club werden tijdens de maandelijkse bijeenkomst bij opbod verkocht, een manier voor een lid om kapitaal te vergaren met aanwinsten die voor hem persoonlijk oninteressant waren, terwijl de kostbaarheden zo toch binnen de groep bleven.




  Het was allemaal zo ordelijk, zo beschaafd.


  Waarom was Suzanne Danzer er dan zo op gebrand de regels te veranderen? Waarom wilde ze hem vermoorden?


  Een klop op de deur onderbrak zijn gedachten. Hij had bijna twee uur gewacht nadat hij van Stod in westelijke richting naar Nebra, een nietig gehucht bijna halverwege Burg Herz, was gereden. Hij stond op en opende de deur, en Monika stapte direct naar binnen. Haar entree ging vergezeld van een zoete citroengeur. Hij trok de deur achter haar dicht en deed hem op slot.




  Ze nam hem van top tot teen op.‘Zware nacht, Christian?’


  ‘Ik ben niet in de stemming.’


  Ze plofte op het bed, een been in de lucht stekend waardoor het kruis van




  haar jeans zichtbaar werd.


  ‘Daarvoor evenmin,’ zei hij. Zijn lies deed nog pijn van Danzers schoppen,


  hoewel hij niet van plan was haar dat te vertellen.


  ‘Waarom moest ik zo nodig hierheen komen?’ vroeg ze.‘En waarom mag vader er niets van weten?’


  Hij vertelde Monika wat er in de abdij was gebeurd, over Grumer en over


  de achtervolging door Stod daarna. Hij sloeg de uiteindelijke confrontatie op


  straat over en zei: ‘Danzer ontsnapte voordat ik haar te grazen kon nemen,


  maar ze had het over de Amberzaal. Ze zei dat de ruimte in die berg de plek


  was waar Hitler de panelen in 1945 had laten verbergen.’


  ‘Geloof je haar?’


  Hij had de hele dag over dat punt nagedacht.‘Ja.’


  ‘Waarom ben je niet achter haar aan gegaan?’


  ‘Niet nodig. Ze is terug naar Kasteel Loukov.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Jaren van schermutselingen.’


  ‘Loring belde gisterochtend weer op. Vader heeft gedaan wat je zei en vertel


  de hem dat we niets van je hadden gehoord.’


  ‘Wat verklaart waarom Danzer zo openlijk in Stod rondslenterde.’ Ze bestudeerde hem scherp.‘Wat denk je te gaan doen?’


  ‘Ik wil permissie om Kasteel Loukov binnen te dringen. Ik wil Lorings domein betreden.’


  ‘Je weet wat vader zou zeggen.’


  Ja, dat wist hij. De clubvoorschriften verboden de leden uitdrukkelijk elkaars


  privacy te schenden. Na een onthulling ging het niemand aan waar een bepaalde aanwinst terechtkwam. Wat hun collectieve geheimhouding instandhield


  was het feit dat alle negen leden op de hoogte waren van de aanwinsten. Clubvoorschriften verboden ook het noemen van informanten, tenzij het lid dat de


  aanwinst had binnengehaald dat zelf wilde. Die geheimhouding beschermde


  niet alleen het lid, maar ook de acquisiteur, en verzekerde dat opnieuw, zonder bemoeienis van anderen, kostbare informatie kon worden vergaard. Privacy was de sleutel tot hun eendracht, een manier voor mannen van hetzelfde niveau en met dezelfde interessen om zich van hetzelfde genot te verzekeren. De


  heiligheid van ieders individuele landgoed was een onschendbare regel, en overtreding ervan betekende onmiddellijk royement.


  ‘Wat krijgen we nu?’ zei hij.‘Geen lef. Je hebt toch de leiding?’ ‘Ik moet weten waarom, Christian.’


  ‘Dit gaat veel verder dan een gewone acquisitie. Loring heeft de clubregels al


  overtreden door Danzer toe te staan me te doden. Meer dan eens, mag ik er wel


  aan toevoegen. Ik wil weten waarom en ik geloof dat het antwoord te vinden is


  in Volary.’


  Hij hoopte dat hij haar goed had ingeschat. Monika was trots en arrogant.


  Ze was duidelijk verontwaardigd over haar vaders usurpatie gisteren. Die woede zou haar oordeel moeten vertroebelen, en ze stelde hem niet teleur. ‘Je hebt gelijk, verdomme. Ik wil ook weten waar dat kreng en die oude


  klootzak mee bezig zijn. Vader denkt dat we ons dit allemaal inbeelden, dat er


  een of ander misverstand was. Hij wilde met Loring praten, hem de waarheid


  vertellen, maar ik heb het hem uit zijn hoofd gepraat. Ik vind het goed. Doe


  het.’


  Hij zag de hongerige blik in haar ogen. Voor haar was wedijver een liefdes


  drank.


  ‘Ik ga er vandaag heen. Ik stel voor geen contact meer te hebben tot ik binnen ben geweest. Ik ben zelfs bereid de schuld op me te nemen als ik word betrapt. Ik deed het op eigen houtje en jij weet van niets.’


  Monika grinnikte.‘Nobel hoor, mijn ridder. Kom nu hier en laat me zien hoe


  erg je me hebt gemist.’




  Paul zag fritz Pannik de eetzaal van het Garni binnenkuieren en recht naar de tafel lopen waar hij en Rachel zaten. De inspecteur ging zitten en vertelde hun wat hij tot dusver te weten was gekomen.




  ‘We hebben de hotels gecontroleerd en ontdekt dat een man die aan de beschrijving van Knoll beantwoordt geregistreerd stond in het Christinenhof aan de overkant van de straat. Een vrouw die aan de beschrijving van die Suzanne beantwoordt stond een paar deuren verder ingeschreven in het Gebler. Blijkbaar wilden ze allebei in de buurt zijn.’




  ‘Weet u iets meer over Knoll?’ vroeg Paul.




  Pannik schudde het hoofd.‘Helaas is hij een raadsel. Interpol heeft niets in haar dossiers, en zonder identificatie aan de hand van een vingerafdruk is er geen reële manier om meer te weten te komen. We weten niets van zijn achtergrond, en evenmin waar hij zich ophoudt. Het appartement in Wenen waar hij het over had tegen Frau Cutler was beslist een vals adres. Voor de zekerheid heb ik de informatie nagetrokken. Maar niets wijst erop dat Knoll in Oostenrijk woont.’




  ‘Hij moet een paspoort hebben,’ zei Rachel.




  ‘Waarschijnlijk wel meer, en allemaal onder een valse naam. Zo’n man zou zijn ware identiteit door geen enkele overheid laten registreren.’


  ‘En de vrouw?’ vroeg Rachel.


  ‘Van haar weten we nog minder. Op de plaats waar Chapaev omkwam was geen aanwijzing te vinden. Hij stierf aan letsel door een van dichtbij afgevuurd 9mm-wapen. Dat wijst wel op een zekere hardvochtigheid.’


  Hij vertelde Pannik over de Redders van Zoekgeraakte Oudheden en over Grumers theorie omtrent Knoll en de vrouw.


  ‘Ik heb nooit van een dergelijke organisatie gehoord, maar ik zal onderzoek doen. De naam Loring is echter bekend. Zijn metaalgieterijen produceren de beste handvuurwapens van Europa. Hij is ook een belangrijke staalfabrikant. Een van de leidende industriëlen van Oost-Europa.’


  ‘We gaan bij Ernst Loring op bezoek,’ zei Rachel.


  Pannik hield zijn hoofd scheef en keek haar aan.‘En het doel van de visite?’ Ze vertelde hem wat McKoy had gezegd over Rafal Dolinski en de Amberzaal.‘McKoy denkt dat hij iets weet over de panelen, misschien over mijn vader, Chapaev en...’


  ‘De ouders van Herr Cutler?’ vroeg Pannik.


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Paul.


  ‘Vergeef me, maar vindt u niet dat deze zaak door de betrokken autoriteiten dient te worden behandeld? De risico’s lijken te escaleren.’


  ‘Het leven is vol risico’s,’ zei Paul.


  ‘Soms is het de moeite waard ze te nemen. Soms is het dwaasheid.’


  ‘Wij denken dat het de moeite waard is,’ zei Rachel.


  ‘De Tsjechische politie staat niet bekend om haar inschikkelijkheid,’ zei Pannik. ‘Ik ga ervan uit dat Loring genoeg contacten heeft bij het ministerie van Justitie om elk officieel onderzoek op zijn minst moeilijk te maken. Hoewel de Tsjechische Republiek niet langer communistisch is, is er iets van geheimhouding gebleven. Ons departmement constateert dat officiële verzoeken om informatie vaak meer vertraging ondervinden dan wij als redelijk beschouwen.’


  ‘U wilt dat wij uw ogen en oren zijn?’ zei Rachel.


  ‘Het is wel bij me opgekomen. U bent gewone burgers met een puur persoonlijke missie. Als u toevallig dingen ontdekt die officieel optreden van mijn kant zouden rechtvaardigen, des te beter.’


  Paul kon het niet laten:‘Ik dacht dat we te veel risico’s namen.’


  Pannik keek hem koel aan.‘Dat doet u ook, Herr Cutler.’




  Suzanne stond op het balkon van haar slaapkamer. Een oranjerode middagzon verwarmde zacht haar huid. Ze voelde zich veilig en opgewekt in Kasteel Loukov. Het landgoed strekte zich vele kilometers uit en was ooit het domein van Boheemse vorsten. De omliggende bossen waren destijds wildparken, waar alle herten en wilde zwijnen uitsluitend bestemd waren voor de heersende klasse. Eens waren de bossen bezaaid geweest met dorpen, plaatsen waar de arbeiders van de steengroeven, de steenhouwers, de timmerlui en de smeden woonden die op het kasteel werkten. Het kostte tweehonderd jaar om de muren te voltooien, en de geallieerden nog geen uur om ze tot puin te bombarderen. Maar de familie Loring had alles weer opgebouwd, en deze laatste versie was al net zo magnifiek als de oorspronkelijke.




  Ze staarde vanaf haar hoge positie aan de zuidoostkant over de ruisende boomtoppen, terwijl een zachte bries haar verkwikte. De dorpen waren allemaal verdwenen, en in hun plaats stonden er nu de geïsoleerde woningen en huisjes waarin Lorings personeel generaties lang had gewoond. Er was altijd gezorgd voor huisvesting voor bedienden, tuinlieden, dienstmeisjes, koks en chauffeurs. De gezinnen, ongeveer vijftig in totaal, woonden levenslang op het landgoed, en kinderen erfden het werk eenvoudig van hun ouders. De Lorings waren vrijgevig en loyaal tegenover hun personeel, en buiten Kasteel Loukov was het leven over het algemeen keihard. Het was dus gemakkelijk te begrijpen waarom werknemers hun leven lang in dienst bleven.




  Haar vader was een van die mensen geweest, een toegewijd kunsthistoricus die iets ontembaars had. Hij werd een jaar voordat ze werd geboren de tweede acquisiteur van Ernst Loring. Haar moeder stierf onverwachts toen ze drie jaar was. Zowel Loring als haar vader sprak vaak over haar moeder, en altijd in gloedvolle bewoordingen. Het was blijkbaar een verrukkelijke vrouw geweest.Terwijl haar vader als acquisiteur de wereld afreisde, gaf haar moeder huisonderwijs aan Lorings beide zoons. Die waren veel ouder en ze had met geen van beiden ooit echt op vertrouwde voet gestaan, en tegen de tijd dat ze tiener was hadden de zoons op de universiteit gezeten en leidden ze een eigen leven. Ze kwamen geen van beiden nog vaak op Kasteel Loukov. Ook wisten ze niets van de club of van wat hun vader deed. Dat was een geheim dat alleen zij en haar weldoener met elkaar deelden.




  Door haar liefde voor kunst had Loring altijd een zwak voor haar gehad. Zijn aanbod om haar vader op te volgen kwam de dag nadat hij was begraven. Ze was verbaasd geweest. Ontsteld. Onzeker. Maar Loring had noch twijfels over haar intelligentie, noch over haar vastberadenheid, en zijn grenzeloze vertrouwen inspireerde haar constant om te slagen. Maar nu, terwijl ze alleen in de zon stond, realiseerde ze zich dat ze de afgelopen paar dagen veel te veel risico’s had genomen. Christian Knoll was geen man om licht over te denken. Hij was zich terdege bewust dat ze het op zijn leven voorzien had. Ze had hem twee keer te grazen gehad. De eerste keer in de mijn, de tweede keer toen ze hem in zijn lies trapte. Hun speurtochten waren nog nooit zo uit de hand gelopen. Ze voelde zich onbehaaglijk over de escalatie, maar besefte de noodzaak ervan. Toch moest deze kwestie worden opgelost. Loring moest met Franz Fellner praten en tot een schikking komen.




  Er werd zacht op haar deur geklopt.




  




  Ze liep de slaapkamer in en deed de deur open. Een van de huismeesters zei:




  ‘Pan Loring si pYeje vás vidêt. Ve studovnê.’


  Loring wilde haar spreken in zijn studeerkamer.


  Goed, zij moest hem ook spreken.




  De studeerkamer lag twee verdiepingen lager op de begane grond in de noordwesthoek van het kasteel. Suzanne had die altijd als de kamer van een jager beschouwd, omdat de muren vol hingen met geweien en horens en het plafond versierd was met de heraldische dieren van Boheemse koningen. Eén muur werd in beslag genomen door een kolossaal zeventiende-eeuws olieverfschilderij, waarop verbazend realistisch musketten, weitassen, zwijnensprieten en kruithoorns waren afgebeeld.




  Loring had het zich al gemakkelijk gemaakt op de sofa toen ze binnenwandelde.‘Kom hier, mijn kind,’ zei hij in het Tsjechisch.


  Ze ging naast hem zitten.


  ‘Ik heb lang en diep nagedacht over wat je hebt gerapporteerd, en je hebt gelijk, er moet iets gebeuren. De spelonk in Stod is inderdaad de plek. Ik dacht dat die nooit zou worden ontdekt, maar blijkbaar is dat nu toch het geval.’


  ‘Hoe kunt u er zeker van zijn?’


  ‘Dat kan ik niet. Maar op grond van de paar dingen die vader me vertelde voordat hij stierf, lijkt het beslist om de juiste locatie te gaan. De vrachtwagens, lijken, de afgesloten ingang.’


  ‘Dat spoor loopt weer dood,’ verklaarde ze.


  ‘Is dat zo, lieveling?’


  Haar analytische verstand nam het over. ‘Grumer, Borya en Chapaev zijn dood. De Cutlers zijn amateurs. Al overleefde Rachel Cutler de mijn, wat doet het ertoe? Ze weet niets méér dan wat in de brieven van haar vader stond, en dat is niet veel. Vluchtige verwijzingen, die gemakkelijk onopgemerkt blijven.’


  ‘Je zei dat haar echtgenoot in Stod was, in hetzelfde hotel als McKoys groep.’


  ‘Maar nogmaals, er is geen spoor dat hierheen leidt. Amateurs zullen net als in het verleden weinig verder komen.’


  ‘Fellner, Monika en Christian zijn geen amateurs. Ik heb het nare vermoeden dat we hun nieuwsgierigheid een beetje te veel hebben geprikkeld.’


  Ze was op de hoogte van Lorings gesprekken met Fellner de afgelopen dagen, gesprekken waarin Fellner blijkbaar loog en zei dat hij niet wist waar Knoll zich ophield. ‘Dat vind ik ook. Die drie zijn zeker iets aan het bekokstoven. Maar u kunt de zaak met Pan Fellner onder vier ogen afhandelen.’


  Loring hees zich uit de zitbank. ‘Dit is zo moeilijk, drahá. Ik heb zo weinig jaren te gaan...’


  ‘Zo mag u niet praten,’ zei ze snel.‘U bent in goede gezondheid. U hebt nog veel productieve jaren.’


  ‘Ik ben 77. Wees realistisch.’


  Ze moest er niet aan denken dat hij zou sterven. Haar moeder stierf toen ze te jong was om het te beseffen. De pijn van haar vaders overlijden zat nog heel diep, de herinnering eraan was levendig. Het zou vreselijk zijn om ook de andere vader in haar leven te verliezen.


  ‘Mijn twee zoons zijn goede mannen. Ze leiden het familiebedrijf bekwaam. Wanneer ik er niet meer ben, zal dat alles hun toebehoren. Het is hun geboorterecht.’ Loring keek haar aan.‘Geld is zo transparant. Het heeft iets opwindends om het te verdienen. Maar het verdient zichzelf gewoon als het verstandig wordt geïnvesteerd en beheerd. Er is weinig bekwaamheid voor nodig om miljarden in harde valuta in stand te houden. Deze familie is er het bewijs van. Het gros van ons fortuin is tweehonderd jaar geleden vergaard en eenvoudig doorgegeven.’


  ‘Ik denk dat u de waarde van uw en uw vaders zorgvuldige navigatie tijdens twee wereldoorlogen onderschat.’


  ‘Politiek zit inderdaad soms in de weg, maar er zullen altijd wijkplaatsen zijn waar valuta veilig kunnen worden geïnvesteerd. Voor ons was het Amerika.’


  Loring ging weer op de rand van de sofa zitten. Hij rook naar scherpe tabak, zoals de hele kamer. ‘Maar kunst, drahá, is veel beweeglijker. Ze verandert zoals wij veranderen, past zich aan zoals wij ons aanpassen. Een meesterwerk van vijfhonderd jaar geleden wordt nu misschien met afkeuring bekeken.


  Toch kunnen bepaalde kunstvormen de millennia overleven, verbazend genoeg, en dat doen ze ook. Dat, lieveling, is wat me opwindt. Jij begrijpt die opwinding. Jij waardeert die. En daarom heb je mijn leven veel vreugde geschonken. Hoewel mijn bloed niet door je aderen stroomt, doet mijn geest dat wel. Het lijdt geen twijfel dat je mijn geestelijke dochter bent.’


  Zo had zij dat altijd ervaren. Lorings vrouw was bijna twintig jaar geleden gestorven. Niets abrupts of onverwachts. Een pijnlijke strijd tegen kanker die haar langzaam opeiste. Zijn zoons waren decennia geleden het huis uit gegaan. Hij kende weinig genoegens behalve zijn kunst, tuinieren en houtbewerking. Zijn vermoeide gewrichten en weggekwijnde spieren beperkten die bezigheden echter in hoge mate. Hoewel hij miljardair was, in een kasteel en vesting woonde en zijn naam in heel Europa bekend was, was zij in veel opzichten alles wat deze oude man restte.


  ‘Ik heb me altijd als uw dochter beschouwd.’


  ‘Wanneer ik er niet meer ben, is Kasteel Loukov voor jou.’


  Ze zei niets.


  ‘Ik laat je ook 150 miljoen euro na, zodat je het landgoed kunt onderhouden, en mijn hele kunstverzameling, publiek en particulier. Natuurlijk kennen alleen jij en ik de omvang van de particuliere collectie. Ik heb ook de instructie op papier gezet dat jij mijn clublidmaatschap overneemt. Ik mag ermee doen wat ik wil. Ik wil dat jij namens mij succes zult hebben.’


  Zijn woorden werden haar te veel. Ze sprak met moeite.‘En uw zoons dan? Zij zijn uw rechtmatige erfgenamen.’


  ‘Zij krijgen het grootste deel van mijn rijkdom. Ik bezit veel meer dan dit landgoed, mijn kunst en het geld. Ik heb dit met hen allebei besproken en ze hadden geen van beiden bezwaar.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Zeg dat je je van je beste kant zult laten zien en dit allemaal in stand zult houden.’


  ‘Daar hoeft u niet aan te twijfelen.’


  Hij glimlachte en kneep zacht in haar hand.‘Je hebt je altijd van je beste kant laten zien. Zo’n goede dochter.’ Hij wachtte even.‘Nu moeten we echter nog één ding doen om de veiligheid te verzekeren van alles waar we zo hard voor hebben gewerkt.’


  Ze begreep het. Ze had het de hele dag al begrepen. Er was echt maar één manier om hun probleem op te lossen.


  Loring stond op, liep naar het bureau, en draaide kalm een telefoonnummer. Toen hij verbinding kreeg met Burg Herz, zei hij: ‘Franz, hoe gaat het met je vanavond?’


  Stilte, terwijl Fellner aan de andere kant praatte. Lorings gezicht was vertrokken. Ze wist dat dit moeilijk voor hem was. Fellner was niet alleen een mededinger, maar ook een oude vriend.


  Maar het moest gebeuren.


  ‘Ik moet je dringend spreken, Franz. Het is van het hoogste belang... Nee, ik wil je door mijn vliegtuig laten ophalen en vanavond nog met je praten. Helaas kan ik onmogelijk weg uit de republiek. Ik kan het straalvliegtuig binnen een uur daar hebben en je tegen middernacht weer thuis laten afleveren... Ja, breng Monika alsjeblieft mee – dit gaat ook haar aan – en Christian ook... O, je hebt nog niets van hem gehoord? Jammer. Ik zorg dat het vliegtuig tegen halfzes op je landingsstrook staat. Tot zo.’


  Loring hing op en zuchtte.‘Wat jammer toch. Franz houdt de schijn tot het einde toe op.’
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  Het glanzende goud met grijze zakenvliegtuig rolde over het platform en kwam langzaam tot stilstand. Het gieren van de motoren ebde weg. Suzanne stond samen met Loring in het schemerlicht van de avond, terwijl personeel de metalen trap tegen het open luik vlijde. Franz Fellner stapte als eerste uit, gekleed in een donker kostuum met stropdas. Monika kwam erachter aan, in witte coltrui, marineblauwe, aftekenende blazer en nauwsluitende jeans. Echt iets voor haar, dacht Suzanne. Een miserabele combinatie van beschaving en seksualiteit. En hoewel Monika Fellner net uit een privé-straalvliegtuig van vele miljoenen dollar was gestapt,op een van Europa’s voornaamste hoofdstedelijke luchthavens,drukte haar gezicht minachting uit, alsof dit allemaal echt beneden haar stand was.




  Ze verschilden maar drie jaar van elkaar, maar Monika was het oudst. Monika begon enkele jaren geleden bijeenkomsten van de club bij te wonen, geen geheim makend van het feit dat ze op zekere dag haar vader zou opvolgen. Ze had alles op een presenteerblad gekregen. Het leven van Suzanne was volkomen anders geweest. Hoewel ze op het landgoed van Loring was opgegroeid, was altijd van haar verwacht dat ze hard werkte, hard studeerde, zich inspande voor nieuwe acquisities. Ze had zich vaak afgevraagd of Knoll een factor was die verdeeldheid tussen hen zaaide. Monika had meer dan eens duidelijk gemaakt dat ze Christian als háár eigendom beschouwde. Tot een paar uur geleden, toen Loring haar vertelde dat Kasteel Loukov op een dag van haar zou zijn, had ze nooit nagedacht over een leven zoals dat van Monika Fellner. Die realiteit kwam nu echter op haar af, en ze moest zich wel afvragen wat die lieve Monika er wel van zou vinden als ze wist dat ze spoedig gelijken zouden zijn.




  Loring trad naar voren en gaf Fellner kwiek een hand. Toen omhelsde hij Monika en kuste haar licht op de wang. Fellner nam met een glimlach en een beleefd knikje, als clublid tegenover een acquisiteur, nota van Suzanne.




  De rit naar Kasteel Loukov in Lorings toerwagen, een Mercedes, verliep aangenaam en betrekkelijk rustig, met conversatie over politiek en zaken. Het diner stond klaar in de eetzaal toen ze aankwamen. Toen de hoofdgang was opgediend, vroeg Fellner in het Duits: ‘Wat is er zo urgent, Ernst, dat we vanavond moeten praten?’




  Suzanne merkte op dat Loring de sfeer tot dusver vriendschappelijk had gehouden, met luchtige conversatie om zijn gasten op hun gemak te stellen. Haar werkgever zei zuchtend:‘Het gaat om Christian en Suzanne.’




  Monika wierp Suzanne een blik toe, van het soort dat ze al eerder had gezien en was gaan haten.


  ‘Ik weet,’ zei Loring,‘dat Christian ongedeerd is gebleven bij de mijnexplosie. Zoals jullie vast wel weten, heeft Suzanne die explosie veroorzaakt.’


  Fellner legde zijn mes en vork op tafel en keek zijn gastheer in het gezicht. ‘We zijn van allebei op de hoogte.’


  ‘Toch bleef je me de afgelopen twee dagen vertellen dat je niet wist waar Christian zich ophield.’


  ‘Eerlijk gezegd vond ik dat die informatie jou niet aanging. Tegelijkertijd bleef ik me afvragen waarom je zo geïnteresseerd was.’ Fellners toon was scherper geworden aangezien de behoefte om de schijn op te houden blijkbaar was verdwenen.


  ‘Ik weet van Christians bezoek aan Sint-Petersburg twee weken geleden. In feite is dit alles daarmee begonnen.’


  ‘We veronderstelden dat u de beambte betaalde.’ Monika sprak op levendigere toon dan haar vader.


  ‘Nogmaals, Ernst, wat is de reden van dit bezoek?’ vroeg Fellner.


  ‘De Amberzaal,’ zei Loring langzaam.


  ‘Wat is ermee?’


  ‘Eet eerst verder. Daarna zullen we praten.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik geen honger. Je laat me bijna à la minute driehonderd kilometer vliegen om te praten, dus laten we praten.’


  Loring vouwde zijn servet op.‘Goed dan, Franz. Jij en Monika, kom mee.’




  Suzanne liep achter hen aan terwijl Loring hun gasten door de doolhof van de begane grond van het kasteel leidde. De brede gangen slingerden langs kamers die met onschatbare kunst en antiek waren opgeluisterd. Dit was Lorings openbare collectie, het resultaat van zes decennia persoonlijke acquisities, en tien decennia acquisities van zijn vader, grootvader en overgrootvader. Enkele van de kostbaarste voorwerpen ter wereld bevonden zich in de omliggende kamers, de volle omvang van Lorings openbare collectie was alleen haar en haar werkgever bekend, en alles was beschermd door dikke stenen muren en door de anonimiteit die een afgelegen landgoed in een land van het voormalig communistisch blok bood.




  Binnenkort zou het allemaal van haar zijn.


  ‘Ik sta op het punt een van onze heilige regels te overtreden,’ zei Loring.‘Als blijk van mijn goede vertrouwen ben ik van plan jullie mijn particuliere collectie te laten zien.’


  ‘Is dat nodig?’ vroeg Fellner.


  ‘Ik vind van wel.’


  Ze passeerden Lorings studeerkamer en liepen verder door een lange hal naar een afgelegen kamer achterin. Het was een smalle, rechthoekige ruimte met een kruisgewelf als plafond. De schilderingen op het plafond stelden dierenriemtekens en beeltenissen van de apostelen voor. In een hoek stond een enorme Delfts blauwe tegelkachel. Tegen de muren stonden notenhouten vitrines, waarvan het zeventiende-eeuwse hout met Afrikaans ivoor was ingelegd. De glasplaten stonden boordevol zestiende- en zeventiende-eeuws porselein. Fellner en Monika namen even de tijd om enkele van de stukken te bewonderen.


  ‘De Romaanse Kamer,’ zei Loring.‘Zijn jullie beiden hier al eens geweest?’


  ‘Ik niet,’ zei Fellner.


  ‘Ik ook niet,’ zei Monika.


  ‘Ik bewaar het grootste deel van mijn kostbare glaswerk hier.’ Loring gebaarde naar de tegelkachel. ‘Louter voor het oog, de lucht komt hiervandaan.’ Hij wees naar een rooster in de vloer.‘Speciale luchtgeleiders, zoals jullie die zeker ook gebruiken.’


  Fellner knikte.


  ‘Suzanne,’ zei Loring.


  Ze ging voor een van de houten vitrines staan, de vierde in een rij van zes, en zei langzaam op zachte toon: ‘Een alledaagse gebeurtenis die een alledaagse verwarring ten gevolge heeft.’ De kast en een deel van de stenen muur draaiden om een centrale as, en stopten halverwege, waardoor aan weerskanten een doorgang ontstond.


  ‘Geactiveerd door de klank van mijn of Suzannes stem. Sommige personeelsleden weten van deze kamer. Hij moet natuurlijk van tijd tot tijd worden schoongemaakt. Maar mijn mensen zijn absoluut loyaal, net als die van jou, Franz, en spreken hier buiten het landgoed nooit over. Voor de zekerheid veranderen we het wachtwoord echter elke week.’


  ‘Dat van deze week is interessant,’ zei Fellner.‘Kafka, geloof ik. De eerste regel van Een alledaagse verwarring. Heel passend.’


  Loring grinnikte.‘We moeten onze Boheemse schrijvers trouw zijn.’ Suzanne stapte opzij en liet Fellner en Monika als eersten binnengaan. Monika liep langs haar en wierp haar een blik van kille afkeer toe. Suzanne liep achter Loring aan als laatste naar binnen. De ruime kamer erachter was bezaaid met vitrines en aan de witgekalkte stenen muren hingen schilderijen en tapijten.


  ‘Ik ben er zeker van dat jij ook zo’n ruimte hebt,’ zei Loring tegen Fellner.‘Dit is het resultaat van meer dan tweehonderd jaar verzamelen. Waarvan de laatste veertig met de club.’


  Fellner en Monika liepen heen en weer tussen de afzonderlijke vitrines.


  ‘Prachtige spullen,’ zei Fellner.‘Zeer indrukwekkend. Ik herinner me er nog veel van onthullingen. Maar, Ernst, iets heb je verzwegen.’ Fellner stond voor een door glas omgeven zwart geworden schedel.‘De Peking-mens?’


  ‘Is sinds de oorlog in het bezit van onze familie.’


  ‘Als ik me goed herinner, is hij in China zoekgeraakt tijdens het transport naar de Verenigde Staten.’


  Loring knikte. ‘Vader heeft hem verworven van de dief die hem van de verantwoordelijke mariniers heeft gestolen.’


  ‘Waanzinnig. Deze schedel dateert onze voorouders een half miljoen jaar eerder in de prehistorie. De Chinezen en Amerikanen zouden er een moord voor doen om hem weer in handen te krijgen. Maar hier is hij, in hartje Bohemen. We leven in een vreemde tijd, niet?’


  ‘Volkomen juist, oude vriend. Volkomen juist.’ Loring gebaarde naar de dubbele deur achter in de lange kamer.‘Daar, Franz.’


  Fellner liep naar de hoge, van brandschilderwerk voorziene deuren. Ze waren wit geschilderd en gemarmerd met verguld lijstwerk. Monika liep met haar vader mee.


  ‘Ga je gang. Open ze,’ zei Loring.


  Suzanne merkte op dat Monika deze keer haar mond hield. Fellner pakte de geelkoperen klinken, drukte ze omlaag en duwde de deuren open.


  ‘Goede genade,’ zei Fellner, terwijl hij de helder verlichte zaal binnenstapte.


  De zaal was perfect vierkant, het plafond hoog en gewelfd en met een kleurrijke schildering verfraaid. Een mozaïek van whiskykleurige amber verdeelde drie van de vier wanden in scherp begrensde panelen. De panelen waren door van spiegels voorziene pilasters gescheiden. Lijstwerk van amber creëerde een effect van lambrisering tussen lange, smalle bovenpanelen en korte, rechthoekige onderpanelen. Tulpen, rozen, gebeeldhouwde hoofden, beeldjes, schelpen, bloemen, monogrammen, rocaille, figuurwerk en bloemenslingers – allemaal van amber – kwamen uit de muren naar voren. Het Romanov-helmteken, een basreliëf in amber van de tweekoppige adelaar van de Russische tsaren, blazoeneerde veel van de onderste panelen. Verguld lijstwerk strekte zich als wijnranken uit langs de bovenste randen en boven drie paar witte dubbele deuren. De ruimte tussen en boven de hoogste panelen was bezaaid met gebeeldhouwde cherubijnen en borstbeelden van vrouwen, die ook de deuren en ramen omlijstten. De spiegelpilasters waren rijkelijk voorzien van vergulde kroonkandelaars waarin elektrische kaarsen helder licht verspreidden. De vloer was glanzend parket, het hout al even rijk bewerkt als de wanden van amber, en het geboende oppervlak reflecteerde de individuele gloeilampen als verre zonnen.


  Loring stapte binnen.‘Het is exact hetzelfde als in het Catharina Paleis. Tien bij tien meter en een zevenenhalve meter hoog plafond.’


  Monika had haar kalmte beter bewaard dan haar vader.‘Is dit de reden van alle spelletjes met Christian?’


  ‘Jullie kwamen wat dicht in de buurt. Dit is al meer dan vijftig jaar een geheim. Ik kon dingen niet verder laten escaleren en ontmaskerd laten worden door de Russen of Duitsers. Ik hoef jullie niet te vertellen hoe ze zouden reageren.’


  Fellner stak de kamer over naar een van de hoeken achterin en bewonderde de prachtige tafel van amber die precies tegen de naden tussen de onderpanelen was geschoven. Vervolgens liep hij naar een van de Florentijnse mozaïeken, waarvan de gekleurde stenen gepolijst waren en door verguld brons omlijst. ‘Waanzinnig. Ik heb de verhalen nooit geloofd. Iemand bezwoer dat de sovjets de mozaïeken veilig hadden gesteld voordat de nazi’s bij het Catharina Paleis aankwamen. Anderen zeiden dat na de bombardementen van 1945 tot stof verbrokkelde resten waren aangetroffen in de puinhopen van Königsberg.’


  ‘Het eerste verhaal is onjuist. De sovjets slaagden er niet in de vier mozaïeken te laten verdwijnen. Ze probeerden wel een van de bovenste amberpanelen te demonteren, maar het viel uit elkaar. Ze besloten van de rest, inclusief de mozaïeken, af te blijven. Het tweede verhaal klopt echter. Een door Hitler geensceneerde illusie.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hitler wist dat Göring de amberpanelen wilde. Hij wist ook dat Koch lo yaal was aan Göring. Dat is de reden waarom de Führer persoonlijk het bevel gaf om de panelen uit Königsberg weg te halen, en waarom hij een speciaal ss-detachement stuurde om het transport te regelen voor het geval Göring er heisa over zou maken. Hitler en Göring hadden een vreemde relatie. Totaal wantrouwen jegens elkaar, maar toch volledige afhankelijkheid. Pas op het laatst, toen Bormann er eindelijk in slaagde Göring te ondermijnen, keerde Hitler zich tegen hem.’


  Monika slenterde naar de vensters, drie paar openslaande ramen die uit twintig ruiten bestonden en van de vloer tot halverwege het plafond reikten, elk paar ramen bekroond door een halve maan, met erboven drie paar gewelfde ramen die uit acht ruiten bestonden. De onderste ramen waren in feite dubbele deuren die er als ramen uitzagen. Achter de ruiten was het licht en leek een tuin te liggen.


  Loring merkte haar belangstelling op.


  ‘Deze kamer is volledig ingesloten door stenen muren, de ruimte is niet eens waarneembaar van buiten. Ik heb opdracht gegeven een muurschildering aan te brengen en de verlichting te perfectioneren, om zo een illusie van openlucht te creëren. De oorspronkelijke zaal kwam uit op het grote binnenplein van het Catharina Paleis, en ik koos dus een negentiende-eeuwse achtergrond uit de tijd nadat het binnenplein was vergroot en er een hek omheen was gezet.’ Loring liep naar Monika toe. ‘Het ijzerwerk van de poort daar in de verte klopt precies. Het gras, de heesters en de bloemen zijn ontleend aan moderne potloodtekeningen, die als voorbeeld zijn genomen. Heel opmerkelijk in feite. Het lijkt alsof we op de eerste verdieping van het paleis staan. Je ziet de militaire parades die geregeld werden gehouden voor je, of de edelen die hun avondwandeling maakten terwijl in de verte een orkest speelde.’


  ‘Vernuftig.’ Monika draaide zich weer om naar de Amberzaal.‘Hoe kon u de panelen zo exact reproduceren? Ik heb Sint-Petersburg verleden zomer bezocht en het Catharina Paleis bezichtigd. De gerestaureerde Amberzaal was bijna klaar. Ze hebben het lijstwerk, het verguldsel, de vensters en de deuren en veel van de panelen laten vervangen. Heel goed werk, maar niet te vergelijken met dit.’


  Loring liep naar het midden van de kamer.‘Het is heel eenvoudig, mijn beste. Het overgrote deel van wat je ziet is origineel, geen reproductie. Ken je de geschiedenis?’


  ‘Gedeeltelijk,’ zei Monika.


  ‘Dan weet je beslist dat de panelen in jammerlijke staat verkeerden toen de nazi’s ze in 1941 stalen. De oorspronkelijke Pruisische handwerkslieden zetten de amber vast op massieve platen eikenhout met een primitieve mastiek van bijenwas en boomsap. Amber in zo’n situatie instandhouden is zoiets als tweehonderd jaar lang een glas water bewaren. Hoe voorzichtig men ook is, uiteindelijk zal het water hetzij worden gemorst, hetzij verdampen.’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Hier geldt hetzelfde. Gedurende twee eeuwen zette het eikenhout uit en kromp het, en verrotte op sommige plaatsen. Droge verwarming met een kachel, slechte ventilatie, en het vochtige klimaat in en om Tsarskoe Selo verslechterden de situatie alleen maar. Het eikenhout pulseerde met de tijd van het jaar mee, de mastiek barstte uiteindelijk, en er vielen stukken amber af. Bijna dertig procent was verdwenen tegen de tijd dat de nazi’s kwamen. Nog eens tien procent ging tijdens de diefstal verloren. Toen vader de panelen ontdekte, waren ze in een treurige staat.’


  ‘Ik geloofde altijd al dat Josef meer wist dan hij toegaf,’ zei Fellner.


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe teleurgesteld vader was toen hij ze eindelijk te pakken had. Hij had zeven jaar gezocht, zich hun pracht voorgesteld, zich hun majesteit herinnerd toen hij ze vóór de Russische Revolutie in Sint-Petersburg had gezien.’


  ‘Ze bevonden zich in die spelonk buiten Stod, hè?’ vroeg Monika.


  ‘Klopt, mijn beste. Die drie Duitse voertuigen bevatten de kisten. Vader vond ze in de zomer van 1952.’


  ‘Maar hoe?’ vroeg Fellner.‘De Russen waren driftig op zoek, net als particuliere verzamelaars. Destijds wilde iedereen de Amberzaal en geloofde niemand dat de panelen waren vernietigd. Josef zat onder het juk van de communisten. Hoe heeft hij dat kunststuk geleverd? En hoe slaagde hij erin ze te houden?’


  ‘Vader stond op goede voet met Erich Koch. De Pruisische gouwleider vertrouwde hem toe dat Hitler de panelen in zuidelijke richting uit de bezette Sovjet-Unie wilde laten transporteren, voordat het Rode Leger zou arriveren. Koch was trouw aan Göring, maar hij was geen dwaas. Toen Hitler het bevel gaf ze weg te halen, schikte hij zich en vertelde hij Göring aanvankelijk niets. De panelen kwamen echter niet verder dan het Harzgebied, waar ze in de bergen werden verstopt. Koch vertelde het ten slotte aan Göring, maar zelfs Koch wist niet precies waar ze waren verborgen. Göring spoorde vier soldaten op van het transportdetachement. Het gerucht ging dat hij hen martelde, maar dat ze hem niets over de verblijfplaats van de panelen vertelden.’


  Loring schudde het hoofd. ‘Göring was betrekkelijk krankzinnig tegen het einde van de oorlog. Koch was doodsbang van hem, wat een van de redenen was waarom hij onderdelen van de Amberzaal – scharnieren van deuren, messing knoppen, stenen uit de mozaïeken – over Königsberg verspreidde. Om de valse boodschap te kunnen telegraferen dat de kamer was vernietigd, niet alleen aan de sovjets, maar ook aan Göring. Die mozaïeken waren echter reproducties waar de Duitsers sinds 1941 aan hadden gewerkt.’


  ‘Het verhaal dat de amber bij de bombardementen op Königsberg was verbrand, heb ik nooit geaccepteerd,’ zei Fellner. ‘De hele stad zou naar een wierookvat hebben geroken.’


  Loring grinnikte. ‘Dat is waar. Ik heb nooit begrepen waarom niemand daar nota van heeft genomen. In geen enkel verslag van de bombardementen is ooit iets gezegd van een geur. Stel je voor dat twintig ton amber langzaam wegsmeult.’


  Monika streek zacht over een van de gepolijste wanden. ‘Niets van de koude gewichtigheid van steen. Voelt bijna warm aan. En veel donkerder dan ik me had voorgesteld. Zeker donkerder dan de gerestaureerde panelen in het Catharina Paleis.’


  ‘Amber wordt mettertijd donkerder,’ zei haar vader.‘Al wordt het materiaal in stukken gesneden, geslepen en aan elkaar gelijmd, amber blijft verouderen. De Amberzaal in de achttiende eeuw zou veel lichter zijn geweest dan deze zaal nu.’


  Loring knikte. ‘En hoewel de stukken in deze panelen miljoenen jaren oud zijn, zijn ze even breekbaar als kristal en net zo gevoelig. Dat maakt deze schat nog verbazingwekkender.’


  ‘Het fonkelt,’ zei Fellner. ‘Het is net alsof je in de zon staat. Straling, maar geen warmte.’


  ‘De amber hier is net als het origineel aan de achterkant van bladzilver voorzien. Licht kaatst gewoon terug.’


  ‘Wat bedoel je met net als de originele panelen?’ vroeg Fellner.


  ‘Zoals ik al zei, was vader teleurgesteld toen hij in de ruimte doordrong en de amber aantrof. Het eikenhout was verrot, bijna alle stukken waren eraf gevallen. Hij zocht alles zorgvuldig bij elkaar en bemachtigde kopieën van foto’s die de Sovjets vóór de oorlog van de kamer hadden gemaakt. Evenals de huidige restaurateurs in Tsarskoe Selo gebruikte vader die foto’s om de panelen te reconstrueren. Het enige verschil is dat hij de oorspronkelijke amber bezat.’


  ‘Waar haalde hij de handwerkslieden vandaan?’ vroeg Monika. ‘Als ik me goed herinner is de kennis om amber te modelleren in de oorlog verloren gegaan. De meesten van de oude meesters zijn omgekomen.’


  Loring knikte.‘Sommigen hebben het dankzij Koch overleefd. Göring was van plan een zaal te creëren die identiek was aan de originele, en gaf Koch opdracht de handwerkslieden veiligheidshalve gevangen te zetten. Vader slaagde erin velen van hen op te sporen voordat de oorlog voorbij was. Daarna bood hij hun veiligheid, zekerheid. Een goed leven voor zichzelf en wat er nog over was van hun familie. De meesten namen zijn aanbod aan en leefden hier in afzondering, terwijl ze dit meesterwerk langzaam, stukje bij beetje, reconstrueerden. Verscheidenen van hun afstammelingen wonen hier nog en onderhouden deze zaal.’


  ‘Is dat niet riskant?’ vroeg Fellner.


  ‘Helemaal niet. Deze mannen en hun familie zijn loyaal. Het leven was moeilijk in het oude Tsjecho-Slowakije. Keihard. Ze waren zonder uitzondering dankbaar voor de edelmoedigheid die de familie Loring hun betoonde. Het enige wat we daarvoor terug wilden hebben, was dat ze hun uiterste best deden en geheimhouding in acht namen. Het duurde bijna tien jaar voordat wat je hier ziet klaar was. Godzijdank wilden de sovjets hun kunstenaars per se tot realisten opleiden, en waren de restaurateurs dus competent.’


  Fellner gebaarde naar de wanden.‘Toch moet het een fortuin hebben gekost om dit te voltooien.’


  Loring knikte. ‘Vader kocht de amber die nodig was voor vervangende delen in de vrije handel, wat zelfs in de jaren vijftig duur was. Hij paste ook enkele moderne technieken toe bij de reconstructie. De nieuwe panelen zijn niet van eikenhout. In plaats daarvan werd met delen grenen-, essen- en eikenhout gewerkt. Losse delen maken uitzetten mogelijk, en tussen de amber en het hout werd een vochtbuffer aangebracht. De Amberzaal is niet alleen volledig gerestaureerd, hij zal ook een eeuwigheid meegaan.’


  Suzanne stond zwijgend bij de deuren en hield Fellner nauwlettend in het oog. De oude Duitser stond zichtbaar versteld. Ze vroeg zich af wat er voor nodig was om een man als Franz Fellner, een miljardair met een kunstcollectie die met elk museum ter wereld kon wedijveren, te verbazen. Ze begreep zijn geschoktheid echter en herinnerde zich hoe zij zich voelde toen Loring haar de kamer voor het eerst liet zien.


  Fellner wees naar de dubbele deur.‘Waar komt die deur op uit?’


  ‘Deze kamer is in feite het middelpunt van mijn galerie. We hebben de wanden ommuurd en de deuren en vensters precies hetzelfde geplaatst als in het origineel. Deze deuren komen niet uit in andere kamers, zoals in het Catharina Paleis, maar bieden toegang tot andere ruimten voor mijn collectie.’


  ‘Hoelang is de zaal hier al?’ vroeg Fellner.


  ‘Veertig jaar.’


  ‘Ongelooflijk dat u hem verborgen hebt kunnen houden,’ zei Monika. ‘De sovjets zijn moeilijk te misleiden.’


  ‘Vader onderhield tijdens de oorlog goede relaties met zowel de sovjets als de Duitsers. Tsjecho-Slowakije voorzag in een geschikte route voor de nazi’s om valuta en goud door te sluizen naar Zwitserland. Onze familie was behulpzaam bij veel van zulke transfers. Na de oorlog genoten de sovjets dezelfde gunst. De prijs van die gunst was de vrijheid om te doen wat we wilden.’


  Fellner grinnikte. ‘Dat kan ik me voorstellen. De sovjets konden zich slecht veroorloven dat je de Amerikanen of de Britten op de hoogte bracht van wat er gaande was.’


  ‘Er is een oud Russisch gezegde:“Zonder het slechte zou het niet goed zijn.” Het slaat op de ironische tendens dat Russische kunst voort lijkt te komen uit beroering. Maar het verklaart eveneens hoe dit kon worden gerealiseerd.’


  Suzanne keek toe terwijl Fellner en Monika naar de vitrines liepen die tot borsthoogte tegen twee van de amberwanden stonden. Ze bevatten een assortiment voorwerpen. Een zeventiende-eeuws schaakbord met stukken, een achttiende-eeuwse samovar met fles, een make-updoos, een zandloper, lepels, medallions en sierlijke doosjes. Allemaal van amber en vervaardigd, zo verklaarde Loring, door handwerkslieden uit Königsberg of Gdansk.


  ‘De stukken zijn allemaal prachtig,’ zei Monika.


  ‘Ik bewaar mijn amberobjecten hier zoals dat in de tijd van Peter de Grote in de kunstkammer gebeurde. Mijn rariteitenkamer. De meeste zijn verzameld door Suzanne of haar vader. Niet voor vertoning in het openbaar. Oorlogsbuit.’


  De oude man wendde zich tot Suzanne en glimlachte. Daarna keek hij weer naar zijn gasten.


  ‘Zullen we ons terugtrekken in mijn studeerkamer, waar we nog wat verder kunnen praten?’
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  Suzanne ging een stukje van Monika, Fellner en Loring vandaan zitten. Ze gaf er de voorkeur aan op enige afstand toe te kijken en haar baas dit moment van triomf te gunnen. Een bediende had zich juist teruggetrokken nadat hij koffie, cognac en cake had geserveerd.


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd aan wie Josef loyaal was,’ zei Fellner. ‘Hij over




  leefde de oorlog opmerkelijk goed.’


  ‘Vader haatte de nazi’s,’ zei Loring. ‘Zijn metaalgieterijen en fabrieken wer


  den hun ter beschikking gesteld, maar het was eenvoudig om zwak metaal te


  smeden, of kogels te produceren die roestten, of geschut dat niet tegen kou


  kon. Het was een gevaarlijk spel, want nazi’s waren fanatiek als het om kwaliteit ging, maar door zijn relatie met Koch redde hij het. Het gebeurde zelden


  dat hem ergens vragen over werden gesteld. Hij wist dat de Duitsers de oorlog


  zouden verliezen, voorspelde de overname van de macht in Oost-Europa door


  de sovjets, en werkte dus voortdurend heimelijk samen met de sovjetinlichtingendienst.’


  ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei Fellner.


  Loring knikte. ‘Hij was een Boheemse patriot. Hij ging eenvoudig op zijn


  eigen manier te werk. Na de oorlog waren de sovjets dankbaar. En ze hadden


  hem nodig, zodat ze hem met rust lieten. Ik kon die relatie voortzetten. Deze


  familie heeft nauw samengewerkt met elk Tsjecho-Slowaaks regime sinds 1945.


  Vader had gelijk wat de sovjets betreft. En Hitler ook, mag ik er wel aan toevoegen.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Monika.


  Loring legde de vingers van beide handen tegen elkaar in zijn schoot.‘Hitler


  heeft altijd geloofd dat de Amerikanen en Britten zich bij hem aan zouden sluiten in een oorlog tegen Stalin. De sovjets waren de eigenlijke vijand van Duitsland, en hij meende dat Churchill en Roosevelt er net zo over dachten. Daarom verstopte hij zoveel geld en kunst. Hij was van plan het allemaal weer voor


  de dag te halen zodra de geallieerden zich bij hem voegden in een nieuwe alliantie om de ussr te verslaan. Een krankzinnige, dat zeker, maar de geschiedenis heeft uitgewezen dat een groot deel van Hitlers visie juist was. Toen Berlijn


  in 1948 door de sovjets werd afgesloten, keerden Amerika, Engeland en Duitsland zich onmiddellijk samen tegen de sovjets.’


  ‘Stalin joeg iedereen angst aan,’ zei Fellner.‘Meer dan Hitler. Hij vermoordde zestig miljoen mensen, Hitler tien miljoen. Toen hij in 1953 stierf, voelden we


  ons allemaal veiliger.’


  Even later zei Loring:‘Ik neem aan dat Christian verslag heeft gedaan van de


  geraamten die in de spelonk bij Stod werden aangetroffen?’


  Fellner knikte.


  ‘Ze waren op de locatie aan het werk, buitenlanders die in Egypte in dienst


  waren genomen. Er was destijds een enorme schacht, waarvan alleen de ingang


  aan de buitenkant met dynamiet was opgeblazen. Vader vond hem, liet de opening vrijmaken en de uiteengevallen panelen weghalen. Daarna liet hij de ruimte met de lijken erin weer afsluiten.’


  ‘Josef heeft hen vermoord?’


  ‘Persoonlijk. Terwijl ze sliepen.’


  ‘En u bent sindsdien mensen blijven doden,’ zei Monika.


  Loring wendde zich naar haar toe. ‘Onze acquisiteurs verzekerden ons dat


  het geheim veilig zou blijven. Ik moet wel zeggen dat de felheid en vastberadenheid waarmee mensen zochten ons verraste. Voor velen was het een obsessie.


  Van tijd tot tijd lieten we valse aanknopingspunten uitlekken, geruchten om


  mensen die op zoek waren steeds weer een andere kant op te sturen. Misschien


  kun je je nog een artikel in Rabochaya Tribuna herinneren, een paar jaar geleden. Er werd gemeld dat de militaire inlichtingendienst van de sovjets de panelen had gelokaliseerd in een mijn bij een oude tankbasis in Oost-Duitsland,


  omstreeks 250 kilometer ten zuidoosten van Berlijn.’


  ‘Dat artikel heb ik gelezen,’ zei Fellner.


  ‘Klopt niets van. Suzanne zorgde dat die informatie de juiste mensen ter ore


  kwam. We hoopten dat de meesten hun gezond verstand zouden gebruiken en


  het zoeken zouden opgeven.’


  Fellner schudde het hoofd. ‘Te waardevol. Te intrigerend. De verlokking is


  bijna bedwelmend.’


  ‘Ik begrijp het volkomen. Ik begeef me vaak in de zaal om er gewoon te zitten kijken. De amber is haast therapeutisch.’


  ‘En onschatbaar,’ zei Monika.


  ‘Klopt, mijn beste. Ik heb eens iets gelezen over oorlogsbuit, kunstvoorwerpen


  van edelsteen en edelmetaal. De schrijver veronderstelde dat ze de oorlog nooit


  intact zouden hebben overleefd, omdat de geldelijke waarde van hun afzonderlijke onderdelen veel groter is dan die van het geheel. Eén commentator, van de London Times geloof ik, schreef dat het lot van de Amberzaal op dezelfde manier kon


  worden beschouwd. Hij concludeerde dat alleen objecten zoals boeken en schilderijen, waarbij het gaat om hun totale configuratie, niet om de concrete grondstoffen die bij hun vervaardiging worden gebruikt, een oorlog zouden overleven.’ ‘Heb je die veronderstelling een handje geholpen?’ vroeg Fellner. Loring pakte zijn kop koffie en glimlachte. ‘De schrijver is er zelf opgekomen. Maar wij zorgden wel dat het artikel op grote schaal werd verspreid.’ ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Monika.‘Waarom was het noodzakelijk al die mensen te doden?’


  ‘Aanvankelijk kon het niet anders. Alfred Rohde hield toezicht op het laden


  van de kisten in Königsberg en was zich bewust wat hun uiteindelijke bestemming was. De dwaas vertelde het aan zijn vrouw, en vader elimineerde hen dus


  allebei voordat ze het doorvertelden aan de sovjets. Tegen die tijd had Stalin


  een raad samengesteld die onderzoek moest doen. De list van de nazi’s in het


  Paleis van Königsberg schrok de sovjets geenszins af. Ze geloofden dat de panelen nog bestonden en zochten des te hardnekkiger.’


  ‘Maar Koch overleefde de oorlog en sprak met de sovjets,’ zei Fellner. ‘Dat klopt. Maar we namen de kosten van zijn advocaten voor onze rekening tot op de dag dat hij overleed. Nadat de Polen hem wegens oorlogsmisdaden hadden veroordeeld, voorkwam alleen een veto van de sovjets dat hij de


  strop kreeg. Ze dachten dat hij wist waar de Amberzaal verstopt was. In werkelijkheid wist Koch alleen dat de trucks in westelijke, daarna zuidelijke richting uit Königsberg waren vertrokken. Hij wist niets van wat er later gebeurde.


  Wij kwamen met de suggestie dat hij de sovjets moest laten watertanden met


  het vooruitzicht dat ze de panelen in hun bezit zouden krijgen. Pas in de jaren


  zestig kwamen ze eindelijk tot overeenstemming. Zijn leven bleef als tegenprestatie voor de informatie gespaard, maar daarna was het eenvoudig om de tijd


  overal de schuld van te geven. Het Königsberg van nu verschilt sterk van de stad


  die het voor de oorlog was.’


  ‘Dus door Kochs advocaten te betalen, heb je je verzekerd van zijn loyaliteit.


  Hij zou zijn enige bron van inkomsten nooit verraden, en evenmin ooit zijn


  troeven uitspelen, omdat er geen enkele reden zou zijn om erop te vertrouwen


  dat de sovjets woord zouden houden.’


  Loring glimlachte. ‘Inderdaad, oude vriend. Het gebaar hield ons ook constant in contact met de enige levende persoon die we kenden die enige zinvolle


  informatie over de locatie van de panelen kon verstrekken.’


  ‘Maar ook iemand die moeilijk om te brengen zou zijn zonder al te veel aandacht te trekken.’


  Loring knikte.‘Gelukkig werkte Koch mee en gaf hij nooit iets prijs.’ ‘En de anderen?’ vroeg Monika.


  ‘Af en toe waagde iemand zich in de buurt, en werd het noodzakelijk een ongeluk te regelen. Soms lieten we de voorzichtigheid varen en doodden we de persoon gewoon, vooral wanneer de tijd drong. Vader bedacht de “vloek van de Amberzaal” en zorgde ervoor dat een verslaggever het verhaal te horen kreeg. Typisch voor de pers, en vergeef me mijn onbeschaamdheid alsjeblieft, Franz,


  maar de uitdrukking sloeg al snel aan. Zorgde voor goede koppen, vermoed ik.’ ‘En Karol Borya en Danja Chapaev?’ vroeg Monika.


  ‘Die twee waren het lastigst van allemaal, hoewel ik me dat pas sinds kort ten


  volle realiseerde. Ze waren de waarheid dicht genaderd. Misschien zijn ze zelfs


  wel op dezelfde informatie gestuit die wij na de oorlog vonden. Om de een of


  andere reden hielden ze de informatie voor zich en bewaarden ze die als een geheim. Het lijkt erop dat haat jegens het sovjetstelsel aan hun houding kan hebben bijgedragen.


  We waren op de hoogte van Borya door zijn werk voor de Buitengewone


  Raad van de sovjets. Uiteindelijk emigreerde hij naar de Verenigde Staten en


  verdween. Ook Chapaevs naam was ons bekend. We wisten dat hij in Europa


  was, maar meer ook niet. Omdat we ogenschijnlijk van geen van beiden iets te


  duchten hadden, lieten we hen met rust. Tot Christians ingreep onlangs, natuurlijk.’


  ‘Nu zijn ze voorgoed tot zwijgen gebracht,’ zei Monika.


  ‘Anders zou jij het wel hebben gedaan, mijn beste.’


  Suzanne zag Monika nijdig worden bij Lorings berisping. Maar hij had gelijk. Het kreng zou beslist haar eigen vader om zeep helpen om haar onvervreemdbare belangen te beschermen.


  Loring doorbrak de spanning en zei: ‘We kwamen ongeveer zeven jaar geleden toevallig achter Borya’s verblijfplaats. Zijn dochter was getrouwd met een


  man die Paul Cutler heette.


  Cutlers vader was een Amerikaan die een fervent kunstliefhebber was. In de


  loop van verscheidene jaren won Cutler senior overal in Europa inlichtingen in


  over de Amberzaal. Op de een of andere manier spoorde hij een familielid op


  van een van de mannen die hier op het landgoed aan het duplicaat werkten. We


  weten nu dat Borya die naam van Chapaev kreeg, en dat Borya Cutler vroeg of


  hij navraag wilde doen. Vier jaar geleden bereikte dat onderzoek een punt dat


  ons dwong in te grijpen. Dus werd er een vliegtuig opgeblazen. Door lakse Italiaanse politieautoriteiten en een paar bijdragen op de juiste plaatsen, schreef


  men het ongeluk aan terroristen toe.’


  ‘Suzannes werk?’ vroeg Monika.


  Loring knikte.‘Ze is heel begaafd in dat opzicht.’


  ‘Werkt de beambte in Sint-Petersburg voor jou?’ vroeg Fellner. ‘Natuurlijk. De Sovjets hadden ondanks al hun ondoelmatigheid de beroerde neiging om alles op te schrijven. Er bestaan letterlijk miljoenen bladzijden aan documenten, waarvan niet te zeggen valt wat erin staat, en die onmogelijk efficiënt te onderzoeken zijn. De enige manier om te voorkomen dat nieuwsgierige figuren op iets interessants zouden stuiten, was de beambten te betalen


  voor hun oplettendheid.’


  Loring dronk zijn koffie op en schoof de porseleinen kop en schotel vervolgens opzij. Hij keek Fellner strak aan. ‘Franz, ik vertel je dit alles als blijk van


  goede trouw. Helaas heb ik de huidige situatie uit de hand laten lopen. Suzannes aanslag op Christians leven en hun schermutseling gisteren in Stod is het


  bewijs hoe dit verder zou kunnen escaleren. Dat zou uiteindelijk ongewenste


  aandacht op ons allebei, om niet te spreken van onze club, kunnen vestigen. Ik


  dacht dat we, als je de waarheid wist, zouden kunnen ophouden met bakkeleien. Wat de Amberzaal betreft, er is niets te vinden. Het spijt me wat Christian


  is overkomen. Ik weet dat Suzanne het niet wilde doen – ze voerde mijn orders


  uit – ze deed wat ik op dat moment noodzakelijk achtte.’


  ‘Ook ik betreur wat er is gebeurd, Ernst. Ik zal er niet om liegen en zeggen


  dat ik blij bent dat jij de panelen hebt. Ik wilde ze ook. Maar een deel van me is


  blij dat ze veilig en intact zijn. Ik ben altijd bang geweest dat de sovjets ze zouden opsporen. Ze zijn niet beter dan Egyptenaren wanneer het om het bewaren van kostbaarheden gaat.’


  ‘Dat vonden vader en ik ook. De sovjets lieten de amber zo achteruitgaan dat


  het bijna een zegen is dat de Duitsers het hebben gestolen. Wie weet wat er zou


  zijn gebeurd als de toekomst van de Amberzaal aan Stalin of Chroesjtsjov was


  overgelaten? De communisten hielden zich veel meer bezig met bommen maken dan met erfgoed bewaren.’


  ‘U stelt een soort wapenstilstand voor?’ vroeg Monika.


  Suzanne glimlachte bijna om het ongeduld van de teef. Arme schat. Voor


  haar had de toekomst geen onthulling van de Amberzaal in petto. ‘Inderdaad.’ Loring draaide zich om.‘Suzanne, als je zo goed wilt zijn.’ Ze stond op en liep naar de andere kant van de studeerkamer. Op de parketvloer stonden twee grenenhouten kisten. Ze droeg ze met behulp van handgrepen van touw naar waar Fellner stond.


  ‘De twee bronzen die je al die jaren zo enorm hebt bewonderd,’ zei Loring. Suzanne lichtte het deksel van een van de kisten. Fellner viste de schaal uit


  een laag cederhoutsnippers en hield hem bewonderend in het licht. Suzanne


  kende het stuk goed. Tiende- eeuws. Door haar ontfutseld aan een man in New Delhi die beide stukken uit een dorp in het zuiden van India had gestolen. Ze behoorden nog altijd tot India’s meest begeerde verloren voorwerpen, maar wa


  ren de afgelopen vijf jaar veilig bewaard in Kasteel Loukov.


  ‘Suzanne en Christian hebben er hevig om gevochten,’ zei Loring. Fellner knikte.‘Nog zo’n gevecht dat we verloren hebben.’


  ‘Ze zijn nu van jou. Als blijk van mijn goede trouw. En als verontschuldiging


  voor wat er is gebeurd.’


  Monika sprak snel.‘Herr Loring, vergeef me. Maar ik neem tegenwoordig de


  beslissingen met betrekking tot de club. Oude bronzen zijn intrigerend, maar


  ze boezemen me niet zoveel belangstelling in. Ik vraag me af hoe deze kwestie


  moet worden aangepakt. De Amberzaal is al heel lang een van de meest gezochte schatten. Moeten de andere leden het ook weten?’


  Loring fronste het voorhoofd.‘Ik zou de zaak liefst onder ons houden. Het


  geheim is lange tijd veilig gebleven, en hoe minder mensen het weten hoe beter.


  Maar onder deze omstandigheden eerbiedig ik je beslissing, mijn beste. Ik vertrouw erop dat de overige leden de informatie geheimhouden, net als alle acquisities.’


  Monika nam weer plaats op haar stoel en glimlachte, blijkbaar ingenomen


  met de concessie.


  ‘Er is nog een punt waar ik het over wil hebben,’ zei Loring, deze keer speciaal tegen Monika. ‘Net als bij jou en je vader zullen ook hier dingen uiteindelijk veranderen. Ik heb in mijn testament instructies nagelaten dat Suzanne


  dit landgoed, mijn collecties en mijn clublidmaatschap zal overnemen zodra ik


  overleden ben. Ik heb haar ook voldoende contant geld nagelaten om adequaat


  in elke behoefte te kunnen voorzien.’


  Suzanne genoot van de blik van ontsteltenis en verslagenheid die op Monika’s gezicht verscheen.


  ‘Ze zal de eerste acquisiteur zijn die ooit tot clublid is gepromoveerd. Een


  hele prestatie, vinden jullie niet?’


  Noch Fellner, noch Monika zei iets. Fellner leek in vervoering gebracht door


  het brons. Monika hield haar mond.


  Fellner legde het brons voorzichtig terug in de kist.‘Ernst, ik beschouw deze


  kwestie als afgedaan. Het is onfortuinlijk dat dingen zo uit de hand zijn gelopen. Ik begrijp het nu echter. Ik geloof dat ik onder de omstandigheden hetzelfde zou hebben gedaan. Jou, Suzanne, wil ik graag gelukwensen.’ Ze knikte bij de geste.


  ‘Wat het inlichten van de leden betreft, ik zal over de situatie nadenken,’ zei


  Monika. ‘Ik zal u vertellen hoe we te werk zullen gaan op de bijeenkomst in


  juni.’


  ‘Meer kan een oude man niet vragen, mijn beste. Ik wacht je beslissing af.’


  Loring keek naar Fellner.‘Welnu, zouden jullie hier willen overnachten?’ ‘Ik denk dat we beter naar Burg Herz kunnen teruggaan. Ik heb het druk


  morgen. Maar ik verzeker je, de reis was de moeite waard. Mag ik, voordat we


  vertrekken, de Amberzaal nog een keer zien?’


  ‘Zeker, oude vriend. Zeker.’




  De terugrit naar Ruzynè, de luchthaven van Praag, verliep rustig. Fellner en Monika zaten op de achterbank van de Mercedes, Loring naast Suzanne op de passagiersstoel. Suzanne keek verscheidene malen in de achteruitkijkspiegel naar Monika. Het gezicht van de teef bleef strak. Het was haar blijkbaar niet bevallen dat de twee oudere mannen de dienst hadden uitgemaakt. Franz Fellner was duidelijk geen man die gemakkelijk kon loslaten, en Monika was niet het type dat wilde delen.




  Ongeveer halverwege zei Monika: ‘Ik moet u vragen mij te vergeven, Herr Loring.’


  Hij draaide zich om en keek haar aan.‘Waarvoor, mijn beste?’


  ‘Ik was kortaf tegen u.’


  ‘Dat geeft niet. Ik weet nog dat mijn vader het lidmaatschap aan mij overdroeg. Ik was veel ouder dan jij en even vastberaden. Hij kon moeilijk loslaten, net als jouw vader. Maar, als dat je tevredener stemt, uiteindelijk trok hij zich volledig terug.’


  ‘Mijn dochter is ongeduldig. Net als haar moeder vroeger,’ zei Fellner.


  ‘Eerder net als jij, Franz.’


  Fellner grinnikte.‘Misschien wel.’


  ‘Ik neem aan dat Christian dit alles te horen krijgt?’ zei Loring tegen Fellner.


  ‘Onmiddellijk.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Dat weet ik werkelijk niet.’ Fellner wendde zich tot Monika. ‘Jij wel, liebling?’


  ‘Nee, vader. Ik heb niets van hem gehoord.’


  Ze kwamen even voor middernacht op de luchthaven aan, en Lorings straalvliegtuig stond op het glimmende platform gereed, volgetankt en klaar voor vertrek. Suzanne parkeerde naast het toestel. Ze stapten alle vier uit en Suzanne wipte de kofferbak open. De piloot van het vliegtuig klauterde langs de metalen trap van het toestel naar beneden. Suzanne wees op de twee grenenhouten kisten. De piloot tilde ze elk op en droeg ze naar de open deur van het laadruim.


  ‘Ik heb de bronzen stevig laten inpakken,’ zei Loring boven het gieren van de motoren uit.‘Ze zouden de reis moeiteloos moeten doorstaan.’


  Suzanne overhandigde Loring een envelop.


  ‘Hier zijn een paar registratiepapieren die ik in orde heb gemaakt en door het ministerie in Praag heb laten goedkeuren. Ze zouden nuttig kunnen zijn, mochten douanebeambten vragen stellen op de landingsstrook.’


  Fellner stak de envelop in zijn zak.‘Er wordt me zelden iets gevraagd.’


  Loring glimlachte. ‘Dat vermoedde ik al.’ Hij wendde zich tot Monika en omhelsde haar. ‘Fijn om je te zien, lieve. Ik verheug me op onze toekomstige schermutselingen, en Suzanne zeker ook.’


  Monika glimlachte en kuste de lucht boven Lorings wangen. Suzanne zei niets. Ze speelde haar rol goed. Een acquisiteur moest handelen, niet praten. Op een dag zou ze clublid worden en mocht ze hopen dat haar eigen acquisiteur zich net zo gedroeg. Monika wierp haar een korte, verontrustende blik toe alvorens de trap op te klimmen. Fellner en Loring gaven elkaar een hand, waarop Fellner het straalvliegtuig in liep. De piloot sloeg de laaddeuren dicht, liep met sprongen de trap op en sloot het luik achter zich.


  Suzanne en Loring bleven staan, terwijl het straalvliegtuig naar de startbaan taxiede en de warme lucht van de motoren langs hen streek. Toen stapten ze in de Mercedes en reden weg. Even buiten het vliegveld stopte Suzanne de auto aan de kant van de weg.


  Het glanzende straalvliegtuig snelde over de donkere startbaan en verhief zich in een scherpe boog in de heldere avondhemel. Afstand maskeerde alle geluid. Drie commerciële straalvliegtuigen rolden over het platform, twee kwamen aan, één vertrok. Ze zaten in de auto en hielden hun hoofd naar rechts en omhoog.


  ‘Jammer toch, drahá,’ fluisterde Loring.


  ‘Ze hebben in elk geval een aangename avond gehad. Herr Fellner was vol ontzag voor de Amberzaal.’


  ‘Ik ben blij dat hij hem heeft kunnen zien.’


  Het straalvliegtuig verdween in de westelijke hemel, terwijl de navigatielichten door de hoogte wegstierven.


  ‘De bronzen staan weer in de vitrines?’ vroeg Loring.


  Ze knikte.


  ‘Grenenhouten kisten goed ingepakt?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe werkt het mechanisme?’


  ‘Een drukschakelaar, gevoelig voor hoogte.’


  ‘En de samenstelling?’


  ‘Krachtig.’


  ‘Wanneer?’


  Ze keek op haar horloge en maakte een berekening aan de hand van snelheid en tijd. Op grond van wat volgens haar het stijgingspercentage van het straalvliegtuig was, zou 1.700 meter zo ongeveer...


  In de verte lichtte de hemel een ogenblik op door een felle gele flits, alsof een ster in een nova veranderde, toen de explosieven die ze in de beide grenenhouten kisten had gepakt de kerosine tot ontbranding brachten en elk spoor van Fellner, Monika en de twee piloten uitwisten.


  Het licht stierf weg.


  Lorings ogen bleven gericht op de verte, waar de explosie had plaatsgevonden. ‘Jammer toch. Dat was een straalvliegtuig van zes miljoen dollar.’ Langzaam draaide hij zich om en keek haar aan. ‘De prijs die voor jouw toekomst moest worden betaald.’
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  Knoll parkeerde in de bossen op ongeveer een halve kilometer van de verkeersweg. De zwarte Peugeot was een huurauto die hij de dag ervoor in Neurenberg had geregeld. Hij had de nacht een paar kilometer westelijker doorgebracht in een pittoresk Tsjechisch dorp, omdat hij per se een goede nachtrust wilde, beseffend dat de volgende dag en avond zwaar zouden worden. Hij had een licht ontbijt gebruikt in een klein café en was daarna snel vertrokken, zodat niemand zich iets van hem zou herinneren. Loring had beslist overal ogen en oren in dit deel van Bohemen.




  Hij kende de plaatselijke geografie. Hij bevond zich in feite al op Loringgrond, want het oude landgoed van de familie strekte zich kilometers ver in alle richtingen uit. Het kasteel lag in de noordwesthoek en was omringd door dichte bossen met berken, beuken en populieren. Het gebied Sumava in het zuidwesten van Tsjechië was een van de grootste leveranciers van hout, maar de Lorings hadden hun hout nooit hoeven te verkopen.




  Hij haalde zijn rugzak uit de kofferbak en begon noordwaarts te lopen. Twintig minuten later doemde Kasteel Loukov op. De fortificatie lag op een rotsachtige berg, hoog boven de boomtoppen, op nog geen kilometer afstand. In het westen zocht de troebele rivier de Orlík langzaam zijn weg naar het zuiden. Het punt waar hij stond bood goed uitzicht op de oostelijke ingang van het terrein – bedoeld voor motorvoertuigen – en de westelijke zij-ingang die uitsluitend bestemd was voor personeel en leveranciers.




  Het kasteel bood een indrukwekkende aanblik. Achter rechthoekige muren verhief zich een gevarieerd scala van torens en gebouwen. Hij kende de indeling goed. De onderste verdiepingen waren voornamelijk officiële zalen en exquis versierde openbare ruimten, de bovenste verdiepingen bestonden uit tal van slaapkamers en woonvertrekken. Ergens, verborgen tussen de grillige stenen structuren, bevond zich een ruimte voor een particuliere collectie, zoals ook Fellner en de andere leden er een bezaten. Het zou de kunst zijn die te vinden en erachter te komen hoe hij er binnen kon komen. Hij wist wel zo’n beetje waar de ruimte zou kunnen zijn, een conclusie die hij tijdens een van de clubbijeenkomsten op basis van de architectuur had getrokken, maar hij zou niettemin moeten zoeken. En vlug. Voordat het ochtend werd.




  Monika’s besluit om deze schending toe te staan, verbaasde hem niet. Ze zou alles doen om haar macht te doen gelden. Fellner was goed voor hem geweest, maar Monika zou beter zijn. De oude man had niet het eeuwige leven. En hoewel hij hem zou missen, waren de mogelijkheden die Monika bood haast bedwelmend. Ze was hard, maar kwetsbaar. Hij kon haar de baas worden, daar was hij zeker van. En zo kon hij macht verwerven over het fortuin dat ze zou erven. Een gevaarlijk spel, toegegeven, maar een spel dat de risico’s waard was. Het kwam goed uit dat Monika niet tot liefde in staat was. Maar dat was hij evenmin. Ze pasten perfect bij elkaar, en lust en macht waren het enige middel dat ze nodig zouden hebben om zich permanent met elkaar te verbinden.




  Hij liet de rugzak van zijn rug glijden en haalde zijn verrekijker eruit. Veilig verborgen in een dicht groepje populieren bestudeerde hij het kasteel over de volle breedte. Het silhouet tekende zich af tegen de blauwe hemel. Zijn blik dwaalde naar het oosten. Twee auto’s verschenen op de verharde weg en reden beide de bochtige steile helling op.
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  Suzanne legde een versgebakken kaneelbroodje op een porseleinen bord en deed er een kluit frambozenjam bij. Ze ging aan tafel zitten, terwijl Loring al aan de andere kant zat. De kamer was een van de kleinere eetruimten van het kasteel en was alleen voor de familie. Tegen een van de albasten muren stonden eikenhouten vitrines vol renaissance-drinkbekers. Een andere muur was bezet met Boheemse halfedelstenen als omlijsting van vergulde iconen van Tsjechische beschermheiligen. Zij en Loring aten alleen, zoals elke ochtend als ze er was.




  De explosie staat met grote letters in het Praags Dagblad,’ zei Loring. Hij vouwde de krant dubbel en zette hem zo op tafel.‘De verslaggever oppert geen theorieën. Constateert alleen dat het vliegtuig vlak na het opstijgen explodeerde en dat er geen overlevenden zijn. Er wordt wel melding gemaakt van Fellner, Monika en de piloten.’




  Ze nipte van haar koffie. ‘Ik vind het jammer van Pan Fellner. Hij was een respectabel man. Maar ik ben blij dat ik Monika kwijt ben. Ze zou uiteindelijk een vloek zijn geworden voor ons allemaal. Haar roekeloze gedrag zou zich tot een probleem hebben ontwikkeld.’


  ‘Volgens mij heb je gelijk, drahá.’


  Ze genoot van een hap van haar warme broodje.‘Misschien komt er nu een




  einde aan het moorden?’


  ‘Dat hoop ik zeker.’


  ‘Het is een onderdeel van mijn werk waar ik niet van hou.’


  ‘Dat zou ik ook niet van je verwachten.’


  ‘Deed mijn vader het graag?’


  Loring staarde haar aan.‘Waar haal je dat vandaan?’


  ‘Gisteravond dacht ik aan hem. Hij was zo lief voor me. Ik heb nooit geweten dat hij tot zulke dingen in staat was.’




  ‘Lieve, je vader deed wat noodzakelijk was. Net als jij. Je lijkt zo op hem. Hij zou trots zijn.’


  Ze was echter niet bijzonder trots op zichzelf op dat moment. Chapaev en al die anderen vermoord. Zouden beelden van hen haar altijd bijblijven? Ze vreesde van wel. En hoe moest het met haar eigen moederschap? Ze had dat eens als deel van haar toekomst beschouwd. Maar na gisteren zou die toekomst moeten worden herzien. De mogelijkheden waren nu zowel grenzeloos als opwindend. Het feit dat mensen stierven om het allemaal mogelijk te maken was betreurenswaardig, maar ze kon er niet bij stilstaan. Niet meer. Het was tijd om verder te gaan. De pot op met haar geweten.


  Een bediende kwam de kamer in en stak de terrazzo vloer naar de tafel toe. Loring keek op.


  ‘Meneer, de politie is hier en wil u spreken.’


  Ze keek naar haar werkgever en glimlachte.‘Ik ben u honderd kronen schuldig.’


  Hij had gisteravond op de terugweg uit Praag met haar gewed dat de politie vóór tien uur op het kasteel zou verschijnen. Het was tien over halftien.


  ‘Laat hen binnen,’ zei Loring.


  Even later wandelden vier mannen in uniform kwiek de eetkamer in.


  ‘Pan Loring,’ zei de man die de leiding had in het Tsjechisch,‘we zijn zo blij te horen dat het goed met u is. De tragedie met uw straalvliegtuig was verschrikkelijk.’


  Loring stond op van tafel en liep naar de politiemensen toe.‘We zijn allemaal geschokt. Herr Fellner en zijn dochter waren hier gisteravond te gast en hebben met ons gedineerd. De beide piloten waren sinds vele jaren in mijn dienst. Ze wonen met hun gezin op het landgoed. Ik sta op het punt hun weduwen te bezoeken. Het is tragisch.’


  ‘Vergeef ons dat we u storen. Maar we moeten enkele vragen stellen. Vooral waarom dit zou kunnen zijn gebeurd.’


  Loring haalde de schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Alleen dat mijn secretariaten de afgelopen paar weken verscheidene dreigementen aan mijn adres hebben gemeld. Een van mijn ondernemingen overweegt uitbreiding naar het Midden-Oosten. We zijn daar bij enige publieke onderhandelingen betrokken geweest. De bellers vonden de aanwezigheid van mijn onderneming kennelijk ongewenst in het land. We hebben de dreigementen aan de Saudi’s gerapporteerd, en ik kan slechts veronderstellen dat dit er misschien iets mee te maken heeft. Afgezien daarvan zou ik het niet weten. Ik heb me nooit gerealiseerd dat ik zo’n gewelddadige vijand had.’


  ‘Hebt u informatie over deze telefoontjes?’


  Loring knikte. Mijn persoonlijke secretaris is ervan op de hoogte. Ik heb hem opdracht gegeven zich vandaag beschikbaar te houden in Praag.’


  ‘Mijn meerderen wilden dat ik u verzeker dat we tot op de bodem zullen uitzoeken wat er is gebeurd. Denkt u dat het intussen verstandig is hier zonder bescherming te verblijven?’


  ‘Deze muren bieden me alle veiligheid, en het personeel is inmiddels gewaarschuwd. Maakt u zich geen zorgen.’


  ‘Goed, Pan Loring. Wees u alstublieft bewust dat we er zijn als u ons nodig hebt.’


  ‘Dank u. En bedank uw superieuren.’


  De politieagenten trokken zich terug. Loring liep weer naar de tafel. ‘Je indrukken?’


  ‘Geen reden voor hen om niet te accepteren wat er is gezegd. Uw connecties bij het ministerie van Justitie kunnen ook geen kwaad.’


  ‘Ik zal straks opbellen en hen bedanken voor het bezoek en mijn volledige medewerking toezeggen.’


  ‘De clubleden zouden persoonlijk moeten worden opgebeld. Uw leedwezen moet duidelijk zijn.’


  ‘Volkomen juist, ik ga er nu voor zorgen.’




  Paul zat achter het stuur van de landrover. Rachel zat op de passagiersstoel, McKoy achterin. De grote man had het merendeel van de rit in oostelijke richting vanuit Stod gezwegen. De autobaan had hen tot Neurenberg gebracht, waarna ze via een reeks bochtige verkeerswegen over de Duitse grens het zuidwesten van Tsjechië binnen waren gereden.




  Het terrein was steeds heuvelachtiger en beboster geworden, en korenvelden en meren wisselden elkaar af op het golvende platteland. Toen hij eerder de wegenkaart had bestudeerd om vast te stellen wat de snelste route naar het oosten was, had hij eské Budjovice opgemerkt, de grootste stad van de streek, en herinnerde hij zich een cnn-bericht over het Budvar-bier uit die plaats, beter bekend onder zijn Duitse naam, Budweiser. Het Amerikaanse bedrijf met dezelfde naam had tevergeefs geprobeerd de naamgenoot op te kopen, maar de bewoners van de stad hadden de geboden miljoenen standvastig geweigerd, trots opmerkend dat zij eeuwen voordat Amerika zelfs maar bestond al bier brouwden.




  De route die hen in Tsjechië bracht liep door een serie karakteristieke middeleeuwse stadjes, waarvan de meeste een hooggelegen kasteel of dikke stenen muren met kantelen hadden. Op aanwijzing van een vriendelijke winkelier pasten ze hun route aan, en vlak voor twee uur kreeg Rachel Kasteel Loukov in het oog.




  De aristocratische vesting lag op een steile hoogte boven een dicht bos. Twee veelhoekige torens en drie ronde rezen hoog uit boven een omringende wal van steen, ingelegd met glinsterende, van vensterstijlen voorziene ramen en donkere uitsparingen voor boogschutters. Openslaande ramen en halfronde bastions omwikkelden het grijswitte silhouet, en overal verhieven zich schoorstenen. Een rood-wit-blauwe vlag wapperde in het zachte briesje. Twee brede banen en een driehoek. Paul herkende het Tsjechische nationale symbool.




  ‘Je verwacht bijna dat ridders in wapenrusting te paard naar buiten komen stormen,’ zei Rachel.


  ‘Die klootzak weet wel hoe hij lekker moet leven,’ zei McKoy. ‘Ik mag deze Loring nu al.’


  Paul navigeerde de landrover over een steile weg naar wat de hoofdingang leek. Kolossale eikenhouten deuren, met ijzeren banden versterkt, zwaaiden open en onthulden een geplaveide binnenplaats. De gebouwen waren omzoomd met kleurrijke rozenstruiken en voorjaarsbloemen. Paul parkeerde en ze stapten uit. Naast een roomkleurige Mercedes stond een metallic grijze Porsche.


  ‘Die zak rijdt ook aardig,’ zei McKoy.


  ‘Ik vraag me af waar de voordeur is,’ zei Paul.


  Zes afzonderlijke deuren boden vanaf de binnenplaats toegang tot de verschillende gebouwen. Paul wachtte even en bestudeerde de dakkapellen, de gevels met helmtekens, en de rijke vakwerkpatronen. Een interessante architectonische combinatie van gotiek en barok; het bewijs, zo veronderstelde hij, van een langdurig bouwproces en veel verschillende menselijke invloeden.


  McKoy wees naar een deur en zei:‘Ik vermoed dat het die daar is.’


  De gewelfde eikenhouten deur was geflankeerd door hardstenen zuilen en in de gevel erboven was een fijn bewerkt wapenschild uitgesneden. McKoy liep erheen en hanteerde de glanzend gepoetste metalen klopper. Een bediende deed open en McKoy legde beleefd uit wie ze waren en wat ze wilden.Vijf minuten later zaten ze in een weelderige hal. Overal aan de muren hingen hertenkoppen, zwijnenkoppen en geweien. In een reusachtige granieten schouw laaide vuur, en de langwerpige ruimte werd zacht verlicht door lampen van gebrandschilderd glas. Massieve houten zuilen ondersteunden een sierlijk gestukadoord plafond, en delen van de muren werden verfraaid door zware olieverfschilderijen. Paul bekeek de doeken goed.Twee Rubensen, een Dürer en een Van Dyck. Ongelooflijk.Wat zou het Groot Museum er niet voor geven om er één tentoon te kunnen stellen?


  De man die kalm door de dubbele deur binnentrad liep tegen de tachtig. Hij was groot, zijn haar dof grijs, de bleke sik die zijn nek en kin bedekte verweerd van ouderdom. Hij had een knap gezicht dat, voor iemand van zijn in het oog springende rijkdom en formaat, niet echt indruk maakte. Misschien, dacht Paul, was het een masker dat doelbewust vrij werd gehouden van emotie.


  ‘Goedemiddag. Ik ben Ernst Loring. Gewoonlijk ontvang ik geen ongenode bezoekers, zeker niet als ze gewoon door de poort komen rijden, maar mijn bediende heeft de situatie uitgelegd en ik moet zeggen dat ik geïntrigeerd ben.’ De oudere man sprak zuiver Engels.


  McKoy stelde zich voor en stak een hand uit, die Loring aannam.‘Blij u eindelijk te ontmoeten. Ik lees al jaren over u.’


  Loring glimlachte. Het gebaar was hoffelijk en hij leek het te verwachten.‘U moet niets geloven van wat u leest of hoort. De pers maakt me graag veel interessanter dan ik in werkelijkheid ben.’


  Paul stapte naar hem toe en stelde zichzelf en Rachel voor.


  ‘Een genoegen om u beiden te ontmoeten,’ zei Loring. ‘Zullen we gaan zitten? Verfrissingen komen eraan.’


  Ze namen allemaal plaats in de neogotische armstoelen en sofa die rond de haard stonden. Loring wendde zich tot McKoy.


  ‘De bediende had het over een opgraving in Duitsland. Ik heb er onlangs een stuk over gelezen, geloof ik. Die opgraving zal zeker constant uw aandacht opeisen. Waarom bent u hier en niet daar?’


  ‘Er is daar geen barst te vinden.’


  Lorings gezicht drukte nieuwsgierigheid uit, verder niets. McKoy vertelde hun gastheer over de opgraving, de drie voertuigen, vijf lijken, en letters in het zand. Hij toonde Loring de foto’s die Alfred Grumer had gemaakt, en nog een foto die de ochtend ervoor was gemaakt nadat Paul de ontbrekende letters had aangevuld tot de naam loring.


  ‘Enige verklaring waarom de dode uw naam in dat zand krabbelde?’ vroeg McKoy.


  ‘Er is geen enkele aanwijzing dat hij dat heeft gedaan. Zoals u zegt, dit is speculatie van uw kant.’


  Paul zweeg, hij had er niets op tegen om McKoy de leiding te laten nemen, en taxeerde de reactie van de Tsjech. Ook Rachel leek de oudere man te monsteren, en had dezelfde blik in haar ogen als wanneer ze tijdens een proces juryleden observeerde om erachter te komen wat ze nu eigenlijk dachten.


  ‘Niettemin,’ zei Loring, ‘zie ik wel in waarom u dat zou kunnen denken. De weinige originele letters komen enigszins overeen.’


  McKoy keek Loring strak aan. ‘Pan Loring, ik zal terzake komen. De Amberzaal bevond zich in die ruimte, en ik denk dat u daar bent geweest of dat uw vader daar is geweest. Of u de panelen nog hebt, wie zal het zeggen? Maar ik denk wel dat het ooit het geval is geweest.’


  Al zou ik zo’n schat bezitten,waarom zou ik dat openlijk toegeven tegenover u?’


  ‘Dat zou u niet doen. Maar misschien wilt u niet dat ik al deze informatie aan de pers verstrek. Ik heb verscheidene productieovereenkomsten met persbureaus overal ter wereld ondertekend. De opgraving is een totaal fiasco, maar deze informatie is van het soort dat me mogelijk in staat zou stellen mijn investeerders schadeloos te stellen voor althans een deel van wat ze kwijt zijn. Het lijkt me dat de Russen al net zo geïnteresseerd zullen zijn. Ik heb begrepen dat ze, laten we zeggen, hardnekkig kunnen zijn in het opeisen van hun vermiste buit?’


  ‘En u dacht dat ik misschien wel bereid zou zijn om te betalen voor uw stilzwijgen?’


  Paul geloofde zijn oren niet. Afpersing? Hij had geen idee dat McKoy in Tsjechië was om Loring te chanteren. En Rachel blijkbaar evenmin.


  ‘Wacht eens even, McKoy,’ zei Rachel, met stemverheffing.‘Je hebt met geen woord over afpersing gesproken.’


  Paul beaamde haar gevoelens.‘Hier willen we niets mee te maken hebben.’


  McKoy liet zich niet afschrikken. ‘Jullie tweeën moeten eindelijk eens door krijgen wat er aan de hand is. Ik heb er op weg hierheen over nagedacht. Deze knaap zal ons de Amberzaal niet laten bezichtigen, al zou hij hem inderdaad hebben. Maar Grumer is dood. In Stod zijn nog vijf mannen dood. Je vader, je ouders, Chapaev, ze zijn allemaal dood. Overal slingeren lijken rond.’ McKoy keek Loring woedend aan. ‘En ik denk dat deze smeerlap verdomd veel meer weet dan hij ons wil doen geloven.’


  Op de slaap van de oude man trilde een ader.‘Buitengewoon onbeleefd voor een gast, Pan McKoy. U beschuldigt me in mijn eigen huis van moord en diefstal?’ De stem klonk krachtig, maar kalm.


  ‘Ik heb u nergens van beschuldigd. Maar u weet meer dan u bereid bent te zeggen. Uw naam wordt al jaren genoemd in verband met de Amberzaal.’


  ‘Geruchten.’


  ‘Rafal Dolinski,’ zei McKoy.


  Loring zei niets.


  ‘Dat was een Poolse verslaggever die drie jaar geleden contact met u opnam. Hij stuurde u een verslag van een artikel waar hij aan werkte. Aardige kerel. Echt sympathiek. Erg vastberaden. Werd een paar weken later in een mijn opgeblazen. Weet u nog?’


  ‘Daar weet ik niets van.’


  ‘Een mijn vlak bij de schacht die rechter Cutler van heel dichtbij heeft kunnen bekijken. Mischien wel dezelfde.’


  ‘Ik las een paar dagen geleden iets over die explosie.Ik besef nu het verband pas.’


  ‘Dat zal wel,’ zei McKoy.‘Ik denk dat de pers zal smullen van deze speculatie. Zeg nu zelf, Loring. Het heeft helemaal de geur van een geweldig verhaal. Internationale financier, zoekgeraakte schat, nazi’s, moord. En dan de Duitsers nog. Als u de amber op hun grondgebied hebt gevonden, zullen ook zij hem terug willen. Zou een uitstekende troef zijn bij onderhandelingen met de Russen.’


  Paul vond dat hij iets moest zeggen.‘Meneer Loring, u moet weten dat Rachel en ik hier niets van wisten toen we afspraken hierheen te gaan. Ons gaat het erom meer te weten te komen over de Amberzaal, om een zekere nieuwsgierigheid te bevredigen die Rachels vader heeft gewekt, meer niet. Ik ben advocaat; Rachel is rechter. We zouden ons nooit inlaten met chantage.’


  ‘U hoeft geen uitleg te geven,’ zei Loring. Hij wendde zich tot McKoy.‘Misschien hebt u gelijk. Speculatie kan een probleem worden. We leven in een wereld waarin opvattingen over dingen veel belangrijker zijn dan de werkelijkheid. Ik zal deze aansporing meer zien als een soort verzekering dan als chantage.’ Op de dunne lippen van de oude man verscheen een glimlach.


  ‘Zie het zoals u wilt. Het enige wat ik wil is betaald worden. Ik heb een ernstig liquiditeitsprobleem, en een heleboel te zeggen tegen een massa mensen. De prijs van zwijgen stijgt per minuut.’


  Rachels gezicht verstrakte. Paul dacht dat ze elk ogenblik kon ontploffen. Ze had McKoy van meet af aan niet gemogen. Ze wantrouwde zijn bazige gedrag, was bezorgd dat ze verwikkeld zouden raken in zijn activiteiten. Nu snapte hij haar. Het was zíjn schuld dat ze er zo diep bij betrokken waren geraakt. Híj moest hen eruit redden.


  ‘Mag ik een voorstel doen?’ bood Loring aan.


  ‘Graag,’ zei Paul, hopend op enig gezond verstand.


  ‘Ik wil graag wat tijd om over deze situatie na te denken. U bent natuurlijk niet van plan om helemaal terug te reizen naar Stod. Blijf vannacht hier. We zullen samen eten en daarna verder praten.’


  ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei McKoy vlug. ‘We waren toch al van plan ergens te overnachten.’


  ‘Uitstekend, ik zal de bedienden uw spullen binnen laten brengen.’




  





  DRIEËNVIJFTIG




  





  




  Suzanne opende de deur van de slaapkamer. Een bediende zei in het Tsjechisch: ‘Pan Loring wil u spreken in de voorouderkamer. Hij zei dat u de binnengangen moest nemen. Uit de grote zalen moest blijven.’




  




  ‘Zei hij waarom?’




  ‘We hebben gasten die blijven overnachten. Het heeft misschien met hen te maken.’


  Ze deed de deur dicht. Vreemd. De binnengangen. Het kasteel telde tal van geheime gangen die ooit door de aristocratie als ontsnappingsroute waren gebruikt, en die nu werden benut door personeel dat de zorg had voor de infrastructuur van het kasteel. Haar kamer bevond zich achter in het complex, voorbij de grote zalen en familievertrekken, halverwege de keuken en werkruimten en achter het punt waar de geheime gangen begonnen.


  Ze verliet de slaapkamer en liep twee verdiepingen naar beneden. De dichtstbijzijnde toegang tot de verborgen gangen was een kleine zitkamer op de begane grond.


  Ze liep naar een gelambriseerde wand. Gebeitst ongeaderd notenhout, gevat in fijn lijstwerk. Boven de gotische schouw zat een schakelaar, gecamoufleerd in het lofwerk. Een deel van de wand naast de schouw sprong open. Ze betrad de gang en trok het paneel dicht.


  De labyrintachtige route slingerde in rechte hoeken door een smalle eenpersoonsgang. Van tijd tot tijd verschenen in de stenen wanden contouren van deuren, die hetzij in hallen, hetzij in kamers uitkwamen. Ze had hier als kind gespeeld, zich verbeeld dat ze een Boheemse prinses was die vluchtte, de vrijheid tegemoet, voor ongelovige indringers die een bres hadden geslagen in de kasteelmuren, en ze was dus vertrouwd met de loop van de gangen.


  De voorouderkamer zelf had geen ingang naar het labyrint, en de blauwe kamer was het dichtstbijzijnde punt om de gang te verlaten. Loring had de ruimte zo genoemd naar de wandtapijten van blauw leer met goudreliëf. Ze stapte de kamer in en luisterde aan de deur naar eventuele geluiden in de gang erachter. Toen ze niets hoorde, sloop ze snel door de gang en betrad de voorouderkamer, de deur achter zich dichttrekkend.


  Loring stond in een erkerachtige halfronde nis voor een glas-in-loodraam. Aan de muur, boven twee in steen uitgesneden leeuwen, hing het wapenschild van de Lorings. Portretten van Josef Loring en de rest van de voorouders sierden de muren.


  ‘Het lijkt erop dat de voorzienigheid ons een geschenk heeft bezorgd,’ zei hij. Loring vertelde haar over Wayland McKoy en de Cutlers.


  Ze trok een wenkbrauw op.‘Die McKoy durft.’


  ‘Meer dan je je realiseert. Hij heeft geen afpersing in gedachten. Ik stel me voor dat hij me testte om mijn reactie te zien. Hij is scherpzinniger dan hij zijn toehoorder wil doen geloven. Hij is hier niet voor het geld. Hij wil de Amberzaal vinden, en wilde waarschijnlijk ook dat ik hen zou uitnodigen om te overnachten.’


  ‘Waarom deed u dat dan?’


  Loring vouwde zijn handen achter zijn rug en liep naar het olieverfschilderij van zijn vader. De kalme, naar binnen gekeerde blik van de oude Loring staarde hem aan. Lokken zilvergrijs haar hingen over een gegroefd voorhoofd, de starende blik die van een raadselachtig man die heer en meester was, en op de een of andere manier van zijn kinderen hetzelfde verwachtte.‘Mijn zussen en broer hebben de oorlog niet overleefd,’ zei Loring zacht.‘Ik heb dat altijd als een teken gezien. Ik was niet de eerstgeborene. Niets van dit alles was voor mij bestemd.’


  Ze wist dat, en vroeg zich dus af of Loring tegen het schilderij praatte, misschien een gesprek afmaakte waarmee hij en zijn vader tientallen jaren geleden waren begonnen. Haar vader had haar over de oude Josef verteld. Hoe veeleisend, onverzoenlijk en moeilijk hij kon zijn. Hij had hoge verwachtingen van zijn enige kind dat nog in leven was.


  ‘Mijn broer zou erven. In plaats daarvan kreeg ik de verantwoordelijkheid. De afgelopen dertig jaar zijn moeilijk geweest. Erg moeilijk zelfs.’


  ‘Maar u hebt het overleefd. Gefloreerd zelfs.’


  Hij draaide zich om en keek haar aan.‘Nog een teken van de voorzienigheid misschien?’ Hij liep naar haar toe. ‘Vader heeft me met een dilemma laten zitten. Enerzijds schonk hij een schat van onvoorstelbare schoonheid. De Amberzaal. Anderzijds moet ik me constant verdedigen tegen hen die het bezit ervan betwisten. De situatie was zo volstrekt anders in zijn tijd. Het leven achter het IJzeren Gordijn had het voordeel dat men kon ombrengen wie men wilde.’ Loring wachtte even. ‘Het enige wat vader wilde was dat dit alles in de familie bleef. Hij legde daar de nadruk op. Jij bent familie, drahá, net zozeer als mijn eigen vlees en bloed. Echt, mijn geestelijke dochter.’


  De oude man keek haar een paar seconden aan en streek daarna met zijn hand zacht over haar wang.


  ‘Blijf vanaf nu tot vanavond uit het zicht, op je kamer. Wat we daarna moeten doen, weet je.’




  Knoll sloop door het bos, dat dicht, maar niet ondoordringbaar was. Hij naderde zo geruisloos mogelijk, door een open route onder het omhullende bladerdak te kiezen, duidelijke paden te volgen, en er alleen op het laatst vanaf te wijken om onopgemerkt zijn definitieve bestorming te kunnen inzetten.




  De vroege avond was koel en droog en de komende nacht zou het zeker ronduit koud zijn. De ondergaande zon zakte naar het westen, zijn stralen drongen door de voorjaarsbladeren heen en lieten slechts een gedempte gloed achter. Boven hem tjilpten mussen. Hij dacht aan Italië, twee weken geleden, waar hij een ander bos had doorkruist, naar een ander kasteel, op een andere zoektocht. Die reis was geëindigd met twee sterfgevallen. Hij vroeg zich af wat zijn reis deze avond zou brengen.




  Zijn pad liep gestaag omhoog, over een rotsachtige uitloper die onder aan de kasteelmuren eindigde. Hij had de hele middag geduld geoefend, gewacht in een bosje beuken ongeveer een kilometer zuidelijker. Hij had ’s morgens vroeg de twee politieauto’s zien komen en gaan, zich afgevraagd wat ze bij Loring te zoeken hadden. Daarna reed halverwege de middag een landrover de hoofdingang binnen, die hij niet terug had zien komen. Misschien hadden er gasten in het voertuig gezeten. Afleiding die Loring en Suzanne lang genoeg bezig kon houden om zijn korte visite te verhullen, zoals hij had gehoopt in het geval van de Italiaanse hoer die Pietro Caproni had bezocht. Op dat moment wist hij niet of Danzer zelfs maar aanwezig was, hij had haar Porsche noch zien aankomen, noch zien vertrekken, maar hij nam aan dat ze er was.




  Waar zou ze anders zijn?


  Hij bleef dertig meter van de westelijke ingang staan. Aan de voet van een enorme ronde toren zag hij een deur. De ommuring van ruwe steen rees twintig meter hoog op, gelijkmatig en zonder openingen behalve hier en daar een uitsparing voor boogschutters. Onder liep de muur schuin af, een middeleeuwse innovatie om hem te versterken, en een manier om stenen en projectielen die van bovenaf naar beneden werden gegooid in de richting van aanvallers te laten stuiten. Hij peinsde over hun nut in het geval van moderne indringers. Er was veel veranderd in vierhonderd jaar.


  Hij inspecteerde de muren naar boven toe. De bovenste verdiepingen hadden rechthoekige ramen, voorzien van ijzeren traliewerk. In middeleeuwse tijden had de toren stellig gediend om de achteringang te verdedigen. De hoogte en omvang leken echter ook een gemakkelijke overgang mogelijk te maken tussen de verschillende daknokniveaus van de aangrenzende vleugels, die allemaal in deze hoek bijeenkwamen. Hij kende de ingang door de clubbijeenkomsten. Deze werd hoofdzakelijk door het personeel gebruikt, en een doodlopend straatje buiten de muren bood voertuigen de mogelijkheid te keren.


  Hij wilde snel en stil naar binnen sluipen. Hij bestudeerde de zware houten deur, die met zwart geverfd ijzer was versterkt. Die zou vrijwel zeker afgesloten zijn, maar niet door een alarminstallatie zijn beschermd. Hij wist dat Loring net als Fellner slordig was met veiligheidsmaatregelen. De kolossale omvang van het kasteel, in combinatie met de afgelegen ligging, was veel effectiever dan enige externe installatie. Bovendien wist behalve clubleden en acquisiteurs niemand echt wat er in de residentie van elk lid verborgen was.


  Hij tuurde door het dichte struikgewas en merkte tot zijn verbazing aan de rand van de deur een donkere kier op. Hij liep er in een snelle draf heen en zag dat de deur inderdaad openstond. Hij glipte naar binnen en bevond zich in een brede gang met een tongewelf als plafond. Driehonderd jaar geleden zou de ingang zijn gebruikt om kanonnen naar binnen te slepen of verdedigers van het kasteel in staat te stellen een uitval te doen. Nu was de route bezaaid met bandensporen. De donkere gang maakte twee keer een bocht. Eenmaal naar links, eenmaal naar rechts. Hij wist dat dat een verdedigingsmechanisme was om invallers op te houden. Twee valhekken, het ene halverwege de hellende gang, het andere dicht bij het einde, konden worden gebruikt om invallers op een dwaalspoor te brengen.


  Een van de verplichtingen die de maandelijkse gastheer van een clubbijeenkomst had, was dat hij moest zorgen voor overnachtingsmogelijkheden voor leden en acquisiteurs, als erom werd gevraagd. Lorings kasteel telde meer dan genoeg bedden voor iedereen. De historische ambiance was waarschijnlijk de reden waarom de meeste leden Lorings gastvrijheid aanvaardden. Hij had vele malen op het landgoed gelogeerd en herinnerde zich dat Loring eens uitleg gaf over de geschiedenis van het kasteel, verklaarde dat zijn familie de muren bijna vijfhonderd jaar lang had verdedigd. Gevechten op leven en dood die zich in deze gang hadden afgespeeld. Hij herinnerde zich ook discussies over de reeks geheime gangen in het kasteel. Na het bombardement, tijdens de herbouw, zorgden binnengangen dat de vele kamers gemakkelijk konden worden verwarmd en gekoeld, en maakten ze daarnaast stromend water en elektriciteit mogelijk in vertrekken die eens alleen door vuur werden verwarmd. Hij herinnerde zich in het bijzonder een van de geheime deuren die zich in Lorings studeerkamer bevond. De oude man had zijn gasten de nieuwigheid op een avond laten zien. Het kasteel bezat een doolhof van zulke doorgangen. Voor Fellners Burg Herz gold hetzelfde. Zo’n vernieuwing was een gebruikelijke bouwkundige uitbreiding voor vestingen in de vijftiende en zestiende eeuw.


  Hij sloop het schemerige pad op en stond aan het einde van een hellende doorgang stil. Voor hem lag een kleine binnenplaats. Gebouwen uit vijf tijdperken omringden hem. Aan de achterkant rees een van de ronde slottorens van het kasteel op. Vanaf de begane grond drong het geluid van rammelende pannen en stemmen door. De geur van vlees dat werd gebraden, vermengd met een krachtig miasma, afkomstig van afvalbakken die aan één kant van de ruimte stonden. Kapotte groente- en fruitkratten en natte kartonnen dozen stonden als bouwstenen opeengestapeld. De binnenplaats was schoon, maar vormde duidelijk de ingewanden van dit immense pronkstuk – de keukens, stallen, garnizoensplaats, provisiekamer, pekelruimte uit de oude tijd – nu de plek waar bedienden zwoegden om elke vierkante meter van het gebouw smetteloos te houden.


  Hij bleef in de schaduw.


  De bovenverdiepingen telden vele ramen, en achter elk ervan zou een paar ogen hem kunnen opmerken en zou alarm geslagen kunnen worden. Hij moest binnen zien te komen zonder argwaan te wekken. De stiletto lag in de mouw van een katoenen colbert knus tegen zijn rechterarm. Lorings geschenk, de cz75b, zat in zijn schouderholster en twee reservepatroonhouders munitie had hij in zijn zak. Vijfenveertig patronen in totaal. Maar hij zat niet op dit soort problemen te wachten.


  Hij dook diep ineen en sloop, dicht tegen een stenen muur gedrukt, de laatste meter omhoog. Hij liet zich over de rand van de muur op een smal voetpad glijden en rende naar een deur tien meter verder. De deur was open. Hij stapte naar binnen. De geur van verse groente en fruit en vochtige lucht kwamen hem onmiddellijk tegemoet.


  Hij stond in een kleine hal die overging in een verduisterde kamer. Een massieve, achthoekige eikenhouten steunbalk droeg een laag balkenplafond. Eén muur werd geheel in beslag genomen door een zwartgeblakerde haard. De lucht was gekoeld en dozen en kratten stonden hoog opgestapeld. Het was ogenschijnlijk een oude provisiekamer die tegenwoordig voor opslag werd gebruikt. Er waren nog twee deuren. De ene recht vooruit, de andere links. Zich de geluiden en geuren buiten herinnerend, concludeerde hij dat de uitgang links beslist in de keuken uitkwam. Hij moest naar het oosten, zodat hij de deur recht vooruit koos en een volgende hal binnenstapte.


  Hij stond op het punt snel verder te lopen, toen hij om de hoek voor hem stemmen en beweging hoorde. Hij trok zich haastig terug in de voorraadkamer. Hij besloot zich niet uit de voeten te maken, maar een positie in te nemen achter een muur van kratten. Het enige kunstlicht was een kale gloeilamp die aan de middelste dakspar hing. Hij hoopte dat de naderende stemmen zouden passeren. Hij wilde geen personeelslid doden of zelfs maar verwonden. Omdat wat hij aan het doen was al erg genoeg was, mocht hij Fellner niet nog eens de gêne van geweld bezorgen.


  Maar hij zou doen wat hij moest doen.


  Hij wrong zich achter een stapel kratten, zijn rug tegen de ruwe stenen muur gedrukt. Door de onregelmatigheid van de stapel kon hij tussen de kratten door gluren. De stilte werd alleen verbroken door het gezoem van een ingesloten vlieg tegen de vuile ramen.


  De deur ging open.


  ‘We hebben komkommers en peterselie nodig. En kijk of de perziken in blik er ook staan,’ zei een mannenstem in het Tsjechisch.


  Gelukkig trok geen van beide mannen aan het kettinkje van de plafondlamp, en vertrouwden ze op de middagzon die door smerige glas-in-loodruiten gefiltreerd binnenviel.


  ‘Hier,’ zei de andere man.


  Beide mannen begaven zich naar de andere kant van de ruimte. Een kartonnen doos werd ruw op de grond gezet, een deksel opengetrokken.


  ‘Is Pan Loring nog overstuur?’


  Knoll gluurde naar hen. De een droeg het uniform dat verplicht was voor al het personeel van Loring. Kastanjebruine broek, wit overhemd, smalle zwarte stropdas. De ander droeg het butlersensemble met colbert van het bedienend personeel. Loring pochte vaak dat hij de uniforms zelf had ontworpen.


  ‘Hij en Pani Danzer hebben zich de hele dag rustig gehouden. Vanmorgen is de politie geweest om vragen te stellen en deelneming te betuigen. Arme Pan Fellner en zijn dochter. Heb je haar gisteravond gezien? Een echte schoonheid.’


  ‘Ik heb na het diner drankjes en cake geserveerd. Ze was volmaakt. Rijk ook. Wat zonde. Heeft de politie enig idee wat er is gebeurd?’


  ‘Ne. Het vliegtuig is op de terugweg naar Duitsland gewoon ontploft, en alle inzittenden zijn omgekomen.’


  De woorden waren een klap in Knolls gezicht. Verstond hij het goed? Fellner en Monika dood?


  Een golf van woede welde in hem op.


  Een vliegtuig met Monika en Fellner aan boord was opgeblazen. Er was maar één logische verklaring. Ernst Loring had opdracht tot de actie gegeven, en Suzanne was zijn werktuig geweest. Danzer en Loring hadden achter hem aan gezeten en gefaald. Dus vermoordden ze de oude man en Monika. Maar waarom? Wat was er aan de hand? Hij wilde de stiletto in zijn hand laten glijden, de kratten opzijduwen en de twee personeelsleden aan stukken snijden, zodat hun bloed dat van zijn voormalige werkgevers zou wreken. Maar wat zou dat voor zin hebben? Hij gebood zichzelf kalm te blijven. Langzaam adem te halen. Hij moest weten waarom. Hij was nu blij dat hij hier naartoe was gegaan. De bron van alles wat er gebeurde, van alles wat nog kon gebeuren, bevond zich ergens binnen de oude muren die hem omsloten.


  ‘Pak de dozen en kom mee,’ zei een van de mannen.


  De twee mannen vertrokken door de linkerdeur naar de keuken. Het werd weer stil in de ruimte. Hij stapte achter de kratten uit. Zijn armen voelden gespannen aan, zijn benen tintelden. Was dat emotie? Droefheid? Hij had zichzelf er niet toe in staat geacht. Of was het eerder de gemiste kans met Monika? Of het feit dat hij plotseling werkloos was, zijn eens ordelijke leven verstoord. Hij zette het gevoel uit zijn hoofd, verliet de voorraadkamer en betrad opnieuw de binnengang. Hij volgde bochten naar links en naar rechts tot hij op een wenteltrap stuitte. Zijn kennis van de indeling van het kasteel zei hem dat hij minstens twee verdiepingen hoger moest zijn voordat hij zou aankomen op wat als de hoofdverdieping werd beschouwd.


  Boven aan de trap stond hij stil. Een rij glas-in-loodramen bood uitzicht op een ander binnenplein. Aan de overkant, op de bovenste verdieping van de achterste rechthoekige slottoren, zag hij een vrouw achter een raam dat blijkbaar voor de avond was opengezet. Ze bewoog snel heen en weer. De locatie van het raam verschilde niet veel van die van zijn eigen kamer in Burg Herz. Stil. Geisoleerd. Maar veilig. Plotseling kwam de vrouw tot rust in de open rechthoek, en ze stak haar armen naar buiten om het dubbele raam dicht te trekken.


  Hij zag het meisjesachtige gezicht en de venijnige ogen.


  Suzanne Danzer.


  Goed.




  





  VIERENVIJFTIG




  





  Knoll kon gemakkelijker in de binnengangen komen dan hij had verwacht, en zag door de kier van een deur dat een dienstmeid een verborgen paneel in een van de gangen op de begane grond opende. Hij meende dat hij in de zuidvleugel van het westelijke gebouw was. Hij moest oversteken naar het achterste bastion en zijn weg zoeken naar het noordoosten, waar hij wist dat de openbare ruimten zich bevonden.




  Hij betrad de gang en liep met lichte tred, in de hoop dat hij niemand van het personeel zou tegenkomen. Het tijdstip leek de kans daarop te verkleinen. De enigen die nu nog ronddoolden zouden kamermeisjes zijn die moesten zorgen dat werd voorzien in de behoeften van eventuele gasten voor de nacht. De bovenkant van de vochtige gang hing vol luchtkanalen, waterleidingen en elektriciteitskabels. Kale gloeilampen zorgden voor licht.




  Hij beklom drie wenteltrappen en bevond zich in wat hij dacht dat de noordelijke vleugel was. In de wanden zaten her en der in nissen minuscule kijkgaten, afgedekt door roestige loden plaatjes. Onderweg schoof hij er een paar open en wierp een blik in verschillende vertrekken. De kijkgaten waren ook een overblijfsel uit het verleden, een anachronisme uit de tijd dat ogen en oren de enige manier waren om aan informatie te komen. Nu waren het alleen nog gemakkelijke hulpmiddelen om de weg te vinden, en een verrukkelijke gelegenheid voor een voyeur.




  Hij bleef staan bij een volgend uitzichtpunt en wrong een loden plaatje opzij. Aan het mooie bed en de fraaie secretaire herkende hij de Carolottakamer. Loring had de ruimte genoemd naar de maîtresse van koning Lodewijk i van Beieren, en haar portret sierde de muur aan de achterkant. Hij vroeg zich af welke decoratie het kijkgat camoufleerde. Waarschijnlijk het houtsnijwerk waarvan hij zich herinnerde dat het op een avond voor die kamer werd bestemd.




  Hij liep verder.




  Plotseling hoorde hij door muren heen geroezemoes van stemmen. Hij zocht een mogelijkheid om te kijken. Toen hij een kijkgat zag, gluurde hij naar binnen en zag hij midden in de felverlichte kamer de gestalte van Rachel Cutler staan, met kastanjebruine handdoeken om haar naakte lichaam en natte haar gewikkeld.




  Hij onderbrak zijn opmars.




  




  ‘Ik heb je verteld dat McKoy iets in zijn schild voerde,’ zei Rachel.




  Paul zat voor een gepolitoerde secretaire van palissanderhout. Hij deelde met Rachel een kamer op de derde verdieping van het kasteel. McKoy had een andere kamer op een lager niveau gekregen. De bediende die hun reistas naar boven had gedragen, had uitgelegd dat de ruimte bekendstond als de bruiloftskamer, ter ere van het zeventiende-eeuwse portret van een paar in allegorische klederdracht dat boven het sledebed hing. De kamer was ruim en voorzien van een bad, en Rachel had van de gelegenheid gebruikgemaakt om zich enkele minuten in de badkuip te dompelen, om zich op te frissen voor het diner dat, zo had Loring laten weten, om zes uur zou plaatsvinden.




  ‘Ik voel me hier onbehaaglijk bij,’ zei hij.‘Ik stel me voor dat Loring geen man is die je moet onderschatten. Zeker niet moet chanteren.’


  Rachel haalde de handdoek van haar hoofd en liep, het haar los schuddend, de badkamer weer in. Ze zette een haardroger aan.


  Hij bestudeerde een schilderij aan de achterste muur zorgvuldig. Het was de halve gestalte van een boetvaardige Sint-Petrus. Een Da Cortona of misschien een Reni. Zeventiende-eeuws Italiaans, als hij zich goed herinnerde. Duur, als ze buiten een museum al te koop waren. Het doek leek origineel. Op grond van het weinige wat hij van porselein wist waren de beeldjes op kraagstenen die aan weerskanten van het schilderij tegen de muur waren bevestigd van Riemenschneider. Vijftiende-eeuws Duits en onschatbaar. Op de trap, op weg naar de slaapkamer, waren ze langs meer schilderijen, wandtapijten en beeldhouwwerken gekomen. Wat zou de staf van het museum in Atlanta er niet voor over hebben om slechts een fractie van die stukken tentoon te kunnen stellen?


  De haardroger werd uitgezet. Rachel stapte de badkamer uit terwijl ze aan haar roodbruine haar plukte. ‘Net een hotelkamer,’ zei ze. ‘Zeep, shampoo en een haardroger.’


  ‘Alleen is de kamer versierd met prachtige kunstwerken die miljoenen waard zijn.’


  ‘Dit spul is origineel?’


  ‘Voorzover ik kan zien.’


  ‘Paul, we moeten iets doen aan McKoy. Dit gaat te ver.’


  ‘Vind ik ook. Maar Loring verontrust me. Hij is totaal niet wat ik verwachtte.’


  ‘Je hebt te veel naar James Bond-films gekeken. Het is gewoon een oude man die van kunst houdt.’


  ‘Naar mijn smaak nam hij het dreigement van McKoy te kalm op.’


  ‘Moeten we Pannik opbellen en hem laten weten dat we hier overnachten?’


  ‘Dat lijkt me niet. Laten we op dit moment gewoon op ons gevoel afgaan. Maar ik ben er wel voor om hier morgen te vertrekken.’


  ‘Daar zal ik niet om treuren.’


  Rachel liet de handdoek vallen en trok een slipje aan. Hij keek vanuit de stoel toe en deed zijn best onverstoorbaar te blijven.


  ‘Het is niet eerlijk,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘Dat jij hier naakt ronddanst.’


  Ze knipte haar beha dicht, liep naar hem toe en ging op zijn schoot zitten. ‘Wat ik gisteravond zei meende ik. Ik wil het opnieuw proberen.’


  Hij keek de IJskoningin, halfnaakt in zijn armen, aan.


  ‘Ik ben altijd van je blijven houden, Paul. Ik weet niet wat er is gebeurd. Ik denk dat mijn trots en boosheid de overhand kregen. Op een gegeven moment voelde ik me verstikt. Het lag niet aan jou. Het lag aan mij. Nadat ik rechter was geworden, gebeurde er iets. Ik kan het niet goed uitleggen.’


  Ze had gelijk. Hun problemen waren geëscaleerd nadat ze was beëdigd. Misschien kon ze de verzachtende invloed van iedereen die de hele dag ‘ja, mevrouw’ en ‘edelachtbare’ zei in het gerechtshof moeilijk loslaten. Maar voor hem was ze Rachel Bates, de vrouw van wie hij hield, geen artikel dat respect verwachtte, en geen spreekbuis van Jobs wijsheid. Hij argumenteerde met haar, vertelde haar wat ze moest doen en zei er iets van als ze dat niet deed. Misschien was het na een tijd moeilijk voor haar geworden om het ontstellende contrast tussen hun beide werelden te overbruggen. Zo moeilijk dat ze zich uiteindelijk van één kant van het probleem had ontdaan.


  ‘Papa’s dood en dit alles hebben me dingen duidelijk gemaakt. Mama en papa hebben al hun familie in de oorlog verloren. Ik heb niemand behalve Marla en Brent... en jou.’


  Hij staarde haar aan.


  ‘Dat meen ik. Jij bent mijn familie, Paul. Ik heb drie jaar geleden een grote fout gemaakt. Ik had ongelijk.’


  Hij realiseerde zich hoe moeilijk het voor haar was om die woorden uit te spreken. Maar toch wilde hij het weten.‘Hoezo?’


  ‘Toen we gisteravond door die abdij renden, aan het balkon hingen, werd het me duidelijk. Je kwam hiernaartoe toen je dacht dat ik in gevaar was en je riskeerde veel voor me. Ik zou niet zo moeilijk voor je moeten zijn. Dat verdien je niet. Het enige wat je ooit vroeg was een beetje vrede en rust en een vaste lijn. Het enige wat ik ooit deed was dingen moeilijk maken.’


  Hij dacht aan Christian Knoll. Hoewel Rachel nooit iets had toegegeven, had ze zich tot hem aangetrokken gevoeld. Hij kon het voelen. Maar Knoll had haar aan haar lot overgelaten. Misschien had die daad gewerkt als waarschuwing aan haar analytische geest dat alles niet was wat het leek. Haar ex-echtgenoot incluis. Ach, wat kon het hem ook schelen. Hij hield van haar. Wilde haar terug. Tijd om te accepteren of zijn mond te houden.


  Hij kuste haar.




  Knoll keek toe terwijl de Cutlers elkaar omhelsden, opgewonden door de aanblik van de halfnaakte Rachel Cutler. Hij had tijdens de autorit van München naar Kehlheim geconcludeerd dat ze nog altijd om haar ex-man gaf. Wat naar alle waarschijnlijkheid de reden was waarom ze zijn avances in Warthberg afwees. Ze was beslist knap. Volle borsten, slank middel, aanlokkelijk kruis. Hij had haar gewild in de mijn en was vastbesloten geweest haar te nemen, tot Danzer er tussen kwam met de ontploffing. Dus waarom zou hij de situatie deze nacht niet rechtzetten? Wat deed het er nog toe? Fellner en Monika waren dood. Hij was werkloos. En geen van de overige clubleden zou hem nog in dienst nemen na wat hij op het punt stond te gaan doen.




  Een klop op de slaapkamerdeur trok zijn aandacht.




  




  Hij tuurde door het kijkgat.




  




  ‘Wie is daar?’ vroeg Paul.




  




  ‘McKoy.’




  Rachel sprong op, pakte haar kleren en liep de badkamer in. Paul stond op en maakte de deur open. McKoy stapte binnen, gekleed in een jeugdige ribfluwelen broek en gestreept militair overhemd. Zijn grote voeten staken in hoge bruine schoenen.




  ‘Nogal informeel, McKoy,’ zei hij.


  ‘Mijn smoking ligt bij de stomerij.’


  Paul trok de deur met een smak dicht.‘Waar sloeg dat op met Loring?’ McKoy stond tegenover hem. ‘Kalm aan, advocaat. Ik probeerde die ouwe




  scheet niet af te persen.’


  ‘Wat deed je dan wel?’


  ‘Ja, McKoy, wat had dat allemaal te betekenen?’ vroeg Rachel, die gekleed in




  geplooide jeans en een nauwsluitende coltrui uit de badkamer kwam. McKoy bekeek haar van top tot teen.‘Je kleedt goed af, edelachtbare.’ ‘Kom terzake,’ zei ze.


  ‘Waar het om ging was te zien of de oude man door de mand zou vallen, en dat




  deed hij. Ik oefende druk uit om te zien wat voor kerel het was. Denk eens goed na. Als Lorings betrokkenheid uit de lucht was gegrepen, zou hij dag hebben gezegd, donder op hier. Maar nu was hij erg happig om ons te laten overnachten.’




  ‘Je meende het niet echt?’ vroeg Paul.


  ‘Cutler, ik weet dat jullie tweetjes mij uitschot vinden, maar ik heb wel mijn moraal. Inderdaad, nogal flexibel meestal, maar ik heb hem toch. Deze Loring weet iets, of hij wil iets weten. In elk geval is hij geïnteresseerd genoeg om ons te laten overnachten.’


  ‘Denk je dat hij bij die club hoort waar Grumer over bazelde?’ vroeg Paul.


  ‘Ik hoop van niet,’ zei Rachel. ‘Dat zou kunnen betekenen dat Knoll en die vrouw in de buurt zijn.’


  McKoy bleef onbewogen. ‘Dat risico zullen we moeten nemen. Ik heb hier een voorgevoel over. Ik heb ook een stel investeerders die in Duitsland op me wachten. Ik heb dus informatie nodig. Mijn vermoeden is dat de oude smeerlap beneden die heeft.’


  ‘Hoelang kunnen je mensen die nieuwsgierigheid van de partners nog afhouden?’ vroeg Rachel.


  ‘Een paar dagen. Niet meer. Ze zullen morgen vroeg aan die andere tunnel beginnen, maar ik heb hun verteld dat ze er hun tijd voor moesten nemen. Zelf denk ik dat het totale tijdverspilling is.’


  ‘Hoe moeten we het diner aanpakken?’ vroeg Rachel.


  ‘Geen punt. Eet het eten van de man, drink zijn drank en zet de informatiestofzuiger aan. We moeten meer krijgen dan we geven. Begrijp je?’


  Rachel glimlachte.‘Ja, ik begrijp het.’




  Het diner was gemoedelijk en Loring ging zijn gasten voor in plezierige conversatie over kunst en politiek. Paul was gefascineerd door de mate waarin de oude man op de hoogte was van kunst. McKoy bleef zich bijzonder goed gedragen, aanvaardde Lorings gastvrijheid, en putte zich tegenover hun gastheer uit in complimenten over de maaltijd. Paul hield alles scherp in de gaten en merkte Rachels intense belangstelling voor McKoy op. Het leek wel alsof ze wachtte tot hij over de schreef zou gaan.




  Na het dessert gaf Loring persoonlijk een rondleiding door de omvangrijke benedenverdieping van het kasteel. Het decor werd voornamelijk bepaald door hout en steen. Hollandse meubels, Franse klokken, Russische kroonluchters. Paul merkte op dat in al het snijwerk het accent lag op classicisme, naast realistische, duidelijke voorstellingen. Alles was zorgvuldig gecomponeerd, bijna kunstmatig perfect van vorm. De handwerkslui hadden hun vak zeker gekend.




  Elk vertrek had een naam: de Walderdorffkamer, Molsbergkamer, groene kamer, heksenkamer. Ze waren allemaal ingericht met zoveel antiek meubilair – het meeste origineel, verklaarde Loring – en kunst dat Paul moeite had om het allemaal op te nemen, en hij wilde dat er wat conservatoren van het museum rondliepen om uitleg te geven. In wat Loring de voorouderkamer noemde bleef de oude man staan bij een olieverfschilderij van zijn vader.




  ‘Mijn vader had een lang voorgeslacht. Verbazingwekkend genoeg steeds de mannelijke lijn. Er zijn dus altijd Loring-mannen geweest die erfden. Het is een van de redenen waarom we dit gebied al bijna vijfhonderd jaar beheersen.’




  ‘En toen de communisten aan de macht waren?’ vroeg Rachel.




  ‘Zelfs toen, mijn beste. Mijn familie leerde zich aan te passen. Ze konden niets anders. Veranderen of te gronde gaan.’


  ‘Dat wil zeggen dat u met de communisten hebt meegewerkt,’ zei McKoy.


  ‘Wat viel er anders te doen, Pan McKoy?’


  McKoy gaf geen antwoord en richtte zijn aandacht eenvoudig weer op het schilderij van Josef Loring.‘Was uw vader geïnteresseerd in de Amberzaal?’


  ‘Zeer.’


  ‘Heeft hij voor de oorlog het origineel in Leningrad gezien?’


  ‘In feite zag vader de kamer al voor de Russische Revolutie. Hij was een groot bewonderaar van amber, zoals u ongetwijfeld al weet.’


  ‘Waarom houden we niet op met dit gelul, Loring?’


  Paul geneerde zich over de plotselinge heftigheid in McKoys stem. Was het echt of weer een spelletje?


  ‘Ik heb in een berg 150 kilometer ten westen van hier een gat gegraven waarvoor ik een miljoen dollar heb moeten dokken. Het enige wat ik voor mijn moeite kreeg zijn drie vrachtwagens en vijf geraamten. Laat me u eens vertellen wat ik denk.’


  Loring liet zich in een van zijn leren stoelen zakken.‘Ga uw gang.’


  McKoy nam een glas rode bordeaux aan van een bediende die met een dienblad klaarstond.‘Dolinski vertelde me een verhaal over een trein die begin 1945 uit het bezette Rusland vertrok. De Amberzaal, in kisten ingepakt, zou zich in die trein hebben bevonden. Volgens getuigen zijn de kisten uitgeladen in Tsjecho-Slowakije, bij Týnec-nad-Sázavou. Vandaar zouden de kisten in vrachtwagens naar het zuiden zijn vervoerd. Volgens één versie zijn ze opgeslagen in een onderaardse bunker die werd gebruikt door veldmaarschalk Von Schörner, bevelhebber van het Duitse leger. Volgens een andere zijn ze naar het westen, naar Duitsland, gebracht. Volgens een derde versie naar Polen in het oosten. Welke versie klopt?’


  ‘Ik heb dergelijke verhalen ook gehoord. Maar als ik me goed herinner is in die bunker uitgebreid gegraven door de sovjets. Niets te vinden, zodat één mogelijkheid is geëlimineerd. Wat die andere versie betreft, in oostelijke richting naar Polen, ik betwijfel het.’


  ‘Waarom dan wel?’ zei McKoy, die ook was gaan zitten.


  Paul bleef staan, met Rachel naast zich. Het was interessant om de beide mannen te zien argumenteren. McKoy had de partners kundig aangepakt en redde zich nu al net zo goed, was blijkbaar intuïtief genoeg om te weten wanneer aan te vallen en wanneer terug te trekken.


  ‘De Polen hebben niet de hersenen of de middelen om zo’n schat verborgen te houden,’ zei Loring.‘Die zou zo langzamerhand zeker door iemand zijn ontdekt.’


  ‘Lijkt me een vooroordeel,’ zei McKoy.


  ‘Helemaal niet. Gewoon een feit. Door de geschiedenis heen hebben Polen zich nooit lang in één land kunnen verenigen. Ze worden geleid, ze leiden niet zelf.’


  ‘Dus u zegt naar het westen, Duitsland?’


  ‘Ik zeg niets, Pan McKoy. Alleen dat van de drie keuzen waarmee ú kwam het westen het waarschijnlijkst lijkt.’


  Rachel ging zitten.‘Meneer Loring...’


  ‘Mijn beste, noem me alsjeblieft Ernst.’


  ‘Goed... Ernst. Grumer was ervan overtuigd dat Knoll en de vrouw die Chapaev doodde voor leden van een club werkten. Hij noemde hen de Redders van Zoekgeraakte Oudheden. Knoll en de vrouw waren acquisiteurs, veronderstelde hij. Ze stelen kunstwerken die al gestolen zijn, en de leden wedijveren om wat er te vinden is.’


  ‘Klinkt intrigerend. Maar ik kan je verzekeren dat ik geen lid ben van zo’n organisatie. Zoals je kunt zien, heb ik een overvloed aan kunst in huis. Ik ben openlijk verzamelaar en stel mijn schatten voor iedereen tentoon.’


  ‘Hoe zit het met amber? Daar heb ik niet veel van gezien,’ zei McKoy.


  ‘Ik heb verscheidene mooie stukken. Wilt u ze zien?’


  ‘Reken maar.’


  Loring liep voorop de voorouderkamer uit en volgde een bochtige gang dieper het kasteel in. De kamer die ze uiteindelijk betraden was een krappe vierkante ruimte zonder ramen. Loring knipte een schakelaar in de stenen wand aan en verlichtte zo de houten vitrines die tegen de muren stonden. Paul beende langs de vitrines en herkende direct de Vermeyen-schalen, het Boheems glas en het Mair-goudsmeedwerk. Elk stuk was meer dan driehonderd jaar oud en puntgaaf. Twee vitrines bevatten uitsluitend amber. De collectie omvatte onder meer een juwelenkistje, een schaakbord met stukken, een doosje dat uit twee lagen bestond, een snuifdoos, scheerkom, zeepbakje en scheerkwast.


  ‘Het meeste is achttiende-eeuws,’ zei Loring. ‘Allemaal uit de ateliers van Tsarskoe Selo. De meesters die deze prachtstukken vervaardigden hebben ook aan de panelen van de Amberzaal gewerkt.’


  ‘Het is het beste wat ik ooit heb gezien,’ zei Paul.


  ‘Ik ben erg trots op deze verzameling. Elk stuk kostte me een fortuin. Maar helaas, er zit geen Amberzaal tussen, hoe graag ik dat ook zou willen.’


  ‘En toch geloof ik u niet,’ zei McKoy.


  ‘Om eerlijk te zijn, Pan McKoy, het doet er niet toe of u me gelooft. De belangrijkste vraag is hoe u het tegendeel gaat bewijzen. U komt mijn huis binnen met fantastische beschuldigingen – dreigt me openlijk aan de kaak te stellen in de media – maar u hebt niets om uw beweringen kracht bij te zetten behalve een gefabriceerde foto van letters in het zand en de warrige ideeën van een hebzuchtige academicus.’


  ‘Zover ik weet heb ik niet gezegd dat Grumer een academicus was,’ zei McKoy.


  ‘Nee, dat hebt u niet. Maar Herr Doktor is me welbekend. Hij had een reputatie die ik niet als benijdenswaardig zou beschouwen.’


  Paul merkte de verandering in Lorings toon op. Niet langer gemoedelijk en verzoenend. De woorden kwamen nu langzaam en weloverwogen, hun betekenis was duidelijk. Het geduld van de man was blijkbaar aan het opraken.


  McKoy leek niet onder de indruk.‘Ik zou denken, Pan Loring, dat een man met uw ervaring en beschaving wel raad zou weten met een hork zoals ik.’


  Loring glimlachte.‘Ik vind uw openhartigheid wel verfrissend. Het gebeurt niet vaak dat een man tegen me spreekt zoals u doet.’


  ‘Nog nagedacht over mijn aanbod van vanmiddag?’


  ‘Dat heb ik inderdaad. Zou een miljoen in Amerikaanse dollars uw investeringsprobleem oplossen?’


  ‘Drie miljoen zou beter zijn.’


  ‘Dan neem ik aan dat u genoegen zult nemen met twee, zodat we niet hoeven te pingelen?’


  ‘Doe ik.’


  Loring grinnikte.‘Pan McKoy, u bent een man naar mijn hart.’




  VIJFENVIJFTIG




  vrijdag 23 mei,




  2.15 uur




  




  





  Paul werd wakker. Sinds hij en Rachel vlak voor middernacht onder de wol waren gekropen, kon hij niet slapen. Rachel lag in diepe slaap naast hem in het sledebed, zonder te snurken, maar zwaar ademend zoals ze altijd deed. Hij dacht weer aan Loring en McKoy. De oude man had bereidwillig twee miljoen dollar gedokt. Misschien had McKoy gelijk. Loring verborg iets zo waardevols dat, om het te beschermen, twee miljoen dollar een koopje was. Maar wat? De Amberzaal? Een wat vergezochte veronderstelling. Hij stelde zich voor dat nazi’s de amberpanelen van de paleismuren trokken, ze daarna in vrachtwagens door de Sovjet-Unie vervoerden, om ze vervolgens nog een keer te demonteren en vier jaar later naar Duitsland over te brengen. In wat voor staat zouden ze zijn? Zouden ze meer waard zijn dan alleen grondstof om andere kunstwerken van te maken? Wat had hij in Borya’s artikelen gelezen? De panelen omvatten honderdduizend stukken amber. Dat was zeker iets waard in de vrije handel. Misschien was het dat. Loring had de amber gevonden en verkocht, en zoveel geld vergaard dat twee miljoen dollar om stilzwijgen te verzekeren een koopje was.


  Hij stond op en sloop naar zijn overhemd en broek die over een stoel hingen.




  Hij trok ze aan, maar liet zijn schoenen staan, blote voeten zouden minder geluid maken. Slapen lukte niet en hij wilde heel graag de tentoonstellingsruimten op de begane grond nog eens onderzoeken. Hij had de verzameling kunst de eerste keer bijna overstelpend, moeilijk te bevatten, gevonden. Hij hoopte dat Loring enig rondkijken niet erg zou vinden.




  Hij keek tersluiks naar Rachel. Ze lag opgerold onder de donsdeken, haar naaktheid slechts bedekt door een van zijn gekeperde overhemden. Twee uur eerder had ze voor het eerst in bijna vier jaar de liefde met hem bedreven. Hij kon de intensiteit tussen hen nog voelen, en hij was uitgeput door een ontlading van emoties die hij niet meer voor mogelijk had gehouden. Konden ze het weer goedmaken? Hij wilde het maar al te graag. De afgelopen paar weken waren zeker bitterzoet geweest. Haar vader was er niet meer, maar misschien kon het gezin Cutler worden hersteld. Hij hoopte dat hij niet gewoon iets was om een leegte te vullen. Rachels woorden, dat hij de enige familie was die ze over had, klonken nog na in zijn oren. Hij vroeg zich af waarom hij zo achterdochtig was. Misschien lag het aan de opdonder die hij drie jaar geleden had ervaren. Voorzichtigheid om zijn hart tegen een nieuwe verpletterende breuk te beschermen.




  Hij trok de deur langzaam open en glipte stilletjes de gang op, maar niet voordat hij nog een blik op Rachel had geworpen. Armblakers aan de muur gloeiden zacht. Geen geluid te horen. Hij liep naar een zware stenen reling en keek naar de hal drie verdiepingen lager, een gemarmerde ruimte die door een reeks schemerlampen was verlicht. Een enorme kristallen kroonluchter, die niet brandde, hing tot in de tweede verdieping.




  Hij volgde een traploper die over een stenen trap met rechte hoeken naar de begane grond leidde. Blootsvoets en geruisloos begaf hij zich dieper in het kasteel, door brede gangen en voorbij de eetkamer naar een serie ruime vertrekken waar kunst tentoon was gesteld. Van geen enkel vertrek was de deur gesloten.




  Hij betrad de heksenkamer, waar zoals Loring eerder had verklaard ooit een heksenproces had plaatsgevonden. Hij liep naar een reeks ebbenhouten kasten en knipte de minuscule halogeenlampjes aan. De schappen stonden vol kunstvoorwerpen uit de Romeinse tijd. Beeldjes, hoge kandelaars, borden, schalen, lampen, bellen, werktuigen. Ook stonden er enkele prachtig gebeeldhouwde godinnen. Hij herkende Victoria, het Romeinse symbool van de overwinning, met een kroon en een palmblad in haar uitgestoken handen, als uitnodiging om te kiezen.




  Plotseling hoorde hij een geluid in de gang. Zacht. Als van geschuifel over het tapijt. In de stilte klonk het luid.


  Hij draaide zijn hoofd naar links, naar de open deur, en verstijfde, nauwelijks ademhalend. Was het een voetstap of enkel het eeuwenoude gebouw dat ’s nachts tot rust kwam? Hij stak zijn arm uit en knipte behoedzaam de verlichting uit. De vitrines werden donker. Hij sloop naar een sofa in het midden en dook ineen.


  Opnieuw hoorde hij iets. Een voetstap. Er was iemand op de gang. Hij maakte zich klein achter de bank en wachtte af, hopend dat wie het ook was zou doorlopen. Misschien was het alleen maar een personeelslid dat de verplichte ronde deed.


  Een schaduw viel de verlichte deuropening binnen.


  Wayland McKoy liep voorbij.


  Hij had het kunnen weten.


  Op zijn tenen liep hij naar de deuropening. McKoy was op een meter afstand en liep in de richting van een kamer achter in de gang. Loring had de verduisterde ruimte alleen aangewezen, en deze de Romaanse kamer genoemd, maar zonder een rondleiding voor te stellen.


  ‘Last van slapeloosheid?’ fluisterde hij.


  McKoy wankelde van schrik en draaide zich snel om.‘Godverdomme, Cutler,’ fluisterde hij geluidloos. ‘Je jaagt me de doodsschrik op het lijf.’ De grote man droeg een spijkerbroek en pullover.


  Hij wees naar McKoys voeten. ‘We beginnen hetzelfde te denken. Dat is angstwekkend.’


  ‘Een beetje horkerigheid zou helemaal niet verkeerd voor je zijn, stadsadvocaat.’


  Ze stapten de schaduw van de heksenkamer in en spraken op fluistertoon.


  ‘Ben je ook nieuwsgierig?’ vroeg Paul.


  ‘Reken maar. Twee miljoen, verdomme. Loring reageerde als een vlieg op stront.’


  ‘Denk je dat hij iets weet?’


  ‘Geen idee. Maar iets verbergt hij. Probleem is dat dit Boheemse Louvre zo vol zit met rotzooi dat we er misschien nooit achter komen.’


  ‘We zouden in dit labyrint kunnen verdwalen.’


  Plotseling rammelde er iets achter in de gang. Een geluid als van metaal op steen. Hij en McKoy staken hun hoofd naar buiten en keken naar links. Een vage gele rechthoek van licht was zichtbaar ter hoogte van de Romaanse kamer achterin.


  ‘Zullen we gaan kijken?’ zei McKoy.


  ‘Waarom niet? We zijn toch al hier.’


  McKoy ging voor over de loper. Bij de open deur van de Romaanse kamer verstijfden ze allebei.


  ‘O, shit,’ zei Paul.




  Knoll had door het kijkgat gezien dat Paul Cutler zijn kleren aantrok en de kamer uit sloop. Rachel Cutler had haar ex-man niet horen weggaan en lag nog te slapen. Hij had uren gewacht alvorens in actie te komen, iedereen ruim de tijd gegeven om naar bed te gaan. Hij was voornemens te beginnen bij de Cutlers, dan McKoy aan te pakken, vervolgens Loring en Danzer, waarbij hij zich vooral zou amuseren met de laatste twee – zou genieten van het moment van hun dood – als schadeloosstelling voor de moord op Fellner en Monika. Maar Paul Cutlers onverwachte wegsluipen creëerde een probleem. Volgens Rachels beschrijving was haar ex-echtgenoot niet het avontuurlijke type. En nu ging hij er midden in de nacht barrevoets op uit. Stellig niet naar de keuken voor een hapje. Hij was hoogstwaarschijnlijk aan het rondsnuffelen. Met hem zou hij later moeten afrekenen.




  Na Rachel.


  Hij sloop door de gang, een spoor van kale gloeilampen volgend. Hij kwam bij de eerste uitgang en zette de veerschakelaar om. Een stenen plaat zwaaide open en hij stapte een van de lege slaapkamers op de derde verdieping binnen. Hij liep naar de deur die in de gang uitkwam en repte zich terug naar de kamer waar Rachel Cutler lag te slapen.


  Hij stapte binnen en deed de deur achter zich op slot.


  Terwijl hij in de richting van de renaissance-schouw liep, ontdekte hij de schakelaar, gecamoufleerd in verguld lijstwerk. Hij was niet langs die weg binnengekomen uit angst te veel geluid te maken, maar mogelijk moest hij haastig uit de kamer vertrekken. Hij zette de schakelaar om en opende zo de verborgen deur.


  Langzaam sloop hij naar het bed.


  Rachel Cutler lag nog vredig te slapen.


  Hij draaide met zijn rechterarm en wachtte tot de stiletto in zijn handpalm zou glijden.




  ‘Het is verdomme een geheime deur,’ zei McKoy.




  Paul had er nog nooit een gezien. In oude films en romans werd melding gemaakt van hun bestaan, maar nu zwaaide hier vóór zijn ogen, op tien meter afstand, een deel van een stenen muur rond een centraal draaipunt open. Een van de houten vitrines was er stevig tegen bevestigd, en aan beide kanten was een meter ruimte waardoor een verlicht vertrek achter de muur kon worden betreden.




  McKoy maakte aanstalten.


  Paul pakte hem vast.‘Ben je gek?’


  ‘Denk eens na, Cutler. We worden geacht binnen te gaan.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat onze gastheer dit niet per ongeluk open heeft laten staan. Wemogen hem niet teleurstellen.’




  Paul vond dat het dwaasheid was om verder te gaan. Hij had om te beginnen risico genomen door naar beneden te lopen, en nu was hij er niet zo zeker van of hij wel moest doorzetten. Misschien moest hij gewoon teruggaan naar Rachel. Maar zijn nieuwsgierigheid gaf hem in verder te gaan.




  Dus liep hij achter McKoy aan.


  In de ruimte stonden verlichte vitrines tegen de wanden en in het midden. Paul kuierde vol ontzag door de doolhof. Antieke beelden en bustes. Snijwerk uit Egypte en het Midden-Oosten. Maya-etsen. Antieke juwelen. Zijn oog viel op een paar schilderijen. Een zeventiende-eeuwse Rembrandt waarvan hij wist dat die dertig jaar geleden was gestolen uit een Duits museum, en een Bellini die omstreeks dezelfde tijd uit Italië was geroofd. Beide behoorden tot de meest gezochte kunstschatten ter wereld. Hij herinnerde zich een seminar over het onderwerp in het Groot Museum.




  ‘McKoy, dit spul is allemaal gestolen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Hij stond stil voor een anderhalve meter hoge vitrine met daarin een zwart




  geworden schedel op een glazen voetstuk. ‘Dit is de Peking-mens. Sinds de Tweede Wereldoorlog heeft niemand hem meer gezien. En die twee schilderijen daar zijn absoluut gestolen. Shit. Het klopte wat Grumer zei. Loring maakt deel uit van die club.’




  ‘Bedaar, Cutler. Dat weten we niet. Het kan best zijn dat deze knaap een voorraadkamertje heeft dat hij voor zichzelf houdt. Laten we niet overijld te werk gaan.’




  Hij staarde voor zich uit naar een openstaande witte, gebrandschilderde dubbele deur. Hij merkte de whiskykleurige mozaïekwanden erachter op. Hij liep erheen met McKoy op zijn hielen. In de deuropening bleven beiden roerloos staan.




  ‘Godverdomme,’ fluisterde McKoy.


  Paul staarde naar de Amberzaal.‘Zeg dat wel.’


  Het schouwspel werd verstoord door twee mensen die door een andere open




  dubbele deur rechts binnenkwamen. De ene was Loring. De andere de blonde vrouw uit Stod. Suzanne. Beiden hadden een pistool in de hand. ‘Ik zie dat u op mijn uitnodiging bent ingegaan,’ zei Loring.




  McKoy verstijfde.‘Ik wilde u niet teleurstellen.’


  Loring gebaarde met het vuurwapen.‘Wat vindt u van mijn schat?’ McKoy trad verder binnen. De vrouw stak de loop naar voren. ‘Kalm, mevrouwtje. Ik wil alleen het handwerk bewonderen.’ McKoy liep naar een van de amberwanden toe.




  Paul wendde zich tot de vrouw die Knoll Suzanne had genoemd.‘U bent zeker achter Chapaevs adres gekomen door mij?’


  ‘Ja, meneer Cutler. De informatie was heel nuttig.’


  ‘U hebt de oude man om dit vermoord?’


  ‘Nee, Pan Cutler,’ zei Loring.‘Ze doodde in mijn opdracht.’


  Loring en de vrouw bleven aan de andere kant van de tien bij tien meter grote ruimte staan. Drie muren waren voorzien van een dubbele deur en in de vierde zaten ramen, maar Paul veronderstelde dat die blind waren. Deze ruimte was duidelijk een binnenvertrek. McKoy was de amber nog aan het bewonderen en streek over het gladde oppervlak. Als hun toestand niet zo precair was, zou ook Paul vol ontzag zijn geweest. Maar niet al te veel erfrechtadvocaten bevonden zich in een Tsjechisch kasteel terwijl twee semi-automatische handvuurwapens op hen waren gericht. Op de rechtenfaculteit werden hier beslist geen colleges over gegeven.


  ‘Regel het,’ zei Loring zacht tegen Suzanne.


  De vrouw vertrok. Loring bleef aan de andere kant en hield zijn pistool gericht. McKoy voegde zich bij Paul.


  ‘We wachten hier, heren, tot Suzanne de andere Cutler heeft gehaald.’


  McKoy boog zich naar Paul.


  ‘Verdomme, wat doen we nu?’ fluisterde Paul.


  ‘Al sla je me dood.’




  Knoll trok de donsdeken langzaam open en kroop in het bed. Hij nestelde zich dicht tegen Rachel en masseerde zacht haar borsten. Ze reageerde op zijn aanraking, licht zuchtend, nog half in slaap. Hij liet zijn hand langs haar lichaam omlaagglijden en ontdekte dat ze naakt was onder haar hemd. Ze schoof naar hem toe en kroop tegen hem aan.




  ‘Paul,’ fluisterde ze.




  Hij sloeg zijn hand om haar keel, rolde haar op haar rug en kroop op haar. Rachel sperde haar ogen open van angst. Hij zette de stiletto op haar keel, zacht in het roofje prikkend dat was overgebleven van de confrontatie met het mes de vorige keer.‘Je had mijn raad moeten opvolgen.’




  ‘Waar is Paul?’ wist ze geluidloos uit te brengen.


  ‘Ik heb hem.’


  Ze begon te worstelen. Hij drukte het lemmet met de vlakke kant tegen haar




  keel.‘Stil liggen, Frau Cutler, of je krijgt de scherpe kant tegen je huid. Begrepen?’ Ze hield op met worstelen.


  Hij gebaarde met zijn hoofd naar links en het open paneel, terwijl hij zijn




  greep wat liet verslappen zodat ze kon kijken.‘Hij is daar.’ Hij klemde zijn hand strakker om haar keel en liet het mes langs haar hemd glijden, elke knoop afsnijdend. Vervolgens legde hij het open. Haar naakte borst deinde op en neer. Hij volgde met de punt van het mes voorzichtig de omtrek van haar tepel. ‘Ik heb eerder vanachter de muur toegekeken. Je vrijt heftig.’




  Ze spuwde naar hem.




  




  Hij sloeg haar met de rug van zijn hand in het gezicht.‘Onbeschaamd kreng.




  Je vader deed hetzelfde en je hebt gezien hoe het met hem is afgelopen.’ Hij gaf haar een stomp in haar maag en hoorde dat ze naar adem hapte. Hij diende haar weer een klap toe in het gezicht, nu met zijn vuist. Opnieuw klemde hij zijn hand om haar keel. Ze rolde versuft met haar ogen. Hij kneep in haar wangen en schudde haar hoofd heen en weer.




  ‘Je houdt toch van hem? Waarom zou je zijn leven op het spel zetten? Doe alsof je een hoer bent, en de prijs die ik voor mijn genot betaal... is een leven. Het zal niet onaangenaam zijn.’




  ‘Waar... is... Paul?’




  Hij schudde het hoofd.‘Zoveel halsstarrigheid. Maak passie van al die woede en die Paul van je haalt de ochtend.’


  Zijn lid klopte, klaar om in actie te komen. Hij hield het mes weer tegen haar kin en oefende druk uit.


  ‘Oké,’ zei ze ten slotte.


  Hij aarzelde.‘Ik trek het mes terug. Maar één millimeter beweging en ik vermoord je. Daarna hem.’


  Langzaam liet hij los en trok hij het mes terug. Hij gespte zijn riem los en begon zich uit zijn broek te wringen toen Rachel gilde.




  ‘Hoe bent u aan de panelen gekomen, Loring?’ vroeg McKoy. ‘Een geschenk uit de hemel.’




  McKoy grinnikte. Paul was ervan onder de indruk hoe kalm de grote man bleef. Fijn dat iemand kalm was. Hij was doodsbang.


  ‘Ik neem aan dat u van plan bent dat vuurwapen op een bepaald moment te gebruiken. Dus geef een verdoemde zijn zin en beantwoord een paar vragen.’


  ‘U had gelijk,’ zei Loring.‘In 1945 reden vrachtwagens Königsberg uit met de panelen. Uiteindelijk werden ze in een trein geladen. Die trein ging naar Tsjecho-Slowakije. Mijn vader probeerde de panelen toen te bemachtigen, maar slaagde er niet in. Veldmaarschalk Von Schörner was Hitler trouw en liet zich niet omkopen. Von Schörner gaf het bevel de kisten in vrachtwagens in westelijke richting, naar Duitsland, te laten rijden. Hun bestemming was Beieren, maar ze kwamen niet verder dan Stod.’


  ‘Mijn spelonk?’


  ‘Klopt. Vader ontdekte de panelen zeven jaar na de oorlog.’


  ‘En liet de helpers doodschieten?’


  ‘Een onontkoombare zakelijke beslissing.’


  ‘Rafal Dolinski ook een onontkoombare zakelijke beslissing?’


  ‘Uw vriend de verslaggever nam inderdaad contact op en leverde me een kopie van zijn verhaal. Bevatte meer informatie dan goed voor hem was.’


  ‘Hoe zat het met Karol Borya en Chapaev?’ vroeg Paul.


  ‘Velen hebben gezocht naar wat u voor u ziet, Pan Cutler. Vindt u ook niet dat het een schat is die het waard is om voor te sterven?’


  ‘Mijn ouders incluis?’ vroeg Paul.


  ‘We werden ons bewust dat uw vader overal in Europa inlichtingen inwon, maar toen hij die Italiaan opspoorde kwam hij wat te dicht in de buurt. Onfortuinlijk, maar opnieuw een onontkoombare zakelijke beslissing.’


  Hij deed een uitval naar de oude man. Het vuurwapen kwam naar voren en werd gericht. McKoy pakte hem bij de schouder. ‘Bedaar, man. Je laten neerschieten lost niets op.’


  Hij worstelde om los te komen. ‘Zijn verdomde nek omdraaien wel.’ Hij kookte van woede. Hij had nooit gedacht dat hij tot zo’n woede in staat was. Hij wilde Loring vermoorden, wat de consequenties ook mochten zijn, en genieten van elke seconde doodsangst van de schoft. McKoy duwde hem terug naar hun kant van de zaal. Loring liep voetje voor voetje naar de amberwand tegenover hem. McKoy stond met zijn rug naar Loring, en de grote man fluisterde:‘Blijf kalm. Volg mijn aanwijzingen.’




  Suzanne knipte een kroonluchter boven hen aan en zette de hal en de trap in een zee van licht. Er was geen gevaar dat het personeel de nachtelijke activiteiten zou verstoren, omdat Loring instructies had gegeven dat niemand na middernacht de hoofdvleugel nog mocht betreden. Ze had al nagedacht over het opruimen van de lijken en besloten hen voor de ochtend alle drie in de bossen rond het kasteel te begraven. Ze liep langzaam de trap op en bereikte, met het pistool in de hand, de overloop van de derde verdieping. Plotseling werd de stilte verbroken door een gil uit de richting van de bruiloftskamer. Ze rende door de gang, langs de open trapleuning, naar de eikenhouten deur.




  Die was op slot.


  Binnen klonk weer een gil.


  Ze vuurde tweemaal op het oude veerslot. Het hout splinterde en brak. Ze




  trapte tegen de deur. Eén keer. Nog een keer. Weer een kogel. Nog een trap en de deur vloog open. In de halfdonkere kamer zag ze Christian Knoll op het bed, Rachel Cutler worstelend onder hem.




  Knoll kreeg haar in het oog en sloeg Rachel vervolgens hard in het gezicht. Daarna deed hij een greep naar iets op het bed. Ze zag de stiletto in zijn hand oprijzen. Ze mikte en schoot, maar Knoll rolde van het bed en de kogel miste. Ze merkte het open paneel bij de schouw op. De smeerlap had de binnengangen gebruikt. Ze dook op de grond, dekking zoekend achter een stoel, wetend wat ze kon verwachten. Ze schoot nog twee kogels in Knolls richting. Hij schoot vier keer terug en vernietigde de rugleuning van de stoel. Knoll was gewapend. Ze schoot nogmaals op Knoll, kroop toen naar de open deur en liet zich in de gang rollen.




  Nog twee schoten van Knoll ketsten tegen de deurstijl.




  




  In de gang stond ze op en rende weg.




  ‘ Ik moet naar Rachel,’ fluisterde Paul, nog altijd ziedend.


  McKoy hield zijn rug naar Loring gekeerd.‘Ga ervandoor als ik in actie kom.’ ‘Hij heeft een vuurwapen.’


  ‘Ik wed dat de schoft hier niet zal schieten. Hij riskeert geen gat in de amber.’ ‘Reken er niet op...’


  Voordat hij meer vraagtekens kon plaatsen bij wat McKoy van plan was,




  wendde de grote man zich tot Loring. ‘Ik neem aan dat ik naar mijn twee miljoen kan fluiten, hè?’


  ‘Helaas. Maar moedig geprobeerd.’


  ‘Heb ik van moederskant. Ze werkte op de komkommervelden in het oosten van North Carolina. Liet niemand over zich heen lopen.’


  ‘Erg charmant.’


  McKoy liep langzaam in zijn richting.‘Hoe komt u op het idee dat mensen niet weten dat we hier zijn?’


  Loring haalde zijn schouders op.‘Een risico dat ik bereid ben te nemen.’


  ‘Mijn mensen weten waar ik ben.’


  Loring glimlachte.‘Dat betwijfel ik, Pan McKoy.’


  ‘Zullen we het op een akkoordje gooien?’


  ‘Geen belangstelling.’


  Plotseling stortte McKoy zich op Loring, de drie meter die hen scheidde zo snel overbruggend als zijn forse lijf toestond. Toen Loring vuurde, wankelde McKoy even en schreeuwde:‘Nu, Cutler!’


  Paul stormde naar de dubbele deur die de uitgang van de Amberzaal was en zag, toen hij snel omkeek, dat McKoy op het parket ineenzakte en Loring zijn wapen opnieuw richtte. Hij sprong de kamer uit, rolde over de stenen vloer, en stormde vervolgens door de halfdonkere gang en via de opening de Romaanse kamer binnen. Hij verwachtte dat Loring achter hem aan zou komen, dat meer schoten zouden volgen, maar de oude man kon zich beslist niet snel verplaatsen.


  McKoy had zich in feite laten neerschieten zodat hij weg kon komen. Hij had nooit geweten dat mensen zoiets werkelijk deden. Dat was iets wat alleen in films gebeurde. Toch was de grote man op de vloer het laatste wat hij zag voordat hij de kamer uit vluchtte.


  Hij zette die gedachte uit zijn hoofd en concentreerde zich op Rachel, terwijl hij door de gang naar de trap rende.




  Knoll hoorde suzanne ervandoor gaan, de gang in. Hij haastte zich naar de andere kant van de kamer en pakte zijn mes. Hij liep snel naar de open deur en waagde een blik in de gang. Danzer stormde twintig meter verder in de richting van de trap. Hij zette zich schrap en wierp de perfect uitgebalanceerde stiletto, Danzers linkerdij doorborend terwijl het vlijmscherpe lemmet zich tot aan het heft in haar vlees beet.




  Ze schreeuwde van pijn en zakte in elkaar op het tapijt.


  ‘Deze keer niet, Suzanne,’ zei hij kalm.


  Hij liep naar haar toe.


  Ze hield de achterkant van haar dij vast, terwijl bloed langs het binnengedrongen lemmet naar buiten sijpelde. Ze wilde zich omdraaien en haar pistool richten, maar hij schopte de cz-75b meteen uit haar hand.




  Het wapen kletterde op de grond.




  Hij zette zijn schoen op haar nek en drukte haar tegen de grond. Richtte zijn eigen wapen.


  ‘Genoeg gespeeld,’ zei hij.


  Danzer bracht haar hand naar achteren en probeerde haar handpalm om het heft van de stiletto te klemmen, maar hij wrong zijn schoenzool in haar gezicht.


  Toen schoot hij haar twee keer in het hoofd en viel ze stil.


  ‘Voor Monika,’ fluisterde hij.


  Hij rukte het mes uit haar dij en veegde het lemmet schoon aan haar kleren. Hij raapte Danzers pistool op en ging de slaapkamer weer in, van plan om af te maken wat hij was begonnen.




  ZESENVIJFTIG




  





  Mckoy probeerde op te staan en zich te concentreren, maar kon het niet. De Amberzaal tolde om hem heen. Zijn benen waren krachteloos, hij voelde zich licht in het hoofd. Bloed stroomde uit een kogelwond in zijn schouder. Hij was snel het bewustzijn aan het verliezen. Hij had nooit gedacht dat hij zo zou sterven, omringd door een schat die miljoenen waard was, onmachtig om iets te doen.




  Hij had Loring verkeerd ingeschat. Er was geen risico geweest voor de amber. De kogel sloeg eenvoudig in vlees. Hij hoopte dat het Paul Cutler was gelukt te ontsnappen. Hij probeerde overeind te krabbelen. Voetstappen naderden in de gang, kwamen zijn kant op. Hij liet zich voorover vallen op het parket. Hij opende voorzichtig zijn linkeroog en ving het vage beeld op van Ernst Loring die, met getrokken pistool, de Amberzaal weer binnenkwam. Hij lag roerloos, probeerde het beetje kracht dat hij nog had zo veel mogelijk te sparen.




  Hij haalde diep adem en wachtte tot Loring dichtbij was. De oude man porde met zijn schoen voorzichtig tegen McKoys linkerbeen, blijkbaar om te testen of de dood was ingetreden. Hij hield zijn adem in en slaagde erin zich stijf te houden. In zijn hoofd begon het te draaien door zuurstofgebrek in combinatie met het bloedverlies.




  De schoft moest nog dichterbij komen.


  Loring zette twee stappen naar voren.


  Plotseling trapte hij de benen van de oude man onder hem vandaan. Pijn




  vlijmde door zijn rechterschouder en borst. Bloed gutste uit zijn wond. Maar hij probeerde lang genoeg bij bewustzijn te blijven om het karwei af te maken. Loring sloeg tegen de grond en verloor door de smak zijn greep op het pistool. McKoys hand sloot zich om de nek van de oude man. Het beeld van Lorings geschokte gelaatsuitdrukking schemerde voor zijn ogen. Hij moest opschieten.




  ‘Doe de duivel de groeten van me,’ fluisterde hij.


  Met zijn laatste krachten wurgde hij Ernst Loring.


  Toen gaf hij zich over aan de duisternis.




  Paul vond zijn weg in de doolhof van gangen op de begane grond en stormde naar de trap die naar de derde verdieping leidde. Net voordat hij de helder verlichte hal betrad, klonken boven hem twee schoten.




  Hij stond stil.


  Dit was dwaasheid. De vrouw was gewapend. Hij niet. Maar op wie schoot ze? Rachel? McKoy had een kogel opgevangen zodat hij ervandoor kon. Het leek er nu op dat het zijn beurt was.


  Hij rende met twee treden tegelijk de trap op.




  Knoll liet zijn broek zakken. Hij had een erectie. De moord op Danzer was bevredigend voorspel geweest. Rachel lag languit op het bed, nog versuft van zijn vuistslag. Hij smeet het pistool op de grond en nam de stiletto in zijn hand. Hij liep naar het bed en spreidde voorzichtig haar benen. De binnenkant van haar dijen was zacht en warm. Hij liet zijn tong over de volle lengte van haar dij glijden en begon haar te bevochtigen. Ze bood geen weerstand. Dit ging leuk worden. Rachel, blijkbaar nog half buiten westen, kreunde licht en reageerde op zijn aanraking. Hij stak de stiletto terug in de schede in zijn rechtermouw. Ze was versuft en handelbaar. Hij legde zijn handen onder haar naakte achterste en bracht zijn tong weer naar haar kruis.




  ‘O, Paul,’ fluisterde ze.


  ‘Ik zei toch dat het niet onaangenaam zou zijn,’ mompelde hij. Hij kwam overeind en maakte aanstalten om haar te bestijgen.




  Paul nam een bocht op de overloop van de derde verdieping en stormde de laatste trap op. Hij was buiten adem, zijn benen deden pijn, maar Rachel had hem nodig. Boven aangekomen zag hij Suzannes lijk, haar gezicht door twee kogelgaten verwoest. De aanblik maakte hem misselijk, maar hij dacht aan Chapaev en zijn ouders en voelde alleen maar voldoening.




  Toen trof een schokkende gedachte zijn brein. Wie ter wereld had haar doodgeschoten?


  Rachel?


  Achter in de gang klonk gekreun.


  Toen zijn naam.


  Voetje voor voetje sloop hij naar de slaapkamer. De deur stond wijdopen en het hout rond het slot was versplinterd. Hij keek in het halfdonker. Zijn ogen pasten zich aan. Op het bed lag een man tussen Rachels benen, op en neer stotend.


  Christian Knoll.


  Paul raakte buiten zinnen en rende de kamer in, zich op Knoll stortend. Door de smak rolden ze van het bed op de vloer. Hij kwam neer op zijn rechterschouder, die hij gisteravond in Stod al had bezeerd toen hij Rachel had beschermd voordat er schoten vielen. Een vlammende pijn trok door zijn rechterarm. Hij hief een vuist op en liet die neerkomen. Knoll was groter en ervarener, maar Paul was razend. Hij diende nog een vuistslag toe en Knolls neus bezweek. Knoll brulde, maar draaide zich om en gebruikte zijn benen om Paul van zich af en over zich heen te trappen. Knoll kwam overeind en rolde opzij, wierp zich vervolgens op Paul en beukte een vuist hard tegen diens borst. Paul kokhalsde door zijn eigen speeksel en probeerde lucht te krijgen.


  Knoll stond op en trok hem overeind. Een vuist trof Paul vol op zijn kaak en hij wankelde naar het midden van de kamer. Hij was versuft, probeerde uit alle macht het rondtollende meubilair en de naderende grote man scherper te zien. Eenenveertig jaar, en dit was zijn eerste vuistgevecht. Vreemd, dacht hij, het gevoel geslagen te worden. Plotseling kwam het beeld van Knolls blote kont boven op Rachel in hem op. Hij kreeg weer vat op zichzelf, haalde diep adem en deed een uitval naar Knoll, die met weer een vuistslag in zijn maag werd beantwoord.


  Verdomme, hij was aan het verliezen.


  Knoll greep hem bij zijn haar.


  ‘Je hebt mijn plezier vergald en daar hou ik niet van. Heb je op weg hierheen Fräulein Danzer niet opgemerkt? Zij stoorde ook.’


  ‘Lazer op, Knoll.’


  ‘Zo opstandig. En dapper. Maar zwak.’


  Knoll liet hem los en beukte hem in het gezicht. Bloed gutste uit zijn neus. Door de kracht van de klap tuimelde Paul door de deuropening de gang in. Hij zag niet goed met zijn rechteroog.


  Veel reserves had hij niet meer.




  Rachel was zich vaag bewust dat er iets aan de hand was. Maar het was allemaal erg verwarrend. Het ene moment leek het alsof Paul de liefde met haar bedreef, het volgende hoorde ze vechten, mensen door de kamer vliegen. Toen een stem.




  Ze kwam overeind.


  Pauls gezicht kwam in beeld, daarna een ander.


  Knoll.


  Paul was aangekleed, maar Knoll was naakt onder zijn middel. Ze probeerde de informatie te verwerken, wijs te worden uit wat aanvankelijk onmogelijk leek.




  Ze hoorde Knolls stem.




  ‘Je hebt mijn plezier vergald en daar ik hou ik niet van. Heb je op weg hierheen Fräulein Danzer niet opgemerkt? Zij stoorde ook.’


  ‘Lazer op, Knoll.’


  ‘Zo opstandig. En dapper. Maar zwak.’


  Toen sloeg Knoll Paul hard in het gezicht. Bloed spatte in het rond en Paul




  rolde naar buiten, de gang in. Knoll ging achter hem aan. Ze probeerde uit het bed te komen, maar zakte op de vloer in elkaar. Langzaam sleepte ze zich over het parket naar de deuropening. Onderweg kwam ze een broek, een paar schoenen en iets hards tegen.




  Ze tastte ernaar. Er lagen twee vuurwapens. Ze liet ze allebei liggen en kroop door. In de deuropening richtte ze zich op.


  Knoll liep op Paul af.




  Paul realiseerde zich dat het voorbij was. Hij kon nauwelijks ademhalen door de stompen tegen zijn borst en maag, zijn longen leken klem te zitten, naar alle waarschijnlijkheid had hij verscheidene ribben gebroken. Zijn gezicht deed ongelooflijk pijn en hij zag slecht. Knoll speelde enkel met hem. Hij was geen partij voor deze prof. Hij stond wankelend op, zocht steun bij de stenen reling, net zo een als de avond tevoren in de abdij hoog boven Stod. Hij keek drie verdiepingen omlaag en moest bijna overgeven. De gloed van de heldere kristallen kroonluchter brandde in zijn ogen, en hij kneep ze samen. Plotseling werd hij naar achteren getrokken en omgedraaid. Hij zag Knolls glimlachende gezicht glinsteren.




  ‘Geef je op, Cutler?’




  Hij kon niets anders bedenken dan Knoll in het gezicht te spuwen. De Duitser sprong naar achteren en wierp zich vervolgens op hem, ramde een vuist in zijn maag. Speeksel en bloed kwamen naar boven en hij hapte naar adem. Knoll gaf hem nog een stomp in zijn nek, waardoor hij tegen de grond sloeg. Knoll bukte en trok hem overeind. Pauls benen waren van gummi. Knoll zette hem tegen de reling, deed een stap terug en maakte een draaiende beweging met zijn rechterarm.




  Een mes kwam tevoorschijn.




  




  Rachel zag in een nevel hoe Paul door Knoll werd afgerost. Ze wilde te hulp schieten, maar had nauwelijks de kracht om te staan. Haar gezicht deed pijn en de zwelling op haar rechterwang begon haar gezichtsvermogen aan te tasten. Haar hart bonsde. Alles was was vaag en tolde. Haar maag deinde als een boot op een stormachtige zee.




  Paul zakte in elkaar. Knoll boog voorover en hees hem overeind. Plotseling dacht ze aan de twee vuurwapens en ze strompelde terug naar het midden van de slaapkamer. Ze tastte rond op de vloer tot ze een van de pistolen te pakken had en wankelde weer naar de deuropening.




  Knoll stond nu op enige afstand van Paul, dichter bij haar en met zijn rug naar haar toe. In de hand van de Duitser verscheen een mes en ze wist dat ze maar een seconde had om iets te doen. Knoll liep op Paul af, het lemmet kwam omhoog. Ze richtte het pistool en vuurde, voor het eerst in haar leven. De kogel verliet de loop, niet met een knal, maar met de gedempte plof van een knappende ballon op een kinderfeestje.




  De kogel boorde zich in Knolls rug.


  Hij wankelde en draaide zich om, liep daarna met het mes op haar af. Ze vuurde opnieuw. Het pistool vloog haast uit haar hand, maar ze hield vast. Nog een keer.


  En nog eens.


  Kogels vraten zich door Knolls borst. Hij struikelde achteruit. Ze dacht aan




  wat er in het bed gebeurd moest zijn en mikte lager, vuurde nog drie schoten in de richting van zijn onbeschermde kruis. Knoll schreeuwde, maar bleef op de een of andere manier op de been. Hij staarde naar het bloed dat uit zijn wonden stroomde. Hij wankelde naar de reling. Ze stond op het punt om nogmaals te schieten, toen Paul plotseling een uitval deed en de halfnaakte Duitser over de rand in de vrije ruimte van de drie verdiepingen hoge hal wierp. Ze strompelde naar de reling en keek omlaag, terwijl Knoll tegen de kroonluchter sloeg en de enorme kristallen constructie van het plafond rukte. Een explosie van blauwe vonken, en Knoll en glas tuimelden naar het marmer beneden. Een plof toen Knoll de grond raakte, vergezeld van verbrijzelend glas, rondvliegend kristal en gerinkel op de vloer als het applaus na de climax van een symfonie.




  Daarna stilte. Geen enkel geluid.


  Knoll lag bewegingloos in de diepte.


  Ze keek Paul aan.‘Gaat het?’


  Hij zei niets, maar sloeg zijn arm om haar heen. Ze stak haar hand uit en




  streelde zacht over zijn wang.‘Doet het net zo zeer als het eruitziet?’ vroeg ze. ‘Reken maar.’


  ‘Waar is McKoy?’


  Paul slaakte een diepe zucht.‘Ving een kogel... zodat ik naar jou kon. Laatste wat ik zag was dat hij... hevig bloedend in de Amberzaal in elkaar zakte.’




  ‘De Amberzaal?’


  ‘Lang verhaal. Nu niet.’


  ‘Ik geloof dat ik alle lelijke dingen die ik over die grote gek heb gezegd, zal




  moeten terugnemen.’


  ‘Dat lijkt me wel,’ klonk beneden plotseling een stem.


  Ze keek over de reling. McKoy strompelde de schemerige hal binnen, terwijl




  hij zijn bebloede linkerschouder vasthield.


  ‘Wie is dat?’ vroeg hij, naar het lijk wijzend.


  ‘De schoft die mijn vader heeft vermoord,’ riep Rachel naar beneden. ‘Lijkt erop dat die rekening vereffend is. Waar is de vrouw?’


  ‘Dood,’ zei Paul.


  ‘Mooi zo.’


  ‘Waar is Loring?’ vroeg Paul.


  ‘Ik heb de klootzak gewurgd.’


  Paul rilde van pijn.‘Die zijn we goddank kwijt. Gaat het?’


  ‘Het is meer een schrammetje.’


  Paul kon een flauwe glimlach opbrengen. Hij keek Rachel aan.‘Ik geloof dat




  ik die knaap aardig begin te vinden.’




  




  Zij glimlachte ook, wat een tijd geleden was.‘Ik ook.’
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  Paul en rachel stonden aan de voorkant van de zijkapel. Italiaans marmer in elegante tinten Siënees geel en Genuees groen, gecombineerd met Russisch malachiet, omringde hen. De schuin binnenvallende stralen van de ochtendzon wierpen een gloed van fonkelend goud op een hoge iconostase achter de priester.




  Brent stond links van zijn vader. Marla naast haar moeder. De patriarch sprak de trouwbeloften op plechtige toon uit, terwijl een zangkoor de bijzondere gelegenheid opluisterde. De Sint-Izaäkkathedraal was leeg op de familieleden en Wayland McKoy na. Pauls ogen dwaalden naar een raam van gebrandschilderd glas in het midden van de iconenwand. De Christus na de verrijzenis. Een nieuw begin. Heel passend, vond hij.




  De priester beëindigde de beloften en boog zijn hoofd als teken dat de plechtigheid voorbij was.


  Paul kuste Rachel zacht en fluisterde:‘Ik hou van je.’


  ‘En ik van jou,’ zei ze.


  ‘Och, vooruit, Cutler, geef haar een goede tongzoen,’ zei McKoy.


  Paul glimlachte, volgde zijn raad op en kuste Rachel hartstochtelijk.


  ‘Papa,’ zei Marla, als teken dat het genoeg was.


  ‘Laat ze toch,’ zei Brent.


  McKoy trad naar voren.‘Pienter joch. Naar wie van jullie beiden aardt hij?’


  Paul glimlachte. De grote man zag er vreemd uit met kostuum en stropdas. De wond in McKoys schouder was blijkbaar genezen. Ook hij en Rachel waren hersteld, na drie maanden die een soort verblindende wervelwind waren geweest.


  Binnen een uur na Knolls dood had Rachel Fritz Pannik opgebeld. De Duitse inspecteur had ervoor gezorgd dat de Tsjechische politie onmiddellijk in actie kwam, en Pannik zelf kwam met mensen van Europol bij het aanbreken van de dag bij Kasteel Loukov aan. Halverwege de ochtend werd de Russische ambassadeur in Praag ontboden, en de volgende middag arriveerde een vliegtuig met functionarissen van het Catharina Paleis en de Hermitage. Een team uit Tsarskoe Selo kwam de volgende morgen, en de Russen verspilden geen tijd en lieten de amberpanelen demonteren voor transport naar Sint-Petersburg. De Tsjechische regering verzette zich niet toen ze de bijzonderheden van Ernst Lorings onverkwikkelijke activiteiten had vernomen.


  Rechercheurs van Europol constateerden al snel een relatie met Franz Fellner. Documenten in zowel Kasteel Loukov als Burg Herz bevestigden de bezigheden van de Redders van Zoekgeraakte Oudheden. Nu er geen erfgenamen waren om het landgoed van de Fellners over te nemen, greep de Duitse regering in. Fellners particuliere collectie werd ten slotte ontdekt en het duurde maar enkele dagen voordat de rechercheurs de identiteit van de overige clubleden hadden achterhaald, en Europols departement kunstroof een inval deed in hun landgoederen.


  De verborgen voorraad kostbaarheden was enorm.


  Beeldhouwwerken, houtsnijwerk, juwelen, tekeningen, en schilderijen, in het bijzonder oude meesters die als voorgoed verloren waren beschouwd. Vrijwel van de ene dag op de andere werd voor miljarden dollars aan gestolen schatten teruggevonden. Maar omdat acquisiteurs alleen roofden wat al gestolen was, waren aanspraken op eigendomsrecht in het gunstigste geval dubieus, en bleven ze soms zelfs achterwege. De hoeveelheid eisen die overheid en particulieren bij rechtbanken overal in Europa indienden liep al snel in de duizenden. Het waren er zoveel dat uiteindelijk een politieke oplossing werd gezocht door het Europese Parlement, dat de definitieve beslissing overliet aan het Permanente Hof van Internationale Justitie. Eén journalist die verslag deed van het spektakel merkte op dat het waarschijnlijk tientallen jaren zou duren voordat al het juridische geruzie zou zijn afgerond,‘waarbij uiteindelijk advocaten de enige echte winnaars zouden zijn’.


  Interessant was dat de duplicatie van de Amberzaal die de familie Loring had laten vervaardigen zo nauwkeurig was dat de gereconstrueerde panelen perfect in de lacunes in het Catharina Paleis konden worden teruggeplaatst. Aanvankelijk werd erover gedacht de teruggevonden amber elders tentoon te stellen en de recent gerestaureerde kamer in stand te houden. Russische puristen pleitten er echter met kracht voor dat de amber zou worden teruggebracht naar zijn rechtmatige plaats – waar Peter de Grote hem had gewild – hoewel Peter in werkelijkheid weinig ophad met de panelen en het zijn dochter, keizerin Elizabeth, was geweest die in feite de opdracht had gegeven om de Russische versie van de zaal te vervaardigen. Binnen negentig dagen na hun ontdekking sierden de originele amberpanelen dus opnieuw de benedenverdieping van het Catharina Paleis.


  De Russische regering was zo dankbaar dat Paul, Rachel, de kinderen en McKoy werden uitgenodigd voor de officiële onthulling en de kosten van de reis door de regering werden betaald. Toen ze er waren, besloten Paul en Rachel voor de Russisch-katholieke Kerk te hertrouwen. Aanvankelijk stuitten ze op enige weerstand omdat ze gescheiden waren. Maar toen de omstandigheden eenmaal waren uitgelegd, en duidelijk was geworden dat ze met elkaar getrouwd waren geweest, stemde de Kerk toe. Het was een prachtige plechtigheid geweest. Hij zou zich die voor de rest van zijn leven herinneren.


  Paul bedankte de priester en stapte van het altaar.


  ‘Dat was mooi,’ zei McKoy.‘Een goede manier om een punt te zetten achter al deze shi... ik bedoel, ellende.’


  Rachel glimlachte.‘De kinderen storen je toch niet?’


  ‘Nee, alleen mijn woordenschat.’


  Ze begonnen de kathedraal uit te lopen.


  ‘Familie Cutler gaat naar Minsk?’ vroeg McKoy.


  Paul knikte.‘Nog één ding, daarna naar huis.’


  Paul wist dat McKoy voor de publiciteit was gekomen en dat de Russische regering dankbaar was dat ze een van haar meest gewaardeerde schatten terug had. De grote man had de onthulling gisteren glimlachend en met grote uitbundigheid ondergaan, genietend van de media-aandacht. Hij trad zelfs per satelliet live op in de Larry King-show en beantwoordde handig vragen uit de hele wereld. National Geographic was met hem in bespreking om een speciale, wereldwijd uit te zenden documentaire aan de Amberzaal te wijden, waarbij het geboden bedrag voldoende was om zijn investeerders tevreden te stellen en elk juridisch probleem in verband met de opgraving in Stod op te lossen.


  Ze bleven bij de hoofdingang staan.


  ‘Pas goed op jezelf, jullie twee,’ zei McKoy. Hij gebaarde naar de kinderen. ‘En op hen.’


  Rachel kuste hem op zijn wang.‘Heb ik je ooit bedankt voor wat je hebt gedaan?’


  ‘Je zou hetzelfde voor mij doen.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  McKoy glimlachte.‘Voor jou altijd, edelachtbare.’


  Paul gaf McKoy een hand.‘Hou contact, oké?’


  ‘Och, ik zal je diensten binnenkort weer nodig hebben vermoedelijk.’


  ‘Toch geen nieuwe opgraving?’ zei Paul.


  McKoy haalde de schouders op.‘Wie weet? Nog een hoop shi... spul te vinden daar.’




  Twee uur later vertrok de trein uit Sint-Petersburg voor een vijfurige reis, door dichte wouden en golvende akkers blauw vlas, in zuidelijke richting naar Wit-Rusland. Het was herfst geworden en bladeren gaven zich aan de kou over in explosies van rood, oranje en geel.




  Russische functionarissen hadden bij de Wit-Russische autoriteiten bemiddeld om het allemaal mogelijk te maken. De doodskisten van Karol en Maya Borya waren de dag tevoren aangekomen, overgevlogen op basis van een speciale regeling met Delta Airlines. Rachel wist dat haar vader in zijn geboorteland begraven wilde worden, en ze wilde dat haar ouders bij elkaar waren. Nu zouden ze dat zijn, in Wit-Russische bodem, voor altijd.




  De kisten stonden op het station van Minsk voor hen klaar. Vandaar werden ze overgebracht naar een prachtige begraafplaats veertig kilometer ten westen van de hoofdstad, zo dicht mogelijk bij de dorpen waar Karol en Maya Borya waren geboren. De familie Cutler volgde de open vrachtwagen in een huurauto, vergezeld door een gezant van de Verenigde Staten die moest zorgen dat alles probleemloos zou verlopen.




  De patriarch van Wit-Rusland zelf leidde de herbegrafenis, en Rachel, Paul, Marla en Brent stonden bij elkaar terwijl de plechtige woorden werden gesproken. Een zachte bries streek over het bruine gras en de kisten werden langzaam neergelaten in de grond.




  ‘Neem afscheid van je opa en oma,’ zei Rachel tegen de kinderen.




  Ze gaf hun allebei een stengel blauw vlas. De kinderen stapten naar de open graven en gooiden de knoppen erin. Paul kwam erbij staan en omarmde haar. Tranen stonden in haar ogen. Ze merkte op dat ook die van Paul vochtig waren. Ze hadden nooit gepraat over wat er die nacht in Kasteel Loukov was gebeurd. Gelukkig had Knoll nooit afgemaakt wat hij was begonnen. Paul had zijn leven op het spel gezet om hem tegen te houden. Ze hield van haar echtgenoot. De priester had hen vanmorgen beiden gewaarschuwd dat het huwelijk voor de rest van hun leven was bedoeld, iets was om serieus te nemen, vooral wanneer er kinderen waren.




  En hij had gelijk. Daar was ze zeker van.




  Ze liep naar de graven toe. Bijna een kwart eeuw geleden had ze afscheid genomen van haar moeder.


  ‘Dag, papa.’


  Paul ging achter haar staan.‘Vaarwel, Karol. Rust in vrede.’


  Ze bleven een poosje zwijgend staan, bedankten daarna de patriarch en gingen op weg naar de auto. Boven hen aan de heldere middaghemel zweefde een valk. De wind stak op waardoor het minder warm werd. De kinderen draafden vooruit in de richting van de poort.


  ‘Nu weer aan het werk, hè?’ zei ze tegen Paul.


  ‘We moeten weer vertrouwd raken met het echte leven.’


  Ze had de herverkiezing in juli gewonnen, hoewel ze nauwelijks campagne had gevoerd. De nasleep van de vondst van de Amberzaal, en de aandacht die ze erdoor kreeg, fungeerden als springplank voor haar overwinning op twee tegenstanders. Marcus Nettles was verpletterend verslagen, maar ze had zich voorgenomen, in het kader van haar nieuwe verzoenende instelling, om de twistzieke advocaat te bezoeken en vrede te sluiten.


  ‘Vind je dat ik rechter moet blijven?’ vroeg ze.


  ‘Dat moet jij weten, niet ik.’


  ‘Ik dacht dat het misschien niet zo’n goed idee is. Het eist te veel van mijn aandacht op.’


  ‘Je moet doen waar je je gelukkig bij voelt,’ zei Paul.


  ‘Ik dacht ooit dat ik me als rechter gelukkig zou voelen. Maar ik weet het niet meer zo zeker.’


  ‘Ik ken een bureau dat maar al te graag een ex-rechter van een hogere rechtbank zou hebben voor de afdeling processen.’


  ‘Je hebt het toch niet over Pridgen en Woodworth?’


  ‘Misschien wel. Ik heb daar een beetje invloed, weet je.’


  Ze sloeg haar arm om zijn middel terwijl ze verder liepen. Het was fijn om dicht bij hem te zijn. Ze wandelden even in stilte en ze genoot. Ze dacht aan haar toekomst, de kinderen en Paul. Het zou goed zijn om de advocatuur weer op te vatten. Pridgen en Woodworth zou een uitstekende plek zijn om te werken. Ze keek opzij naar Paul en dacht aan wat hij juist had gezegd.


  ‘Ik heb daar een beetje invloed, weet je.’


  Dus drukte ze zich stevig tegen hem aan en sprak ze hem, deze keer, niet tegen.




  NOOT VAN DE AUTEUR




  





  Om onderzoek te doen voor deze roman reisde ik door heel Duitsland, naar Oostenrijk en het concentratiekamp Mauthausen, en ten slotte naar Moskou en Sint-Petersburg, waar ik verscheidene dagen doorbracht in het Catharina Paleis in Tsarskoe Selo. Natuurlijk is een roman allereerst bedoeld om te onderhouden, maar ik wilde ook accurate informatie verstrekken. De Amberzaal is een onderwerp dat in de vs betrekkelijk weinig bekend is, hoewel sinds kort internet die leemte begint te vullen. Mensen in Europa zijn gefascineerd door het kunstwerk. Aangezien ik geen Duits of Russisch spreek, moest ik me wel verlaten op Engelstalige verslagen van wat er al dan niet is gebeurd. Helaas brengt zorgvuldige bestudering van die verslagen tegenstrijdige feiten aan het licht. Ik heb de consequente punten opgespoord en die in de loop van het verhaal gepresenteerd. Wat inconsequent was is hetzij buiten beschouwing gelaten, hetzij zo gewijzigd dat het aansloot bij mijn fictie.




  Enkele specifieke zaken: gevangenen in Mauthausen werden gefolterd zoals door mij geschetst. Hermann Göring is daar echter nooit geweest. De persoonlijke wedijver tussen Göring en Hitler ten aanzien van geroofde kunst is goed gedocumenteerd, evenals Görings bezetenheid van de Amberzaal, hoewel er geen bewijsmateriaal is dat hij ooit heeft geprobeerd die daadwerkelijk in zijn bezit te krijgen. De sovjetraad waarvoor Karol Borya en Danja Chapaev zouden hebben gewerkt, bestond echt en zocht nog jaren na de oorlog actief naar geroofde Russische kunst, en de Amberzaal stond boven aan op de lijst. Sommigen zeggen dat de vloek van de Amberzaal echt bestaat, omdat verscheidene mensen tijdens het zoeken zijn gestorven (zoals in hoofstuk 41 beschreven), of dat toeval was of het gevolg van samenzwering is onbekend. Het Harzgebergte is door de nazi’s op grote schaal gebruikt om buit te verstoppen, en de in hoofdstuk 42 opgenomen informatie, ook die over de gevonden graven, is juist. De stad Stod is fictief, maar de locatie, met de abdij die erop uitziet, is gebaseerd op Melk in Oostenrijk, een waarlijk indrukwekkend oord. Alle gestolen kunst die op verschillende punten in het verhaal wordt vermeld, bestaat werkelijk en wordt nog altijd vermist. Ten slotte zijn de speculatie, geschiedenis en tegenstrijdigheden ten aanzien van wat er met de Amberzaal kan zijn gebeurd, zoals beschreven in hoofdstuk 13, 14, 28, 41 en 48, met inbegrip van een mogelijke Tsjechische connectie, gebaseerd op feitelijke verslagen, hoewel mijn oplossing voor het mysterie fictief is.




  De verdwijning van de Amberzaal in 1944 was een enorm verlies. Nu wordt de zaal in het Catharina Paleis gerestaureerd door hedendaagse handwerkslieden die zich inspannen om de schitterende wanden volledig in amber te herscheppen, paneel voor paneel. Ik had het geluk een paar uur te mogen doorbrengen met de hoofdrestaurateur, die me liet zien hoe moeilijk die onderneming was. Gelukkig hebben de sovjets de zaal eind jaren dertig gefotografeerd, in verband met een geplande restauratie in de jaren veertig, waar toen natuurlijk de oorlog tussen kwam. Die zwartwitfoto’s dienen nu als plattegrond voor de herschepping van wat meer dan 250 jaar geleden is vervaardigd.




  De hoofdrestaurateur liet me ook weten wat zijn ideeën waren over wat er met de oorspronkelijke panelen kan zijn gebeurd. Hij geloofde, net als vele anderen (en zoals in hoofdstuk 51 geponeerd), dat de amber hetzij volledig is vernietigd in de oorlog, hetzij als pure amber, evenals goud en andere edelmetalen en juwelen, de hoogste handelswaarde had, en gewoon is gevonden, en onderdeel voor onderdeel is verkocht omdat de som van de delen veel meer waard was dan het geheel. Net als goud kan men amber een andere vorm geven, waarbij geen spoor van de vroegere vorm overblijft, en het is dus mogelijk dat juwelen en andere voorwerpen van amber die nu overal ter wereld worden verkocht amber uit die originele zaal bevatten.




  Maar, wie zal het zeggen?




  Zoals Robert Browning, eerder in dit verhaal geciteerd, zei: ‘Plotseling, zoals het met zeldzame dingen altijd gaat, verdween het.’


  Maar al te waar.


  En erg treurig.
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‘Een thriller naar mijn hart — een wereldomspannende zoektocht
naar een schat, met exotische locaties en meedogenloze misdadigers.’

Dan Brown, auteur van De Da Vinci Code





